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I. De poeta puero. 


Regnum Persarum a Cyro conditum polypi instar brachia 
longius semper protendentis regiones mari mediterraneo adia- 
centes appetebat. Phoenicia et Aegyptus, Asia et Archipelagi 
littora septentrionalia, novae semper regiones corripiebantur 
nec mittebantur correptae. AÀ praeda resistenti elidi aliquot 
acetabula vel etiam flagellum unum et alterum avelli vix 
sentiebat monstrum ingenti robore turgens et novas semper 
vires ex alvo capaci emittens in corporis extrema. 

Carthaginis potestas dum crescebat per oras occidentales, 
orientales in dicionem suam redigebant Persae, — donec obstitit 
Graecia. Ad Marathonem Darii copias profligarunt cives Athe- 
nienses: arcum ibi vicit hasta; non enim erat in fatis ut in 
Attica dominaretur Hippias regi barbaro subditus regulus. Et 
decennio post, cum Xerxes rex iuvenis gloriaeque appetens 
insanam hominum multitudinem effudit in Graecorum terras 
ut contunderet eorum impudentiam, et sinus Graecos classibus 
Suis obtexit, ne tum quidem obrutae conciderunt civitates foe- 
deratae, quarum rationem rex superbus eiusve duces vix ullam 
habuerant, sed strenue repugnando vires hostium fregerunt. 

Fieri posse quod vix quisquam crediderat, factum id erat: 


Themistocle iubente orientem versus recesserat sol. Stabat 
AT. 1 
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Graecia: fugati erant Medi. Miraculum id et ipsis aequalibus 
et horum proli videbatur, gentem, quam intra artissimos fines 
natura cohibuisset, neque opibus neque numero civium insignem, 


cum populo ingenti et potentissimo — immo cum plurimis 


populis uni regi servientibus — et pugnare potuisse et victricem 
e pugna evadere. Herculem Graecum hydra multiceps complecti 
frustra erat conata; Graeca numina terram suam non prodiderant 
praedonibus Asianis: ipsa Pallas in eos hastam librarat invictam, 
Pan dementia eos perculerat, Echetlus rotato vomere straverat 
acies irruentes. Tales eos ostendebant imagines, quas pingi 
iusserant cives gratum animum significantes; in Stoa Poecile 
adspiciebantur dei et heroes iuxta civium Atheniensium duces 
pro patria pugnantes !), et in fano Delphico opus Phidiae Miner- 
vam et Apollinem ostendebat gratulantes Miltiadi victori adstanti 
inter Atticos heroes priscosque reges ?. Non hominum fuerat 
bellum illud, ex quo victores evaserant Miltiadis Themistoclisque 
aequales, sed vera gigantomachia dignaque quae acu picta osten- 
deretur in Virginis Atheniensis pallio ), digna cuius memoria 
in theatro festis diebus publice celebraretur, utpote vetustum 
illud bellum Thebanum vel Troianum gravitate longe superans. 
Innumera agmina militum orientalium a diis Olympiis in Grae- 
ciam erant deducta ut strages eorum ibi fleret, ut solum nimis 
tenue sanguine eorum pinguesceret, ut ruderibus corporibusque 
consererentur Sepiadis Coliadisque littora. Barbarorum fluctus 
aestuantes cum Athenarum moenia lignea percussissent, in 
spumam innocuam dilapsi evanuerant. Asiae ille dominus, intra 
immensi imperii fines solus liber merisque servis imperans, 
qui sicco pede transgressus erat maria et per montium iuga 
classem transmiserat, cum solium aureum in littore collocasset 
Attico, ex sede gemmis corusca spectaverat naves suas mersas 
et milites in fluctibus necatos ceu thynnos retibus circumventos. 


1) Pausan. I 15 et 32, V 11. 
?*) Pausan X 10. 
?) Ar. Eq. 566. 
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Ceciderat, perierat, ex hominum conspectu sublatus erat exer- 
citus ille, qui flumina siccaverat bibendo nec per capita sed per 
iugerum quae implebat numerum erat recensitus; ceciderat, ut 
segetum aristae innumerae sub falcibus messorum. In Persia 
defensoribus orbata matronae Susianae luxerant filios ereptos, 
et ipse rex in regiam paternam solus ex ingenti illa strage 
redierat, furtim nec iam superbus, sed mersus dolore et pudore, 
inermis et veste lacera. 

Sic bellum illud, quo Graeci libertatem asseruerunt, laudibus 
immodicis celebratum est, non solum in carminibus poetarum 
patriae gloria elatorum sacroque furore instinctorum, sed etiam 
in verbis oratorum publicorum et in libris scriptorum, res 
gestas sermone pedestri enarrantium et nomina loca numeros 
sedula cura referentium. Vivebant etiam qui in illo bello cum 
Persis conflixerant — et in fabulas abierant eorum victoriae. 
Pugnae, quibus barbari ad Marathonem, ad Salaminem et Hime- 
ram, ad Plataeas et Mycalen sunt profligati, e rebus humanis 
erant exemtae, et gloriae meritissimae fulgor aciem oculorum 
Graeciae liberatoribus adeo praestrinxerat ut a parte patriae 
omnia in melius mutata se iis offerrent, ab hostium in deterius. 
Admirabilia quae peregerant viri liberi, cum agminum servilium 
vim incompositam superarent prudenti consilio et mente inter- 
rtita, non iam hominum mortalium sed ipsorum caelitum vide- 
bantur facinora. Marathonomachi Miltiadei, nautae Themistoclis, 
Pausaniae milites armati dum in terris etiam versabantur, res 
ab iis gestae ita exornatae celebrabantur in carminibus et in 
ipsis civium sermonibus ut pueris succrescentibus vires humanas 
longe superare viderentur nec nisi a Graeciae numinibus tute- 
laribus potuisse perfici. En firmissimum fundamentum libertatis: 
en pignora potestatis futurae. Qui servaverant patriam, etiam 
in posterum erant servaturi! Non permiserant eam hostibus 
barbaris: non erant permissuri posthac. Carminis heroici materies 
inter Graecos factum est bellum cum Persis modo gestum, neque 
sanctius magisve anxie, quam olim in carminibus Homericis, 
in illo bello enarrando servata est numerorum et mensurarum 
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vera ratio, sive versibus id celebraret Choerilus Samius sive 
Herodotus Thurius oratione soluta. Qui cum Darii Xerxisque 
militibus Graeci heroes dimicarant, filiis admirantibus simillimi 
videbantur Herculis Achillis Thesei, et fractum imperium Xerxis 
tum credebatur cum ad irritum concidisset expeditio ad fines 
proferendos suscepta. Nempe eminus conspecta non tam ingens 
quam erat videbatur hydra Asiana, nec satis apparebat quantae 
etiam essent eius vires, quas Xerxis Mardoniique clades paul 
lulum quidem attrivissent, sed minime absumsasissent. 


II. 


Sic Graecorum virtus quae fuerat assecuta, cum essent per- 
magna, multo etiam maiora sunt habita, ut lascivire et ferocire 
solet animus populorum in maximo rerum discrimine quid 
valeant primum expertorum. Sibi et suis diis confidere didice 
rant et laeta illa confidentia impellebat ad maiora audenda et 
optima quaevis speranda. At maximum huic spei inerat peri- 
culum. Nam firma fidave satis esse nequeunt quae non sunt 
vera, neque splendida illa poetarum mendacia firmum praebe- 
bant fundamentum cui prosperitas futura superstrueretur. Etiam 
in Graecorum pectore — ut in ceterorum hominum largis naturae 
donis beatorum — magnis virtutibus magna sociata erant vitia. 
Fortitudo ibi pariebat contemtum adversariorum; sui iuris ut 
essent, vicinos aversabantur; libertatis studium non sinebat 
communi consilio iungi cunctorum vires et opes; laudis amor 
afferebat invidiam fortunae alienae. Sic factum est ut tela, 
quae in barbaros fuerant parata, post ingens illud periculum 
aversum a Graecis in Graecos mox stringerentur, quasi nulla 
etiam metuenda esset Persia aut Carthago nec quicquam 
vetaret internis litibus atque discordiis omne iam mentium 
corporumque intendi robur. 

Quippe fieri sic voluerat natura. Quae caelum clarum et 
apertum Graecis dedit, sed per terras late prospicere non sivit 
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in locis montuosis collocatos, ubi aér purus et tenuis peperit 
gentem strenuam quidem et frugalem laborumque patientissimam, 
sed diremtam in tot civitates quot insulae per sinus sunt sparsae, 
quot valles inter saltus, quot fluminum ripis adiacent arva 
feracia. Quarum paucae quaedam ceteras sensim sibi adiunxe- 
runt vel subiecerunt, sed non venit tempus quo et capita 
illa in unam rempublicam coirent cuncta: ut decrevit eorum 
numerus, sic crevit aemulatio, donec ceteris potentiores Sparta 
et Athenae inter se obstiterunt gravissimis discidii causis 
seiunctae. 

Quarum civitatum altera laetius in dies efflorescens, postquam 
rerum decursus et Themistoclis sagacissima consilia effecerunt 
ut ad mare potissimum se applicaret, suum mox dominium fecit 
maris mediterranei partem orientalem, unde opes hausit ingentes, 
ut Carthago ex occidentali. Metum movebat vicinis et invidiam 
et odium, sed semper crescebat undique ditata mercatura soci 
orumque tributis. 

Quidni caput Graeciae et mox imperii, cui neque Persae neque 
Poeni metuendi essent, fleret civitas Atheniensium? Fieri vole- 
bat, — fleri poterat, modo non solum per mare sed et in terra 
firma inter Graecos dominaretur. Id si assequi poterat ut Graeciae 
praeesset sola, vis omnium unita satis valebat ad hostes pro- 
pulsandos et libertatem tuendam. Nam aut mari imperatura 
erat Graecia aut satrapis Persis obeditura; aut ex Athenis 
mandata ei erant expectanda aut e Sardibus et Dascylio ipsisque 
Susis; tertium non dabatur, nam proxima insidiabatur hydra 
Asiana. Aut in maritimam et liberam nationem coituri erant 
Graeci aut servitutem servituri sive apertam sive fucatam hone: 
Stoque aliquo nomine obtectam. 

Sed frustra operam dederunt Athenienses ut etiam in terra 
" firma fierent superiores et Atticum redderent sinum Corinthium. 
Ad Coroneam anno 447 in cassum ceciderunt consilia audacia. 
Iuxta foedus maritimum sui iuris manserunt civitates terrestres: 
in posterum quoque, ut olim, Dores Ionum aut socii futuri 
erant aut, si fors id ferret, adversarii. 
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Immo iam iacta erat alea! Non erat etiam incertum quid 
anni proximi allaturi essent. Aestus belli Medici si civitates 
Graecas in unam nationem conflasset, cuius nucleus essent 
Athenae, splendidam sortem huic genti, cui sordes exussisset 
ignis calamitatis, promittebant tempora futura: — iam vero 
non satis valebant hominum corsilia quamvis proba atque 
prudentia, non satis valebat amor fraternus bellive horror, ad 
prohibendum id quod fleri iubebat dura necessitas, ut serius 
ocius sumerentur arma ad dirimendam simultatem, quae non 
posset componi. 

Vere tragicum hoc habuit Graecorum fatum, quod in malum 
iis verterunt praestantissimae mentis ingeniique dotes. Flagrans 
ille libertatis amor, qui Leonidae armatos Themistoclisque remiges 
incitavit in acies Asianas nec vinci sivit a regis mancipiis, 
prohibuit quominus post commune periculum superatum in 
unam nationem coniungerentur Graeci. Liberi esse volebant, et 
multae civitates Graecae bella, quorum unum finem propositum 
sibi viderent cladem et mortem, scientes et volentes inierunt 
prius quam libertatis aliquam partem missam facerent; sed eos 
demum vere liberos esse homines, qui iusto tempore et sua 
sponte sciant cedere, absolutam enim nullisque vinculis adstrictam 
libertatem deorum esse, non mortalium, id non satis senserunt. 
Itaque robur illud vegetum, quo repulsa Persia etiam postea 
fuerat repellenda, absumtum est in civitatum et partium con- 
tentionibus sterilibus. 

Civitatum et partium. Harum praesertim. Nam quod frustra 
vires intenderunt Athenienses ut primi fierent inter Graecos 
ceterasque civitates sibi subicerent cunctas, non durus aliqui 
fecit casus aut hostis externus, sed ipsorum haec fuit culpa. 
Ut ipsa Graecia, sic et singulae civitates Graecae bifariam 
vel etiam in plures partes erant divisae. Priscis recentia, 
agricolis mercatores et opifices, nobilibus homines novi cum 
alibi passim erant oppositi tum vero in Atheniensium civitate 
strenuà, dum laeto incremento maior in dies flebat atque 
opulentior. 
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III. 


Nusquam vero minus valebant hae contentionum causae quam 
in re publica Lacedaemoniorum. Quorum sors strictim et eminus 
spectantibus felix videri poterat, non viris in ipsas rerum causas 
acutius inquirentibus. Non enim virium aequilibrium sanguinemque 
bene temperatum sed cerebrum oppressum testabatur lenta pul- 
satio, qua per illius civitatis corpus propellebatur sanguis. Neque 
poterat in fatis esse ut illius Graeciae, quae Persas ulterius 
progredi vetuerat et a maris oris erat repulsura, caput fleret 
Sparia. Tabescebat haec: haerebant in eius visceribus germina 
morbi vires sensim absumturi. Per sex iam saecula in Eurotae 
valle dominati erant Spartiatae, necdum verus populus ex iis 
prodierat, sed etiam nunc illic in stativis peregrinabantur milites. 
Non robore aratorum natale suum solum incolentium nitebatur 
Spartae potestas, sed armis bellatorum non numero sed rei 
militaris peritia et fortitudine valentium adque praelia semper 
paratorum. Hi indigenas in terra olim iis erepta mancipiorum 
contemtissimorum et vix hominum ]1loco habebant, ne tanti 
quidem facientes quanti pecora; nam bestiis domesticis solet 
parci, sed helotarum decrescere quam crescere numerum satius 
videbatur. Qui tandem potuisset fieri ut floreret et augesceret 
ea civitas, cuius duces anno 424, tum cum bellum gravissimum 
parum prospere gerebatur, duo milia helotarum in militia nuper 
strenue versatorum clam et per fraudem turpissimam e medio 
tollendos curarunt. Placidis verbis rem rettulit Thucydides, 
utpote minime inauditam credituve difficilem !), et alia huius- 
cemodi crudelitatis Spartiatarum exempla possunt proferri. Nempe 
magis metuebant Spartiatae helotas quid armati valerent expertos 
quam ipsos hostes extraneos. At viros qui fortiter pro patria 
dimicarunt per insidias necare ubi civibus non solum licitum 
sed et salutare atque necessarium videtur, ibi instat. nemesis; 
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nam rei publicae praeciduntur venae et humor vitalis diffluit, 
cum $8ic saevitur in ipsos regionis incolas. Fieri non poterat 
ut militibus Spartiatis bello absumtis novi semper succrescerent, 
nullus enim erat Lacedaemoniorum populus, non erat populi flos 
aliqui et robur, sed dominorum inclementium pauca milia — 
quatuor fere fuere tempore belli Persici !), duo saeculo sequenti ?), 
mille aevo Macedonico — duro servitio opprimebant perioecos 
iure carentes ?) multoque etiam saevius proculcabant helotas, 
perinde atque muscas eos perimentes, si forte viderentur mo- 
lesti, — et nunquam non molesti videbantur posteri hominum 
qui cum Atridis Troiam olim ceperant. 

Auctoritatis igitur reverentia in Spartiatis erat vere militaris, 
et mutationum odium iis erat non minus militare; sed non 
accedebat nova tentandi studium, quod fortium strenuorumque 
militum praesertim proprium esse solet. Satis beati sibi vide- 
bantur Spartae cives, si servare liceret quae olim vi cepissent; 
nam e statione, quam in regione sua sed vix sua obtinebant, 
ne pellerentur perpetuo opera erat danda. Itaque singulari cau- 
tione undique protecti, ab externis hominibus anxia cura seclusi, 
sedulo caventes ne novarum rerum notitiam vel studia intra 
fines suos admitterent perniciem ipsorum dominio allatura, idem 
censentes mutari quod corrumpi, vitam vivebant severam militum 
in agro hostili castra occupantium, peregrinos mores et homines 
peregrinos arcentes, peregrinas regiones neque adeuntes neque 
mente appetentes, legibus scriptis pecuniaque signata — vitae 
prosperae atque bene compositae praesidiis — carentes, a mer- 
catura et opificiis alieni, in tuguriis rudi arte confectis habi- 
tantes, cena contenti tenui nullamque varietatis habenti delec- 
tationem. Militarem vitam vivebant, armorum exercitiis et 
venationi vacantes semper, bene validi laborumque patientis- 
simi, et tamen — o rerum humanarum mira inconstantia! — 


!) Octo milia ait Herodotus (VII 234); sed et hunc numerum, ut alios, in 
maius videtur mutasse. 

7) Isocr. XII $ 255. 
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& bellis gerendis alieni. Non gloriae studio impellebantur: bene 
erat si missos eos facerent gentes ceterae et in sua se regione 
sinerent imperitare paganis vitae parum humanae nunquam non 
pertaesis et libertatis quamvis auram avide captantib's. Cultioris 
vitae curam nullam habebant, ignota reformidantes semper et 
cum contemtu vere rustico quicquid insolitum esset repellen- 
tes, — quippe quibus persuasum esset nullam rerum mutationem 
meliora afferre posse, periculum autem instare gravissimum 8i 
ab institutis patriis discederetur. Ut primum ab eorum finibus 
recesserunt Persae, Atheniensibus bellum gerendum reliquerunt 
libentissime. 

Non floridi igitur roboris signum erat quies illa rei publicae 
Lacedaemoniorum atque morum stabilitas, sed torpor dicendus 
erat potius labantem valetudinem et languorem prodens. Et id 
quidem certissimum erat, non ab Eurotae ripis venturum esse 
quod ceteris gentibus Graecis novas vias ineuntibus prodesset. 
Una Atheniensium civitas habebat quo hostis communis arceri 
posset et maris dominium Graecis vindicari. 

Sed Atheniensium civitas quaenam? nam duae ad minimum 
erant, prisca et recens. Quinto ante Christum saeculo sic mutatae 
sunt Athenae ut eruca cum fit papilio. Terrenum imperium abiit 
in maritimum, et quemadmodum larvae, dum mutatur in animal 
adultum, cui aliud posthac naturae elementum habitandum erit, 
artus et intestina alia decrescunt, alia inire augescunt, sic et 
civitatis Atheniensium partes quaedam marcescere iam coeperunt, 
quibus tum, cum in terra firma omnis spes erat, salva vita 
carere non potuisset, aliae in se receptis illarum officiis ut 
rei publicae corpus nutriti atque moveri et tutari se posset 
effecerunt. Spartiatae si ea vesania correpti fuissent aliquando 
ut perioecis atque helotis cunctis ministrarent tela ad propul- 
sandos hostes, proximo die a novis militibus ad unum omnes 
fuissent obtruncati: Attici vero populi partes illae, quae olim post 
nobiliores et ditiores latuerant et in expeditionibus terrestribus 
exigui fuerant momenti, utilissimas se praestiterunt in maritimo 
bello gerendo et novam inde dignitatem rettulerunt domum. 


10 DE POETAE 


Non e parva quadam parte incolarum, ut in Lacedaemone, 
in Attica flebant milites, sed ex ipso populo; et postquam 
navigare coeperunt Athenienses et remo potius quam hasta 
victus est arcus Persicus, belli domique non iam penes easdem 
atque olim civitatis partes fuit rerum discrimen. 

Agricolarum natio Athenienses fuerant hactenus. Non novercam, 
ut Spartiatae, sed veram matrem habebant suam terram, quae 
Erechtheum e gremio feraci in lucem emiserat neque eius posteros 
a gentibus exteris aut subici aut solo natali pelli siverat unquam. 
Veram iis matrem se praestiterat, non cumulans opibus super- 
fluis sed id quod satis esset praebens. Triticum, luti pinguioris 
quam quod Attica habet segetem, non ferebant agri, neque 
uvis generosis rubebant vineae, at praesto erat hordeum cibus 
simplex viribus sustentandis aptus, erat vinum leve adque curas 
pellendas idoneum, abunde erat flcuum et olivarum praestan: 
tissimarum, quibus alma dea gentem suam bearat, et in soli 
penetralibus uberes latitabant venae argenti. Ut olim, sic et 
aevo Solonis et Pisistratidarum in aratoribus ae$rovoyoig erat 
civitatis flos et robur, immo ipsam civitatem hi efficiebant. 
Agri colendi officium viris liberis unice dignum tunc videbatur, 
qui ad tutanda sua praedia clipeo hastaque correptis strenui 
concurrebant, si quod ab hostibus instaret periculum. Sed 
maris domini facti Athenienses cum frumento importato potis- 
simum uti coeperunt nec iam necessarium ad victum quotidia- 
num fuit hordeum Atticum, cum varios undique cibos et nova 
semper edulia in Piraeum advexerunt mercatorum navigia et 
multo maiores divitias praebuit artificum industria quam ex 
metallis Laureoticis unquam protraxissent fossores, terra mater 
liberis maiora semper appetentibus non iam praebere potuit 
quaecunque requirebant ad feliciter vivendum neque vita rustica 
in eodem quo antea fuit honore. In re publica mutata pluris 
sensim quam aratores flebant navium et officinarum domini, 
mercatores et feneratores, et alia amabat aetas recentior quam 
amaverat pristina. 

Atheniensibus novarum rerum studiosis dux et signifer fuit 
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Themistocles ille, quo maioris ingenii virum Athenae non 
viderunt. Qui portum ita ut expugnari non posset muniri 
iussit, ut flrmus hic nucleus foret civitatis totam mox Graeciam 
complexurae. Ante omnia autem Spartam vincendam esse videbat, 
non enim penes duas gentes esse posse summam rerum; cui 
offüicio ut posset vacari, pacem cum rege Persarum esse fa- 
ciendam... 

Sed non erat in fatis ut rata flerent ingentia haec Themi- 
stoclis consilia. Decennio post pugnam Salaminiam in partium 
civilium contentione superatus solum vertit ille et in regione 
longinqua mortuus est exul; neque eius famae pepercerunt 
adversarii maligni. Cimon tum princeps in re publica est factus, 
füiüilus eius viri qui ad Marathonem Persas vicerat; stirpe nobi- 
lissima hic erat ortus et divitiis pollebat ingentibus, fortis 
autem erat et generosus, ut pater fuerat Miltiades. Hoc duce 
neque Spartae adversum est itum neque cum Persis pax est 
inita: impia nimirum atque scelesta videbantur talia hominibus 
probioribus quam sagacioribus, qui vel auxilium tulere fratribus 
Peloponnesiis tum cum cladibus domesticis penitus perculsa 
Sparta labascebat. Nempe fortuna rem publicam Atheniensium 
et cum illa ipsam Graeciam liberatura erat aemulo, quo super- 
stite eo quo fata vocabant pervenire non poterat; — Sed non 
siverunt ipsi Athenienses. Cum civibus suis Cimon auxilium 
tulit Spartiatis helotas nova spe erectos vix etiam cohibentibus... 
et cum in Lacedaemonem venerunt sospitatores, ut e flnibus 
quantocius exirent mox humanissime sunt rogati. , Tam gratia 
erat"; fratres Atticos Lacones plus etiam metuebant quam 
servos seditiosos. 

Iamque nemini obscurum esse poterat qualis esset fraternus 
ille Spartiatarum et Atheniensium amor, qui ne laederetur quam- 
maxime caverant Cimon et qui cum eo faciebant. Ut tauros 
geminos lento gressu agrum laetorum jpromissorum feracem 
sulcantes, sic concordes ire ambas civitates iusserant: at quae 
rerum decursus ipsaque natura diremerant, conciliari ea inter 
se nequibant: non proborum sed caecorum hominum erat talia 
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sociare velle. Non capiebat unum iugum taurum doricum et 
equum marinum, non eadem erant itinera bigarum Neptuniarum 
atque boum pedes tarde trahentium. 

Ob spretam quam Lacedaemoniis tulerant opem Athenienses 
Cimoni graviter sunt stomachati, Spartam autem aversati sunt 
denuo. Sed tempus ad Themistoclis consilia perficienda idoneum 
praeterierat et frustra biennio post — anno 461 — ad ea 
redierunt Ephialtes et Pericles. Sui iuris mansit Sparta: a 
Spartae parte in singulis Graecorum civitatibus sive maioribus 
sive minoribus etiam posthac steterunt qui antiqua tuebantur, 
rerum novarum studiosis Athenas suspicientibus oppositi adver- 
sarii acerrimi, et in ipsa Atheniensium re publica mansit, quae 
fuerat, civium Spartae faventium cum partis popularis civibus 
contentio. Anno 458 aurum Persicum praesto fuit Spartae 
Athenis insidianti, et ex illo inde tempore stipendia ab Ar- 
taxerxe eiusque satrapis certatim flagitarunt Graeci inter se 
contendentes: non iam turpe aut impium id videbatur !). In 
batrachomyomachiam verterat epos: bello pro aris et focis cum 
Persis gesto succedebat civitatis maritimae et gentis terra 
valentis certamen internecivum nullosque triumphos habiturum. 
Musne ranam morsu oppressurus erat an rana murem aquis 
mersura? 

Ambos inter se colluctantes devoratura erat ciconia. Parte 
infinitorum thesaurorum, qui Susis iacebant cumulati, uti iam 
potuerunt Persae ad Graecos in Graecos incitandos, et luben- 
tissime profecto callidissimeque sunt usi, donec longo bello 
exhaustos tenuerunt, praedam inermem. Athenis autem nobilitas 
neglecta et aratores egeni a Sparta salutem sperare pergebant. 
Prisca obtinere et a parte optimatium stare idem quod Spartae 
favere semper visum est Atheniensibus, Spartam autem insec- 
tari id quod cum populo facere novasque res appetere. Discordia 
animos civium perpetuo rosit et tam penitus infecit, ut qui 
partis essent infirmioris, ad Spartiatas confugere mallent quam 


!) Demosth. IX & 41 Herodot. VII 151 Thucyd. I 82 II 7, 67 etc. 
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cum viris popularibus facere, patriam in interitum ruere facilius 
ferentes quam novi temporis consilia feliciter ad eventum perduci. 

Illorum hominum studia aut aperta aut clandestina Athenien- 
sium rei publicae nunquam non nocuerunt et saepe effecerunt ut 
caecis erroribus a via salutis discederet. Non externa sed interna 
fuere vulnera, quae civitati subduxere sucos utque tabe confecta 
cum tota Graecia periret effecerunt. 


IV. 


Ilis annis, quibus frustra enisi sunt Athenienses ut ceteros 
Graecos in dicionem suam cogerent et Spartiatarum, quorum 
dominos futuros se speraverant, socii denuo sunt facti, — tum 
cum Cimon gloria paterna inclutus vita cessit et Pericles ad 
summam potestatem honoremque pervenit rex non coronatus, 
in Atticae aliquo praedio natus est puer, cui in fatis erat ut 
rerum praeteritarum admirator acerrimus existeret et laudator 
unus omnium disertissimus; qui civitatis instituta, aequalium 
mores et studia cum publica tum privata, admirabili arte erat 
depicturus, ut ex eius operibus immortalibus etiam sera disceret 
posteritas qualis fuisset Atheniensium illa civitas, cui similem 
terrae non viderunt. 

Sub Atticae caelo aprico Aristophanes puer adolevit inter 
patris Philippi arva et vineas. Ibi inde a tenella infantia ludorum 
testes fidas et caras habuit olivas et ficus paternas. Didicit ibi 
quid laetas faceret segetes, quid vota agricolarum eluderet; 
consuevit ibi cum variis quae rus et montes habent animalibus, 
mature cognovit apes et scarabaeos, cicadas et papiliones, varia 
avium genera et bestiolas repentes. Mustelarum latebras rima: 
batur, bacas et nuces legebat per sepes et nemora, inter pecora 
canesque pastoricios lascivus tumultuabatur. Et puerilis aetatis 
libertate dum perfruebatur crescens poeta inque sano corpore 
Sana mens confirmabatur, magis magisque flagravit amore et 
admiratione terrae natalis, ex qua gens Attica olim in lucem 
prodiisset saeculorum primordio, ab Erechtheo et Cecrope aliisque 
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heroibus plurimis ducta origine. Gloria cumulatum erat nomen 
Atticum, et Marathone Salamine Plataeis continuatum erat 
populorum illud bellum avitum, ad quod decernendum Troiam 
olim petiverat classis Atridarum innumera: Priamus et Hector 
revixerant in Dario et Xerxe, Agamemnon ceterique prisci aevi 
reges in Miltiade Themistocle Pausania, et nunc quoque Europae 
cesserat Asia. 

Talia igitur patribus tribuerant numina Graeca, tali eos gloria 
ornaverant. Maiora sperare Graecos vetabant pietas et modestia: 
servarent modo parata dignosque se praestarent deorum bene: 
flceiis, satis erat; hoc patrimonium haec officia flliis reliquerant 
Marathonomachi. Quibus officiis ne flerent impares, concordia 
vere fraterna sociarentur necesse erat: unam familiam aut esse 
aut fleri Graeciam volebant caelites. Non eadem quidem omnibus 
Graecis studia, non easdem ingenii dotes tribuerat natura, quae 
per patriae communis iuga et insulas eos sparserat; sed fratres 
tamen eos genuerat, et artioribus iam vinculis hi fratres erant 
iuncti quam &evo Homerico, quo ne nomen quidem erai cunctis 
commune. Nunc nomen Graecum splendidae laudis lumine suf. 
fusum late inter mortales erat conspicuum. Quantila autem 
erant quae Dores ab Ionibus distinguebant ad ingens illud 
discrimen ambos a barbaris seiungens, viros liberos populisque 
regendis natos ab immensis gregibus hominum Asianorum unius 
regis voluntati serviliter obsequentium! Concordes modo essent 
Graeci, felicissimam iis sortem concedebant Olympii, neque fleri 
poterat ut ab Orientalibus mancipiis opprimerentur cives patriam 
tutantes. Rixis vero fraternis maxima inerant mala atque peri. 
cula. Tum cum Agamemnon et Achilles inter se dissentiebant, 
Hector sanguine flammisque castra Achiva miscuit et Patroclo 
mortis causa fuit illorum ira; sed in gratiam postquam inter 
se redierunt, Asianum regem superarunt. Idem quod hostibus 
favere est inter se contentiones agitare. 

Athenienses autem cur tandem tela converterent in Lacedae- 
monem Leonidae patriam, firmum illud honestatis virtutisque 
militaris praesidium, cuius cives licet vario artium disciplina. 
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rumque cultu non aequarent Athenienses, mentis tamen acumine 
patriaeve amore iis non cederent! 


Tristis haec fuit Aristophanis sors, quod penitus cum per- 
sentiret unam esse debere Graeciam, ut libera et a Persis tuta 
esse posset, non tamen sensit unam fleri non posse nisi Sparta 
subiceretur Athenis. Pugnare fratres illos iubebat fatum inexo- 
rabile: pugnam differre licebat aliquantisper, non licebat per. 
petuo detrectare; itaque si qui ad ineundum illud bellum cives 
suos urgebant, non impia malignave levitate impulsi in incerta 
temere ruebant, sed et suae civitati et toti Graeciae bene volentes 
operam dabant ut patria quam primum eo duceretur quo vocaret 
fortuna. At duris inclementibusque huiuscemodi consiliis non 
erat locus in corde poetae iuvenis. 


II. De poeta iuvene. 


|n 


Contra fatum nulla mortalium praevaluerunt somnia aut vota. 
Tanta non potuit esse virorum res publicas moderantium pru- 
dentia aut benevolentia, non cives tanto horrore bellum impium 
refugere tantove ardore vitae rusticae quietem appetere potue- 
runt, quin Atheniensibus adversarii mox obsisterent denuo, quos 
amicos sibi fore speraverant, Lacones Laconumque socii Corinthii 
et Thebani. Prius quam pueritiae annos egressus est poeta, 
tempestatis Athenas obruturae coorta sunt prima indicia ab illa 
Graeciae parte, ubi Ulixem a Nausicaa beataque Phaeacum 
cente hospitio exceptum esse ex Homero didicerat. Quinquennio 
post iacta erat alea et hostium copiae Atticam petebant. 

Atrocissimum tunc finem habuit Aristophanis pueritia. Gra- 
viora vidit postea atque perpessus est, sed nihil unquam vehe- 
mentius percussit eius animum quam quae illis diebus adspexit. 
Maris domina civitas Atheniensium in terra firma contra hostes 
foederatos non satis valebat, itaque Pericles prudenti consilio 
cives tum, cum bellum instabat, contraxit intra firma urbis 
moenia, agros autem hostibus dereliquit praesidiis destitutos. 
Qui impudentissime illic furere iam coeperunt, odio maligno 
instincti.. Ex Athenarum muris conspiciebantur Peloponnesii 
eorumque socii planitiem fertilem, quae urbem et Parnethem 
interiacet, foede vastantes, et cum aliis multis Aristophanes 
adspexit quae vere novo fiebant illic, ubi puer lascivire fuerat 
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solitus. Cognatorum amicorumque villae centenae deiciebantur, 
urebantur, ex hominum conspectu tollebantur! Secta ruebant 
arbusta et arborum avitarum trunci rugosi, ad irritum redige- 
batur multorum annorum ]labor strenuus et futuri temporis 
evanescebant promissa; flammis absumebatur quicquid reliqui 
fecisset securis: planities nuda nec nisi ruderibus informibus 
hic illic distincta iam erat ubi amoenae steterant civium Athe- 
niensium villae frondibus cinctae. In solo favillis obtecto Attica 
cicada non iam inveniebat ramulum cui insidens solis aestum 
celebraret. renovatum. Quae per pueritiae annos felices diligere 
didicerat poeta, ipso adspiciente iam delebantur; nullae etiam, 
nisi forte sub ipsis urbis moenibus, in Cephisi valle erant olivae 
aut ficus aut vineae, nullae domus aut horrea aut stabula, 
nullae segetes, nulla animalia domestica, — vastatorum autem 
praediorum domini ubi erant? Isti homines, qui intra muros 
tardi oberrabant, ceu pecudes sepimento inclusae, modo tristi 
vultu humum intuentes, modo oculos furore incensos in hostibus 
figentes, erantne strenui illi hilaresque, inter quos adoleverat, 
agricolae? Et haeccine erat Virginis illa urbs, deorum oblecta- 
mentum hominumque decus, cuius laudes inde a cunis audi. 
verat, quam puer, nundinarum concionum festorum publicorum 
diebus cum comes iret patri urbem visenti !), impense admirari 


!) Singulis mensibus aliquoties urbem adibant agricolae, nec dubium quin multi 
fuerint qui quotidie fere eo iter facerent. Cavendum autem ne ex Euripidis qui- 
busdam verbis, noto fabulae Orestis loco concionem Argivorum ita describentis, 
ut Atheniensium conciones eum in mente habuisse pateat, efficiamus rusticos 
Atticos, quo magis essent frugi, eo libentius a concionibus populi se abstinuisse. 
Ubi in versu | 

óAuyáxi; &orvu xol &yogag yQalvov xixiov (919) 
laudatur zóv» yorotóv rmoAwov ri, rure degens et laboribus rusticis intentus, qui 
tum demum cum res id ferret in urbem veniret, sive concio — ut nunc — illic 
haberetur, ad quam convenire civium ius et officium erat omnium maximum, 
sive alias quascunque ob causas. Nam in foro urbano uer& ràv ueigaxvAdíoy dxsivoy, 
quae ex comico (Eq. 18375 Nub. 991 etc.) novimus, tempus terere, id erat ràw 
&yopaíov àv9oónov, Thersitarum atque Agoracritorum, erat ardelionum inutilium, 
non virorum proborum atque impigrorum. Non concionis igitur priscam vim in 
Euripidis illo versu habet vox &yooá, sed vere Atticam fori; óAuydxig lv &yoo& Qutifie 
rueticus ille nec fere nisi ad emendum vel vendendum illuc veniebat. Sed populi 
conciones minime solebat neglegere. — Cf. Ar. Eccl. 300—808. 
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solebat, celsis templis splendidisque porticibus exornatam, pu 
blicis privatisque aedificiis plurimis nitentem laetisque arboribus 
decoram? Plateaene et fora ista hominibus squalidis oppleta, 
misera ista multitudo sub dio vel in tuguriis rudi arte confectis 
degens ubicunque spatii aliquid patebat, male tecta male nutrita 
et, inclementior cum tempestas ingruebat, inter turriculas moe- 
nium rimosaque arcis saxa confugiens, —- erantne isti cives 
Athenienses? — istaene erant Athenae? 

Pro bellum impium atque nefarium! En poenam ut gravem, 
sic iustam, qua caelites affecerant mortales scelestos, qui pacem 
aspernati in bellum perniciemque et ipsi ruissent et traxissent 
alios: una iam sontes insontesque opprimebat clades. Habebant 
Athenienses quod strenuis constantibusque illis ducibus acceptum 
referrent, Pericli praesertim, qui placidus et benevolus et semper 
idem inter eos versabatur. Ne digitum quidem transversum à 
consiliis suis discesserat ille ad bellum avertendum, et foverat 
potius ignem discordiae quam cavisset ne ingenti incendio tota 
conflagraret Graecia. Marathonomachos nisi degenerassent filii, 
non sivissent Aspasiae maritum rem publicam capessere nautica 
turba popelloque tabernario fretum, novum Pisistratum, quem 
stulti cives dominum sibi lege creaverant, cui per longos 
annos obtemperarant Soloneam civitatem turpissime adulteranti 
et in perniciosissima quaeque vocanti. Praeteriisse credebatur 
aevum tyrannorum, at mutato nomine redierat. Ad suum 
ipsius arbitrium populus rem publicam administrare sibi vide- 
batur, sed revera dicto audientem se praestabat mansuetus, 
quicquid imperabat Pnycis ille Iuppiter verborum fulminibus 
cives territans, Pericles Olympius, Iunonis impudicae vir et 
minister. 

Sic iuvenis ruris quieti subito ereptus furebat, et calamitates 
quae tristissimo adspectu animum dolori nondum assuetum 
passim feriebant non ferreae necessitati sed viris in civitate 
principibus imputabat, — corde, non capite iudicans. Nempe 
nullus ei erat rerum publicarum usus, nulla peritia. Neque 
eius aetatis erat neque indolis, sobrio placidoque iudicio decer 


VITA ET OPERIBUS. 19 


nere quid patriae prodesse posset, quid nocere. Civium aerumnae 
et querelae quotidianae stimulabant generosum eius animum 
neque otiosum assidere sinebant. Nunc, nunc succurrendum erat 
patriae in perniciem ruenti! Non iam tempus erat expectare 
quid aliquando futurum esset! Sed succurri quomodo poterat! 
Utinam aequales ita, ut ipse, sub divo, in ruris aére salubri 
educati essent omnes! Utinam ita, ut ipse, agros et silvas, 
campos collesque Atticos diligere a pueris didicissent: aliter 
iam sentirent, aliter de rebus publicis decernerent neque suos 
sibi asseclas nimis patientes haberet Pericles in senatu populive 
concionibus, non civibus locupletibus imperitaret faex Piraica! 
At artem quaelibet disputando convellendi discebat iuventus in 
sophistarum auditoriis, non discebat illic quomodo fulciri posset 
civitatis praeclarum aedificium, quod fundamentis suffossis rui- 
nam iam minaretur. In scribarum nationem abierant Miltiadis 
Aristidisque cives, novi homines rabulaeque forenses inter eos 
prima tenebant, non bene agendo sed bene loquendo Athenis 
apprimis studebatur, non manus ibi exercebantur sed lingua... 
itaque per laetos olim Atticae campos impune iam grassabantur 
hostes insolentes. 

Iuvenem hunc poetam Atheniensibus belli aestu iactatis musae 
dederunt luctus communis interpretem. Quem incitabant dolor 
et indignatio, incitabat rerum novarum odium insitum, novi 
tamen aevi fllium et ipsum. Mente acutissima, ingenio feracis- 
simo, facundia inexhausta tuiturus erat pectoris humani iura 
contra capitis placita severa, non iudex aequus sine ira aut 
Studio de rebus publicis sententiam laturus, sed maxima cum 
indignatione crimina immodica iactaturus accusator. Apage insa- 
nam imperii spem illam tantorum malorum causam! Apage 
fidem mendaciis virorum popularium nimis diu habitam! Apage 
praesertim mollem illam civium patientiam stultis malevolisque 
ducibus non obstantium! Cimon ubi est alter, qui institoribus 
et scribis in umbracula sua repulsis prisci temporis reducat 
pacem et nitorem? Felix ille dies quando venturus est, quo 
falees cudentur ex ensibus, et hastae in corda fraterna nimis 
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diu libratae vitibus sustentandis inservient in Attica ad novam 
felicitatem renata? Frondibus colles quando virebunt denuo, 
canticis messorum et vindemiatorum quando resonabunt? 

Quando?... 

Proximus annus non pacem sed populatores reduxit in agros 
Atticos. Per dies quadraginta aurae vernae Atheniensibus intra 
moenia etiam se retrahentibus non gratum resinae odorem 
attulerunt renatae frondis nuntium, sed usti ligni acrem fumum 
et favillas. Et cum hostibus mortalibus ipsa iam numina socie- 
tatem inierunt ad miseram civitatem perdendam; nam extra 
muros dum faces et secures denuo saevierunt, in ipsa urbe 
homines arto spatio stipatos occupavit morbus atrox, qui caeco 
malo tertium quemque ex iis absumsit, donec luctu impletae 
sunt totae Athenae et vix inventi sunt qui sepelirent defunctorum 
corpora. 

Tertius secutus est annus calamitatum ferax, et quartus... 


II. 


Celeriter maturescebant fructus ingenii in urbe malis referta, 
ut uvae in crasso tepidariorum aére. Quatuor per annos inter- 
necivum Graecorum bellum qui moestus adspexit, quatuor per 
annos qui ruris spatia aetatisque puerilis libertatem desideravit 
in urbis luctu mersae angustiis, non puer is est etiam, sed 
iuvenis. Generosis studiis hic aestuat et quae mente mobili 
agitat consilia, in civium commodum commune proferre gestit. 
Tacere, quiescere, peritioribus cedere non sinunt eum amor et 
odium. Afflictos erecturus est, improbos debellaturus. Omnes 
intendet vires, ut fratres inter se colluctantes in gratiam 
reconciliet. Qui statim — sat scit — arma impia sunt abiecturi, 
si ex saeva hac vesania ad se redierint; nunc enim suae mentis 
non sunt compotes. Vividis coloribus pictam imaginem eorum 
oculis obiciet miserae civitatis iustas iam delictorum poenas 
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luentis, et alteram imaginem Athenarum ad pristinum decus 
et opulentiam renatarum... 

Nempe in poetae pectore innocentia puerilis comitem habuit 
sagax acumen ingenii vere virilis. Hominum precibus vel iurgiis 
retorqueri non posse temporis decursum, fugiebat hoc iuvenem 
superstitione amabili correptum nec dubitantem quin ex aevo 
praeterlapso peti possent remedia ad sanandam patriam labo- 
rantem; sed aevum hodiernum, quemadmodum ex pristino pro- 
fluxit, sic aevi futuri habere causas et semina, iuventutis igitur 
educationem esse rem omnium longe gravissimam, quippe qua 
neglecta neque in altiora eniti neque florere neque tutari se 
possit civitas, id nihilo minus vivide persensit quam philosophus 
senectuti propior, qui item suum ducebat prudentiores reddere 
homines, ut meliores felicioresque flerent; qui operam dabat ut 
cogitandi artem eos doceret, ut vero perspecto sibimet ipsi 
temperare discerent et severa disciplina eam felicitatem adipis. 
cerentur, quam non caeca fortuna aut praebet aut aufert, sed 
ipsi sibi pariunt mortales neque partam amittere queunt, quo- 
niam unicum malum est veri ignoratio. 

Sic cum Socrate concurrit Aristophanes. Non tamen socium 
viro huic maturiori se adiungit adulescens, sed adversarium se 
ei opponit. Educationi propaginis succrescentis quoniam inest 
spes civitatis, Socrates cives futuros ab erroribus avocari, vera 
doceri iubet, spretis vanis hominum commentis. Se ipsos cog- 
noscunto, neque quid alii perhibeant olimve perhibuerint roganto, 
sed sequuntor quae vera et recta et proba esse sentiant ipsi 
incorrupto sanae mentis iudicio usi. Falsa et prava ex aequalium 
mentibus ceu lolium infelix evellit ille, ut melioris doctrinae 
germinibus ibi fiat locus ad laete procrescendum; vulgares 
homizum opiniones quam multa habeant stulta et inania, et 
quantum intersit inter probabilem opinionem certamque scien- 
tiam, sedulo demonstrat, ut ad vera sinceraque appetenda 
excitet auditores... 

Sed sapientissimum illum mortalium admirari aut amare qui 
potest poeta iuvenis? Veram rerum naturam qui appetere potius 
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quam imaginem a sensibus obiectam, cogitationes mentis supra 
studia quibus vulgus hominum detinetur evectae qui potest 
assequi vel etiam velle assequi? Rebus, quas inde a primis 
vitae annis venerari didicit, quicquid adversatur aut adversari 
videtur, ei est invisissimum. Fabulosa enim illa regio, per 
quam lascivire olim solebat ingenium eius puerile, sacrosancta 
ei mansit et laetorum promissorum etiamnunc videtur ferax. 
Errorum autem refutandorum illum ardorem, quo flagrat philo- 
Sophus, ipse aversatur et abominatur; mittere ludibria puerilia 
nequit, quia non vult, non vult autem quia poeta est et iuvenis, 
non vir disciplinarum studio longove vitae usu eruditus. Eam 
quam novit hominum vitam, qua fruitur ipse, toto pectore 
diligit, nulla eius oblectamenta eripi sibi passurus, nisi invitus. 
Odio vere puerili odit vomerem, quo sulcatur ager rerum futa- 
rarum messem laturus, quoniam, glebae dum vertuntur, pereunt 
flores agrestes, quibus alma natura solum ornaverat, limique 
colore lurido inducitur solum. 

Itaque philosophos vehementer perosus, utpote fabularum 
tenuium horto amoeno, in quo hactenus habitavit, quam maxime 
metuendos propter disputandi peritiam et quaelibet in dubium 
vocandi audaciam, strenue insectatur, ut primum ingressus est 
viam, in quam vocabat ingenium. 

Novo artis scenicae generi ex carminibus ludicris lascivisque 
facetiis nato Cratinus leges dederat comoediamque aut parem 
aut supparem reddiderat tragoediae. Maxima iam cum libertate 
de rebus quotidianis in scena disceptabatur, et in dies maioris 
momenti videbantur quae illic proferebantur sententiae. Ipse 
Pericles satis rei publicae periculosam habuit illam poetarum 
comicorum licentiam quam per annos aliquot lege cohiberet, 
innocuos tantum iocos in scenam tunc admittens. Mox vero 
sensit. minus nocere ipsius consilia coram populo a sScurris 
dicacibus irrisa quam os civibus occlusum; repressas enim ho: 
minum opiniones acriores et vehementiores fleri, vi mox pro- 
rupturas, si libere pandi nequeant. Itaque tum, cum bellum est 
exortum, nulla etiam obstiterunt edicta quominus poetae scenici 
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libere proloquerentur quid de eo sentirent. In Hermippi Parcis 
Periclis illa prudentia, quae tanta esset ut ignaviae videretur 
affhis, acerrime lacessebatur; in Cratini Nemesi etiam Aspasia 
malignissimis criminibus proscindebatur et belli causa aperte 
audiebat. 

Quibus versibus probrosis dum aurem praebebat Aristophanes 
iuvenis, spectator inter ceteros cives assidens, laetitia est per. 
fusus et toto animo assensus est viris ingeniosis ridendo sic 
verum dicentibus. Iamque suam sibi indicatam vidit viam: 
poeta et ipse civibus laborantibus et errantibus opitulabitur. 

Videt etiam fabulae futurae argumentum. Filio civis Attici, 
novi aevi studiis addicto, opponet fratrem prisca obtinentem, 
quippe in ruris illa quiete a patre et ludi magistro ita educatum 
ut ipse est Aristophanes, procul a novis placitis, quibus mens 
iuventutis urbanae non iam nutritur sed corrumpitur; quibus 
qui sunt infecti, verba habent potiora quam res, loqui quam 
agere malunt, et tradita quae a patribus acceperunt, naso adunco 
suspendunt, solam Rationem novi aevi praesidem colere se 
professi, revera Persuasioni obtemperantes, cui ovx for Íítgóv 
&Àlo mÀ$]v Aóyoc, neque civitati sed sibi ipsis quae profore cen- 
seant appetentes. Apage magistros improbos et male sanos cum 
discipulorum suorum catervis! Caveant iuvenes Athenienses ne 
ab iis pellecti in perniciem ruant! 

Talia poeta et ipse iuvenis mente agitans fabulae condendae 
fecit periculum. In quo opere dum totus est, musa afflante 
obliviscitur aerumnarum Mhodiernarum et felicem se sentit 
denuo. Emicat ex imo pectore fons ille candidae laetitiae, quem 
nimis diu obruerunt dolor et indignatio; non severa mente 
tractat materiem, de qua fabulam scribere secum constituit, 
sed libere per orbem rerum fletarum lascivit, taediorum quo: 
tidianorum umbras aversatus et iocorum lumine quae hilara 
atque festiva habet sors humana illustrans. Irae quidem et lacri- 
marum repressarum admixtum aliquid habet risus ille effusus, 
sed eo modulatior fit eius sonus, altius in aures animumque 
audientium penetraturus. 
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III. 


Ingenii primitiae, quibus Aristophanes Zaialéag dedit nomen, 
magistratui oblatae placuerunt; pectore generoso quae fuder:t 
iuvenis patriae amantissimus, suum Sibi locum invenerunt in 
animo legentium, et magnopere hi delectati sunt oppositione, 
quae erat inter sophistarum alumnum impudentem et rusticum 
honestum, quem vita simplex amore priscorum morum et 
iustitutorum imbuit. Itaque recepta est fabula, quae cum duabus 
alis publice ageretur ludis proximis, sive Liberalia ea fuere, 
sive, quod vero similius, Lenaea. Venit dies sollemnis, et opus 
poetae tirocinium ponentis secundum praemium tulit. Laudarunt 
Spectatores quae laudarant primi legentes. Laetum hoc famae 
perennis initium meruit viri ingeniosissimi primus conatus. 

Strenuum socium statim agnoverunt qui prisca Athenis obti- 
nebant, et agnitum salvere iusserunt, in suos ordines eum 
recipere quam maxime cupientes. Non ut aevi praeterlapsi 
laudes caneret steriles magistrorumve recentium ineptias casti- 
garet tam ferax ingenium novo huic poetae esse datum: inten- 
deret animum in ea quae maioris aliquanto essent momenti! 
Viventes vigentesque adversarios, non fictas aliquas umbras, 
adoriretur! Non diu aut procul quaerendos esse quos invaderet: 
proximos in ipsa civitate adesse perniciosissimos homines et 
quovis odio dignos. Facetiarum tela aculeata converteret in 
civium partem popularem, quae duce venerabili ante duos annos 
orbata facilius iam vinci posse videbatur quam antea. 

Non enim iam inter vivos erat Pericles, qui rem publicam 
regeret. Quod maturaverat bellum, quia dilatum gravius etiam 
obfore persuasissimum habebat, id eripuit ei civium favorem, 
quo uno nitebatur eius potestas. Magistratu est pulsus: multa 
ei est dicta, ob rationes acceptorum et expensorum non satis 
accurate scilicet redditas: talia in illo viro, qui per multos 
annos civitati praefuerat, animi ingrati testimonia edere susti 
nuerunt Athenienses ira abrepti, et sene tam ignominiose tractato 
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cum multis impense gavisus est Aristophanes. Iniqui tamen iudicii 
mox cives poenituit: at hominibus tunc clementior pestilentia 
eum eripuit inconstantiae populi, pro rebus secundis aut adversis 
duces modo laude cumulantis modo asperrime criminantis. 

Commodo publico quis post eum erat invigilaturus? 

Periclem ut summoverent, optimates societatem inierant cum 
factione ea, quae rerum novarum prae aliis studiosa erat; sed 
homines, quos aliquantisper iunxerat odium commune, disces- 
serunt ut primum eo quo tenderant pervenerunt, iamque denuo, 
ut antea, hinc stabant aratores, quibus mera damna afferebat 
bellum, illinc mercatores, quibus magna lucra; neque alteriutri 
tantum valebant ut soli rei publicae possent praeesse. Itaque 
ad partes populares mox rediit rerum summa et Pericles brevi 
ante obitum revocatus est in locum, unde nuper fuerat depulsus. 
Iam vero vita functo quis erat successurus? Alter ubi erat 
Pericles, prudentia et auctoritate et nominis splendore ita ut 
ille valens, qui firma manu gubernaculum rei publicae tenens 
inter varia voraginum scopulorumque pericula certum cursum 
dirigeret interritus, iluc quo tendebat feliciter aliquando per- 
venturus? Per multos annos civibus novas vias tentantibus, ut 
novam patriae sibique ipsis sortem pararent, dux fuerat vir ille 
nobilissima gente ortus, priscarum Athenarum propago laude 
opibusque avitis pollens, acri ingenio praeditus, ore facundo, 
moribus cultissimis. Quis iam  suscepturus erat opus, quod 
imperfectum reliquerat is, qui regis nomine solo caruerat, auc: 
toritate et potestate vere regia fruens. Ruptum illo mortuo erat 
vinculum, quo studia viventium cum proxima hominum aetate 
hactenus cohaeserant: novus populi dux non e nobilitate sed 
ex ipso populo erat proventurus. 

Mercator fuit is qui provinciam Pericli morte ereptam in se 
recipere sustinuit. Cuius viri cunis non musae gratiaeve adsti- 
terunt, sed genius laboris. Negotia ille curabat, non artes aut 
disciplinas; honestus erat et strenuus, at idem durus et violentus. 
Non ille ut molliret iras hominum et studia diversa inter se 
conciliaret dabat operam, sed odium odio opponebat, minis 
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minas, tumido verborum incompositorum torrente illuc quo 
volebat civium animos abripiens. Probus erat et fortis et sibi 
constans, sed...novus erat homo, nullo prisci nominis decore 
ornatus. Hic fuit Cleon ille negotiator coriareus, qui cives belli 
aerumnis mersi et pestilentia rarescentes ut erigerent animos 
effecit, igneis verbis stimulans. Denuo eis persuasit fieri non 
posse ut florerent Athenae nisi debellatis hostibus. Constanter 
modo expectarent, superiores mox futuros; maris iam esse 
dominos; certissimum id eos tenere victoriae pignus; interim 
si qua agris Atticis damna a populatoribus inferrentur, facile 
compensari posse lucris, quae praeberent mercatura et navigatio. 

Hunc Alcmaeonidae successorem  mordacissimis iocis iam 
petiturus est poeta iuvenis, laude elatus, quam prima fabula 
apud cives invenit, et ab amicis incitatus. Mortuus est Pericles, 
sed vivunt etiam eius consilia, iamque foventur in pectore 
latratoris illius, qui ex olida sua officina in suggestum publicum 
provolavit incultus et incomtus, belua non homo. 

Nempe aetas iuvenilis nihil viribus suis maius ducit: poeta 
non iam intra vitae domesticae fines, sed in ipsis civitatis 
vitaeque publicae penetralibus nova hominum studia, priscis 
moribus et institutis perniciosissima, ostendet aestuantia. Osten- 
det cuiusmodi sint bona illa nuper parta, cuiusmodi sit libertas 
illa, qua et ipsi fruantur Athenienses et socios suos frui iubeant, 
ferro coactuti, si forte ita liberi esse minus cupiant. Nonne 
nuper quae defecerat Mitylenaeorum civitas, post saevum cer. 
tamen deiecta, excidio suo totam Graeciam concusserat? Merus 
autem casus tunc effecerat ut clementia Athenienses uterentur 
erga homines pervicacissimos, qui beneficium foederis cum ipsis 
initi vilipendissent. Penes Cleonem si fuisset rei arbitrium, in 
omnes adultos ense animadversum esset nullusque iam viveret 
Mitylenaeus qui populare Atheniensium imperium laudibus cele- 
brare posset. Nunc, ultimo enim temporis articulo praevaluerat 
sententia mitior, ii soli, quorum gravior quam ceterorum vide- 
batur culpa, interemti erant, ceteris bona sola erepta, vita 
relicta; itaque in suis qui fuerant agris operarii iam vivebant 
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novorum dominorum ex Attico popello illuc missorum. Haec 
nimirum erat Atheniensium clementia; sic Graecorum libertatem 
à barbaris vindicabant. Quos tantopere amabant socii, ut vitae 
bonorumque haud cunctanter facerent aleam, si qua affulgeret 
spes ex illo foedere ut ex ergastulo se proripiendi. Civitatum 
inrmiorum illa mater tanto amore prolem complectebatur, ut 
missam ne faceret cavens, brachiis artius compressam oblideret. 


IV. 


Babylonioag novam fabulam comicus inscripsit. In qua risit 
civitatis statum popularem, nova in re publica hominum studia 
carpens, ut anno proximo carpserat studia vitae privatae. Mense 
Martio anni 426 magnis Liberalibus est acta, et civitatum 
foederatarum legati, qui more solito ad illos ludos celebrandos 
Athenas convenerant, in cavea assidebant, dum palam sociorum 
condicio miserae servituti assimulabatur et Cleon mendaciorum 
turpisque fraudis crimine petebatur. 

Ut Daetalenses, sic et Babylonii fabula interiit, nec nisi 
paucissima ea, quae diximus, effici possunt ex ipsius poetae 
verbis anno sequenti prolatis; ceterum ignorantur argumentum 
materies dispositio, nec certi quicquam praestant fragmenta 
quae aetatem tulerunt. 

Vehementer spectatorum animos fabula commovit. Quorum 
alii audacia poetae comici impense sunt laetati, alii indignatione 
excanduerunt. Scurramne petulantem id sibi sumsisse, ut res 
patriae impudentissime rideret in civium peregrinorumque con- 
ventu frequentissimo et lectissimo! Non eo consilio patres 
solemnia annua certaminibus poeticis ornari iussisse, ut ipsa 
civitas illie ludus fleret probrisque proscinderetur. Magnam 
quidem ridendi libertatem semper fuisse poetis comicis, neque 
cives linguae illam intemperantiam aegre tulisse, aut per iocum 
quae dicerentur habuisse pro criminibus serio prolatis; sed non 
eam esse ludorum Dionysiacorum licentiam ut tute ibi quidlibet 
de qualibet re perhiberi posset; intolerabili iam impudentia 
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ipsam rem publicam despicatui habitam. Non esse eorum, qui 
Athenis bene vellent, aut probare talia aut aequo animo ferre. 

Itaque Cleon auctor fuit ut is, qui delictum illud perpetraverat, 
coram senatu se sistere iuberetur. Etiam archontem, qui Baby: 
lonios fabulam in certamen publicum admiserat, in gravia 
crimina incidisse facile intellegitur. 

Non tamen Aristophanes coram senatu reus est actus, sed 
is qui fabulam docuerat. Nam, ut Daetalenses, sic et Babylonios 
fabulam poeta tradidit Callistrato histrioni, qui suo nomine 
eam magistratui offerret acceptamque curaret scenae committen- 
dam. Itaque anno proximo, cum absoluto certamine poetico 
praemium secundum publice tributum esset Daetalensibus Cal- 
listrati fabulae, per ceteram illius diei partem clarum poetam 
hic credere se potuit. Die vero sequenti, cum edita Daetalenses 
Aristophanis fabula in multorum manibus versaretur et apud 
bibliopolas prostaret, brevis illa gloriola in auras est dilapsa, 
neque Callistrati sed Aristophanis nomen inclaruit. Sic Aristo- 
phanis nunc Babylonii inter cives sedulo lectitata est fabula, et 
magis etiam sedulo sermonibus agitata; at vocatus in senatum 
est Callistratus, quippe cuius nomine in ludorum publicorum 
certamine poetico fabula illa esset acta. Cui propter opus scenae 
commissum, quod archon sententia sua probasset, — in certamen 
enim admiserat, — multa indici aliave poena irrogari satis 
apte non poterat; sed graviter est vituperatus, et postquam ita 
ut poterat culpa se purgavit, admonitus ne quid eiusmodi posthac 
in se admitteret, domum rediit animo aliquanto quam quo nuper 
fuerat demissiore. | 

Anno sequenti haec Aristophanes ei tribuit verba, quibus id 
quod perpessus erat enarravit spectatoribus: 


,Quam male ego sim mulcatus anno proximo, 
,Etiam recordor! Immerentem tum Cleon 
,Iraxit me in curiam, insultavit, obruit 
,Linguae malignae flumine impurissimo, 
.Vastoque hiatu criminum evomens globos 
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,Paene interemit suffocatum. Pro pudor! 
;Hocine facetiarum apud vos praemium est?" 


Ignis in igne fuit illa comminatio: egregie indignatus est 
poeta libertatem dicendi in libera Atheniensium civitate 8sic 
repressam. Ergone vetari cives quid censerent palam proloqui, 
si alia censerent quam illi apud quos summa esset rerum 
potestas! In sodaliciorum scilicet conclavia confugiendum esse, 
ut verbis apertis sine periculo vituperari posset populus in ficta 
dominatione ducibus improbis stolide oboediens et in impium 
bellum trudi se sinens, — fraudis semper aliquid suspicatus, 
interim impostorum mendaciis inepte credulus; priscis placitis 
ita difilsus ut novam quamlibet fraudem avide appeteret, et in 
meliora eniti dum sibi videtur, retro semper et deorsum labens. 
Non is erat Aristophanes qui a Cleonibus os sibi occludi pate: 
retur, sed: ,haud impune" clamavit ,isti ferent tantam igno- 
miniam operi meo illatam !" 

Sensit tamen — licet amicis praefracte obloqueretur, si quod 
eiusmodi ab iis sibi daretur consilium, — paulo cautius sibi 
agendum. Neque enim commissurus erat Callistratus ut denuo 
in curiam vocaretur, neque si cuiuslibet audaciae interpres hic 
esse voluisset, novi magistratus tam faciles, quam proximo 
anno fuerat Eucles archon, se praestituri erant in admittendis 
sive aliorum poetarum comicorum fabulis sive Callistrati illius, 
sub cuius nomine latitare Aristophanem nemo iam Athenis 
nesciebat. 

Innocentius igitur poeta quaerit fabulae argumentum quod- 
que verbis minus acerbis possit tractari. Non iam quae odit 
insectaturus est, sed id quod unice sibi cordi est commenda- 
turus. Pacis canet laudes. Non in eos qui belli finem fleri 
vetant scribet fabulam, sed ad sanam spectatorum mentem 
provocans ostendet quantae sit stultitiae, in commodum rabu- 
larum impurorum cum gentibus vicinis digladiari opibusque 
publicis privatis pessime abuti, dum inculta iaceant Attica arva 
et vineae. 
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V. 


Mense Februario anni 425, ludis Lenaeis, novam fabulam, 
quam Acharnenses poeta vocavit, Callistratus suo nomine dedit 
primasque in ea egit partes. 

Fabulae initio adspicitur Pnyx, ubi hodie, more solito, habe- 
bitur populi concio. Habebitur? immo dudum coeptam oportuit, 
nam prima luce rerum publicarum initium fieri iubet mos, et 
altius iam in caelum adscendit sol. Ardentissimus quippe esto 
civibus Atheniensibus amor patriae: non tamen tantus est ut 
aut ceteri aut magistratus iusto tempore adesse velint: lucri 
videlicet nihil faciunt qui adsunt concioni. 

Unus tamen adest Dicaeopolis mediae aetatis civis. Aratorem 
vocare se solebat, etiamnunc vocare se vellet, — si modo 
esset quod araret, sed dirutum est praedium. Sextum iam 
annum cum Suis transigit intra urbis moenia. Sextum annum 
Scilicet! Illic situs est eius pagus! Hic quod agat non habet. 
Quorsum etiam ei vita? Mera taedia et aerumnas afferunt longi 
dies. Nunc quoque stomachatur...numquam nimirum non 
sero venit desidiosa gens urbana; rure maturius surgitur! 

En tandem denique adsunt prytanes, iamque sensim confluit 
populus. Fit concionis initium; dein introducuntur legati e 
Persia nuper reversi. Vix credit suis auribus Dicaeopolis. E 
Persia? Ergone vesania correpti sunt Athenienses, qui hostem 
avitum — non stricto gladio adeant, sed vultu comi et sub- 
misso, nummos scilicet ab eo efflagitantes? Eone igitur iam 
perventum est, ut Artaxerxis et satraparum aurum appe 
tant Spartiatae Atheniensibus, Athenienses Spartiatis malum 
struentes ? 

Altera coram populo senatuque prodit legatio, quae a Sitalce 
Odrysarum rege adduxit auxilia. Ain vero? Auxilia a feris 
immanibusque istis Rhodopes incolis? Stipendia a rege barba- 
rorum orientalium, auxilia a septentrionalium? Quantum foret 
patriae dedecus...nisi mera mendacia haec essent omnia! Nam 
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satis superque notas habet Dicaeopolis Persicas illas opes, pro- 
missas semper ab oratoribus magniloquis, acceptas nunquam, 
et socios illos Thraces, venturos semper, sed numquam adspe- 
ctos. Nisi ipsis legatis, nemini profuturae sunt illae legationes, 
fabulae enim nunc quoque narrantur civibus male semper 
credulis. 

Iamque supra rerum quotidianarum paludem poeta evehitur 
insita vi ingenii, et quae in hac vita fleri nequeunt, flunt intra 
orbem ilum magicum, ubi habitat musa comica, procul a 
clamoribus turbisque civilibus, nullis temporis spatiive legibus 
impedita... 

Nauseat Dicaeopolis fallacium homuncionum verbula. Semperne 
igitur patienter ferenda erunt talia? Non feret ille, sed solus 
quoniam Athenis etiam sapit, solus malo se eripiet, solus salu- 
tem recuperabit... non bellando, sed pacem conciliando cum 
hostibus illis, qui hostes fleri numquam debuerant. Res est 
simplicissima et facilima: sibi suisque postquam pacem tricen- 
nalem fecit cum Peloponnesiis horumque sociis, — quippe ad 
ineundam nunquam non paratissimis! — in praedium suum 
redit comitantibus uxore filia cetera familia. Quae vastata sunt 
illic, erecturus est nova spe erectus ipse, et novas arbores pro 
excisis saturus. Post otium nimis longum laborando denuo 
brachia exercere gestit... 

At ,Apage!" undique ei occlamitant pagani, ut primum sen- 
serunt quid agat: ,apage hominem scelestissimum, qui pacem 
iniit cum hostibus incendiariis, sicariis, periuris!"' 

,Vos igitur fleri quid iubetis? Semperne erit deproeliandum, 
,donec nihil superet nobis quod ferro tutemur? Nos autem 
,Dmnitesne semper et benevolos nos praestitimus erga vicinos? 
,WNihilne deliquimus? Cum rixatur, utrinque peccatum esse tute 
credideris! Oblivio sepeliamus tandem vetusta illa crimina !" 

Vincit mens sana, adque Dicaeopolidem, qui agricola iam 
factus est denuo, redit illa quam rus praebet abundantia; in 
pristina vitae facilitate ludis et iocis et laetis conviviis denuo 
fruitur. Alibi dum misere esuritur, illi praesto — ut olim — 
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sunt almae terrae dona varia et succulenta e regionibus 
vicinis a mercatoribus afferuntur obsonia. Alii rustici dum 
laerimis occaecati lugent boves a praedonibus abreptos, — 
bellatores pugnaces, qualis est Lamachus taxiarchus, dum 
nivibus hibernis obruuntur in statione collocati, ille in ruris 
amoena quiete assat turdos et anguillas Boeotias leporesque 
Megaricos, perinde atque pridem  assolebat. Et in fabulae 
exitu vino gaudioque fervens, humeris convivarum innisus, 
reducitur victor ex poculorum certamine avito, praemium 
victoriae nulla caede cruentatae ostentans utrum vini generosi; 
Lamachus autem lectica in suam domum refertur ab hostibus 
vulneratus; cuius lugubribus quos dolor extorquet clamoribus 
obstrepunt laeta Dicaeopolidis amicorumque cantica. 

Poetae inventum illic ubi beatos pueritiae annos transegerat 
mente versati animos spectatorum veluti laetitiae aliquo balneo 
refecit. Limpido camporum Atticorum aére pulmones suos denuo 
dilatari, aevum Cimoneum nondum praeteriisse, mera insomnia 
fuisse belli illas aerumnas, per temporis breve spatium credere 
potuerunt, dum aurem praebebant fabulae facetae felicissima 
audacia compositae et hilaritate vere iuvenili enarratae. Primum 
praemium Acharnenses fabula tulit. Qui eo maior fuit honor, 
quod aemulos poeta habuit Cratinum, multorum annorum laude 
incltum, et Eupolidem Cratino quidem multo iuniorem) poe- 
tam, sed clarum et ipsum. 

Ea Aristophani etiam erat vitae humanae imperitia, ut fin- 
gere sibi posset Graeciam a poeta comico non solum in theatro 
Sed etiam revera pacatam. Id sibi datum esse, ut civibus ab 
errore revocatis dilectissimam sibi patriam servare posset, 
habebat persuasissimum. Utque bene sibi cederet consilium 
illud haud temere initum, ex intimo animo sperabat. Videbat 
enim in dies civitatem malis altius mergi, cui quid proderat 
si gravioribus etiam cladibus aflligerentur hostes? Pestilentia 
et bello miserrime imminutus erat civium numerus. Pecunia 
quidem nondum deficiebat, nam magna identidem vis auri a sociis 
Athenas deferebatur et florebat mercatura; sed opes ne posthac 
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quidem defecturas, quis praestabat? undenam venturas semper? 
Utque repleri posset aerarium, aurone sanari poterant vulnera, quae 
civitati infligebat bellum? Boni nihil id attulerat, nihil erat 
allaturum. Quod qui appetebant, aut mente erant capti aut 
patriae male volebant. Apage igitur Cleonem eiusque asseclas! 
Internus ille hostis impugnandus erat, ut cum externis pax 
posset componi! 


VI. 


Brevi post Acharnenses fabulam scenae commissam non ea 
füit rerum Graecarum species ut Cleon facile de statione, quam 
in civitate obtinebat, pelli posse videretur. Aestate anni 425 
Athenienses Pylum in Peloponnesi ora occidentali sitam occu- 
paverunt, quae expeditio prudenti Demosthenis ducis consilio 
et strenua Cleonis industria felicissimum hunc habuit eventum 
ut armati trecenti dederent se Atheniensibus, in his Spartiatae 
centum viginti. Quos laeto triumpho cum Cleon classe in 
Piraeum adduxit, cives oculos veluti in ignotas aliquas beluas 
intenderunt in Spartiatas illos, qui vivi captari potuissent. Nam 
hactenus omnes Graeci certissimum duxerant nullos umquam 
Spartiatas, ut cutem servarent, hostibus iubentibus arma posi- 
turos. In tumulo Leonidae eiusque militum scriptum erat: 

,ÀAd Lacedaemonios, hospes, perferre memento, 

,Legibus illorum hoc nos cecidisse loco." 
Ili quod fecerant, id quilibet Spartiatae quin facturi essent, 
nemo dubitaverat hactenus. Nunc erepta iis erat illa fama vir- 
tutis invictae, dux autem Atheniensis effusissimis laudibus inter 
cives celebrabatur neque facile adversariis cessurus videbatur. 
Spartae nulla iam erat spes pacis haud iniquis condicionibus 
brevi impetrandae. 

Itaque Callistratum minus etiam quam antea iam impulit 
animus ad virum gratia atque auctoritate florentissiinum ver- 
sibus probrosis vexandum. At quod ille detrectabat officium, 
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scenicis, non famae obscurae iuvenis et paene puer, sed laude 
recenti ornatus poeta civibusque acceptus. Callistrati Cleonem 
denuo lacessere recusantis haud quaquam requirebatur opera 
aut nomen: suo iam periculo is, qui scripserat fabulam, magi. 
stratui oblaturus erat et, si reciperetur, docturus. 

Odio occaecatur mortalium mens. Fieri non potuit ut poeta 
aequam ferret sententiam de viro illo, cuius studia et consilia, 
cuius vox et ipse vultus tantopere sibi displicerent. Mercato: 
rem illum incultum clamosum abominabatur. En quem novum 
sibi dominum populus Atheniensis imposuerit ipse! Ludicra 
foret res altisque cachinnis explodenda — nisi supra quam dici 
potest esset turpis et deflenda potius. Nequam homuncionem ex 
coriorum ista sentina prodiisse ad Miltiadarum Themistocliumque 
hereditatem cernendam!  Aristidi Cimoni Pericli successorem 
fieri hominem novum, cuius neque in meicatura neque in rebus 
publicis neque in arte bellica nomen antehac fuisset ullum! 

Hostium copiae cum in insula exigua Pylo adiacenti teneren- 
tur inclusae, sed ulterius non procederet res neque auxilia 
Athenis tempestive mitterentur, Cleon vehementissimis verbis 
magistratus militares erat criminatus: ,Nihil agendo teri 
tempus; ipse exercitui si praefuisset, non tantum temporis 
absumturum fuisse in insula illa obsidenda: dudum vi et armis 
captam  oportuisse!" —- Irati clamarunt quos vituperabat: 
,Probaret modo quod perhiberet! Per ipsos nihil obstare quo- 
minus rei periculum faceret!" et renuentem primo, non enim 
se sed illos praetores esse, cum vehementius urgerent, nihil 
perterritus pro praetore Pylum deduxerat auxilia, Spartiatas 
qui illic inclusi erant intra dies viginti aut vivos aut mortuos 
Athenis exhibiturum se palam professus. Ab adversariis autem 
derisus ob inanem grandiloquentiam, id quod poterat gravis- 
simum delictum  perpetraverat homo belli ignarus: steterat 
nimirum promissis et ipsa re probaverat non sine causa se 
magistratuum segnitiem acerbis verbis esse criminatum. Non 
iam hominis deliri videbantur quae Pylum abiens iactaverat 
verba, nam  perfecerat id quod perfecturum se praedixerat: 
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nondum venerat dies vigesimus et Athenis victor cum cap: 
tivis. aderat. 

Iamque tanquam heroem aliquem suspiciebat eum popellus 
Piraei turbulentus promptusque ad sperandum, quippe cui for- 
tuna adversa nihil posset detrahere. Novarum rerum auctorem 
fore confidebant videlicet. Novarum sane atque inauditarum, 
sed non meliorum quam quas priscis civibus tradidissent patres! 
Pellecturus homines erat novus dux et decepturus, quemad. 
modum nunc eos decipiebat, pennis pavoniis ornatus graculus 
impudenter surreptis. Nam immerenti ei caecoque quodam casu 
cesserat illa gloria, stultae scilicet iactationis praemium. 

Sic in Cleonem invehebantur qui Aristophane et seniores 
erant et rerum publicarum peritiores; eadem autem mente 
verbisque similibus de eo sententiam tulit Thucydides scriptor 
gravis atque severus. Quid mirum igitur persuasum fuisse 
poetae iuveni, haud inique se partis popularis ducem rodere, 
cum stultum scelestumque vocaret impostorem. FPFuriosorum 
hominum civitas ei videbatur urbs, ubi laudibus extolleretur 
ista bestia praemiisque publicis cumularetur. Cleonem cenae 
prytanum iam  adiacere quotidie, convivam Mhonoratissimum! 
Cleoni in primis theatri subselliis suum esse locum, utpote 
de patria bene merito! 

Ergone eo usque iam perventum est quo procedere poterant 
hominum stultitia et improbitas? Minime... etin poetae pectore 
excandescit vis ingenii...etiam deterior aut, ut illi loquuntur, 
etiam melior fleri potest patriae condicio. Post Periclis mortem 
rei publicae aliquantisper praepositum vidimus Eucratem pisto- 
rem, dein Lysiclem pecuarium, iamque coriarius iste clamoribus 
suis opplet omnia...aliquantulum etiam eadem via pergatur 
et popelli potestas suo fato concidet. 

En novae fabulae argumentum, qua in Cleonem poeta est 
animadversurus. Impurissimum quendam hominem, e plebis 
faecula cretum, inter porcos eruditum, pugnis fustibusque dola- 
tum, praeter mentiendi fallendi suffurandi artes nihil edoctum, 
'eivitati Atheniensium praepositum ostendet, ab ipsis nimirum 
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diis Cleoni successorem destinatum unice eo dignum dudumque 
vaticiniis designatum. 

Populus senex grandaevus totum se dedidit servo cuidam 
Bullioni nuper emto. Sub cuius nomine quis lateat, ne per bre- 
vissimum quidem temporis articulum cuiquam inter spectatores 
dubium videri potest; nam Cleon eo quem omnes norunt vultu 
prodit in pulpitum eaque voce, qua civium concionem attonitam 
tenere solet, in theatro iam deblaterat. Cetera mancipia nihil 
valent adversus fraudulentum hunc Populi ministrum, qui heri 
animum malis veneficiis infecit. Sed prosperitatis nefaria arte 
partae prope adest finis. Nam clamando et mentiendo quamdiu 
nemini fuit secundus, ne auctoritate quidem cessit cuiquam; 
iam vero superatur ab isiciario quodam, spurcissimo nebulone, 
quippe qui minus etiam quam ipse sit cultus, minus modestus, 
minus honestus. Vincit hic iurgiis, vincit mendaciis, vincit 
blanditiarum quamvis ineptarum artiflciis, — itaque in aedibus 
senis stupidi jam primus erit: sic dii voluere. Bullio contemtim 
pellitur in suburam, isiciarius rebus praeerit... 

Iamque intercedunt numina. Fartorem illum, qui cultris suis 
et caudice relictis ad Populi res administrandas accessit, egregiis 
ornant mentis ingeniique dotibus, ut novo officio bene possit 
perfungi; itaque ex tenebrione incultissimo vitiisque cooperto 
fit vir probus prudens strenuus. Neque minus benevolos se 
praestant dii erga ipsum Populum, qui recuperato, quo olim 
florebat, mentis vigore atque acumine, et e sene iuvenis factus 
denuo, in fabulae exitu renatum saeculum aureum faustissimis 
ominibus auspicatur, comitantibus novo atriense et equitibus, 
bonorum virorum principibus, qui fartori cum Bullione colluctanti 
viribus intentissimis et ex animi sententia sunt opitulati. 


VII. 


Equites fabulam suo nomine regi sacrificulo obtulit Aristo- 
phanes, quae in proximum Lenaeorum certamen scenicum admit- 
teretur. Recepta est, mense Februario 424 acta, primo praemio, 
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ut Acharnenses, ornata. Quae non iam Callistrati sed ipsius 
Aristophanis fuit laus; Cratinus autem senex praelatum sibi, 
ut anno priore, vidit poetam iuvenem. 

Quam iudicum scenicorum sententiam quin iniquam duxerit 
Cratinus minime est dubium. Eratne autem aequa? 

Fortasse satius erat nihil eiusmodi rogasse, quoniam anceps 
semper de artis operibus est iudicium neque certis mensuris 
vel ponderibus adhibitis potest efflci, de huius autem certaminis 
poetici eventu argumentis allatis disputari ne potest quidem, 
nequit enim fabula Aristophanis hodie conferri cum Cratini 
fabula deperdita. Id tamen manifestum est, a scenica hac 
victoria minime afuisse studia partium civilium. Nam eo con- 
silio Equites fabulam scripsit Aristophanes ut certae cuiusdam 
factionis opiniones in theatro palam proferret, quas prolocutus 
est verbis facetis quidem et aculeatis, — plures etiam si quis 
vult in eum laudes conferto!...si modo addat, id quod negari 
nequit, violenta truculentaque dictione libellorum famosorum 
usum. Ex acri partium contentione prodiit fabula maledicentis- 
sima, de qua sententia sine ira aut studio ferri nihilo facilius 
potuit quam de ipso, qui tantis criminibus petebatur, Cleone. 
Quam sibi utilis esset ante omnia rogabant qui Cleonem oderant, 
quam maligna qui a parte stabant contraria: satisne pulcra 
esset plerique minus curabant. 

Felle calamum tinxerat poeta comicus hanc cum scriberet 
fabulam: altis clamoribus durisque iurgiis tum cum acta est 
resonuit theatrum. Mordacissimis probris proscindebatur Bullio 
Populi senis mancipium, non Cleon partium popularium dux: sic 
nimirum volebat mos; sed ficto illo nomine nihil mutabatur 
fabulae argumentum aut materies. Apertissimis criminibus inde 
ab initio usque ad exitum petebatur is qui summam in re 
publica obtinebat, in amoena autem aliqua iocorum deverticula 
ne ita ut anno proximo aberraret poeta summopere caverat, 
recta via ad eventum strenue properans. Inter acerbissima illa 
iurgia et crimina non erat locus risui benigno. —  ,Perinde 
atque canem flagris te concidam"! — ,In sterquilinio ceu pur- 
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gamenta te proiciam!" —- his similibusque verbis Bullio et 
fartor per totam fabulam inter se conviciabantur. Acharnensium 
fabulae eae praesertim partes placuerant, in quibus hilarae 
laetitiae indulgens poeta iocos quosdam innocuos cum ipso 
argumento haud ita flrmis vinculis cohaerentes ingenio ludi. 
bundo exornaverat. Omitti ea omnia potuissent .. . non sane 
sine insigni fabulae detrimento, salva tamen eius trama; colores 
et ipsum decus ei fuissent ademta, non esset divulsa. In Equi 
tibus vero nihil erat quod inimici quantumvis malevoli inutile 
dicerent. In flnem optatum concurrebant omnia, sine ullis amba: 
gibus. Recta flebat impetus in Bullionem inde ab eo temporis 
articulo, quo equitum chorus irruebat in orchestram, usque ad 
fabulae exitum, quo servus fraudulentus in angiportuum late- 
bras immundas abigebatur. Dicteria ludicra, verbula faceta, 
venusta cantica hoc quoque poetae opus multa habebat et 
infinitos cachinnos praesertim inter minus culti ingenii specta- 
tores excitavit: ,inutiles" digressiones non eo quo properabatur 
ducentes habebat nullas. Non flores amabiles sed fungi maligni 
vere novo procreverant ex solo putrido discordiarum civilium, 
formosi sane vividisque coloribus insignes, sed veneno infectissimi. 


Rei publicae in Equitibus nihilo magis maledictum est quam 
in Acharnensibus; nam in fortem strenuumque marathonoma- 
chum qui mutabatur Populus, propudio habitus dici aut videri 
non potuit. Tamen negotia haec fabula poetae facessivit, &evíags 
enim propter eam est insimulatus. 

Qua de re quae accepimus testimonia, aut sublestae sunt 
fldei aut ambiguis verbis concepta. Quapropter fuere qui ipsam 
rem in dubium vocarent vel etiam a seris interpretibus fictam 
contenderent. Ipsius tamen poetae — quo solo iam utimur 
teste idoneo — quaedam verba satis bene intellegi posse non 
videntur, nisi £svíeg crimine revera petitum sumimus. Fortasse 
haud improbabilis — nam certa hic non expectanda — videbitur 
quae sequitur rei expositio. 

Una hominum aetate ante belli Peloponnesiaci initium Athenis 
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aperto bello adversabatur Aegina insula opulenta pridem atque 
potentissima. Quo tempore Aeginetae haud pauci, quorum factio 
a parte Atheniensium steterat, in Atticam commigrarunt !), ubi 
civitate donatos esse fert ratio. In his videtur fuisse pater 
Aristophanis. Fortasse cognatus fuit Aristoclidi illi Aristophanis 
fllio Aeginetae, cuius victoriam Nemeaeam carmine celebravit 
Pindarus. 

Aliquot annis post — anno 451?) — Athenienses artioribus 
quam antea finibus circumscripserunt ius civitatis *. Hactenus 
legitima fuerant civium cum mulieribus peregrinis matrimonia. 
Sic Megacles ille nobilissimo genere ortus -- ut exemplo utamur 
ex Herodoti suavi narratione notissimo — uxorem duxit filiam 
Clisthenis tyranni Sicyonis; matre peregrina nati fuerunt cum 
alii viri, qui magnas in re publica partes egerunt, tum The- 
mistocles et Cimon. Iam vero ius illud connubii est abolitum: 
in posterum lege sancitum est ut iis solis ius esset civitatis, 
qui e cive patre et cive matre iusto matrimonio iunctis essent 
nati. Non tamen adimebatur ius civitatis iis qui hactenus eo 
essent usi. 

Poetae autem patrem Philippum civitate donatum 58i iure 
sumsimus, cives fuerunt huius liberi qui ante annum 451 essent 
nati, non qui postea; nam uxor utique mansit Aegineta. Aristo: 
phanes igitur si anno 451 est natus 9, postea dubitari potuit 


!) Herodot. VI 90. 

*) [Aristot.] Rep. Ath. 26. 

*) De hac re singulari cura disputavit O. Müller (Unters. z. Gesch. d. att. 
Bürger- u. Eherechts, Fleckeis. Suppl. 1899); oui tamen nonnisi ex parte adsti- 
pulandum arbitror. 

*) Per annorum quadraginta spatium (427—387) fabulas Aristophanem scripsisse 
constat; sed qua aetate initium fecerit nescimus. Qua de re coniecturam proba- 
bilem fecit is, qui ad Ran. 601 in exitu scholii V scripsit: ,0yedó» ueigaxioxoo v 
nntsro tü» üàydrov" Nam iuvenem fuisse Acharneneium fabulae poetam, ipsa 
fabula clamat. Nihili autem est quod ad Nub. 580 in editione Aldina legitur 
scholion & Musuro e recentioribus codicibus ductum — non enim extat in 
VR —: ,»óuo; dà J» ü5 elasASeiv riva uro tecoaQáxovra [en yeyovota, d; Ó£ tivec, 
rQvixovta" (annorum 40 mentio fit in codicibus Neapolitano et M, 30 annorum in 
Vaticano 1294, ut benevole docet me Schepers vir doctas et in his studiis 
habitans) Vetabat sane lex ,ryogmysiv» toUc u9À] Ümig rerragáxovra" (Aeschin. I 
8$ 12), sed nihil hoo ad aetatem poetarum, neque horum sed histrionum et 
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essetne civis Atheniensis necne; nam nonnisi semel quotannis — 
mense Octobri !) — liberi nuper nati inscribebantur in album 
curialium, saepe autem ne eodem quidem quo nati erant anno 
inscribebantur ?)). Et traditum revera accepimus Aristophanem 
quendam Chollidensem, — sed poetaene cognatus hic fuerit necne 
non liquet, — qui anno 404 sub triginta virorum dominatione 
interemtus est, iure civitatis usum esse dubio ?). 

Anno 481, cum exarsit bellum, Athenienses incolas Aeginae 
ante quartam saeculi partem vi subiectae, quos spem libertatis 
recuperandae haudquaquam abiecisse et quam maximam  po- 
terant invidiam inter ceteras Graeciae gentes ipsis conflasse suo 
damno plus semel senserant, insula pepulerunt, agros inter 
colonos Atticos diviserunt. Nullum tamen detrimentum tunc 
illatum esse Aeginetis illis, qui ante annos triginta Atticam 
sibi elegissent novam patriam, per se intellegitur. Itaque Aristo- 
phanis patri si Aeginae fuit praedium avitum *), etiam posthac 
id ei permansit, et interpretatu sic facilia sunt verba, quae 
choro Acharnensium tribuit comicus: ,tam praestantem esse 
huiusce fabulae poetam tantamque esse illius facetiarum utili- 
tatem, ut rex Persarum nuper ambigens societas cum Athe- 
niensibus an cum Lacedaemoniis essetne sibi ineunda, rogaverit 
utri vehementius a comico illo poeta vituperarentur, hos enim se 


choreutarum erat «:ó siouwva. Nullam. autem. de poetarum aetate fuisse legem 
cum aliunde efficitur — nam Aeschylus Sophocles Euripides tricenariis minores 
scenam adiisse feruntur, Eupolis et Meuander annos nati septendecim, Antiphanes 
viginti — tum ex ipsius Aristophanis verbis; qui in Equitibus fabula supplex 
fere spectatores adiit, ne stomacharentur sibi precatus, quod aliis bactenus 
hominibus fabulas tradidisset docendas nimis fortasse modestus. Nam suo nomine 
docere si hactenus eum vetuisset lex, modestia eius nulla videri poterat neque 
rogandi erant spectatores ut ei ignoscerent. Optimo igitur iure F. A. Wolf illud 
scholion reiecit. 

!) Cf. ad Ar. Ach. 146 Ran. 418. 

3) Lys. XXX 8 2 alibi. 

J) Lys. XIII $8 58 sq. 

1$) ,Aeginae colonum" eum dixit Theogenes priscus grammaticus, non tamen 
aliis usus testimoniis, quam illo quod inesse putabat verbis poetae statim 
afferendis. Alii ad Ca/listratum poetae illa verba referebant, hunc igitur unum ex 
civibus Atheniensibus, qui anno 431 Aeginam coloni missi runt, fuisse rati. — Of. 
scholia ad Plat. Apolog. 19 c (infra in Appendice), ad Ar. Ach. 664, ad Vesp. 1284. 
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malle socios, utpote bello superiores procul dubio futuros. Pelo: 
ponnesii autem quod pacis condiciones nullas admissuros se 
proftleantur nisi Aeginam missam faciant Athenienses, huius 
consilii non eam esse causam quod ipsa illa insula iis tanti 
sit, sed quod hunce poetam suum facere velint Atheniensibus 
ereptum", 

Iocantis haec sunt verba, non severe igitur ad litteram exi- 
genda; sed ineptissima forent, si de nihilo essent flcta. Nihil 
autem si Aristophani — aut si quis mavult, Callistrato — cum 
Aegina fuisset commune nisi hoc unum, quod eius patri — 
vel ipsi — ante paucos annos ager illic esset tributus, specta- 
toribus haec res satis cognita esse non potuit, utpote quae 
nulius iis esset momenti; quam maxime autem si iis innotu- 
isset, parum proderat ad chori illa verba explicanda. Nam 
Aeginetis ut reddi posset insula, quod poscebant Peloponnesii, 
pellendi prius erant cives Athenienses, qui nunc eam tenebant 
coloni. Sed e gente Aeginetica si oriundus fuit Aristophanes, 
aptissima erant illa chori verba et spectatoribus intellectu 
facillnlIma. Nam cum insula illa, cuius nomen hoc tempore 
odiosissimum erat Athenis, comici gentem cohaerere, id ne 
ignoraretur eius aemulos atque inimicos sedulo curasse ratio 
clamat !; ipse autem poeta id quod ad gratiam imminuendam 


!) Aristophanem vellicari versu Teleclidis (fr. 43): 
9ó' àn' Jiyivgg wíoov ywogei Óo3iivog Éymv tÓ ngóoorov, 
haud temeraria videtur suspicio; nam sono tam similis est versus quidam in 
eritu parabasis fabulae Pacis, quo loco ipse se Aristophanes ore coryphaei iocose 
laudavit, ut alterum poetam alterius verba respexisse nemo non facile sibi in 
animum inducat. ,Calvorum" — ut ipse erat Aristophanes — ,mira quaedam 
».Athenis iam est gratia, et certatim omnes in conviviis: Da calvo! aiunt: Pone 
ad calvum 
xal u5X àqaige 
yevrauvotátou TüYv 7"0ijtüYv 
&vópóg vÓ ustoztov lbyorro;". — 
Noli detrahere viro cui frons sit talis qualis Aristophani poetae praestantissimo! 
(Pac. 765—'114). 
Etiam Enpolidis (fr. 357) versus: 
ó tt za9Óóvrag toU; Gévouc uiv Aéyere rtoigtég coqovsc, 
j» de rig rüv àdv9áÓ' aíto0, urób $v yeipov qporóáv, 
énvt(9gza« € mtoijoe, návu doxsi xaxGg qgoreiv 
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de ipso inter cives dicebatur in laude sibi posuit, verbis festivis 
usus et tam immodice gloriatus ut serio dicta ista nemo, qui 
quidem sanae esset mentis, in animum sibi posset inducere. 

Peregrinis autem |licebatne fabulas docere Athenis ludis 
publicis? 

Non licuisse non constat. In choros quidem nonnisi cives 
admitti lex claris verbis iubebat!); neque causa latet, nam 
cultus deorum pars erant certamina musica et scenica, a pere- 
grinis autem Sacra publica rite peragi qui potuissent! Igitur 
etiam JAisiriones cives fuisse fert ratio. Sed choregi, qui sumtus 
faciebant, etiam e metoecis ditioribus recentiore certe aetate 
flebant. Itaque fabulas quoque, quae & poetis peregrinis scriptae 
essent, in certamina scenica admitti potuisse non est quod 
praefracte negetur. Tragoediae certe nonnullae poetarum non 
Atheniensium Athenis sunt actae ludis publicis, et comicorum 
recentiorum complures peregre Athenas venerunt: Antiphanes, 
Philemon, Diphilus. Ecquid ius civitatis his est datum ?), item 
Pratinae Phliasio et Carcino Agrigentino poetis tragicis, Ioni 
autem Chio vel Dionysio tyranno Syracusano per privilegium 
concessum est ut fabulas suas scenae Atheniensi committerent ? 
Sed ita si statuimus, quid de dühyramborum poetis peregrinis 
minime raris, qui Athenis certarunt? 

Dixeris igitur liberum etiam poetis peregrinis ad certamina 
publica fuisse aditum, ea tamen lege ut docerent quidem suas 
fabulas vel carmina, sed non ipsi in se reciperent histrionis 


in Aristophanem esse ecriptos suspicatus est Meineke; quam opinionem addu- 
bitavit Zielinski, confidenter reiecit Kaibel, peregrinos poetas non comicos cogitans 
ipsius Eupolidis aemulos, sed priscos /yricos Semonidem et Pindarum. Huic 
assensus est Hómer (Studién I p. 183). At quam casca erant illa, quis autem 
erat poeta ille Atticus, qui Pindaris opponeretur? Mihi Meinekii illa coniectura 
non certa quidem videtur, — ignoramus enim contextum, — sed vero admodum 
eimilis. 

!) unóiva yogsvei» Sévov (Plut. Phocion. 755 c; cf. Demosth. XXI 8 56 [Andocid.) 
IV $ 20). Quapropter cives ro); i» yopoiz tQgaqívtac Aristophanes opponit hominibus 
peregrinis Ran. 729. 

J*) De Antiphane certe traditum id accepimus (cf. infra in Append. II, IJeoi 
Kouoóia; 8 14 8q.). 


VITA ET OPERIBUR. 48 


vel cantoris officium. Primitus igitur, cum primas in suis dra- 
matis partes ipsi poetae solebant agere, a certaminibus publicis 
peregrinos fuisse exclusos, dein vero, cum actoribus rem per- 
mittere solerent, per leges nihil obstitisse quominus cum poetis 
civibus certarent. 

Non tamen satis commode sic explicantur quae de Aristo- 
phane habemus comperta, itaque satius videtur sumere pere- 
grinis non sic temere perinde atque civibus licuisse fabulas 
suas offerre magistratui in scenam admittendas, magistratum 
autem qui Equites Aristophanis fabulam recepit a cive scri. 
ptam putasse. 

Etiamne ipsi Aristophani persuasum erat civitatis sibi esse 
ius? An in dubium vocari id posse cum non nesciret, primas 
fabulas docendas tradidit Callistrato, nunc vero nova apud cives 
gratia fervens ut suo nomine certaminis poetici periculum face- 
ret ! permotus est ab amicis, veritis ne in poetae scriniis 
abdita maneret fabula duci partium popularium infestissima? 

Est cur vero similis haec habeatur opivio. Alia omnia quidem 
ait chorus Equitum: modestiam nimirum obstitisse quominus 
poeta tiro priores fabulas suo nomine proponeret ?); sed ipsi 
poetae, coryphaei ore id perhibenti, estne credendum ? Immo 
veram rei causam ab eo non esse indicatam, certe non unicam, 
testantur fabulae quas post Equites, tum cum neque tiro etiam 
esset neque a pueritia propius distaret, aliis tradidit docendas. 
Quae autem poetae verba non ab omni parte vera esse con- 
Stet, ea nisi certis argumentis aliunde allatis partim certe 
possint confirmari, omnino pro commenticiis sunt habenda, 
cum praesertim paucis annis post haec scripserit ille: ,Ex 
quo Daetalenses prima fabula, quam nomine alieno pro- 


!) Etiam acéoris offücio Aristophanem in Equitibus functum perhibet biographus 
(Vit. 8 3), rem minime absurdam; quae si constaret, melius intellegeretur cur 
comicus post fabulam scenae commissam sit accueatus. Bed fide caret, nam ex 
Equitum versu 281 perperam intellecto haec opinio eet nata, et confusa sunt 
verba ódidáoxev ot ónoxgiveca 9at. 

7) Eq. 512—516 et 541—544. 
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posui, benevole est accepta, certam apud spectatores Athe- 
nienses gratiam mihi stare scio" !. Nam qui anno 427 com- 
pertum haberet artem suam civibus placere, quidni illo favore 
confisus proximo statim anno Babylonios fabulam suo nomine 
magistratui obtulit et anno 4295 Acharnenses...si nihil praeter 
pudorem iuvenilem eum antea retinuerat? 

Sed multum abest ut quaecunque huc pertinent probe habea 
mus cognita. Id quidem certum, non ab heliastis damnatum 
esse Aristophanem propter ius civitatis legibus invitis affecta. 
tum: cuius delicti nomine qui damnabantur, servi flebant et 
publice venumdabantur. Non enim in iudiciis Atheniensibus sic 
ludebatur ut e fabella haud illepida, quam servavit biographus 
undecunque acceptam, effecerit quispiam nisi meliora sit edo 
ctus: Aristophanem, cum reus ageretur, attulisse verba Tele 
machi, Ulixisne esset fllius roganti hospiti sic respondentis: 

,Certe hoc me genitum mater testatur; at ipse 
,lgnoro, sua nam nulli bene cognita origo." 

Cuiusmodi nihil coram iudicibus dictum esse certo constat, 
quoniam minime ioculare erat £sevíag illud crimen neque face- 
tiis sed argumentis allatisque testibus refellendum, neque quis 
sed cuias pater poetae fuisset quaerebatur. Sed crimen ad sena 
tum — non enim ad iudices — a Cleone huiusve amicis dela: 
tum huc videtur rediisse ut poeta, cum ex eo quaereretur quo 
tandem iure virum, qui summam in re publica teneret, ludis 
publicis tam fproterve insectatus esset, non potuerit evincere 
optimo iure se id fecisse, id tamen persuaserit senatoribus, 
non scientem se peccasse. 

Quicquid id est, post Equites fabulam in certamine publico 
spectatam et laudatam Cleon aliqua ratione effecit ut cavillator 
ille petulans et maledicentissimus effrenam cohiberet audaciam, 
cavendum sibi intellegens. Ipse poeta rei testis; qui paucis 
annis post haec scripsit: ,Fuere qui a Cleone domitum me per: 
hiberent; nempe calumniis me opprimere cum ille conatus est, 


!) In Nubiuim) editione retractata, vs. 528—538. 
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foris" — extra aedem senatus — ,otiosi adstabant hi homines: 
ridebant me mulcatum altosque clamores edentem, et plagis 
elisus an novum aliquem iocum emissurus essem expectabant. 
Quorum erga me animum cum probe perspexi, inimicis os ali- 
quantulum oblevi offuciis, iamque decepit ridica vitem" !). 

Ridens sic loquitur poeta et ludicre admodum res in maius 
augens; non enim serio accipienda esse male mulcandi et clami- 
tandi illa verba, nemo non sentit. Quae cum convertuntur in 
sermonis quotidiani dictionem sobriam atque placidam, ait 
Aristophanes se tunc, cum negotia sibi facesseret Cleon, amicis 
frustra conflsum sensisse circumspectius esse agendum. Prae- 
terea nihil senatui se promisisse aut ait aut signiflcat; sed 
talia qui negat, ipsa negatione conflrmare videtur. Missum 
utique Cleonem et res publicas poeta fecit tempore proximo, 
Sive coactus sive sponte sua; aliis autem viris fabulas sequen- 
tes, ut primas, tradidit docendas. Unde aemuli iocorum mor: 
dacium materiem saepius petiverunt. ,Arcadas eum imitari", 
Arcadis nimirum latronis instar non suo certantem nomine sed 
alis operam navantem, dixit Plato comicus ?); idem ,quarto 
mensis die" sive die natali Herculis, qui famae alienae per 
totam vitam inservivit, malo omine ,natum" vocavit ?), quem 
iocum alii competitores cupide arripuerunt Aristonymus Ami- 
psias Sannyrio *). 

Est autem quod gaudeamus, non eadem via perrexisse Ari 
Sstophanem. Qui quod senatui promisisse se negavit, id solus 
sibi ipsi promisit fortasse, postquam ad se rediit et studium 


l) Vesp. 1284—1291. 

*) Plat. fr. 99; nam Aristophanem, non ipsum Platonem peti illo dicterio 
cum Moineke suspicatus esset (Quaest. Scen. II p. 12), opinionis illius ab ipso 
Moinekio postea reiectae Cobet (Plat. Com. p. 102—110) suscepit patrocinium; 
qui tam strenue eam confirmavit ut in dubium vocari vix etiam possit. Apud 
Suidam autem et Eustathium qnod ói& zs»ía» comicus fabulas aliis docendag 
concessisse dicitur, id aut Cobeto auctore deleatur ntpote recentioris scioli 
commentum, aut — quae potior videtur ratio — scribatur ó«&à Plevías. 

3) Plat. fr. 100. 

*) Of. Vita 8 2 et schol. Plat. Apol. 19v. 
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criminantibus obloquendi in eius pectore deferbuit. Musa tunc 
nocte quieta haece in aurem ei insusurravit: ,Ista fabula, quae 
tantopere placuit tuis amicis, humilioris erat artis quam fuere 
priores. Clamitando aut conviciando qui isiciarium tuum 
,üequet, nullus fortasse homo Athenis extat; sed mei alumni 
,Dnon erat iurgiorum istiusmodi inire certamina, quae victori. 
,bus quam victis maius afferunt dedecus. Non ut rixis civi 
,libus tela subministrares te vocavi, sed ut artem Cratini 
,alte eveheres supra vitae quotidianae sordes et aerumnas." 


VIII. 


Neque proximo tempore Aristophani nimis difficile esse potuit, 
a partium contentionibus se abstinere. Nam etiam tacente ipso 
rata iam fleri videbantur eius vota. Rerum futurarum praesagia 
quaedam habuerat Equites fabula, cum altis adversariorum 
clamoribus resonuerat theatrum, ut littora voce stridula avium 
procellae praenuntiarum, 

cum medio revolant ex aequore. 

Nondum quidem in malam rem pellebatur Bullio, sed mox 
ut pelleretur quin in fatis esset minime dubitabat poeta; nam 
magis magisque obscurabatur brevis illa Cleonis gloria, dum 
calamitatibus opprimebatur res Atheniensis. Spretis sanae men- 
tis praeceptis illis, quae bello ineunte dederat Pericles, Athe- 
niensium copiae terrestres invaserunt Boeotiam, ubi aliquot 
mensibus post Equites fabulam scenae commissam gravissimà 
clade sunt affectae. Isdem diebus Sitalces Thrax, Atheniensium 
Socius, — quem in Acharnensibus fabula salse riserat Aristopha- 
nes, — praelio cum gente vicina inito occidit; cui qui successit 
Seuthes, Spartae favebat. Eodem etiam tempore Brasidas Spar- 
tiatarum dux strenuus et peritus cum magno exercitu petivit 
oram "Thraciam, ubi civitates Athenis foedere iunctas aliam 
post aliam ut deficerent aut permovit aut coégit, in his Amphi 
polim urbem praepotentem, Strymonis fluvii claustra habentem, 
unde ad naves faciendas ligna petebant Athenienses. 
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Itaque fore non videbatur ut meliores pacis condiciones 
Peloponnesii diu etiam desiderarent, nam ipse rerum cursus 
civitatem Atheniensium eo trudebat quo speraverant quicunque 
sive in ipsis Athenis sive alibi favebant Spartae. Non subiecturi 
hanc erant Athenienses, sed amicitiae vinculis denuo Sibi 
adiuncturi; ab Aristophane pacem etiam commendari, vel 
lacessi viros qui bellum finiri nollent, non erat necesse, quo- 
niam res vel sic satis bene procedebant. Et vera pax licet 
tunc non sit facta, induciae certe sunt initae mense Martio 
anni 4238. 


Quo tempore Cleonem et qui ab eius parte stabant ita supera- 
runt amici pacis, acta est Aristophanis fabula sequens. Nubes 
poeta ei indidit nomen. Quod chori nomen satis statim indica. 
bat regionem, in qua versabatur. Ex malis enim civilibus musa 
poetam sublimem abripuerat in aérem puriorem. Equites fabula 
affinis fuerat Babyloniis, Nubium autem argumentum propius 
distabat a Daetalensibus. Nam iuventus quomodo educanda 
esset denuo quaerere comicus secum constituit. Nunc quoque 
Ssophistarum aliquem discipulum erat inducturus. Sed novi aevi 
huic alumno flagitiosissimo non, ut in primo ingenii foetu, 
juvenem probum modestum pium erat oppositurus, quippe re 
expertus in pulpito languere istiusmodi virtutes, neque habere 
quo spectatorum oculos vel studia in se convertant. Neque 
requirebatur eiusmodi persona in ea quam moliebatur fabula; 
non enim fllio male educato sed patri stulto primas partes erat 
tributurus, huic autem praeceptorem improbum, novae scientiae 
antistitem atque praeconem oppositurus. 

Atticae fllius genuinus est uterque, cum agricola, quem cum 
uxore et fllio ex praedii opulentia et libertate intra urbis 
moenia compulit bellum, — nam hostes licet intra biennium 
proximum agros Atticos populati non sint denuo, quod si fleret, 
captivos Spartiatas se interemturos minati sunt Athenienses, 
dementiae tamen foret bello nondum flnito rus redire, — tum 
praeceptor, qui Athenis dudum habitavit neque aliorsum mi. 
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grare vellet, etiamsi quam maxime posset. Cui non nocuit 
bellum: profuit potius; nam muris inclusa dum desidet et lan: 
guet iuventus, variis disciplinis studio tumultuario dedere se 
coepit et disputando tempus terere, meliora quae agat non 
habens videlicet. Olim autem peregre quae inventabat mens 
humana, in Atticam identidem importabantur quidem et recens 
excogitata aliquantisper illic venditabantur, mox vero cum ipsis 
venditoribus non amplius comparebant; iam vero in ipso Atticae 
solo radices egit mira illa novi aevi sapientia. Anaxagoras 
homo Asianus, Gorgias Siculus, Protagoras e Thraciae ora 
oriundus, Hippias Peloponnesius, Diagoras Melius, Prodicus 
Ceus, alii viri plurimi Athenas cum  devenissent hospites, 
doctrinam suam praesentibus nummis per temporis aliquod 
spatium tradiderunt auditoribus: Athenienses non erant. Pro 
Spere cum iis cessisset res, sacculo bene repleto alias regiones 
petebant. Quanto maiora iam instant pericula a Socrate Athe- 
niensi? Ad quem iuvenes confluunt, quem caeca admiratione 
complectuntur et suspiciunt, humillimo loco natum nebulonem 
et vix liberali victu educatum. Is aures iam obtundit iuvenibus 
multis generosis ceterisque hominibus qui tempore, ut ipse, 
affluunt neque eius familiaritatem aspernantur, — modo cum 
Critia vel Alcibiade confabulatus, modo cum sutore aliquo e 
taberna vicina, de omnibus rebus quae sciri posse videantur, 
potissimum autem de iis rebus quae nequeant, sermones alios 
ex aliis sine fine serens. Rogitando is enecat omnes, ad quos 
cum quaestiunculis suis pervenire possit, nova quae roget 
habens semper. Ad Aristophanem quidem non pertinent illa 
taedia, nam sedulo hic cavet ne proximus sibi fiat homo mo- 
lestus; probe tamen novit quomodo se gerat ille, aliter nimirum 
semper quam ceteri mortales. Nudis pedibus per urbis plateas 
obit, uno eodemque amiculo sive hiems est sive aestas indu- 
tus, saepe media in hominum turba consistens, ceu lapideus 
factus sit subito, oculos humi figens et supercilia ita ductans ut 
ingentis momenti aliquas res in deformi isto capite pertractari 
crederes, nisi sentires fallacia ista esse artificia viri gloriosi 
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novosque semper discipulos aucupantis. Nam istiusmodi homi. 
nes cum de doctrinae sapientiaeque studio voce grandisona 
disserunt, id unum agunt ut rem faciant: disciplinas loquuntur, 
nummos cogitant. Socrates sane gratis docere fertur nihilque 
curare pecuniam, sed id esse ipsius mendacium, nemo qui 
sapiat non intellegit; non enim animi causa molestum iuvenes 
erudiendi officium in se recipiunt homines. Quibus autem de 
argumentis disputare soleat, neque accurate compertum habet 
poeta comicus, neque scire curat, non commissurus nimirum ut 
in hilaram suam artem ex simi nugatoris aridis sermonibus 
verbula aliqua recipiat imprudens. Incertum tamen esse non 
potest qualia cum sutoribus et sartoribus suis agitet: eodem 
enim semper redeunt ista, sive Gorgias auditur sive Thrasyma- 
chus, sive Prodicus declamat sive Socrates, quippe qui staminibus 
iisdem verbulorum subtemina inserant omnes. Rerum causas 
quaerunt, vera a falsis quomodo dignoscantur, a rerum specie 
quam sensus praebent quomodo discrepent ipsae res, quaeque 
plura ad hebetandam ingenii aciem moverunt mortales otiose 
loquaces. Viridia cur sint folia, caeruleum autem caelum aper- 
tum, sole cutis cur calescat, pluvia cur madescat, eruditi illi 
viri quin probabiliter admodum demonstrare possint minime 
videtur dubium, sed iuvenis bene valens et vigens, cui veris 
afflant aurae, ipsam lucem et cantus avium florumque colores 
pluris facit quam hominum vesane doctorum studia in umbra- 
culis causas rerum investigantium. Quorum si inutiles tantum 
essent nugae, missos facere poterant qui sanioris essent mentis; 
sed quaeritando et disputando Socrates quique eius sunt similes 
ipsa vitae humanae fundamenta percellunt et convellunt, nihil 
intactum relinquentes, nihil non moventes, nihil praeter suam 
ipsorum mentem reveriti. At numina cur colenda sint, liberis 
cur parentes sint amandi, furari cur non sit licitum ubi quae- 
runt mortales, neque satis certa videntur talia nisi arte dia- 
lectica allatisque argumentis demonstrari possint, ibi verendum 
est ne mox e civitate hominum adeo callidorum atque diser- 
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Marathonomachorum nihil fortasse in rerum natura etiam ob- 
scurum erit, nihil quod disputando non possit probari, sed leto 
atque oblivioni si quantocius tunc detur gens nimis sapiens, 
optime de ea actum erit. 

Poetam indignatione ferventem jproripuit animus... et e 
simplici argumento procrevit fabula festiva, ingeniosa, optime 
cohaerens. In Acharnensibus quae fiebant ut veri similia pos- 
sent haberi, Aristophanes ne minimam quidem dederat operam; 
in Equitibus qui primarum erat partium quomodo e flagitiosis- 
simo nebulone fleret probus et prudens rei publicae moderator, 
ne suspicari quidem poterant spectatores; Nubium vero fabulae 
pars nulla neglegentius est confecta. Quippe regnans iam poeta 
in sua arte quaslibet compositionis et dictionis difficultates 
ludendo superabat, et quas semel intra rerum fictarum orbem 
traxerat spectatorum mentes firmiter usque detinebat, dum 
fabula alacri aequabilique gressu sine saltibus violentioribus 
ad finem properabat. 


Strepsiadem patrem familias ad incitas dudum redegit bel- 
lum, iamque nova ei negotia facessivit fllius equos alendo. 
Equos scilicet patris parci atque sobrii filius, modesta ortus 
agricolarum gente, satis olim beatorum, dum pax erat et inco- 
lumia stabant Attica praedia, sed a fastu inani quam maxime 
alienorum. Nempe a matre nobili et vitae urbanae innutrita 
hoc habet puer! Quin adeo versuram fecit, iamque instat dies 
qua solvenda erunt fenora, neque nummi praesto sunt ulli. 
Somnum seni excutiunt curae edaces, itaque nocte iam intem- 
pesta ante domum suam versatur consilii inops. Tandem inci- 
dit ei consilium salutare: ab ipso filio, qui rei familiaris 
prodigus tam licenter indulsit genio, salebris eripi poterit. 
Adito ille viros doctos, qui in Meditaculo habitant illic, Socratem 
Chaerephontem ceteros. Ibi enim discitur quomodo de qualibet 
re in utramque partem possit disputari et res debilior quibus 
verborum artificiis fiat firmior. Ex illa disciplina cum redierit, 
creditoribus nihil se debere haud difficulter evincet. 


VITA ET OPERIBUS. 51 


At iuvenis ludorum et iocorum quam eruditionis magis appe- 
tens in pallidorum homuncionum umbracula a patre abduci se 
non sinit. Nondum tamen abiecto senex quod susceperat consilio 
ipse flt Socratis discipulus. Sed novae Sapientiae in cerebro 
duro vix et ne vix quidem est locus, Prima quidem doctrinae 
initia sic satis bene capit; numina loco suo pulsa esse, id 
optime intellegit; etiam fulminis causam clare perspicit edoctus: 
vaporibus distentas nubes cogi vento, quas violentius complosas 
strepitum facere illum, quem tonitru vocent homines, donec 
disruptae emittant pluviam. Simplicia scilicet sunt haece viro: 
rum sagacium placita et cuivis intellectu facilia. Longius vero 
in nova via procedere conatus haeret mox in artium liberalio. 
rum rudimentis ponendis; nam verba alia virilia esse, perinde 
atque tauros vel gallos, alia feminina, modorum autem, ut in 
foro frumentario, sic et in arte musica aliqua esse discrimina, 
haec quaeque plura sunt huiusmodi quid sibi velint eum ]latet. 
Talia scilicet requiri ut artem creditores eludendi addiscere 
quis possit! 

Ergo ad fllium redit res: velit nolit, eundum est in Medita- 
culum; fit Socratis discipulus, frustra etiamnunc obnisus. , Pater", 
clamat ,erit cum huius consilii initi te poeniteat, mihi crede!" 
Sed patet ianua, intrare iubetur, in domus penetralia recipitur 
causarum patronus futurus. 

Et post paucos dies à Socrate patri redditur veteratoriam 
illam dicendi artem probe edoctus. Vultu quidem factus est 
lurido et Chaerephonti illi, quem ,vespertilionem" vocant omnes, 
quam florida aetate iuveni similior, sed iniustitiae iam est 
consultissimus. Itaque creditores cum ad sua repetenda adsunt, 
re infecta redire iubentur; magistratum, si lubeat, adeant litesque 
intendant! Verbis, non nummis debita iis soluturus est Socratis 
discipulus e Meditaculo recens! 

Irati illi abeunt, senex autem laetus domum suam intrat, 
cena opipara largisque poculis reditum filii doctissimi cum illo 
celebraturus... 

Flens mox et clamitans et lacera veste foras proruit! Nempe 
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mensae secundae dum adiacebant viri senior et iunior, de litteris 
patriis disputare coeperunt; hinc rixa, tandem strenue vapu- 
lavit senex. 

Ecce autem, prodit etiam fllius: 

Tune vapulasse te quereris? Quid enim? Me autem flagro- 
rum tibi illatorum cur pudeat? Satin sapis?" — 

et argumentando clare demonstrat, parentes a liberis verbe 
rentur necesse esse, ne vis flat rerum naturae óodcevri maGtiv 
iubenti; itaque matrem quoque mox se castigaturum, quo melius 
constet rerum humanarum ratio atque aequabilitas. 

Sentit iam senex quo deduxerint se novi aevi studia. ,Mea 
culpa!" sic moestus secum: ,integer olim eram vitae; quidni 
,mansi, sed fraude damna resarcire sum conatus! Istud autem 
,Meditaculum cur petivi! Delirabam. Utinam puerum meum 
.cum equis suis lascivire sivissem potius; minus quam nunc 
,9i nocuissem! Corruptus perditus impius iam a Socrate rediit. 
,Quod haud tamen impune feret ille!" — 

utque rerum humanarum satis aequalis sit ratio pro viribus 
et ipse operam dans, aedem philosophorum facibus atque ligoni- 
bus adortus delet. 


Mortemne instantem etiam effugerint Socrates et Chaerephon 
et cetera tenebrionum turba squalida, an fumo in Meditaculo 
suo sint suffocati, ut aliquot annis ante Pythagorei Crotone, 
non refertur, nam finita est fabula; sed dignam certe tali exitu 
esse talem vitam, spectatores e theatro domum redeuntes secum 
cogitare voluit poeta. 


IX. 


Aristophanis arti si quid detrimenti anno proximo intulerat 
studium partium civilium, felicissime id iam erat reparatum. 
Nam novum opus multo quam illud erat venustius multoque 
maioris ponderis; neque calidius iudicantis erat sententia, quam 
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ipse Aristophanes post paucos annos !) de eo tulit: ,omnium 
mearum fabularum haec est optima" — Equitibus et Babyloniis 
ipsisque adeo Acharnensibus, fabulae lepidissimae, suo iure 
eam anteponens. 

Sed nimis bona erat Nubes fabula quam quae tunc, cum in 
certamine scenico primum est acta, suo statim pretio aestima- 
retur. Non enim flagrantium colorum luminibus vel violentis 
clamoribus sensus et mentem spectantium feriebat, non claris 
cachinnis, ut in Acharnensibus fabula, reboabat theatrum, non 
gravibus mugitibus hominum furiosorum, ut in Equitibus, sed 
sermone modico sedato polito ridebatur hominum desipientium 
sapientia. 

Nimis bona erat fabula, quae vulgo offerretur spectanda, nec 
tamen bona satis. Nam Nubium chorus aliqui satis apte fleri 
non potuit. Nempe figuram muliebrem poeta tribuerat aegrae 
mentis insomniis illis, quae pro placitis sapientiae plus quam 
humanae venditarent Socrates huiusque asseclae. Sed cuiusmodi 
igitur esse poterant illae feminae? Puellaene decorae? At homi- 
num istorum ingenio arido non conveniebant fetus tam formosi! 
Aniculaene igitur rugosae? At ipsis spectatoribus, festiva ostendi 
Sibi postulantibus, parum convenisset chorus adeo deformis! 
Vestibus autem insolitis vel multicoloribus oculos delectandi 
occasionem nullam habebat Nubium chorus; ridiculum vero 
vultum vel habitum si comicus iis tribuisset, sua ipsius carmina 
sciens et inepte perdidisset ipse. Non enim naso turpiculo aut 
gibbere risum movere licuit iis, quas hisce versibus aditum 
suum nuntiantes fecit ?): 


!) In retractata Nubium editione, Nub. 522. 

7) Hoc. canticum quod specie latina ornatum hic prodit quae poetam haud 
dedeceat, Hartmano collegae amicissimo, poetae et ipsi, id refero acceptum 
Eidem debetur versio epigrammatis in eos qui ad Thermopylas ceciderunt, car- 
minum quae infra sequuntur Ran. 211 sqq., 940 sqq., 814 sqq., 1331 sqq., 
1491 sqq., item tetrametrorum Ran. 736 sq., trimetrorum Ach. 394 sqq. Ran. 
465 sqq., 1402 sqq., fragmenti e Musis Phrynichi allati. Cui gratias pro tanto 
beneficio et dobeo maximas et ex animi sententia palam hic ago. — Ceteros 
versus, quos hic illic attuli, ita ut poteram verti ipse. 


54 DE POETAE 


,Nubila iugis aquae! 
,lollamus speciem sine pondere rorantemque 
,Oceano patre raucisono super, 
Montium ad edita celsa cacumina 
Fronde comantia: 
,Haec specula unde sacrae gremium patet 
Telluris, sata quod fovet uvidum; 
Flumina prospicimus strepitantia 
,Et grave gurgitibus reboans mare. 
,Usque etenim vigilans nitet aetheris orbis 
,Et radiis coruscat. 
,Corpore ab aetherio fugiant sed aquosa 
,Nubila, lumine nunc hominum arva 
,Lustremus ut omnituenti. 


,Virginea uda cohors! 
.Visamus sola pinguia Palladis et dilecta 
,Cecropis arva viros generantia! 

,Hic decus illud sacra tacentium 
,9ancta domus, quis illa recluditur, 
,lempora cum redeunt stata. 
,Caelitibus sua dona hic, edita 
,Templorum decora hic, simulacraque ; 
,Pompaque multa deos veneratur et 
,Florea festa dapumque opulentia ; 
,Quolibet ista sole: 
,At tua vere novo redeunt sacra, 
,Bacche, tuique chori nova praelia; 
,Stridet grave tibia festa!" 


Certi igitur de Nubium choro dici nihil potuit praeter hoc 
unum: esse mulierum vestibus pullis — qui nubium est color — 
indutarum et velatarum, sive iuniorum sive aetate provectiorum ; 
non enim dispiciebatur facies. Qua aetheris prole potentissima 
impelli mortalium ingenia ad rerum causas explorandas caelique 
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arcana pervestiganda licet audirent spectatorcs, fleri non potuit 
ut numina ista umbratica in orchestra adspecta tanti facerent 
quanti agricolas illos altis clamoribus in Dicaeopolidem irruentes 
et pugnis baculis lapidibus ei comminatos, vel turmas militum 
equestrium in Paphlagonem equos ab artificibus scenicis lepide 
confectos martio impetu adigentium. Rei scenicae aliquanto 
peritiorem ante annos nonnullos se praebuerat Cratinus longo 
usu edoctus, cum ll1avozróv chorum in orchestram induxit. 
Quorum hominum nomen quid sibi vellet nemini obscurum esse 
poterat, oculis enim per totum corpus ornati quaelibet pervesti- 
gandi atque scrutandi studium ludicra specie prae se ferebant. 
Hoc demum iocorum genere perfrui poterat obtusissimus quisque 
inter spectatores. Aliquanto salsius novae doctrinae antesignanos 
risit Aristophanes, sed theatrorum plausus Cratineis illis facetiis 
facilius et olim captabantur et nunc captantur. 

Ut chorus Nubium, sic vir, qui illarum alumnum atque sacer- 
dotem se profitebatur, non ex ipsa vita erat desumtus. Nam 
quicquid ridicule, quicquid contemtim, quicquid maligne de 
sophistis quibuslibet dictum aut flctum fuerat unquam, in unum 
ilum hominem, quem in pulpito exhibuit, ea omnia contulit 
poeta. Ineptus et tumidus et sibi perplacens, avarus et improbus 
et squalidus et quid non est vir, quem in lectulo lucubratorio 
e trabe suspensum, quippe sublimem de rebus sublimibus medi- 
tantem, spectatoribus deridendum comicus propinavit. Cui cum 
Sophronisci fllio praeter nomen et vultum nihil esse commune, 
uno ore clamarunt quicunque familiarius illo utebantur, virum 
sibi carum tam proterve in theatro vellicari indignati; qui vero 
non norant Socratem, riserunt quidem philosophum illum inter 
tecti tigna ceu gallum gallinaceum degentem, sed cum neque 
ipsum hominem quicquam curarent, neque astronomiam geome- 
triam geographiam ceteras artes, quibus colendis ille vitam 
inutiliter videretur terere, languidam duxerunt fabulam de 
obscuro nebulone scriptam. 

Sed hebetioris ingenii spectatores quae minus fortasse dele- 
ctatura erat fabula, a musa certe ne damnaretur verendum non 
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erat poetae. Qui in Socrate insectatus erat perniciosa aequalium 
studia, quicquid fallax eruditio et male sana sapientia proferrent 
cupide arripientium. Iuventutis corruptor ille impius, improbus, 
nihil non addubitans, quem in proscenium produxit Aristophanes, 
nonnisi unius viri faciem gerere poterat, quae autem tam erat 
apta ad risum movendum quam Socratis, naso obtuso crassisque 
labiis Sileno simillimi; sed Socratis nomen isti homini nihilo 
maiore iure dari potuit quam Thrasymachi vel Protagorae vel 
Prodici aliusve sophistae cuiuslibet. Sic fabula — altius quam 
personatus ille Socrates in machina sua pensili — supra rerum 
quotidianarum vicissitudines fortuitas emersit in artis genuinae 
orbem illum, ubi longaeva gignuntur opera, et hodiernorum 
hominum vitam atque mores non minus recte quam eorum 
quibus scripta est eam ipsam ob causam refert, quod poeta 
studium servile aequales ex vero referendi est aspernatus; sed 
virtutum quas fabula habet maximae sic a plerisque inter cives, 
qui tunc cum primum data est in theatro assederunt, suo pretio 
aestimari non potuerunt. 

Itaque tertium praemium Nubibus fabulae est concessum. 
 Cratinus senex, quem anno proximo proterve riserat Aristo- 
phanes, utpote decrepitum effetique ingenii silicernium, ei est 
praelatus, nec non Amipsias multo deterioris notae poeta. Et 
tamen ex eadem fere atque Aristophanes materie hic suam 
desumserat fabulam. Secundas tulit quem fecerat chorus goorri- 
ótàv, tertias chorus Nubium Socratis illud geovriorzjoiov tuitarum. 

Sic poeta iuvenis suo damno didicit vulgi sive laudes sive 
vituperationes suo pretio aestimare. Nam Equites fabulam qui 
pluris fecissent quam Nubes, eos de artis operibus ita iudicare 
ut caecos de coloribus, nemo melius sentire potuit quam 
sensit lpse. 

Nubium fabula Amipsiarum nugis posthabita gravius etiam 
poetae animum ussit biennio post; tunc enim eius Pacem vicit 
fabula, cuius materies item Nubibus erat cognata: Eupolis in 
orchestram produxit chorum Adulatorum sive hominum erudi- 
torum, Calliae iuvenis ditissimi et fatui crumenae inhiantium; 
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in qua caterva famelica erant Protagoras et Chaerephon. Tunc 
ut de Nubibus fabula minus iniquum fleret iudicium operam dare 
secum constituit Aristophanes. Quam si iterum magistratui 
voluit offerre vel revera obtulit, magis etiam quam antea spe 
est frustratus; nam fabula non iterum scenae est commissa 
ludis publicis. Sed rem tam insolitam appetivisse non videtur. 
Quicquid id est, edidit tunc fabulam, postquam deletis aliquot 
versibus, quorum nulla iam supersunt vestigia, quinquaginta 
fere novos inseruit. In his libere expostulavit cum civibus 
fabulam immerito aspernatis, Eupolidem autem aliosque aemulos 
acerbis petivit dicteriis; quorum iocos quicunque probarent, his 
ipsius Aristophanis facetiae utinam ne placerent! 

Legentium alia quam primorum spectatorum fuit sententia; 
hodie Eupolidis Adulatorum — fabulae minime tamen insulsae — 
non nisi rara supersunt vestigia, et Amipsiae Philosophos alta 
tegit oblivionis nox: Nubes et Pax Aristophanis fabulae clara 
etiam in luce versantur. 


X. 


Induciarum tempore Aristophanes duas fabulas fecit, Proa- 
gonem et Vespas. | 

Quarum prior mense Februario anni 422 Lenaeis est data 
primoque praemio ornata esse videtur. E scenica arte desum- 
tam fuisse materiem docet nomen; praeterea Euripidem poetam 
tragicum in ea derisum esse novimus. 

Mense Martio Magnis Liberalibus scenae commissa est Vespae 
fabula. Cuius operis germen in Aristophanis animo vixit inde 
ab eo tempore quo Nubes scripsit, Nubium autem pars posterior 
Vespae fabula dici potest. Post causarum patronos poeta petivit 
iudices. 

Seni rustico Meditaculum illud primum  visenti a Socratis 
quodam discipulo monstrabantur varia disciplinarum  instru- 
menta et adminicula, in his tabula orbem terrarum exhibens 
depictum. In qua cum indicatus sibi esset locus, ubi Athenien- 
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sium urbs esset sita, rideri se ratus ,ohe" clamabat: ,apage 
nugas! Istic si sunt Athenae, quidni video iudices sedentes?" 

Nempe iudicibus orbam cum urbem suam flngere sibi non 
posset Strepsiades, fllium iniustitiae consultum fleri iussit. 

Pullulabant illo tempore Athenis iudices et causarum patroni. 
Ante paucos autem annos Cleone auctore perlatum erat populi 
Scitum, ut iudices singulis diebus non unum obolum, ut antea, 
sed triobolum mererent. Quae res multis civibus proderat, prae 
sertim qui aetate essent provectiore. Multi enim tunc temporis 
in urbe degebant otio quam pecunia magis affluentes, qui in 
tanta rerum promercalium caritate quamlibet occasionem num- 
morum aliquid honesta ratione adipiscendi avidissime appete 
bant. Inopes igitur senes permulti libenter se sistebant ad sorti. 
tionem iudicum, et compluribus millibus hominum hinc fiebat 
panis quotidianus. Vel sic autem nimis exiguus erat iudicum 
numerus, ingens enim copia litium erat dirimenda, cum praeser- 
tim undique in urbem convenirent socii ad causas orandas; nam 
de horum quoque litibus publicis ius dicebatur Athenis. 

Siccine mutatae Athenae! Ludicrane magis res an tristis? 
Rabularum artificia diudicando Marathonomachi triobola iam 
merent diurna. Quicquid etiam superest ex splendido illo aevo, 
quo Graeca gens sanguinis animaeque prodiga barbaris propul- 
satis libertatis fundamenta iecit firmissima, nummulis nunc 
inhiat, neque quicquam antiquius habent homines grandaevi 
quam ut sedeant iudices. Pro telo iam est suffragium, quod 
cum digitis tenent tremulis, nullis mortalibus secundi sibi 
videntur, quippe sententiam prouti lubitum fuerit laturi neque 
rationes reddituri cuiquam. Vir autem nobilis cum in iudicium 
vocatus supplex eos adit manumque iis praebet illam, qua 
aurum ex aerario publico nuper surripuit, gaudio panditur 
pectus anhelum et Graeciae dominos se in concione ab orato- 
ribus non frustra identidem vocari probe sentiunt... denuo 
nimirum pueri facti senes decrepiti, quibus nocte intempesta 
surgendum est quotidie, poplitibus rigidis forum citatim peten- 
dum, ut sorte cum ducantur nomina iudicum, iusto tempore 
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adesse possint; dein si faverit sors, postquam sederunt et sen- 
tentiam tulerunt, cum trinummo suo ]laeti revertuntur, est 
enim unde uxori et liberis hodie praebeatur polenta; sin desi- 
gnati non fuerint, vacuis manibus domum repetunt: non ha- 
bent unde peram flaccidam repleant, moestis clamoribus a suis 
recipiuntur, quoniam esuriendum hodie erit omnibus. Hocce 
videlicet imperium post mille labores per maria per terras 
exantlatos strenua virtute sibi pepererunt Graeciae illi domini! 


Fabulae initio duo servi adspiciuntur ante aedes quasdam 
clausas sedentes, in tecto autem excubias agit herus. Sic enim 
iis noctu custodienda est saeva belua. Beluane Athenis, in ipsa 
ila sede musarum? Ita, non tamen quadrupes, sed bipes. 
Nempe heri pater apud ipsum habitans miro inauditoque furore 
est correptus. Ut alios morbus regius vel morbus comitialis, 
sic eum invasit morbus iudicialis, malum vehementissimum, 
quod requiescere miserum senem non sinit. Quid non tentavit 
fiiis ut patrem carissimum sanaret! Balneis et incubationibus 
et incantationibus pestem illam sollicitavit frustra, iamque 
inclusum intus tenet, certe ut teneat operam dat omnem, sed 
modo parietibus insultat homo aegrotus quantumvis annis 
onustus, modo per caminum vel per truam subducere se cona 
tur; et nisi clausae semper essent fenestrae, clausa esset ianua, 
retibus aul& esset obtecta, dudum foras evasisset. Philocleon 
seni est nomen, Bdelycleon fllio, alter igitur abominari se Cleo- 
nem, alter diligere et admirari ipso nomine profitetur. 

Iamque diluculum est et senis adsunt sodales, in forum 
more solito primo mane abeuntes et Philocleonem e domo sua 
evocantes, ut ipsos comitetur. Audito autem quid rei sit, fero: 
cissima haec Crabronum Atticorum gens, quae longo et prae. 
acuto angulo est munita, amicum vi liberare conatur. In Bde- 
lycleonem eiusque ministros flt impetus, aestuat pugna, tandem 
efficit adolescens ut dicendi sibi fiat facultas, dein patri ceteris: 
que senibus demonstratum it, satius iis esse domi manere 
otiosis quam dirae isti ius dicendi libidini indulgere. Audiendos 
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non esse oratores de populi potestate et honoriflcentissimo illo 
iudicum officio impudenter deblaterantes. Verba dari populo, 
non iusta laborum praemia; clamosos illos praedatores aerarii 
de ingentibus opibus pusillas quasdam particulas iis praebere 
contemtim et maligne, quemadmodum heluones dapibus succu. 
lentis se ingurgitantes panis crustulas proiciunt canibus fame 
licis. Publico commodo invigilare se et pro patria semper vires 
intenturos dum vociferantur, aerario publico inhiare, talenta 
captantes, obolos relinquentes populo dilectissimo et pro tantis 
beneflciis meritas sibi grates laturo. 

Sic choro et patri Bdelycleon plane persuadet vilissima esse 
bona illa, quibus tantopere laetari et gloriari soleant. Sed, 
eheu, senex postquam perspexit spe inani dudum se pastum, 
ad rerum desperationem redactus animo deficit, perinde atque 
homo lunaticus, cui somnus excutiatur subito. Qui postquam 
vix aegre ad se rediit, filius recordatus rabiei remedium esse 
pilos canis rabidi ,heus pater," — ait, — ,quoniam tam grata 
,tibi est iurisdictio, quin domi tuae iudex sedes solus? Sic opus 
,non erit ante auroram e lecto desilias; trinummos autem ego 
tibi pendam libenter." 

Iamque in senis pectore redintegratur vitae amor, instare 
enim videntur beatissimi illi dies, quorum in vaticinio quodam 
mentionem fleri meminit, quibus suum singulis civibus domi 
futurum sit tribunal. Iuris nimirum consultos omnes Athenienses 
fecit alma natura. 

Struitur igitur tribunal ante aedes. Cancellos praebet hara; 
situlae duae culinariae sunt pro urnis tabellas iudicum recepturis; 
somnus autem si forte Philocleoni obrepserit inter orationes 
causidicorum nimis disertorum, gallus domesticus cantu eum 
excitaturus est. Et, quod gratum praesertim est homini annis 
provecto, adstabit olla pultis calidae, unde haustu identidem 
sumto animos sibi reficiat. Talia non habebant publica illa 
tribunalia! Iamque ad ius dicendum nihil etiam requiritur nisi 
reus aliquis; sed sat cito utique is aderit: — lites Athenis 
haud facile sunt defecturae. 
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En ad Bdelycleonem magistratus officio fungentem defertur 
causa. Canis e culina surripuit caseum. Considunt iudices, 
prodeunt reus et qui furti eum accusavit canis alter, prodeunt 
testes, lege dein prorsus ita agitur ut in iudiciis publicis; 
plurima igitur moventur quae a quaestione aliena sunt, et 
ülebili peroratione iudices flectere conatur reus, quem circum- 
strepi& catulorum eiulantium caterva. Itaque hunc eventum 
habet lis ut reus, cuius culpa liquido patuit, per errorem 
absolvatur. 

Quam iudicum sententiam postquam magistratus urna diribita 
gravi voce promulgavit, Philocleon ,vae, actum de me!" 
clamat et veluti de caelo tactus proruit. Qui ne novo et gra- 
viore iam malo correptus sit primum veretur fllius, sed mox 
sentit morbi in melius conversionem hanc fuisse, similia igitur 
similibus revera sanari posse; nam refectus postquam seni est 
animus, excusso furore iudiciali eum resipuisse apparet. 

Iamque ut humaniori vitae denuo eum conciliet strenue 
operam dat fllius; nova veste eum induit et inter cultiores 
homines — quorum mores pater inter misellos de plebe pau- 
percula senes illos oblitus est — quomodo &8it versandum, 
quid faciendum, quid dicendum, eum docet. Dein ad amici 
cuiusdam cenam abductus senex ita ut puer aliqui imperitus 
illic lascivit, desueta nimirum hilari convivii voluptate abreptus, 
et ebrius tandem defertur in lectum, ubi crapulam edormiat. 
At minime grave hoe est malum; per noctis enim quietem 
evanescent vini generosi vapores, cras autem plane in integrum 
restitutus et e Cleonis vesano illo admiratore alter quidam 
Bdelycleon factus prodibit. 


XI. 


Mira profecto fuit ratio, qua hoc anno a rebus publicis abstinuit 
poeta. Qui fabulae initio ore servi alterius praefatus est neque 
gravioris argumenti fabulam spectatoribus esse expectandam, 
neque vero iocos rusticiores, Cleonem autem denuo conculcare 
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minime sibi esse in animo; et stetit promisso, non enim in 
ipsum Cleonem intendit facetiarum tela aculeata. Sed in dementi 
quodam ,Cleonis admiratore" ipsum Cleonem despicatui et pro: 
pudio ita habuit, ut recta si esset petitus, minus fortasse id 
ei grave fuerit futurum. Sua autem ipsius verba cui tribuit 
poeta adolescenti probo strenuo prudenti, huic ,Cleonis osori" 
dedit nomen. 

Ut Proagoni, sic et Vespis primum praemium cessisse videtur; 
certe iniquos nisi iudices sortita est fabula, cedere id ei debuit. 
Neque enim festivius neque acrius furor ille iudicialis potuit 
rideri. Digna autem erant tribunalia Atheniensium quae riderentur 
vel etiam seria oratione vituperarentur. Verborum enim praestigiis 
cum reos tum accusatores coram iudicibus, quorum simplicis- 
simi et rudes erant permulti, male abusos esse saepe, non ut 
verum demonstraretur illic operam datam esse praesertim, sed 
ut persuaderetur audientibus quicquid e re loquentis esset et 
commoveretur iis animus, artiflcia igitur oratoria quaelibet 
cupide esse arrepta, fallaces argumentationes, mendacia, crimina 
falsa, minas, calumnias, quid non in orationes admissum esse 
spreta flde et spreta iustitiae cura, eae quae ad nos pervenerunt 
orationes quavis fere pagina testantur. Etiam innocentissimis 
mortalium apud iudices Athenienses causam orantibus verborum 
fuco opus erat, ni vellent damnari, et ludicra illa imago tri- 
bunalium Atheniensium, quam praebet Vespae fabula, veri 
quantum habeat qui hodie secum perpendit ab Andocide vel 
Lysia recens, vix potest quin sentiat res a poeta haud ita 
magnopere adauctas vel distortas esse. 

Cognata igitur licet Nubibus esset Vespae fabula, facilius 
quam illa a vulgo speclantium iusto pretio potuit aestimari; 
magis autem statim  adspectus placebat senum aculeatorum 
chorus perridiculus quam Nubium caterva velata et decolor, et 
plurima oculorum oblectamenta habebat canum lis illa facetis- 
sima. In flrmo rerum quotidianarum solo felicissime denuo 
versatus erat Aristophanes, licet a Cleone abstinuisset, certe 
abstinuisse se perhiberet. 
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Quod quo iure perhibuisset, quaerere non vacabat Cleoni 
illis diebus, quibus Vespae fabula scenae est commissa, rerum 
gravissimarum et molestissimarum tunc satagenti. Nam per 
menses proximos neque ipse requieverat neque qui ab eadem 
cum eo parte stabant in re publica, sed ut cederent sibi qui 
pacis appetentes erant effecerat. Itaque bellum redintegrare 
Atheniensibus placuerat, utque hostem strenue mox possent 
adoriri dabatur opera. Iamque induciarum erat finis et Thraciae 
oram classe primo quoque tempore petiturus erat Cleon, ut 
Amphipolim ceterasque civitates, quas ab Atheniensibus segnius 
defensas Brasidas partim vi partim callido consilio ante bien- 
nium iis eripuerat, armis si posset recuperaret. Quos bellicos 
Cleonis apparatus irridens Bdelycleon perhibebat populi illos 
duces, qui pro patria dum vita maneret decertaturos iactarent 
8e, voce potissimum valere, furandi scilicet quam bellandi et 
peritiores et studiosiores. Magis nimirum quam anno proximo 
rerum publicarum cursus iam impellebat poetam comicum ad 
vellicandum Cleonem eiusque amicos, utpote paci quam maxime 
infestos. 

Media fere aestate cum classe et exercitu terrestri in Thraciam 
Cleon profectus Torone mox est potitus; cives Toronaei partim 
caesi, partim capti, mulieres et impuberes venditi. Eadem 
Galepsi fuit sors; Amphipolim vero tentanti obiecit se Brasidas. 
Numquam autem clarius quam tunc patuit quantilla praetorum 
Atheniensium in suos milites esset auctoritas; cives enim ei, 
qua gaudebant, libertati non ducere consentaneum, quicquid 
iuberent duces, caeco obsequio parere: Spartiatarum id esse 
regibus videlicet obedientium, non virorum sub populari imperio 
viventium. Itaque Cleon hostibus imparem se sentiens cum 
auxilia expectare vellet, priusquam urbem firmam copiisque afflu- 
entem oppugnandi faceret initium, cum suo patriaeque maximo 
detrimento expertus est dudum praeteriisse dies, quibus Pylo 
victorem nuper reducem suspicerent se cives, utpote rei gerendae 
peritissimum. Non iam tanti flebat is qui ex officina coriaria 
prodierat bellator, quique vehementissimis olim verbis criminatus 
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fuerat duces ad Pylum cunctando tempus terentes, is ipse iam 
a suis militibus insimulatus est segnitiae. Quibus ut aliquatenus 
certe satisfaceret, propius ad urbem accessit; sed hostibus 
portis apertis desubito proruentibus cum copias suas tempestive 
subducere non potuisset, clade gravissima est affectus, ipse 
occisus. Ex hostibus non nisi paucissimi ceciderunt, in his 
ipse Brasidas. 


Nullis etiam cavillationibus vel iurgiis Cleonem insectaturi 
erant poetae comici, rebus enim humanis ereptum fortuna 
funebri ila corona ornaverat, quae odio invidiaeve non est 
obnoxia... 

Sic fortasse secum reputaverit quispiam. Sed non tam lenis 
Aristophani certe erat animus, ut partis popularis duce mortuo 
deponeret iram illam, qua flagraverat erga vivum. De imperatore 
qui, etiamsi artis bellicae — quod aiebant obtrectatores — non 
satis peritum se praebuisset, adversus hostes utique dimicans 
et a suis militibus relictus ceciderat, patriae non verba sola 
tunc certe dans, sed ipsam vitam, nihilo clementius iam iudi 
cavit quam olim, non ignoscendum ei ratus, si quid errasset, 
non parcendum eius memoriae, — cum Thucydide historiarum 
scriptore ne ea quidem laude dignum habens, quam vel sceles- 
tissimo cuique homini pro patria mortuo tribuendam dixil 
orator ille Thucydideus: vitae culpam leto redemtam. Itaque 
etiam de mortuo Bullione poeta comicus quid sentiret apertis- 
sime dixit, — quoties quidem tulit occasio; sed non ferebat 
haec ut multa etiam de eo dicerentur publice. Nam in con- 
troversiis civilibus etsi generosi animi praeceptum illud: ,de 
mortuis nihil nisi bene esse dicendum" minus solet vigere, at 
taceri ibi solet de mortuis, quoniam ex hominum mente et 
memoria citius elabuntur neque opus est deici iacentes. Hyper- 
bolus iam scurrarum iocos in se convertit partibus popularibus 
praepositus lucernarum fabricator. Primus in eum fabulam 
Maricantem scripsit Eupolis, quae fabula paucis mensibus post 
Cleonis mortem est data. Aristophani autem si credendum, — 
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sed victi aemuli suspecta fldes, — Maricantem Eupolis finxerat 
ad imitationem isiciarii ilius Aristophanei. Ad quod crimen 
crimine respondens Eupolis: ,immo mesa" inquit ,a calvo isto 
nebulone repetivi!" — capilli Aristophani mature exciderunt — 
,nam ipse argumentum fabulae illius, qua tantopere gloriatur, 
dono ei dederam !"' 

Sic poetae iuvenes laudisque avidi scommatis — Sserione 
magis an iocantes? — inter se lacessiverunt. 


Cleon fabula non est factus denuo; neque enim in fatis ei 
fuii ut pergeret cives incitare ad rem strenue gerendam. Qui 
autem anno proximo frustra speraverant fore ut post inducias 
Statim fleret pax, ad pristina iam consilia redierunt, cum clade 
Amphipolitana e civium animis bellandi studia excussa sentirent, 
nec non Spartiatas mortuo Brasida duce praestantissimo libenter 
arma posituros. 

Itaque hinc Plistoanacti Lacedaemoniorum regi pacis amanti 
est obtemperatum, illinc Niciae cautissimo negotiatori et. fene- 
ratori, cautissimo in vitae moribus instituendis, cautissimo in 
gerendis rebus civilibus et bellicis. Cui hactenus contigerat ut 
nullis hominibus esset offensioni. Non enim repentino aliquo 
fortunae favore ditatus erat, neque subito casu emicuerat eius 
fama, sed sensim creverant opes, sensim creverat nominis 
splendor. Ab hominibus audacioribus si quando res familiares 
vel publicae in aleam dabantur, ipse expectans in tuto adstabat; 
alii dum intra paucorum dierum intervallum ingentem laudem 
ingentemve auri vim captabant, ali male perdebant, ipse 
lento gressu et pedetentim sed prospero semper eventu proce- 
debat, neque damno unquam affectum norat quisquam. Iamque 
venerat tempus, quo rerum patriarum pars magna futurus erat, 
eorum qui paci studebant princeps, non nobili quidem sed 
honestissima certe gente natus vir gravis et praedives. Cleonis 
quidem facundiae vehementissimae impar et antea fuerat et ex 
illo praesertim die, quo — nimis tunc cautus! — praeturam 


ei cessit; coriarius enim eius tunc loco Pylum profectus felicis. 
AR. b 
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sime mox ibi rem gessit. Sed Hyperbolo vel Alcibiade facile 
superiorem fore se confldebat: cum nequam eiusmodi hominibus 
contendere non esse temeritatis, lucernarum enim isti venditori 
clamoso nullam esse rerum publicarum peritiam, nullam inter 
cives auctoritatem; iuvenis a&utem  protervus, cuius nomen 
propter libidinum intemperantiam in omnium ore versaretur, 
ut serio aliquid belli domive tractaturus esset unquam, vix 
videri credibile, licet laudis esset appetentissimus et Periclis 
consobrinus. 

Et hoc quidem tempore cives iis solis praebebant aures, qui 
ad belli decennalis flnem faciendum adhortabantur. Nam rebus 
adversis extinctus erat martius ardor, et paenitebat spretarum 
olim pacis condicionum, quas tunc cum JCleon victor Pylo 
redierat saepius obtulerant Lacedaemonii. Nempe plus, quam 
praebebant illi, tunc poposcerant Athenienses, nunc vero ,uti- 
nam" secum mussitabant ,non partium popularium duci, Spartam 
prorsus proterendam vasta voce clamantis, tunc essemus aus- 
,cultati, sed Niciae huiusque amicis: sextum iam annum fuisset 
,pax!" — Nunc magna poscendi nullam etiam esse occasionem, 
sed bene actum fore de Atheniensibus, si condicionibus non nimis 
iniquis cum hostibus pacisci liceret, probe sentiebant omnes. 


XII. 


Ergone instabat malorum finis! Decem per annos inter se 
iugulare Graecos postquam siverant numina, tandem impium 
illum furorem fregerant! Uno eodemque momento, ut fratres 
illi Thebani, dux uterque ceciderat, et cum illis ceciderant 
bellandi studia; non nisi consilii et benevolentiae aliquid etiam 
requirebatur ad confirmandam pacem nulli non optatissimam. 

Laeto aestu efferbuit poetae iuvenis animus generosus. Quem 
non solum gaudia pertentabant dulcissima, sed et superbia 
meritis quaesita. Nonne et ipse pro viribus strenue dederat 
operam ut pacis illa spes rata fieret aliquando? Nonne audacter 
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et constanter — etiam in fabula hodie deperdita, quam Naves 
oneraria8 nuncupavit, fortasse etiam in Agricolis — caedis fra- 
ternae flnem fleri iusserat? Nonne diris mordacissimis bellum 
internecivum devoverat et fronti perfrictae hominum scelesto- 
rum, qui civium iras et odia stimulabant, infamiae notam 
inusserat? In Cleone iacebant iam saeva illa studia usque bel- 
landi, at ad illum deiciendum quam fortiter vires intenderat 
Aristophanes! Qui quae aemuli invidi in ipsum iactaverant 
dicteria, comicum quendam Herculem nuncupantes et scenae 
mercenarium, quippe qui fabulis non suo nomine in certamen 
commissis famae alienae inservire soleret, felici audacia in 
melius convertens ,Herculem me dicitis?" clamavit: ,nomen 
,9t omen laetus accipio. Unam certe iam debellatam habeo 
,beluam; nam Alciden ilum imitatus canem quendam cvici 
,Stygium, cuius caput rabie tumidum circumlambebant adula. 
torum linguae pestiferae, et oculi impudentissima fulgebant 
avaritia, et vox erat torrentis post tempestatem per avia saxa 
ruentis. Quod monstrum teterrimum ego solus non reformidavi, 
,Don vitavi, sed correptum detinui, donec iacuit prostratum et 
,iners. Iamque ubi sunt Cerberi illius minae?" 

Ineptene gloriantis haec? Pueriliter sane, sed veri poetae haec 
fuit puerilitas. Cuius auditis verbis partim serio partim iocose 
sic iactantis — magisne iocose an serio, rogatus non habuisset 
dicere — 8i quis recordetur lepidae fabellae quae est de musca 
in temone sedentis, hoc quoque secum reputato, iumentis, quae 
carpentum e coeno extraxerunt, porro pergendum mox fore per 
stratarum viarum taedia, muscam alis extensis sursum pro 
volaturam, aéris incolam liberam. Tam  magniflce nisi de se 
suaque arte sensisset poeta, non is quem novimus factus esset 
Aristophanes. Iuvenem sinamus felicissimo errori indulgere! Sat 
cito eripientur ei quae concepit gaudia maiora quam pro vitae 
humanae casibus variis et ancipitibus. 


Nova fabula unde esset ducenda minime iam ei fuit dubium, 
et sl quam materiem per aestatem et auctumnum molitus erat, 
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fortasse etiam ex parte elaboraverat, eiusmodi conaminibus 
interruptis et arrepto illo argumento, quod unum longe maximi 
iam momenti erat, Pacem fabulam scripsit laetitia exsultans, 
dum civium et hostium legati inter se deliberabant. Quae acta 
est fabula mense Martio anni 421 Magnis Liberalibus, paucis- 
simis diebus antequam pax inita et sanctissimo iureiurando 
confirmata est. 

Saepius iam pacem commendaverat laudibusque celebraverat 
Aristophanes; non tamen fuit periculum ne nova fabula prioribus 
nimis similis videri posset. Nam ]laetissimo ingenii nisu poeta 
supra res quotidianas et legatorum controversias fallaces alte 
evectus est in artis suae regnum illud, ubi miro quodam splen- 
dore perfusa nitebant omnia. 

Ingenti scarabaeo Vinitor civis Atheniensis sursum vehitur, — 
ut Bellerophon ille Pegaso equo alato, —  moestas querelas 
agricolarum, quorum opes bello sunt absumtae, ad thronum 
regis caelestis laturus. Redux autem e caelo Bellerophon olim 
Euripideus | 


,Fama inter homines, vivere in caelo deos? 
Fama illa mendax! Aetheris vacant plagae!" 


clamaverat de sorte humana desperans, et impia illa tragici 
herois verba in pulpito comico confirmaturus videtur agricola 
Atticus, qui eodem suscepto itinere in sedibus caelestibus neque 
Iovem reperit neque deos ceteros. Sed non eam ob causam 
frustra eos petivit, quod nulli essent dei, sed quod non illic 
essent ubi inventurum eos se speraverat, non satis alte vide- 
licet supra mortalium contentiones inanes evectus. Nam reces- 
serunt in mundi penetralia, ne etiam adspicerent hominum 
scelera aut voces perciperent de sorte, quam sua ipsorum 
stultitia sibi consciscunt, conquerentium. Iamque in aedibus 
caelitum habitat Bellum, alma autem Pax in spelunca profunda 
est abdita. 

En monstrum illud ex ostio caelesti procedit dentibus fren- 
dens, oculos circumrotans crudeles, hirsutis brachiis ingens 
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mortarium tenens, cunctas nimirum Graeciae civitates contu. 
surum; inicit Spartam et Athenas et Megara et Syracusas et 
ceteras: — ingens ex iis flet moretum in ipsius cenam. Pistillum 
ubi est? 

Frustra circumspicit pistillum. Nempe nuper in novam hanc 
domum commigravit: supellectilem nondum satis bene habet 
dispositam. Itaque 

,Heus puer!" mugit: ,Athenis pete pistillum; fac adsis dicto 
citius." 

Tremulus pallidusque sine mora — nam 9$9eóív aijno& xéAev8o. — 
redit minister: 

— ,4,O0 here, Athenienses pistillum suum amiserunt." 

— jQuantocius igitur i Lacedaemonem." 

Denuo redux mancipium metu perculsum: 

— ,V8e mihil", vociferatur: ,ignosce mihi, here, obsecro, 
nam ne Spartiatis quidem est pistillum; amicis quibusdam 
Thracibus commodarunt, iatnque nusquam comparet." 

Ira percitus Belli deus intus abit, ut pistillum sibi conflciat 
ipse. Iamque Vinitor, qui anxius aliquantisper in angulo delituit, 
audacibus fortunam favere recordatur: quid 8i Pacis dea e 
carcere illo, ubi nunc languet inclusa, prius liberetur quam 
saeva ista bestia pistilum suum teneat? Sic frangatur huius 
potestas et Graecia instanti perniciei etiam  eripiatur! Itaque 
clara voce, quae ex aethere sereno ad ultimas Graeciae oras 
pervenit, ,huc adeste!" clamat ,quicunque Pacis amantes estis 
agricolae et mercatores et opifices sive Athenienses sive pere- 
.grini, huc adeste cum rastris et ligonibus et rudentibus, ut 
,almam deam liberetis !"' 

Undique concurritur, ceteris autem alacriores adsunt agricolae 
Attici; mox saxis dispulsis ex spelunca liberata prodit Pax, 
ingentis et vere divinae staturae femina, ulnis tenens puellas 
duas formosissimas, Pomonam et Laetitiam. Hae virgines comi- 
tantur Vinitorem in terram redeuntem postquam res tam egregie 
sibi cessit. Laetitia ludis publicis, ut olim, praesidebit Athenis 
et innocentissimas civibus praebebit voluptates, Pomonam uxo- 
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rem ducit ipse Vinitor, cuius cena nuptialis flnem facit fabulae. 
Pompa iocosa agricolae sponsum et sponsam deducunt in prae 
dium, ceteram) vitam prospere et feliciter rure transacturos. 

Sic patuit non mortuos esse aut in auras evanuisse Graeciae 
deos, neque terram olim sibi caram missam fecisse. Regem 
superbum, quem cum mundi gubernatore expostulaturum in 
Iovis aedes misit Euripides, e nubibus deturbarunt in durum 
terrae solum, ut mortalia spirare disceret mortalis; agricolam 
vero probum et strenuum, qui de patriae salute sollicitus sup- 
plex eos adiit, salvum et voti compotem remiserunt in agrum 
natalem, ubi modicis opibus frueretur in re tenui contentus. 
Grato animo Vinitor — et paullisper oblitus in pulpito comico 
se verba facere — numina affatur, pro civitatis prosperitate 
preces fundit, Pacis deae in terram reduci sacra fert. Sapientes 
bellum omnium rerum patrem esse" perhibeant licet: fldem 
iis non habent qui agrum colunt. Sciunt hi non odio et discordia 
sed caeli beneficio maturari frumenti aristas, non belli sed 
pacis donis turgescere racemos et ficus et olivas; sciunt bellum 
esse mortalium improborum et impiorum, pacem vero sanctae 
deorum voluntati obsequentium. Supra rabidi torrentis voraginem 
panditur alma lux arcus multicoloris, Furori custos additus Amor. 
Non rerum dominum bellum fecit summa lex mundi, sed bellum 
pace domari iussit, malum vinci virtute, caliginem luce, Martem 
subici Minervae. 

Comicane haec fuit fabula? An dithyrambus potius est dicen: 
dus ad pacem celebrandam compositus, cui admixta sit fabula 
magica? "Veris utique dissimillima quaeque fleri nullo pacto 
potuerint videntur quae spatii temporisque flnibus audacter 
neglectis ostenduntur spectatoribus,... sed fabula illa absurda 
miro quodam poesis splendore est perfusa iocisque abundat 
festivissimis, serii autem consilii et masculae gravitatis sub 
turbulenta lascivia tantum habet ut multo maioris quam vul- 
gares scurrarum  facetiae sit pretii et ponderis. Non divini 
iumenti alis Vinitor in caelum est elatus, sed tamen quo 
tendebat pervenit; rusticus modestus scarabaeo suo vectus est 
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ad domum illam caelestem, quam heros tragicus sorte terrestri 
improbata frustra petiverat. 


Et vicit Pax fabula et victa est; secundum enim praemium 
tulit, primum autem cessit Adulatoribus Eupolidis. Graviter 
tulit Aristophanes aemulum philosophos irridendo id assecutum 
quod ipse suis Nubibus ante biennium frustra sperasset, nec 
mirum est iniquam ei visam esse quamlibet iudicum scenicorum 
sententiam, qua non Aristophani deferrentur primae. Nos, quibus 
fabulae Eupolideae non nisi fragmenta quaedam sunt cognita, id 
unum habemus dicere, perquam ingeniosa et faceta fuerit opor- 
tere, ni immerito sit anteposita Paci Aristophanis. 


III. De poeta viro. 


I. 


Qui pacem diu speratam secuti sunt dies, vitae laetissimos 
post pueritiam eos habuit poeta. Revera igitur hastis vites 
fulturi erant agricolae et tubis pro cottaborum statuminibus 
usuri; pax enim erat, pax alma: Niciarum prudentibus consiliis 
superatus erat furor Cleonum. Non caput ingentis imperii futura 
erat Atheniensium civitas, sed homines felices vitam vere vita- 
lem, ut olim, illic erant transacturi. Miseri Lacones, qui quar- 
tum iam annum procul a patria in vinculis languebant, domum 
redituri erant civibusque suis relaturi non iam hostes odio 
internecivo instinctos vivere Athenis, sed fratres Spartiatarum 
et socios. 

Sociosne? Ita sane! Id quoque in fatis fuit ut pacem proxi- 
mum insequeretur foedus ab Atheniensibus cum Lacedaemoniis 
initum. Liberati sunt milites captivi... 

Et tunc... quid tunc? Spumae tunc bulla, quae coloribus 
laetissimis splendebat, disrupta ad nihil rediit et flnem habuit 
poetae iuventus. 

Nempe fabulam, ut in theatro, sibi esse narratam, nimis 
cito sensere Graeci, neque ipsam Pacis Deam sed inanem ali- 
quam eius imaginem ab agricolis Atticis in lucem esse pro: 
tractam. Optimas profecto pactiones prudentissime concinnaverant 
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Nicias et Laches ceterique bonorum virorum principes, neque 
erat quod in iis vituperaretur praeter hoc unum ...quod perfici 
non possent. Ut primum iuramentis sunt conflrmatae, nullius 
pretii esse apparuit, non enim stari promissis. Convenerat ut 
Amphipolis redderetur Atheniensibus, — sed reddi ea civitas 
noluit. Convenerat ut Panactum castellum in Boeotiae et Atticae 
confldio situm Atheniensibus cederetur: rudera tantum quae 
recuperarent hi invenerunt. Convenerat ut Athenienses Pylo et 
e ceteris locis, quae armis occupaverant, se reciperent, sed 
post paucos dies paenituit eos captivorum liberatorum et quae 
etiam tenebant servarunt,...expectantes donec pacis condicio- 
nibus satis facerent  Peloponnesii. Convenerat ... verbis et 
Scripto, non ex animi sententia. Nam licet Lacedaemonii non 
iam fraudem molirentur, neque qui Athenis rebus nunc prae- 
erant improba agerent consilia, at Lacedaemoniorum socii 
pacem haud quaquam probabant et foedus a Lacedaemoniis 
cum Atheniensibus initum suae ipsorum libertati ducebant peri- 
culosissimum; Athenis autem qui bellum continuari antehac 
iusserant, pacis amicis cesserunt quidem in patriae re adversa, 
sed inviti cesserunt et meliora sperantes. 

In quinquaginta annos quae inita sunt foedus et pax, ne per 
dies quidem quinquaginta viguerunt. Dicis quidem causa servata 
Sunt per annos complures, sed vana ea erat species et nomen 
sine re. Socii illi, qui alteros alteris opem laturos iuraverant, 
invidia variisque suspicionibus stimulati omnem operam dede- 
runt ut inter se nocerent potius quam iuvarent, licet usque ad 
annum 414 fallax illud sociorum nomen intactum permanserit: 
tum demum palam ruptum est foedus, quod dudum ad nihil 
redierat. 

Sic Niciae consilia eundem habuerunt eventum quem proxima 
aetate habuerant consilia Cimonis. Athenienses et Lacedaemonii 
cum fraterno denuo amore inter se complecti sunt iussi, quan- 
topere inter se abominarentur multo etiam clarius quam antea 
patuit. Fratres absentes tolerare poterant quadamtenus, prae- 
sentes torvo vultu intuebantur, pugnis mox petituri. 
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Itaque Niciae gratia nihilo fuit vivacior quam fuerat Cleonis. 
Qui expectando et caute abstinendo tempus transigebat pacis 
auctor, non meliora est assecutus quam qui ad rem strenue 
gerendam cives incitaverat dux partium popularium. Revera 
novae induciae fuerant initae, pax vera et firma non erat facta, 
et ad civitatem per novorum periculorum vicissitudines regen. 
dam firmior aliqua quam Niciae requirebatur manus. 


Alter Pericles utinam tunc extitisset! Utinam is, quem for 
tuna ad nobile illud officium vocabat, haud indignum se 
praebuisset! 

Praeclaris donis di cumulaverant Periclis illum consobrinum: 
id, quod unum omnium est optimum, ei denegarant. Ad civi 
tatem gubernandam nihil eum deflciebat praeter artem sibi ipsi 
imperandi. Corporis erat decus et robur iuvenile, erant opes 
regales et nomen illustrissimum, erant ingenii mobilitas men. 
tisque acumen, erat facundia, erat fortitudo, erat denique 
occasio qua variis his fortunae beneficiis in patriae commodum 
belli domique uteretur, -- sed aberant integritas et continentia. 
Itaque ludus ei fuit vita, quem ludum audacter quidem et 
sollerter lusit, sed inconstanter et pro lubidine; et vir ille, 


quo nemo ad civitatem periculis eripiendam fuit aptior, plus . 


quam alius quisquam inter aequales contulit ad malis eam 
mergendam, sui quam patriae amantior. Non rex Athenarum — 
sive diademate cinctus sive carens — evasit Alcibiades, sed 
perditus audit Athenarum fllius. 

Niciae tamen haud quaquam imparem mox se praestitit 
iuvenis ille petulans et voluptatibus deditus, — immo aliquanto 
superiorem. Ad Periclis autem et Cleonis studia reversus et 
Spartae amicitiam aspernatus cum JArgivis horumque sociis 
Arcadibus foedere callide inito effecit ut Lacedaemoniis in ipsa 
Peloponneso exsurgerent adversarii quam maxime metuendi. 
Anno 418 ad Mantineam dimicatum est, ubi Lacedaemonii cum 
ceteris hostibus mille et trecentos Athenienses sibi viderunt 
oppositos, ipsorum videlicet ,socios". Cuius praelii gravissimi 
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anceps aliquantisper fuit exitus; victores tamen Lacedaemonii 
evaserunt. 

Bellum igitur denuo exarserat, nec non inter Athenienses 
prisca odia sunt refocillata. Cives ira denuo in cives sunt sti- 
mulati, prae suis ipsorum studiis patriae salutem neglegentes, 
et in perniciosissimis illis factionum contentionibus vires civitatis 
absumebantur. Non enim erat vir auctoritate rerumque peritia 
praepollens, qui nullo obstante certum in civitate gubernanda 
servaret tenorem, sed inter se praepediebant partium duces, et 
anno 417 cum ad testarum suffragium confugere placuisset, ne 
quid detrimenti res publica caperet, ne ultimum quidem hoc 
remedium, cuius utilitas patrum aetate saepius fuerat explorata, 
ad restituendam inter cives concordiam valuit quicquam, sed 
ad irritum concidit. Alcibiadem in exilium pulsum ibatur, sed 
urnae cum sunt diribitae, apparuit adolescentem callidiorem se 
praestitisse quam virum maturum, effecisse enim ut ipsius 
asseclae cum Nicianis inito sodalicio in tertium quendam hominem 
averterent periculum; itaque non Nicias urbe excidit, non 
Alcibiades, sed...quisnam? Hyperbolus scilicet, humili et vix 
liberali origine lucernarum venditor et rabula forensis. Alcibiades 
autem sodale hoc molesto liberatus erat et flrmius etiam quam 
antea suum in civitate locum obtinebat. 

Id quod anno proximo cum maximo suo malo experti sunt 
Meli. Quae civitas Dorica licet culpae nihil quicquam in se 
admisisset nisi hoc unum, quod non in terra firma esset sita, 
necopinato ab Atheniensibus iussa est ad ipsorum societatem 
accedere; non etiam licere ei, ut hactenus, a neutris stare par- 
tibus; insulam esse: mare et si quid in mari iaceret Athenien- 
sium aut esse, aut fleri quantocius oportere. Sic ex sophistarum 
auditoris in ipsam vitam transsumtum est Thrasymachi illud 
placitum: ,ius esse id quod fortioribus expediat." Quem virum 
in Daetalensibus perstrinxerat olim Aristophanes, utpote iuvenis 
dissolutissimi praeceptorem: nunc dissolutus eiusmodi iuvenis 
summum in Atheniensium re publica obtinebat locum. 

Melii cum societatem Atheniensium Doribus infestorum gene- 
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rosissime detrectassent, oppugnata est urbs et post menses 
aliquot fame domita; viri necati, mulieres et impuberes veni- 
erunt, ager quingentis colonis Atheniensibus datus. Sic haec 
quoque civitas prisca et florens et pacis appetentissima deleta 
est conflagratione, quae toti Graeciae perniciem intulit. 

Anno sequenti ad multo maioris momenti expeditionem ineun- 
dam cives permovit Alcibiades, qua Syracusas totamque Siciliam 
in suam redigerent dicionem; Athenas nimirum esse ubicumque 
esset mare. Sed classis ornatissima cum in eo esset ut mare 
peteret, ducem iuvenem assecuta est vindicta divina. Nam de 
summo potestatis et auctoritatis fastigio deiectus est artificio 
versutorum adversariorum, quibus crimina ultro praebuerat eius 
petulantia vere iuvenilis. Sacrilegii accusatus solum vertit, — 
quippe qui et inimicos suos probe haberet cognitos et tribunalium 
Atheniensium pericula, — dein Spartam petivit et Athenarum 
hostis exinde fuit omnium maxime iracundus. 

Quo absente quae tandem vincendi spes erat ingenti exercitui, 
qui tum cum praeerat is qui expeditionem suaserat Alcibiades 
magnorum emolumentorum habuerat promissa! In altero duce 
iam erant omnia, in Nicia cunctatore illo, qui tantum non 
vi coactus ingratam provinciam in se receperat; multo enim 
libentius domi mansisset nunc, perinde atque ante annos 
decem, cum Cleonem ipsius loco Pylum auxilia ducere iusserat ; 
qui obstiterat iterumque obstiterat ne fleret expeditio, et eam 
solum ob causam ei praeponi se siverat, quod cavendum sentiret 
ne iterum officium detrectando in civium contemtum incideret. 
Hic quam alacri animo in bellum sit profectus quivis intellegit, 
nec mirum eum audaciae subitariae nihil in consilia sua admi- 
sisse, sed id potissimum egisse ut depugnandi vitaret necessi- 
tatem, expectando et ^explorando et deliberando ampliusque 
deliberando tempus terentem, et quidlibet prius curantem quam 
id unum quod strenui est ducis, ut re fortiter gesta bellum ad 
celerem exitum deduceret, — donec exercitus homini meticuloso 
et sui diffidenti concreditus fato tristissimo periit. 

Itaque aestate anni 415 splendida illa classis, qua Athenarum 
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vehebatur flos et robur, in exitium est profecta. Qui expedi- 
tionis suscipiendae fuerat auctor, is perniciem mox ei struc- 
turus erat. 


II. 


Tempore post Niciae pacem proximo poeta noster suis oculis 
uti tandem coepit in diudicandis studiis et consiliis virorum, in 
quorum verba iurare nimis diu solitus fuerat iuvenis imperitus. 
Perventum iam erat quo per decennium cum amicis strenue 
tetenderat, — at regio illa quam petiverant, utpote laetorum 
promissorum fer&acem, aridas tantum arenas praebebat cominus 
intuentibus. 

Fractus non est adolescentis animus, neque id ferebat eius 
aetas ut vitae taedium eum arriperet, ingenii autem vis poetica 
etiam est aucta; sed alia mente homines et res patrias con- 
Sspexit, postquam spem, quam intimo corde per longos annos 
foverat, abiciendam sensit. Virorum, quos per primam vitae 
partem plurimi fecerat, quantilla esset sagacitas, quantilla inte- 
gritas, quantillus patriae amor, nimis clare iam videbat. 

Per sex annos, qui intercesserunt inter pacem Niciae et expe- 
ditionem Siculam, Aristophanes quas fecerit fabulas nescimus; 
nam nullas eum fecisse non est credibile. Primum autem cum 
denuo percipitur eius vox, alius huic est sonus quam tum 
fuerat, cum aureum aevum pace inita statim adfuturum confi. 
dentissime celebrabat. Non iam praesto ei esse videntur remedia, 
quibus patriae vulnera sanentur, neque ita loquitur quasi rerum 
futurarum praescia sit mens. 

Immo quid cras futurum sit quaerere magis magisque fugit, 
et patriae metuens plura quam sperans a rebus publicis oculos 
quantum maxime potest avertit. 

Quorsum vero convertat? 

Attole caput, o poeta! Illuc tende aciem, ubi vera tua est 
patria! Illuc ubi inde à prima pueritia eam quaesivisti inscius. 
Non in duro huius vitae solo inveniri potuit regio, quam in 
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somniis tuis poeticis videbas, regio illa beata, ubi habitant 
pax et felicitas. In mentis dominio erat sita, immo etiam sita 
est. Nulla ibi vincula, nulla bella aut odia, absunt dolor et 
pravitas, nullis ibi procellis laceratur veris decus, nec florum 
splendor uritur hiemali frigore, sed sub claro caelo rident omnia 
aeterno splendore perfusa. Non mortales autem ibi vivunt: 
Olympiorum ea est sedes, quam Homerus tuus celebravit; 
viam ostendit tibi caecus ille aevi vetusti vates. Eum sequere 
et pervenies quo ille pervenit; liberum ibi et felicem, ut 
ille, te senties; tibi, ut illi, patet aditus; ibi musa in aurem 
ei insusurravit. quae canenda essent: tibi quoque dabit illa 
quae canas. 


In primo post belli finem qui dicebatur certamine scenico 
Pherecrates comicus homines quosdam ostendit morosos longin- 
quae alicuius regionis solitudinem  appetentes, an forte ibi 
inveniri posset quies ea, quam non iam praeberet patria. Alia 
horum VOX, alia verba fuerunt atque agricolarum Aristophane- 
orum, qui anno proximo laetissimis clamoribus salutaverant 
almae Pacis reditum. Nunc vero eadem mens est Aristophani, 
quae tunc fuit Pherecrateis generis humani osoribus. Et ipsum 
iam piget hominum nequitiae malitiae stultitiae; et ipse incor- 
ruptos aliquos naturae recessus adire gestit. Moxque ingenii 
vi procul] a civium controversiis et aerumnis abripitur in loca 
deserta. Sed non in Pherecratis horridam illam regionem per- 
venit, ubi vita minus etiam quam Athenis vitalis erat, sed in 
nemorum gremium dulcissimum, ubi sub fronde opaca degit 
alitum gens hilara. Hos sequitur per prata et arbusta et per 
aéris spatia immensa libere volitantes. Non bestiarum ferarum 
hominumve incultorum rauci clamores ad poetam nostrum, ut 
ad Pherecratis illos misanthropos, perveniunt e silvarum latebris, 
sed lusciniae avium reginae mollia cantica. In beatam illam 
regionem perducit cives suos, quos pertaesum est malorum 
civilium, et ingenii sui alas postquam iis praebuit, novam iis 
urbem condit in nubibus, procul à mortalibus inter caelum et 
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hunc orbem sitam mediam. Alitum exinde summa erit potestas: 
pravitatis humanae est flnis. 

Etiam deorum est flnis. Ne his quidem pepercit poeta res 
sublimes audacter refingens, sed cum terrae prole et ipsos 
caelites. subiecit potentissimae illi Avium civitati, cuius rex 
novus Persuasor Atheniensis — nam ex Athenis solis venire 
potuit quod mundo expediret — sceptro et fulmine ab Iove 
acceptis, cum ipsa Iovis fllia Potestate, virgine decora, init 
matrimonium, mundi gubernator futurus. 

Pompa igitur et cantu nuptialibus hic ludus, ut olim Pax, 
clauditur; sed fabularum, quarum tam similis est exitus, 
quanta in ceteris est discrepantia! Tantum enim interest quantum 
inter iuvenem ad optima quaevis speranda nimis proclivem et 
virum excussis pueritiae somniis nihil non addubitantem. Pacis 
poeta in prisca fide flrmiter etiam perstabat: poeta Avium non 
nisi arti suae fldem habet. Septenis annis novari dicuntur 
homines: hoc certe septennio alius homo factus est Aristophanes. 
Non iam confidit pacem in terris fore aliquando, non iam per- 
suasum est deos curare sortem mortalium, quae stulte aut 
prave flant in melius mox conversuros. In Pacis flne ad homines 
redibant ubertas et laetitia; agricolarum novo gaudio elatorum 
catervae Attica rura repetebant, nec non Olympii ex poli lon- 
ginquo recessu, ubi nimis diu delituerant, in priscas sedes erant 
redituri, ut ex Iovis regia mundum denuo moderarentur: — 
in fine Avium postquam et dii et terrigenae Persuasori, rerum 
novarum auctori, sunt subiecti, pompa nuptialis per aetheris 
immensa spatia alis vecta hominum oculis eripitur. 

Nec non Nubes fabulam, quae tertio ante Pacem anno scenae 
est commissa, cum Avibus comparasse iuvat. Nam rusticus ille, 
qui in sophistarum vesanorum umbraculis didicerat Iovem regno 
8poliatum esse, postquam altis cachinnis ob ineptam impietatem 
a spectatoribus fuit derisus et ab ipso fllio vapulavit, ad 
saniorem mentem restitutus improbos illos tenebriones cum 
ipsorum Meditaculo comburebat, pestem generis humani igne 
repurgans; Avium vero rex Persuasor revera Iovem loco pellit 
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novus ipse mundi dominus. In Nubibus explodebantur impia 
aegrae mentis insomnia: ipsas jam nubes habitandas sibi elegit 
qui primarum est partium. 

Fabula igitur amabilis, quae est de Alitum civitate beata, 
e nubibus suspensa est haud secus atque ipsa horum civitas; 
non enim subest firmum illud pietatis fundamentum, quo nisus 
fuerat poeta puer et iuvenis. Innocuo olim ioco ingentem Vini- 
toris scarabaeum miserat in Iovis aedes vacuas: nunc alius ei 
est vocis sonus de caelitum familia iocanti. Quae denuo qui. 
dem in Iovis aedibus iam habitat, sed non regnat ibi, ut olim; 
non enim summum etiam rerum moderamen habet Iuppiter: 
revera nunc ab hominibus impiis de throno est pulsus. 

Cavendum sane ne ingenii libere lascivientis facetiae severa 
trutina expendantur. Non gravis aliqui philosophus morumve 
praeceptor est is cuius verba percipiuntur, sed poeta, cui non 
demonstrandi sed iocandi et aliquantisper curarum quotidiana- 
rum obliviscendi est studium. Ridetur in pulpito comico, non 
docetur, neque post fabulae finem spectator ullus, qui quidem 
Ssobriae sit mentis, rogabit quam sortem civitas aetheria habi- 
tura fuerit, Ludus est urbanus et festivissimus artisque variis 
donis ornatus: — sed ita iocari Aristophanes ante decem 
annos de rebus sibi tunc sacris non potuisset. Nunc longa spe 
deiectus hominum deorumque contemtor evasit. Diagoram sic 
ferunt ab amicis deceptum cum hominum fide ipsam pietatem 
abiecisse. 


Aves fabula mense Martio anni 414 Magnis Liberalibus data 
est nomine Callistrati. Primum praemium tulit Comissatores 
Amipsiae fabula, secundum Aves, tertium Phrynichi Monotro- 
pus; in qua fabula primae partes erant alterius cuiusdam 
Timonis homines perosi et aversati. Cognatis igitur argumentis 
usi sunt Phrynichus et Aristophanes, sed in materia tractanda 
alter ab altero quam maxime diversus fuit. 

Quae maxima laude digna tunc visa est fabula Amipsiae, 
nullo vestigio relicto interiit: Aristophanis opus, quod secun- 
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dum ei est habitum, ad hunc usque diem permansit, plurimos 
et admiratores nactum et imitatores. 

Ecquid huius quoque fabulae, ut Nubium, nimis subtiles 
nimisque urbanae fuere facetiae quam quae suo statim pretio 
aestimarentur? Protervosne de rebus publicis iocos et probra 
acerba in fabula Amipsiana alto plausu acceperunt auditores, 
in Aristophanea aegre desideraverunt? Quicquid id est, iudicum 
Scenicorum illam sententiam lectores hodierni non possumus 
non mirari. Nam nullam novimus Aristophanis fabulam, quae 
oculos auresve maiore rerum varietate potuerit delectare, vix 
ulam quae tot habeat carmina venusta, tam multa lepidissime 
dicta, tam multa ingeniosissime inventa. Et caverat poeta ne 
in similem atque olim errorem delapsus caelicolarum chorum 
in orchestram induceret tam pallidum quam fuerat Nubium. 
Alitum haec caterva specie multicolore statim feriebat oculos 
et animum spectatorum sive cultiorum et artis peritiorum sive — 
quod vulgi est — insolitum quidvis potissimum admirantium. 
Àn laetior figurarum exquisitarum varietas in orchestra potuit 
exhiberi quam tunc fuit, cum comites illic versati sunt phoe- 
nicopteryx roseum collum mire contorquens et upupa cristam 
Superbam attollens et phasianus solis fulgidos colores indutus 
et tot alii sive peregrini alites sive indigenae! Quam feraci 
quam mobili ingenio debebantur nuntius ille muros Nubilocu- 
culiae structos referens et Iris novam urbem visens et Prome- 
theus, Timon caelestis, et deorum ad Persuasorem legatio, 
quaeque de alitibus mundi incolis primigeniis, de alitum civitate 
in terris omnium antiquissima, de alitibus solis inter omnia 
animantia liberis et felicibus aut disputabantur festive aut cane- 
bantur, tota denique rerum humanarum ex aére conspectarum 
imago illa miriflea dignane fuit cui deferrentur secundae? ... 

Nae artis consummatae et plus fere quam humanae fuit 
Amipsiae fabula deperdita,... aut incredibilis fuit imperitia 
iudiceum, qui mense Martio anni 414 de certamine scenico 
eam sententiam tulerunt ut Aristophanis Aves fabula deterior 


esset quam illius poetae Comissatores! 
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III. 


Alcibiadis accusatio turbarum tristissimarum fuit initium. 
Qui postquam absens est damnatus, — non enim satis tutum 
duxerat coram iudicibus se sistere, -- libere per urbem bacchata 
est hominum versutorum impudentia, vulgi erga deos pietate 
turpiter abutentium ad adversarios opprimendos. Nam sacrilegii 
crimine cum Alcibiade petiti sunt adolescentes plurimi ex illu- 
strissimis gentibus, quarum soboles per belli varios casus 
misere erat imminuta. Pietatis videlicet summa Atheniensium 
fuit laus: quae pietas malorum nunc maximorum extitit causa; 
nam laete floruit calumnia: ditescebant delatores. Et libertatis 
amantissimi Athenienses erant: haec quoque eorum virtus in 
malum iam vertit, ansam enim praebuit nequam hominibus ad 
inimicos suos proterendos. Iuvenum petulantium delictum, qui 
tum cum nox et vinum nihil moderabile suaderent a convivio 
redeuntes baculorum periculum fecerunt in hermis publicis, ita 
crevit in ore rabularum improborum ut religioni et libertati insi- 
dias quasdam strui persuaderetur vulgo civium. Facinus illud 
ut turpe sic excusabile in rei publicae evertendae conamen vel 
praesagium — malignene magis an absurde? — est mutatum. 

Iamque ,sacrilegium et tyrannidem" omnia Athenis resona- 
bant. Nempe tyrannidis invisissimum illud nomen satis valebat 
ad mentem civium iam per annos complures in Alcibiade alte- 
rum  Pisistratum veritorum penitus conturbandam. ,Deorum 
Signa per noctis silentium clam mutilata maioris audaciae 
,habere promissum; Alcibiadem huiusque asseclas, hominum 
,factiosorum flagitiisque coopertorum manum  perditissimam, 
,id scelus sustinuisse; vi et telis qui hermas petivissent, ipsam 
,mox civitatem petituros, res humanas aeque ac divinas vili- 
pendentes"... Nam multitudini imperitae quid non persuadent 
concionatores improbi, cum ipsius virtutibus abutuntur ad sce- 
lesta sua consilia exequenda. Quorum mendacia quo sunt absur- 
diora et impudentiora, eo facilius fldem inveniunt. 
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Athenis autem dum discordiae illa pestis saeviebat et in 
Siclia militiae robur a Nicia cunctandi arte exercebatur, in 
Oriente fortuna incautissime est lacessita. Nam inter Athenas 
et Persiam licet pax nunquam publice esset icta, convenerat 
tamen ante unam fere hominum aetatem ut missos inter se 
facerent; Athenienses Cyprum vel Aegyptum aliasve terras 
regis imperio subditas non petituros, Persas mare Graecum 
navibus longis non adituros. Quarum induciarum finis tunc 
füt; nam Cares cum a Persia descivissent, ab Atheniensibus 
sunt adiuti. Redintegratum igitur erat bellum Persicum )),... 
at alter Miltiades vel Themistocles ubi erat? 

Etiam ante annos octoginta Athenienses miserant auxilia 
hominibus Asianis, qui & rege defecerant; quod facinus teme- 
rarium ingentis illius belli fuit exordium. Aliter nunc gestae 
sunt res. Neque enim Atheniensium civitas eadem manserat, 
neque Persia ea etiam erat quae fuerat sub Dario Magno. 
Aliis telis atque illius milites nunc utebantur satrapae Darii 
Secundi; ,aurei" autem Tissaphernis et Pharnabazi ,sagittarii" 
assecuturi erant 8copum, ad quem ferreae olim cuspides non 
pervenerant. ,Verberonum est auro barbarorum inhiare!'" in 
Acharnensibus fabula clamabat civis ille iustus patriaeque 
amantissimus: — tales verberones exinde in Graeciae rebus 
moderandis fuerunt principes. Talis verbero Alcibiades factus 
est exul, talis verbero fuit Lysander Laco, quem Brasidae con- 
siliorum heredem fecit fortuna; talis verbero fuit Clearchus 
ile, quem e Xenophontis Anabasi norunt omnes, fuit ipse 
Xenophon; talis verbero evasurus erat Conon magnus dux, cui 
ad Athenarum muros restituendos sumtus fecit Persiae rex. 


Expeditio Sicula tertio anno postquam coepta est exitum 
habuit atrocissimum. In oris longinquis maris occidentalis ad 
internecionem usque deletum esse Xerxis exercitum ingentem 
oim finxerat Aeschylus, civium victoriam in maius augens 
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audacissime: copiarum quibus praeerat Nicias ea ipsa sors fuit. 
Xerxem autem inermem et lacera veste sed vita certe salva 
Susa remiserat poeta tragicus: dux Atheniensis fato cum mili 
tibus suis est extinctus; ex tot milibus civium non nisi pau 
cissimi, quibus caeca fortuna pepercit, domum pervenerunt. 

Ultimum Niciae consilium prioribus fuit simile. Nam variis 
acceptis cladibus postquam vincendi spes abiecta est et parata 
sunt omnia ad patriam celeri fuga repetendam, tunc, cum 
castris et classi plurima ab hostibus iracundis instarent pericula 
neque cunctandi ulla iam superesset opportunitas,... luna 
obscurata intercesserunt sacerdotes quominus ante ter novem 
dierum intervallum pararetur reditus. Quem dierum numerum 
sanctissimum omnino servandum esse et copiis facilime per- 
suaserunt et Niciae religiosissimo mortalium. 

Illos dies anxie expectando dum transigebant homines miser- 
rimi, ipsa lux salutis iis et civitati, cuius magna pars erant, 
est obscurata atque extincta. Nempe quae ultima supererat spes 
malo se subducendi, eam quominus arriperent obstitit pietas. 
immo veri ignoratio!" ait Plutarchus vel Philochorus: ,nam 
Scire eos oportuit lunae obscurationem hostem petentibus mali 
,eSse ominis, reditum parantibus optimi, quoniam ad elabendum 
,Caligo luce est potior. Utinam $Stilbides sacerdos divinandi 
peritissimus etiam fuisset superstes!" 

Etiam lector hodiernus, dum gravia verba Thucydidis, finem 
expeditionis infelicissimae referentis, secum fperpendit, , veri 
ignorationem" secum murmurat maestum subridens. Eruditio 
sophistarum utinam Niciis aliquanto plus profuisset! Nam ,deae 
.per caelum nocturnum vagantis itinera scrutari" ut solitus 
non esset Socrates, — id quod in Nubibus fabula poeta comicus 
perhibuit, — at dudum lunae errores pervestigaverant alii, 
obscuratae autem quae esset causa cuiusvis iam erat scire, qui 
novi saeculi doctrinam non iocandi tantum haberet materiem !). 


! Quamquam etiam cultissimis viris quanta barum rerum fuerit ignoratio 
ostendunt Herodotus (IV 42: ,iuoi uiv o) z0tá") et Thucydides (II 28: ,óoxer"). 
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Itaque sacerdoti prudenti haud fuit arduum cavere ne cives 
caeca pietate abrepti inciderent in priscam illam superstitionem, 
qua macula orbem lunae obscurans credebatur calamitatis instantis 
esse umbra. — Stilbides utinam etiam fuisset superstes! Militibus 
despondentibus facile persuasisset lucem salutis nunquam obscu- 
Iari iis qui strenue eam appetant. 

Aristophanes cum audiret quem vitae finem habuissent copiae 
Niciae, Niciae ilius, quem Athenarum sospitatorem futurum 
aliquando fuerat confisus, puduitne iocorum, quibus inutilia vide- 
licet. studia astrologorum etiam proximo anno petiverat? Tunc 
enim in Avibus proterve riserat Metonem virum sagacissimum 
et eruditissimum, astrologiae geometriae architecturae peritum, 
cui Athenae debebant novum aquae ductum et emendatam tem- 
poris computandi rationem. Hic vir cum Alitum viseret urbem 
sublimem, flagris pulsus altos cachinnos civerat, utpote vesane 
doctus, orbibus quadratis et rectis arcubus delineandis tempus 
inepte terens. Nempe geometriae et stereometriae arcana nihil 
habent quod popellum incultum vel poetas alliciat! Itaque viros 
doctos aversati sunt cives Nubilocuculiae,.... sed rerum igno- 
ratio et superstitio quorsum ducerent mortales, iam nimis 
eheu aperte docuerat tragoediae Siculae exitus horriflcus. 


Ut in Oriente, sic in Occidente imminuta potestate Athe- 
niensium crevit res barbarorum. Optimo quidem iure Periclem 
olim cives adhortatum, novas res ne prius molirentur quam 
Sparta esset debellata, docuere Cleonis, Hyperboli, Alcibiadis 
denique studia ad irritum redacta; sed non omnino temeraria 
fuerant horum virorum consilia. Qui probe perspexerant Graecos 
nisi unitos a gentibus exteris tutos non fore, nec nisi in Athe 
narum civitate peregrinae audaciae obsistendi esse spem; aut 
Athenas liberae Graeciae caput futuras, aut fictam et commen: 
ticiam fore Graeci nominis illam libertatem. Quos recte sensisse 
mox ostendit rerum in Sicilia decursus; non enim Graecis 
huius insulae civitatibus profuit Atheniensium clades, sed Poenis. 
Quatuor annis post Niciae eiusque copiarum interitum Carthago 
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rediit ad consilia per quatuordecim lustra intermissa. Hannibal 
Gisgonis fllius, Hamilcaris nepos illius, qui anno 480, tum cum 
libertatis fundamentum Graeci iecerunt, ad Himeram est pro 
fligatus, in Siciliam venit ad ulciscendam veterem ignominiam. 
Selinus florentissima civitas ad internecionem est redacta et 
deleta, — non enim barbarorum furorem a sociis propulsare 
potuerunt Syracusani, sibi si cavere possent satis beati. In 
Himeram nihilo clementius saevitum. Etiam Agrigentum —- bis 
centum milium hominum urbs! — deleta, mox Gela et Camarina. 
Quamquam trium harum urbium incolae vita certe salva effuge- 
runt, frustra autem a Carthaginiensibus tentatae sunt Syracusae. 
Huic enim civitati fatum id concessit quod denegavit Athenien. 
sibus, ut iusto tempore inveniret dominum, qui per multorum 
annorum spatium manu ut dura sic flrma refrenaret et eo 
duceret quo vocabat fortuna. Syracusarum sospitator factus est 
Dionysius viginti et quinque annorum iuvenis: Alcibiadi iuveni 
non coniigit ut Athenarum fieret sospitator, non enim cives in 
communia consilia cogere potuit homo inconstans et sui quam 
patriae amantior. Ad Syracusas autem quae non pertinuit Poe- 
norum Saevitia, per ceteram Siciliam late est grassata; nam 
insulae oram meridionalem totam et septentrionalis partem 
alteram | suas fecere Carthaginienses, et passim per littora 
rudera fumantia indicarunt viam, qua Graecorum cultus et mores 
cessere barbaris. 

Non inanium profecto somniorum appetentes fuere qui classes 
Atheniensium in Siciliam miserunt; sed ingentem spem insula 
illa potiundi, dein Carthaginem debellandi, licet frustra foverint, 
magnis certe et si fata tulissent salutariis ausis exciderunt. 
Finem quem petebant, utinam essent assecuti! nam magna 
voluerant. Nunc iisdem annis, quibus Athenarum potestas, 
fracta est Siciliae, et Graeci imperii mare Mediterraneum com- 
plexuri spes intercidit omnis, nunquam reditura. 


Athenienses nuntium cladis Siculae quomodo tulerunt? 
Ita ut duobus saeculis postea Cannensem illam cladem Romani. 
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Incredibili enim ac vere admirabili flrmitate animi obstiterunt 
malorum moli, et vehementius quam militum Nicianorum 
flebilis interitus apud Thucydidem summa arte enarratus pectus 
legentium commovent quae idem scriptor simplicibus verbis 
rettulit de civitate luctu atque terrore oppressa non victa. Tristi 
famae fldes denegata primum; dein, cum nullus etiam dubitandi 
esset occasio, hinc ira excanduit, illinc obrepsit rerum despe- 
ratio; sed mox ad se rediit civium mens, et viribus suis usa 
cedere noluit, sed placuit ut damna accepta quam celerrime 
resarcirentur. Temporis autem aliquid ad generosum illud con- 
silium exequendum concessit iis fortuna, quo strenue sunt usi. 
Quovis enim temporis articulo hostium classis victrix portum 
Athenarum poterat petere; quem quod non petivit, felix effecit 
casus, quales nunquam deflcere urbem Minervae, cum stultis 
civium consiliis in ultimum periculum esset adducta, olim 
perhibere solebat poeta comicus, optima quaevis patriae tunc 
sperans !). — Vacabant navalia? Novarum igitur navium carinae 
sine mora sunt positae. Vacabat aerarium? At sanctius restabat 
aerarium illud, quod in ultimos casus seposuerat olim Pericles. 
Mortui erant nautae Athenienses? Ergo alii sunt conducti et 
exercitati. Deceleam prope ab Athenis dissitam hostes tenebant 
communitam? Cautius igitur quam hactenus cives muros suos 
custodituri erant, non cessuri etiamsi castrensem potius vitam 
quam urbanam exinde essent victuri. Plurima ad hostem vici. 
num confugerunt mancipia? Eo minor fuit hominum nutrien- 
dorum multitudo, si obsidione urbs includeretur. Defecit Chius, 
quam ultimam aequo foedere sibi iunctam Athenae habuerant 
civitatem ? Defecere Lesbus et Rhodus et orae Asianae urbes? 
At stabant etiam moenia Athenarum, et civibus firmiter stabat 
consilium, 8i amitteretur etiam quae defectionem minabatur 
Euboea, mare certe pertinaciter sibi vindicandi. 

Haec mens fuit Atheniensibus, — at non omnibus! Nam 
erant etiam, erant! quibus neque maris illud arbitrium cordi 
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esset neque patriae prosperitas, suae civitatis imperium populare 
multo acrius perosi quam hostes externos, quoniam, rerum nisi 
fleret commutatio, ea pars a qua ipsi stabant inferior erat 
mansura, neque rei publicae moderandae spem habentes ullam, 
nisi civitas in terrestre illud dominium, quod olim tenuerat, 
repressa Spartae iussis fleret obnoxia. His hominibus, qui anno 
415 protervorum iuvenum flagitio callidissime abusi ad fran- 
gendam potentiam Alcibiadis expeditioni Siculae nervos succi. 
derunt, proximum iam visum est tempus quo ad ipsos res 
esset reditura. 

Nondum tamen id aderat. Creati sunt decem viri extraordinarii, 
qui caverent ne quid detrimenti caperet civitas; naves autem 
mira celeritate aediflcatae et ornatae cum classe hostium plus 
semel haud infeliciter dimicarunt, et — quod plus etiam pro: 
derat, certe prodesse videbatur, — is qui per proximum trien- 
nium nihil intentatum reliquerat ut patriae suae noceret, 
Alcibiades homo inconstans morumque intemperans cum novis 
amicis dissensit. Nempe regali hospitio exceptum reginam ad 
adulterium pellexisse fama ferebat. Ad Tissaphernem Sardium 
satrapam profectus mox duces classis Atheniensium per litteras 
et legatos adiit, sperans fore ut horum opera cum civibus in 
gratiam rediret, dein, si ex exilio revocatus esset, ut Persicis 
subsidiis pollens victis Peloponnesiis Athenarum fieret tyrannus; 
etiam Pisistratum exulem cessisse e patria et tamen reducem 
rerum mox potitum. 

Alia sane omnia Atheniensium principibus narravit Alcibiades: 
patriae denuo prodesse se velle, spem autem esse subsidiis 
Persicis per ipsum potiundi, amicum enim sibi esse Tissapher- 
nem. Pauci — in his Phrynichus homo versutissimus — interiora 
eius consilia satis perspexerunt: Pisandro aliisque viris, quorum 
mnagna tunc temporis in re publica erat auctoritas, plane 
persuasit. 

Sic civitati infirmatae et inopi insidiati sunt inimici exteri 
domestici, et verendum videbatur ne dissidiis civilibus con. 
summaretur malum, cuius initium fecissent gladii hostiles. 
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IV. 


Maxima haec Aristophanis est laus, quod tristissimo illo 
tempore, periculorum cladiumque feraci, non perstitit in rerum 
publicarum contemtu atque odio, sed rursus, ut aetate iuvenili, 
conatum fecit patriae malis pro viribus medendi. 

Unicam autem patriae medelam etiam nunc habet pacem. 
Sed pacem suadenti alia iam est vox atque olim fuit. Tunc 
fldem unice habebat pacis amicis, probos viros hos omnes 
ratus et Lacedaemonios benevolos. Melius dein perspexit homi- 
num studia et ingenia, neque persuasum etiam habet penes 
solos Athenienses esse pacis arbitrium. Non iam — ut Dicaeo- 
polis ille — apud cives occaecatos causam agit Spartae inique 
habitae bellumque perosae, sed contra Spartam et Corinthum 
et Thebas et suos ipsius cives verba facit pro ipsa Graecia, 
quae quicquid boni pulcrique habet, belli incendio identidem 
refocillato absumitur. Graecorum furorem defendit a cultu mori. 
busque Graecorum sive in Eurotae Ismenive ripis sive in Ilissi 
natorum; a patrum sanctissima hereditate et focis domesticis 
propelit faces et tela sacrilega. Maius autem mentis robur, 
quam olim fuit iuveni, est viro quadragenario; qui non in 
superficie tantum corusca fluvii vitae humanae sed et in flrmo 
eius fundo aciem flgens, in rerum varie undantium mobilitate id 
quod remanet discernere coepit, id quod singulos cum cunctis, 
cum mortalibus qui fuerunt et cum futuris coniungit, id quod 
quotidianis quoque vitae casibus suum tribuit momentum, utpote 
partibus ingentis illius mundi, qui fuit et est et erit. Non quod 
Miltiades fortis fuit vel quod sagaces fuere Themistocles et 
Pericles, Atheniensium civitas celeri incremento se extulit inter 
gentes humanas; sed quod genti Atticae solum natale, ut 
Antaeo illi, vires praebebat inexhaustas, Miltiades Themisto- 
clesque in victoriam eam ducere potuere. Non quod Cleon aliquis 
vel Alcibiades mala civibus det consilia, periturae sunt Athenae; 
sed civitatis si suffodientur fundamenta, mox viri scelesti, sui 
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quam patriae amantiores, in perniciem eam trudere poterunt 
et cum Athenis ipsa Graecia submittet caput. 

Patriae omnem esse spem in prole recte educanda pridem 
intellexit poeta, iamque ingentium calamitatum causas dum 
circumspicit, post pueros considerat matres, et mulieres in 
hominum atque civitatum sorte quantum valeant melius sentit. 
Mox autem in artem suam eas introducit. Quae cauponas iurgi- 
osas facilesque tibicinas etiam antea in pulpita admiserat, nec 
non virgines plus quam humanas, quales erant Pax et Domi 
natio, Pomona et Laetitia; castas vero puellas et matronas 
arcere Solebat. Neque enim ad fabulas spectandas cives in the 
atrum secum adducebant uxores vel filias, neque placebant iis 
Atticae mulieres iocis protervis intermixtae; laedi enim harum 
famam, si publice multa de iis flerent verba; neque in flcta 
vitae imagine, quae in theatris exhiberi solet, memoratu dignas 
videri quae in ipsa vita humiles aliquas agerent partes. 

Iam vero insolitam dignitatem atque maiestatem mulieribus 
praebuerat clades, quae familias Athenienses longe plerasque 
funeribus contristaverat. Prosperae cum fuerunt Athenae, mu 
lieres non poterant aequis passibus comitari viros celerrime per 
cultus humani atque civilis viam progredientes; nunc luctu 
certe viris aequales erant. In Acharnensibus fabula uxor Dicae 
opolidis probi viri non nisi per brevem temporis articulum 
prodibat in pulpitum, ut tacens videlicet praeberet trullam ad 
pultem hauriendam: nunc proborum virorum fllii in oris re- 
motis cecidere plurimi et in fronte matrum sororum viduarum 
orbatarum conspicitur corona doloris. Noster autem poeta hoc 
tempore mulieres maiore quam antea in honore habere coepit, 
et soni insoliti e comico proscenio ad spectatores perveniunt, 
cum scurra ille, seria agens paullisper et tenerrimo animi affectu 
abreptus, causam orat matrum de patria optime meritarum, 
quippe quae fllios floridos atque robustos pepererint pro ea 
morituros, sponsarum maritis prius spoliatarum quam uxores 
vere se senserint, virginum in domus paternae latebris languen- 
tium, dum iuvenes in regionibus peregrinis rem gerant... 
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Itaque hic quoque, ut in quaestionibus ad iuventutem edu. 
candam et erudiendam pertinentibus, comicus concurrit cum 
viro illo sapientissimo, quem nimis proterve olim riserat, utpote 
ardelionem vesanum et publico commodo periculosissimum. Nam 
in vita civium Atheniensium mulieribus locum suum inique 
denegari, quasi sequioris quam viri essent indolis, dignissimas 
autem esse quibus plus tribueretur studii atque curae, nam 
penes illas esse spem aetatis futurae, in deterius vero ruituram 
rem publicam nisi mulieres pluris flerent et melius excoleren- 
tur — ea omnia Aristophanes non gravi sane sermone et 
argumentatione arte cohaerenti demonstravit, ut Socrates, sed 
probe ut ille sensit, neque immerito petulans hic sanctissimi 
philosophi irrisor a Platone dignus est habitus qui ipsi Socrati 
proximus adiaceret in Agathonis convivio et per seram noctem 
cum 60 disputaret. Et fabulam exquisitam ei tribuit Plato, quae 
est de homine perfecto olim, dein a Iove discisso, iamque 
inquieto per vitam versanti, an alteram sui partem inveniat et 
cum ea coniunctus perfectus flat denuo. 

,Quem geminum peperit natura, hunc aspera fata 
,Divulsere hominem: nunc dimidiatus oberrat:" — 
hanc sententiam, quae sexus muliebris decus atque honorem 
splendide vindicantis est, ab Aristophane poeta comico coram 

Socrate proferri et defendi finxit Plato. 


Vs 


Duas fabulas anno 411, post cladem Siculam secundo, scenae 
commisit comicus, incertum quo eventu. Mense enim Februario 
Lenaeis acta est  Lysisírata sive Paciflcatrix, mense Martio 
Magnis Liberalibus TAesmophoriazusae sive Mulieres Bonarum 
dearum sollemnia celebrantes. Utraque fabula poeta Avium est 
condigna, maioris tamen momenti est prior. 

Cuius nomen argumenti est instar, pacem enim indicat a 
muliere conciliatam. 
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Satis diu iam Graeci inter se sunt digladiati, nec nisi barbaris 
callide expectantibus bellum profuit diuturnum, rem gerentibus 
mera mala tulit. Rem gerentibus — et horum familiaribus. 
Mulieribus erepti sunt mariti et fratres et filii, et tacendum 
erat cum eripiebantur. Si vero tacere non iam sineret dolor 
aut indignatio, dicteriis tam notis quam duris castigabantur; 
neque enim de mulieribus neque ab iis verba fleri mos est. 
Quid autem quereretur mater, si adimerentur liberi, qui non 
ipsius essent sed patris? Ipsum Apollinem in dramate Aeschyli 
gravibus verbis testatum: 

,Non est parens quae mater audire assolet, 
,SMed alma nutrix germinis concrediti; 

,Ut hospitale pignus haec prolem fovet, 
,Dein reddit; at qui generat, unus is parens." 

At finis iam est patienter et submisse expectandi. ,Nulli 
etiam Athenis sunt viri!" clamatur per urbem, sive de patriae 
salute desperantium ea est vox, sive contemtim in partium 
civilium controversiis adversarios lacessentium. ,Desunt viri". 
At sunt mulieres, et propria his arma quibus conflderent 
dedit quae leonibus ungues, quae cornua tauris dedit natura. 
His armis iam usurae sunt ut bello imponant flnem. Nonne 
carmina epica habebant Menelaum ab Helena victum? Quae 
Troia capta pristinum coniugem non supplex adiit, sed pectus 
niveum audacter praebuit confodiendum: tum abiecto gladio 
ille eodem quo antea amore eam est complexus. Clarum illud 
exemplum imitatae quae nunc vivunt mulieres Graecae et ipsae 
formae venustate usurae sunt in viros illos, qui decoris feminei 
heros atque dominos superbos se gessere nimis diu, in tuto 
nimirum amoris et vitae domesticae bona semper sibi fore rati. 
Sciunto illi nihil eiusmodi aut certum aut paratum esse, si 
nolint mulieres, ut tandem denique desinant eas vilipendere. A 
Paciflcatrice muliere Atheniensi convocatae Athenarum arcem 
occupant, aerario publico potiuntur, propylaeis communitis arcent 
viros impotenter furentes; iamque patienter in firmo illo rupis 
praesidio expectant quorsum res sint evasurae. 
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Quamquam difficillimum est in consilio perstare! Nam ma- 
ritos et domos nihilo secius desiderant quam illi illas. Fidem 
tamen iuratam et concordiam melius servant quam viri. Itaque 
ea quoque mater, cui a coniuge consilii inope eminus osten- 
tatur infantulus lacrimis  suffusus, esuriens, quintum iam 
diem illotus, etsi vix se cohibet quominus illuc provolet, in 
file tamen permanet. Iuravit neque viri neque rerum domesti- 
carum rationem ullam prius se habituram quam inita sit pax. 
Domi lanam a gallinis diripi audit,...ni pax flat diripitor et 
cum ipsa patria pereat ipsius res familiaris! 

Non tamen ad ultimum exitium est perventum. Nam paucis 
diebus post coniurationem a mulieribus initam fortior generis 
humani pars cedit debiliori. Victos se sentiunt viri, neque 
enim Spartiatis neque Corinthiis neque Thebanis neque ceteris 
Graecis vitalis est vita, postquam divortium fecere mulieres. 
Legatos igitur de pace mittunt, inviti quidem nec nisi vi 
coacti, sed mittunt tamen ad Paciflcatricem coniuratarum prin- 
cipem, mulierem prudentem et constantem; quae rerum potita 
est non sibi consulens, ut alii tyranni, sed quo Graeciam ab 
interitu servaret. Haec ex arce procedit, viros tarde atque pede- 
tentim accedentes manu prehendit, unum in locum adductos 
qui hostes tamdiu inter se obstiterunt inter se contueri iubet. 
,Mementote, Athenienses, pulsorum olim a Spartiatis Pisistra- 
,Udarum! Nolite oblivisci, Spartiatae, auxilii a Cimone vobis 
,1ati adversus helotas seditiosos! Recordamini pugnarum quibus 
una eademque in acie collocati profligavistis barbaros! Recor- 
,damini sacrorum et sollemnium communium Olympiae, Delphis, 
.ubi non concordi animo saepissime celebratorum! Una vobis 
patria; non in Graecia sed extra Graeciae flnes sunt hostes!" 

Sic affata leni impulsu cogit etiam renitentes, et — mirum! — 
dextris illi iunctis priscam amicitiam renovant. Ingens fratri- 
bus inter se reconciliatis in arce a feminis struitur convivium, 
dein omnes domos suas cum uxoribus laeti redeunt. 

Sic arte vere feminea Paciflcatrix belli internecivi et impii 
finem fecit, et re probavit suo se iure gloriatam: ,Ad discor- 
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,dias componendas et foedera concinnanda natae sumus mulieres. 
,Advertite modo glomus perturbatum diducentibus. Nihil ibi vi 
,8ut temere agitur; non vellimus neque caedimus, sed leni 
,manu flla caute comprehensa distrahimus; modo laqueus paul- 
,lulum dilatatur, modo per nodum laxatum ducitur fllum iterum- 
,que ducitur fllum, moxque bene ordinata sunt omnia nullo filo 
rupto. Et Janam quomodo faciamus nonne nostis? Vellus in- 
forme, sordibus oppletum, ab ovis corpore recens cum accepi- 
,mus, aqua diluimus, tribolos et lappas patienter evellimus, 
,Hlagris strenue discutimus quicquid pilorum perplexum cohae- 
,ret, donec mollia tenuia candida facta sunt omnia. Dein levia 
,Üla fingimus, tandem vestem bene calidam inde teximus ma- 
ritis. Ipsine melius calletis laniflcium, o boni? Aequa utinam 
,arte similique consilio uteremini in nectendis consiliis et con- 
,dicionibus componendis! Quin incolas coloniarum et civitatum 
,.foederatarum et inquilinos cum huius urbis civibus in unum 
,rei publicae corpus, ut lanae floccos in commune canistrum, 
receptos artissime coniungitis, unde flat firmum densumque 
populi tegumentum, procellarum sive bellicarum sive civilium 
,intemperiem defensurum"''... 


Utinam sane aurem praebuissent Athenienses Pacificatrici 
prudenter sic et benevole monenti! 

Quamquam in pulpito comico indicari tantum potuerunt eius- 
modi de rebus publicis consilia, non fuse clarisve verbis exponi; 
et vel sic cautius erat agendum per horum temporum angustias. 
Itaque seria quae proferre habuit poeta, effrenae lasciviae 
ludibriis immiscuit, — non sane placida mente et veluti invi- 
tus gravibus verbis fucum iocorum scurrilium obtendens, quem- 
admodum  pharmacopolae pilulas amaras pulvere liquiritiae 
involvunt, sed nunc quoque totus aliquantisper vivens in laeto 
rerum fictarum orbe, malorum civilium oblitus, quod mente 
concepit germen amore fovens tenerrimo. Mira autem admira- 
tione hic musae iocosae fetus et hodie legentes detinet; sentiunt 
enim poetae candidi hoc esse opus et civitati optime volentis, 
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cui facile ignoscatur si quid verborum parum verecundorum 
habeat ars eius hilara — et habet sane nimis multa! E priscae 
autem comoediae dictione cum transfertur in vitae hodiernae 
sermonem aliquanto magis castigatum, spectatoribus praeter 
pacis quam primum ineundae consilium a poeta hoc praesertim 
perpendendum offertur placitum: mulieribus deberi quicquid 
vita habeat amoeni, pacis atque quietis illas esse ministras, 
nec sine iis sive domi sive in re publica recti consistere posse 
quicquam. 


VI. 


Pluris mulieres ne Socrates quidem facere potuit vel Plato 
vel quisquis de perfecta civitate disputans remedia quaesivit, 
quibus hominum vita in melius posset mutari; nec facile in 
philosophorum operibus reperiatur quod sexui debiliori tam sit 
honorificum quam hae sunt facetiae. Indolem muliebrem virili 
haud inferiorem esse perhibere solebat Socrates ile, quem in 
Nubibus fabula Aristophanes ludibrio habuit: hac certe in re 
comicum prorsus cum sapiente facere apparet. 


Etiam Euripidi, qui cum Socrate amicitia iunctus fuit aetate 
paullo provectior, de mulieribus haec erat sententia. Sed neque 
poetae tragico neque philosopho laudi id duxit Aristophanes. 
Qui cum utroque viro licet saepius concurrerit, non tamen 
utriusvis ingenio magis favere didicit sensim, sed novae aetatis 
studia poetica et musica etiam magis despicatui habuit semper 
graviusque est perosus quam novae aetatis sapientiam. Quippe 
magis ipsi molesta. Nam sophistarum inventa licebat ridentem 
praeterire, neque opus erat istiusmodi nugarum rationem habere, 
nisi ferret lubido: ipse in quo Aristophanes habitabat artis poe- 
ticae orbis si quas habebat voces absonas, his aures praecludere 
non poterat. Nulli autem soni quantumvis ingrati violentius ei 
bilem movebant quam Euripidis dicta et cantica. 

Fuit enim Euripides aevi illius recentioris praeco, quod prisca 
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aspernabatur, non tamen habens quae nova substitueret. Tradi- 
tarum rerum contemtor nec ullam facile auctoritatem reveritus, 
novas identidem vias aperiens nec usquam reperiens in quo 
acquiesceret, per dubitationis mare immensum vagus oberrans, 
neque duci ulli confisus neque sibi constans, rerum humanarum 
contemtum et taedium per vitam circumtulit morosus. E sanctis 
autem Graecorum mythis quam ducebat dramatum materiem, 
ipsi ea non erat sancta, ut fuerat Aeschylo splendide credulo 
vel Sophocli candide pio, nec tamen viribus tantum valuit ut 
abiecta sarcina molesta suum iter iniret expeditus. 

Prisca autem rerum memoria cum saeculi cultioris notioni- 
bus et moribus collata quorsum evaderet, dudum ostenderat 
Aeschyli opus ultimum. Apollo matrem a fllio necari aliquando 
iussisse ferebatur et veram illam esse famam Aeschylo consta- 
bat; at id quoque ei constabat, improbum facinus a deo impe- 
rari non potuisse: itaque Apollo Aeschyleus Clytaemestram ab 
Oreste iure caesam demonstravit,... sed ea usus argumenta- 
tione, quae maiorem etiam indignationem nobis moveat quam 
ipsum illud matricidium, simillima nimirum ei, quam senex in 
Nubibus comici fabula ultus est Meditaculo sophistarum incenso. 
Aeschylus enim quaestionem, quae est de matribus a prole sua 
pie et sanctissime colendis, e dominio affectuum cordi humano 
cum ipsa vita et sanguine ingenitorum transtulit in forum 
iudiciale, ubi haec vicit sententia: 

,non est scelestum quicquid imperant dei", 
sed esse videtur tantum mortalium menti imbecillae. 

Quam vetustae caedis defensionem maxima cum indignatione 
reiecit Euripides, perinde atque Socrates persuasissimum habens 
penes ipsos homines esse boni malique arbitria, ipsis vi divinitus 
insita decernendum quid liceat, quid non. 

,Mi quid scelesti di iubent, non sunt dei" 
exclamat impiae pietatis generosissimus hic contemptor, quae 
aevi vetusti memoria ferebat negando artis suae fundamenta 
labefactans. 

Nec minus molestae quam materies ei erant tragoediae leges 
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el species longo usu consecrata. In operibus elaborandis duris 
quibusdam vinculis praepeditum se sentiebat, vi tamen ingenii 
non tantum valens ut vinculis illis disruptis strenuo impetu eo 
tenderet quo musa vocaret, novae artis auctor futurus. Ageban- 
tur eius dramata in theatro tot heroum heroinarumque fatis 
incluto, sed homines, non commenticios aliquos semideos, 
ostendere volebat ille, — homines, qui humana ut ipse senti- 
rent, cogitarent, sperarent, qui humana agerent et humana 
paterentur. Mortalium vitam unice curabat, veritatis magis 
quam dignitatis gravitatisque scenicae appetens, utque audientes 
penitus commoveret omnem dans operam; sed in violentiam 
inconcinnam saepe abibat nervorum nimia intentio et specta- 
torum animos subito impetu percellebat facilius quam dulci 
admiratione pertentatos detineret. Parum  aequabile videlicet 
in ingenii eius operibus, ut in ipso ingenio, erat virium atque 
studiorum temperamentum. 

Morosus hic poeta quam ridiculus visus est Aristophani! Cui 
Euripides inde a puero vellicandi atque lacessendi libidinem 
civit eiusmodi qualis esse solet animalium liberorum et robu- 
storum sodali aegroto vel ligato occurrentium. Quam ineptae 
ei videbantur de rebus sublimibus et terrestribus disputationes 
illae, et quanto etiam deteriores in theatro auditae quam in 
sophistarum umbraculis vel ad iudicum tribunalia. Quam vul- 
gares autem et vere rustici mores tragica pulpita invaserant 
ila, quae tulerant Agamemnonem atque Achillem, Apollinem 
atque Prometheum! Telephus iam claudicabat ibi habitu men- 
dico, claudicabat pannis obsitus Philoctetes, claudicabat Belle- 
rophon sordidatus, in tenui attritoque palliolo frigora brumalia 
perferebat Alemeon; Oeneus, Phoenix, Thyestes, Ino, aliorum 
hominum pauperum et querulorum densa caterva per proscenium 
Euripideum versabatur. Sic scilicet facilibus musae humilioris 
artificiis molestus ille homo lacrimas popelli sollicitabat! 

In Acharnensibus autem fabula Aristophanes pridem libere 
indulserat studio tragicum irridendi. Nam Iustus ille civis cum 
professus esset se agricolis bellicosis argumentando comproba- 
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turum Atheniensium nihilo minorem quam Peloponnesiorum 
esse culpam, priusquam dicendi faceret initium in ultimo peri- 
culo — nam aderant caudex et securis, et ni vinceret instabat 
mors — supplex adiit Euripidem. Requirebat habitum mise- 
rabilem, quo molliret audientium animum, si forte parum 
valerent eius verba. Qualem ubinam inveniret, nisi forte apud 
Euripidem poetam! Hunc certe meminerat inducere mendicum 
quendam mire callidum et cunctis facile persuadentem. Nomen 
hominis non iam tenebat, nam vix quicquam discriminis erat 
inter Euripidis illos heroas egenos; sed id quidem satis sciebat, 
magis squalidum nebulonem quam illum quem volebat in theatro 
nullum adspectum esse unquam. 
Euripidis igitur domum Dicaeopolis petit: 
,Nunc ergo opus mihi mente forli et strenua, 
,Euripidesque iam petendus. — Heus puer, 
,Puer! 
PUER. 
Quis iste? 
DICAEOPOLIS. 
Intusne, dic, Euripides? 
PUER. 
,Intus nec intus ille, — $si recte sapis. 


DICAEOPOLIS. 

,Intus, nec intus, qui potest? 
PUER. 
Vere, senex: 

.Mens hinc abest forisque versiculos legit, 
,AÀt intus ipse in aedibus summis struit 
,lragoedias. 

DICAEOPOLIS. 

O ter beate Euripides, 

,Cuius minister doctus histrio simul!" 


Sed vocatus Euripides non descendit, non enim vacat in 
aedium penetralibus novum drama elaboranti; foras tamen 
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provovitur in lectulo lucubratorio porrectus, libris varioque 
apparatu stipatus. | 
DICAEOPOLIS. | 
, Euripides! 
* EURIPIDES. 
Quae vox ad aures? 


!JICAEOPOLIS. 

Editus 
Versus facis spernisque terram?... Claudicant 
,Homines tui, — non miror. At cur hos habes 
,Pannos misellos? Iam scio: tragoedia 
,Pauperculorum est ista. At o, supplex precor, 
,Laciniam da dramatis veteris mihi: 
,Habenda longa oratiost mihi ad chorum, 
,Quae, ni placuerit, exitum mihi feret. 


EURIPIDES. 
Quae vellera? An tectus quibus quondam miser 
,Oeneus suis hic partibus functus senex? 


DICAEOPOLIS. 
,Non Oenei, cuiuspiam at qui miserior. 


EURIPIDES. 
,Phoenicis ergo oculis carentis? 


DICAEOPOLIS. 
Haud fuit 
Phoenix; meus vir multo erat lacrimosior. 


EURIPIDES. 
,Quae lacera tandem vestis huic petitur seni? 
,Fortasse mendici Philoctetae cupit? 


DICAEOPOLIS. 
Minime! fuit multo meus mendicior. 


EURIPIDES. 
Fortasse flebile poscis illud pallium, 
,Quo Bellerophontes claudus indutus fuit? 


100 DE POETAE 


DICAEOPOLIS. 
,Non Bellerophontes; quamquam et hic meus fuit 
,Claudus, dicax, protervus, orator catus. 


EURIPIDES. 
,Novi virum istum: Telephum Mysum. 


DICAEOPOLIS. 
Probe! 


Mihi Telephi, supplex precor, da paenulam. 
EURIPIDES. 
Puer, lacernam squalidam huic da Telephi: 
,lacet supra Thyestis immundam togam, 
,Illam inter atque Inus. 
(Affertur vestis.) 
Cape hanc. — En, nunc abi." 
Gratias Dicaeopolis agit quas potest maximas; sed praeter 
vestem squalidam etiam Phrygio pileolo opus est. Requirit 
etiam baculum, nec non, quae pro mendicantis pera sit, spor- 
tulam, — olera nimirum Euripidis mater olim venditasse fere. 
batur, — et poculi loco ollulam rimosam; vasculum denique 
spongia obturatum... qua pedem saucium, ut Telephus ille, 
detergere possit. Accipit singula a poeta, qui: 
.Iragoediam mihi eripis meam, miser! 
,pSume ista et hinc facesse quam primum. 


DICAEOPOLIS. 
Vale." 


Sed nondum abit plura etiam requirens. Poscit praeterea in 
sportulam foliorum aliquid. Hoc quoque ei praebet Euripides: 
lene: enecas me. Periit, en, tragoedia!" 
Nunc igitur abit novus Telephus, sed statim revertitur et 
ultimum munusculum flagitans unice sibi necessarium: 
,Olusculum da matris e regno tuae" 
precatur. At iratus tandem poeta tragicus: 
,Insultat iste. Claudite aeratas fores." 
Clauditur ianua et Dicaeopolis: 
.Mea mens! eundumst sine olere hinc, video, mihi." 


VITA ET OPERIBUS. 101 


Contemtus mordacissimi plenum est festivum hoc colloquium. 
Bt alis in fabulis Aristophanes Euripidem spectatoribus deriden- 
dum propinavit plus semel. Itaque facile intellegitur eum neque 
indole neque studiis affinem huic voluisse haberi. Talem tamen 
tum se praestitit, cum sexui debiliori maiorem quam olim in 
arte sua tribuit locum. Nam prius quam in comoediam Aristo: 
phanes, in tragoediam mulieres invexit Euripides. 

Veras dicimus mulieres. 

Aeschyli ars habebat sane Clytaemestram Agamemnoni oppo- 
sitam, Electram habebat adiunctam Oresti. Sed illae heroinae in 
tragoedia, ut in ipsa vita, erant viri specie muliebri induti, non 
praediti muliebri indole; itaque ,mulierem amantem se nullam 
fecisse" Aeschylum comicus finxit optimo iure gloriantem. 

Maioris quidem momenti mulieres erant Sophocli, cuius Anti- 
gonae pares perpaucas peperit poetarum ars, superiorem nullam, 
sed vere virilibus virtutibus haec quoque heroina praecellebat; 
fraternus enim amor impulit ad virilia audenda et mortis causa 
fuit constantia interrita. 

Euripides vero mulierum eam qua dignae erant rationem 
habuit. Priscas reginas et heroinas alii celebraverant, fabulosam 
historiam religiose secuti: ile feminas quales norat induxit, 
quarum pectus, ut amori, — huic potissimum! — $8sic odio et 
invidiae et iracundiae pervium variis aestuaret affectibus, ex 
ipsa vita desumtas et vere viventes. Et magnos illos poetas, 
quorum vestigiis institit, licet non aequaverit, magna tamen 
est. assecutus in interpretando animo muliebri. Suam vitam 
vivunt feminae vere femineae, quas exhibuit in dramatis; cordis 
iussis obtemperare et suo iudicio stare audent, et singulare 
quod operum Euripideorum est decus, mulieribus potissimum 
id debetur. 

Criminibus sane plurimis in eius fabulis petitae sunt mulieres, 
et interdum invita arte poetica sunt petitae; — nam Iason vel 
Hippolytus cum ,pro Iuppiter!" clamat: ,male actum est cum 
genere humano, quod liberos sine matribus gigni noluisti !" 
rsum facilius quam horrorem audientibus movet saevo illo 
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odio. Sed quod mulierum ab Euripide inductarum studia et 
fata multo vividius quam virorum nostrum feriunt animum, 
quod Alcestidem admiramur et veneramur, Phaedram et Medeam 
toto corde miseramur, Admeti vero quantumvis hospitalis dolo- 
rem aut Hippolyti castimoniam clamosam parum curamus, Iasonem 
autem penitus contemnimus, id satis aperte docet ab utra parte 
ipse steterit poeta. 

Sed de Euripide mulierum vitam omni mentis acumine adhibito 
et singulari cura rimanti etiam in aliam partem potuit disputari. 
Non sane serio! Nam nimiae fuisset stultitiae, quaecunque in 
tragici fabulis de sexu debiliore malignius dicerentur, pro 
ipsius poetae verbis ex animi sententia locuti afferre, quibus 
suam in mulieres evomeret iram, coniugalibus nimirum malis 
exacerbatus. Qui vero petulantioris ingenii esset cachinno, illud 
poetae studium ludibrio habere facile potuit, id quod maxima 
cum libertate fecit Aristophanes, erga hominem rerum novarum 
in artibus poetica atque musica appetentem quemlibet iocum 
concessum, sibi ratus. 


VII. 


Novae igitur fabulae materiem Aristophani praebuit Euripides 
mulierum osor. 

Cuius fabulae ad Mulierum illud Divortium ea fere fuit ratio, 
quae est dramatum satyricorum ad tragoedias; meros enim 
iocos habebat post illius fabulae facetissimam gravitatem. Nam 
grave profecto prioris fabulae fuerat argumentum; in qua licet 
effrena lascivia omni abiecto pudore regnasset, nusquam tamen 
a poeta comico neglectum fuerat generosum pacem et concor- 
diam commendandi consilium. In Thesmophoriazusis vero fabula 
serii nihil agitur: ridetur tantum; doloris aliquid cum ad- 
miscetur, ad novos iocos viam sibi parat poeta, eo clariores 
mox cachinnos excitaturus, dum argumentum ludicrum novis 
semper inventis exornat, quorum aliud alio est festivius. 


VITA L3 OPERIBUS. 103 


In Pacificatrice fabula vir iratus mulieres vocabat ,Euripidi 
cunctisque diis invisissimas excetras." Excetrae illae tandem 
denique a^»ruperunt patientiam. Satis iam calumniarum! Semper 
eas in ore habet Euripides, semper ei est quod maligne de iis 
dicat: hodie ostendent ei non frustra locutum. Nonne vituperare 
solet quod sui iuris non sint satis? Operam igitur dabunt ut 
fiant, in ipso autem primum facient periculum. Et quoniam in 
ceterà vita ex virorum pendent voluntate, consilia suo marte 
capiendi ibi facient initium ubi illorum arbitriis non sunt obnoxiae. 
Thesmophoria enim per triduum a feminis in templo Bonae deae 
eiusque Filiae nullis maribus admissis celebrata integerrimam 
iis praebent deliberandi et decernendi libertatem. 

Hodie in concione mulierum, quae ad festum illud sollemne 
obeundum convenerunt, poetae septuagenario poena irrogabitur, 
utpote sexus feminei osori. Sed consilium de eo hodie agendi 
pridem initum ipsum non latuit — nempe clam illo quid agant 
feminae! — et quemadmodum in arte sua nunquam caret callidis 
artificiis ad rerum nodos quantumvis perplexos dirimendos, sic 
nunc quomodo sibi consuleret haud difficulter invenit. Consobrino 
enim cuidam persuadet ut muliebri sumto habitu mulierum 
adeat conventum, flagitium sacrilegum. - 

Est quidem difficilior hominis quinquagenarii in feminam non 
nimis turpem mutatio, sed adiuvante Agathone, poeta iuniore 
et formosissimo, qui vestes et calceolos et capitis ornatum et 
novaculam et quid non benevolentissime : praebet, — nam 
mundi muliebris nihil deficit mollissimum mortalium! — egregie 
cedit res; gravi dein incessu matrona personata templum dearum 
intrat. Ibi adest dum reus flt tragicus et complures oratrices 
jn eum verba faciunt. ,Euripides viris auctor fuit ut artius 
,etiam quam antehac includerent nos et custodirent. Nunc quic- 
,quid agimus, in suspicionem incidimus et flagitii aliquid moliri 
,credimur. Quosvis culinarum et promptuariorum angulos per- 
,vestigant patres familias: semper aliquid fraudis subolet. Ne 
,Vvasculum .uidem frangi potest quin miras tragoedias illi 
,agant. Olim fallere viros haud difficile erat, nunc nihil eius, 
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,modi fieri potest. Tam diu Euripides inspectavit nos et dolos 
nostros fallaciasque in dramatis promulgavit, donec palam facta 
Sunt omnia. Veneno perimendus est homo sceleratirsimus !" 

Crimina gravissima postquam sic cumulata sunt et versibus 
plurimis e tragici poetae fabulis allatis comprobata, ad verba 
facienda etiam ficta illa mulier consurgit: 

— j,Optimo mehercle iure, o cives Atticae, culpatur Euripides! 
,Quem et ego pessime odi, — sic femina sim et maneam! Sed, 
,verum ut proloquar, — nam inter nos sumus, — tantopere 
quid irascimur? Satisne est causae? Inepte de nobis deblate- 
,rans ille effutit quaedam quae reticeri melius erat: esto! At 
,unum ubi advertit flagitium muliebre, mille eum latent! Sic 
[ipsa ego"... 

Et candidi pectoris femina quae ipsa peccavit quaeque alia- 
rum meminit delicta, ingenue enarrare incipit, — quoniam 
verum est proloquendum. 

— j,Desine tandem!" — undique clamatur. 

— y»... Quid vero matrona illa, quae maritum securi per- 
,cussit? Et quae veneno suum interemit? Et Acharnensis illa 
puella, quae patrem" — 

— $,Tlace tandem!" 

— »...8Ub furno sepelivit necatum ! ^ 

— j,Pro feminam impudenter garrulam!" 

— ,lune impudentem me vocas, quae filiolam tuam puero 
,ancilae mutasti ?" 

Sic postquam haesit res in palude criminum privatorum et 
iurgiorum famosorum, — sive indolem muliebrem argumentandi 
arti minus aptam fecit natura, sive virorum in iudiciis et con- 
cionibus disputandi rationem feminae nimis presse sunt secu- 
tae, — id fit quod unum fieri potuit: ad manus enim venitur. 
Personata autem mulier una genuinis plurimis opposita quid 
faciat? Superatur, fraus deprehenditur, patet impostoris facinus 
sacrilegum. 

Clodius ille Pulcer postea in aedes, ubi Bonae deae sacra a 
matronis Romanis pro populo celebrabantur, veste muliebri 
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indutà cum irrepsisset, ingenti indignatione perfremuit urbs. 
Atheniensi in templo nihilo levius scelus iam perpetravit is, 
qui ad Euripidis causam orandam feminis se immiscuit; neque 
aderat servula, quae ipsum, ut Romanum illum adulterum, 
per aedium aliqua meacula foras in tutum prius abduceret quam 
in ipso facinore posset comprehendi. Immo manifestus tenetur 
homo nefarius, poenas luet, et gravissimas quidem! Illic ubi 
peccavit captivus asservatur a mulieribus, dum quantocius mit- 
titur nuntius ad senatum, qui de eius sorte decernat. 

At si quod obortum esset periculum, non defuturum se ei 
iuravit Euripides; neque ipse consilii est inops, quippe artifi- 
ciis, ut ille, abundans. Custodum igitur uni subito impetu 
eript quem ulnis tenebat infantulum, in coetum mulierum ad- 
ductum ne domi ab ancillis socordibus neglegeretur videlicet. 
Quamquam propius intuenti patet vini utrem in puellulae 
figuram venuste ornatum eum matri illi sollicitae praeripuisse. 

Obside hoc comprehenso in aram confugit captivus. Quod e 
Telepho Euripidis tragoedia habet artificium. Dein in sacro illo 
loco tutus dorsum tabellarum quarundam votivarum, in templo 
repertarum, conscribit epistulis Euripidi quali in vitae discri- 
mine versetur nuntiaturis, et quam latissime potest valida manu 
eas circumspergit. Id quod e Palamede habet dramate. 

Sed miseri hominis preces ad poetam pervenire non sinunt 
numina; nusquam certe ille comparet, princeps autem senatus 
cum sagittariis ubi aderit vocatus, de sacrilegi salute erit actum. 

Aliud igitur tentetur artificium, e novissima poetae tragici 
fabula desumtum. Quae Helenam habebat, — non Homericam 
ilam, a praedone peregrino vi atque invitam abreptam in Tro- 
adem, sed eam quae in Aegypto delituisset intacta, dum de 
falaci quadam eius imagine Achivi et Troiani internecivo bello 
certarent, dein a Menelao coniuge domum inde esset reducta. 
Sic enim Euripides Stesichorum secutus responderat ad quae- 
Sstionem, quae post Homerum in poesi Graeca est oborta, qui 
potuisset fleri ut Helena post belli Troiani finem Spartae regnaret 
denuo Menelai uxor honoratissima et dilectissima. 
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Felicissimum fuit illud inventum et Euripidis consobrino 
aptissimum. Nam facie glabra, unde cunctos pilos abstulit 
novacula, et veste decora ex Agathonis armario accepta, Iovis 
illi filiae haud nimis est absimilis. 

Itaque novam Helenam agens verba facere incipit de Nili 
flumine intemerato deque Sparta patria et de Menelao marito, 
qui caeco errore implicatus — sic di voluere! — cum ceteris 
Achivorum regibus Troiae moenia bello tentet inflnito, ut ina. 
nem Scilicet quandam uxoris suae speciem recuperet a Paride 
illuc abductam. — En autem prodit ipse Menelaus! Qui obviam 
ei fit: stupore ambo coniuges perculsi et veluti attoniti inter se 
intuentur, mox ubi facta agnitio amplexibus haerent. 

— 54,0 dulce caput uxoris! O Spartam veni!" 
— j,Properemus illuc quo vocant nos caelites !" 

At ,quo ruere vultis?" clamat anus, quae custos assidet: 
Quid tibi hunc abductio est?" — Ecce autem accurrit cum 
lictore magistratus. 

Sic vere tragica rerum conversione summa ]laetiiia abit 
in luctum aterrimum. Menelaus sive Euripides propere aufugit, 
Helena autem sacrilega iussu senatus assi alligatur. "Veste 
fallaci induta, quacum in dearum sanctissimo delubro reperta 
est, ante templum in via publica collocabitur, quae tristissimo 
exemplo praetereuntes doceat Athenis pie etiam coli deos, sacri 
legis mortis ibi stare supplicium. Lictor armatus custodiam 
aget, — ut in Sophoclis Antigona milites apud corpus Polynicis 
inhumatum, — donec homo improbus siti et inedia misere 
perierit. Similem poenam ante annos septuaginta Artayctes dux 
barbarus luit ob fanum Protesilai violatum, similem Iovi olim 
dedit Prometheus. 

Sed ne nunc quidem animum despondet is, cui tantorum 
malorum causa extitit poeta propinquus. Hic enim tum cum 
pedem retractabat in aurem ei insusurravit, aliud quantocius 
se consilium excogitaturum. Ecce vero redit ille, novas partes 
agens. Perseus est nunc, Iovis et Danaae filius magnanimus, qui 


talaribus vectus fortia facinora aliud ex alio perpetrat, pericula -i 
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ultro oppetens. Euripides Persei persona indutus quam similis 
semideo iuveni ferocissimo! 

Quo adspecto captivus optime statim intellegit quid sibi nunc 
sit faciendum, litterarum videlicet et artis Euripideae peritissi- 
mus. Ándromedam liberaturus Perseus venit! — Hanc igitur 
virginem referendam sibi sumit captivus in vinculis haerens. 
Insons illa puella hominum inhumanissimo consilio cauti asperae 
est alligata, culpae alienae poenam luitura. Sola est nunc sub 
pol nocturni sideribus micantibus; vacant littora, silet nemus: 
comitem unum habet Dolorem, querelis suis quae respondeat 
una est Echo. Ante eam aestuat mare late patens, unde mox 
adnatabit belua Neptunia, praedae tenellae inhians. Iamque 
rugosa nostra Andromeda vitae valedicit cantico lugubri, quod 
ex Euripidis dramate desumsit, aliquantulum tamen mutato 
pro statu rerum in quibus nunc versatur. Et dicto citius advolat 
qui catenis letoque instanti eam eripiat semideus: 

— ,4,Quid hoc? Decoram virginem adspecto asperis 
,Saxis ligatam, navem ut in sinu sali?" 

— jg,Miseratus, hospes, his catenis exue 

,Nil commerentem et abripe hinc miserrimam!" 

Sed male factum quod custos neque Andromedae luctum 
quiequam curat, neque Perseo captivae vincula solventi conni- 
vet. Qui homo barbarus, quales esse solent lictores Athenienses, 
ne linguam quidem Graecam satis capit ut tangi possit versi- 
bus grandisonis affectusque plenis. Hoc capit, custodiendum sibi 
esse hominem malefleum et capitis damnatum; stricto igitur 
gladio Perseum ab Andromeda arcet. Perterritus aufugit heros. 

Itaque ne hic quidem funiculus attractum quicquam attulit. 
Nempe 


,Frustra laborat quisquis incultis nova 
,Culti ingeni sollerter inventa exhibet" 
indignatus Perseus verbis Euripideis queritur abiens. In tuto 
igtur recessu aliud rursus artificium est excogitaturus, quod 
àd barbarum inhumanum fallendum sit utilius. 
Derelicta denuo est Andromeda sive Helena, et sera quoniam 
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iam est vespera, lictor dum excubias agit nutare incipit. En 
vero revertitur sollertissimus ille mortalium, nova denuo persona 
indutus. Et nunc certe quod sagaci mente protulit Euripides, 
eiusmodi est ut haud facile alius quisquam praeter ipsum com. 
menturus fuerit! Ipse, qui multos tamen per annos cognitum 
eum habuit, oculis suis vix credit consobrinus. Reverane poeta 
est anicula ista vultu sceleratissimo? Et quinam eam comitan- 
tur? Saltatrix nimirum et puer tibicen! Quorsum ista? 

Mox res docebit. 

Prius cum mulieribus paciscitur Euripides his condicionibus, 
ut nunquam posthac calumniis eas sit petiturus, illae autem 
ipsi non sint adversaturae novum fpericulum facienti captivi 
liberandi. Quae postquam convenere, tibicen canere iubetur. 
Hilarae saltationis praeludium auditur et expergiscitur lictor. 
Qui torvo vultu et immani voce verba vix Graeca, immo 
verborum fragmenta iactans, strepitus iste nocturnus quid sibi 
velit rogat. 

— gQlgnosce, sodes, o lictor optime", sic voce flebili anus 
improba: ,filidlam meam in convivium abduco saltare iussam. 
,Quae priusquam illuc abeat, artis periculum etiam facere quam 
,Imaxime cupit, ne parum mox placeat imperitior. Licetne hic 
,in via publica?" 

His verbis humilibus auditis homo praepotens de severitate 
aliquid remittit neque intercedit quominus puella paullisper co- 
ram ipso saltet. 

— j,Et in genubus tuis sic licetne consideat, dum vestem 
,€i exuam solvamque calceos? Nam palliata saltare nequit." 

Hoc quoque pro comitate sua permittit ei vindex tranquilli- 
tatis urbanae. 

Res quo tendat patet. Venusta meretricula bardo militi os 
oblinit. — 3Saviumne licet? — Et alterum savium et plura 
savia? — Mox cum puella, amoris linguam inter omnes gentes 
communem optime callenti, aliquantisper secedit; qui ut pri- 
mum per tenebras abierunt, ,mater" strenuis ictibus discidit 
arta vincula, quibus miser captivus erat adstrictus, nec mora, 
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cum illo aufugit. Reversus mox lictor vacuam reperit assem, 
et chorus mulierum illuc eum mittit ad fugitivos corripiendos, 
quo non abierunt. Tandem Euripides pervenit quo volebat. Vicit 
vim mens versuta et pertinax. 


Lepidum hunc exitum habet fabula lepidissima et optime 
concinnata, iocis abundans mira facilitate conexis et levi 
cursu ad finem properantibus, summi in arte celanda arti- 
ficis opus. 

Non enim tam innocentes atque benignae sunt facetiae illae 
quam videntur, sed plus habent in sinu quam ostendant in fronte. 
Mulierum osor Euripides non dicitur serio: serio tamen petitur. 
Nam poetam tragicum, quem spectatorum cachinnis immodicis 
explodendum exhibuit Aristophanes, non ioco tantum vocavit 
versutum, fallacem, artiflceiorum meretriciorum peritissimum, 
sed moribus publicis revera tam infestum ducebat quam Socratem 
sanae civium menti. 

Melius quam cum Euripide, agitur cum mulieribus, quas 
causam suam festivissime orantes fecit comicus. Fabula nimirum 
vetusta, quae erat de Pandora sive alma terrae dea, sensim 
mutata iterumque mutata eo denique abierat, ut prima mulier 
abrepta studio ignota deprehendendi morbis malisque ad miseros 
mortales aditum  patefecisse crederetur, et plurimi poetae 
,9 feminis malum ortum" cecinerant. Quae quam stulta, quam 
iniqua sit sententia demonstrant mulieres in Bonarum dearum 
templo congregatae. ,A quovis culpamur'', sic in interludio ait 
chori dux ad spectatores conversa: ,mera mala dicimur, luctus 
,9t discordiarum et bellorum causa et quid non! At tantum Si 
,.DTalum sumus, cur uxores ducimur? Cur vetamur foras pro- 
dire? Mulier cum abest, irascitur maritus: quin gaudet malo 
,1llo aliquantisper remoto? E fenestra prospectamus? suspiciunt 
Omnes; pudore suffusae cum recedimus, illi expectant an malum 
,llud etiam sit proditurum. Nempe multo pluris nos sumus 
,.Quam qui tam superbe in nos invehimini viri; probe nostis 
,ipsi, licet praefracte denegetis. Res luce clarior." 
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,Merus iocus" Thesmophoriazusae fabula est vocata, neque 
est in illo nomine quod vituperetur, modo verbis uno et altero 
additis dicatur ,felix poetae ingeniosissimi iocus" neque con. 
temtus aliquid habeat adiectum ,merus", sed id tantum indicet 
quod negari nequit, fabulam argumenti esse privati, res publicas 
in ea tractatas non esse. Si vero illum iocum aliis Aristophanis 
fabulis inferiorem esse perhiberet quispiam et vix sincerum 
priscae comoediae fetum, utpote in materie tenuiore versatum, 
strenue obloquendum esset de egregio artis opere imperite iudicanti. 
Equites exempli causa si quis pluris faceret quam ''hesmopho: 
riazusas, civitatem enim Atheniensium maioris esse momenti 
quam fictum illud Euripidis erga mulieres odium, — et fuerunt 
eiusmodi iudices artis poeticae, — testimonii de his rebus dic- 
tionem dandam sibi non esse ostenderet. 

Nam dura licet fuerit Athenarum sors et gravissimo dolore 
affecerit animum Aristophanis, arti eius mire profuere patriae 
calamitates, et seri nepotes est cur gaudeant non perrexisse 
eum in via, quam prima iuventute iniit, cum res civiles felle 
imbutas odioque ferventes spectatoribus obiciebat, sed ex suo 
ipsius potius pectore protulisse quae illic in fundo ingenii fera- 
cissimi effloruissent, diutius quam Atheniensium discordiae in 
memoria mortalium permansura. Equites fabulam praeferre A vibus 
vel Thesmophoriazusis, id est frumenti grana rosis anteponentis, 
quod cibi plus habeant illa. Quae opinio, ut concessa, sic a 
musarum dominio est aliena. Pinsendi sane vel coquendi non 
sunt flores, neque prosunt rusticis famelicis, sed mellificant 
inde apes. Rerum praeteritarum qui sunt curiosi, in primis 
comici operibus plura reperiunt quae ipsorum studiis conducant: 
discunt inde plura; sed artis cum unice habetur ratio, longe 
anteponenda iis est Thesmophoriazusae fabula. Equites autem 
illius artis insigne est exemplum quae fuit olim, priusquam 
musa iocosa spretis civium controversiis malignis eo, quo ne 
Cratini quidem ingenium admirabile pervenerat, evexit Aristo- 
phanem. Non degeneravit tum comoedia, Bacchi proles lasciva, 
sed in verae artis regno aprico libere viribus usa in melius 
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pulcriusque excrevit. Acharnenses fabulam si dicimus gemmam 
matutino iuventutis rore uvidam laetaque spe turgentem, at 
Aves et Mulierum Divortium et Thesmophoriazusae vocantor 
artis comicae flores integerrimi, ad solis meridiani radios late 
expansi vividisque coloribus ornati. Non potuit poeta noster 
etiam maiora assequi. 


VIII. 


Dum Mulierum Divortium et Thesmophoriazusae fabulae doce- 
bantur in certamina scenica mox committendae, Athenis qui 
rerum novarum studiosi erant homines factiosi minime requie- 
verunt, et post menses paucissimos eo quo dudum tetenderant 
pervenere tandem. Senatus dimissus, conciones sublatae, penes 
bonos viros quadringentos omne fuit civitatis arbitrium. 

Quae rerum conversio quanta laetitia affecisset Aristophanem, 
si tam candidus quam olim ei mansisset animus! Heracliti igitur 
dictum illud: ,bis eundem fluvium intrari non posse" de tem- 
poris certe fluvio non valere, ecce enim redire aevum Soloneum, 
Spartae appeti denuo sodalitatem, maris dominium minus curari... 

Sed virorum, quos praestantissimos Athenarum fllios Aristo- 
phanes olim duxerat, minus iam valebant ei verba grandisona, 
et patriae ille amor cuiusmodi esset nimis bene perspexerat. 
Pacis sane et concordiae quam maxime etiam erat appetens, et 
nuper talem se praestiterat in Mulierum Divortio. Itaque quae 
rei publicae mutatio pacem reductura dicebatur, non grata esse 
ei non potuit; neque improbabat populi in civitate administranda 
potestatem imminutam. Sed ducibus partium optima quaevis 
promittentibus diffüidere didicerat et Spartam aliis oculis quam 
olim intuebatur. Itaque non nimius fuit eius dolor cum Pelopon- 
nesii aures non praebuerunt legatis, quos miserant quadringenti 
viri. Nempe alia iam erant tempora quam brevi post Cleonis 
victoriam Pyliam fuerant. Pacem studiosissime iam appetebat 
Atheniensium civitas, renuebant Spartiatae, fratres suos Atticos 
aversati, nisi durissimis condicionibus conveniret. 
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Non convenit, et rei publicae regimen frustra mutatum appa- 
ruit; mox autem cuni defecisset Euboea, quae ipsius Atticae 
pars per saeculi dimidium Atheniensibus visa fuerat, civium 
animis omnino mutatis concidit quadringentum virum potestas 
pest menses quatuor quam magistratum inierunt, et summa 
rerum denuo fuit in... Alcibiade. 

Ad hostes quinto anno ante transfugerat Alcibiades: nunc 
transfugere Pisander aliique optimates plurimi. Et humanissime 
hercle recepti sunt in castra Peloponnesiorum Deceleam in Atticae 
finibus obtinentium. Unus e bonis illis viris, Aristarchus praetor, 
Oenoén castellum Boeotis prodidit; — et huic certe haud impune 
id abiit. Etiam Archeptolemus et Antiphon Athenis in vincula 
sunt coniecti, perduellionis crimine petiti, capitis damnati ; Phry- 
nichus iam antea utpote proditor scelestissimus in foro a sicariis 
fuerat confossus. Cautior his et sagacior Theramenes, qui cum 
Antiphonte et Pisandro rei publicae statum popularem everterat, 
tempestive consilia ita mutavit ut Alcibiadi amicus fleret, — 
tamdiu mansurus quamdiu e re sua duceret hanc amicitiam. 

Alcibiadem Atheniensibus gratum denuo fecerat foederis cum 
rege Persarum ineundi spes. Nam fleri posse ut suis. etiam 
viribus superarert adversarios, id ne ipsis quidem credibile vide- 
batur. At non soli ad mendicandum propensi erant illi: etiam 
Spartiatae inhiabant auro barbarorum, et Alcibiade quantumvis 
astuto Lysander astutiorem se praestitit. Anno enim 409 Lace- 
daemonii cum legationem Susa misissent et presse secuti essent 
legati Atheniensium, in aula Persica eiusmodi initum est adulandi 
certamen, quale illud fuit quod olim in pulpito comico specta- 
toribus ostenderat Aristophanes. Nam quemadmodum Bullio et 
isiciarius illic Populo seni stupido munusculis et promissis falla- 
cibus impudentissime suppalpati sunt, sic nunc legati gentium 
in Graecia principum callidis verborum artificiis tentarunt senis 
mentem Darii. 

Quod si Atheniensibus bene cessisset res, Alcibiadi apud cives 
nova et firma stabat gratia,...necdum spem tyrannidis ille 
abiecerat. Sed magis favit fortuna Spartiatis, qui Cyrum iuvenem, 
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regis fllium strenuum laudisque bellicae avidum, dein ipsum 
regem sibi reddiderunt propitios; Atheniensium autem legati in 
vincula sunt coniecti. 

Actum igitur erat de Atheniensium potestate, licet maris 
dominium aliquantisper etiam iis permanserit. Nec non de Alci- 
biade erat actum. Qui promissis stare cum non potuisset, 
minus exinde Atheniensibus fuit acceptus. Mense Iunio 408 re 
haud infeliciter gesta Áthenas reversus summis quidem laudibus 
est celebratus, tanquam si patriae fuisset sospitator; at paucis 
mensibus post, cum classis sine eius culpa adversi quid esset 
perpessa, aura populari mutata abrogatum ei est imperium. 
Quod decretum iniquum graviter ferens iterum solum vertit — 
non rediturus. Nunc quoque culpae non admissae luit poenam, 
non tamen insons, sed ob fidem olim laesam civibus merito 
semper suspectus. 

Novis praetoribus in fatis fuit ut ultimam Atheniensium 
classem in victoriam ducerent, et cives gratiam iis repensuri 
erant capitis damnando. In Asiae ora ad Arginusas insulas 
classis Peloponnesiorum pugna atroci est deleta, sed post pu- 
gnam procella coorta prohibuit quominus victores servarent 
corpora suorum inter navium rudera in fluctibus natantia. Quae 
Si qua fuit neglegentia, — sed nulla videtur fuisse, — gravis- 
simum malum iis intulit. Nam quemadmodum decem annis 
ante in Alcibiadem, sic nunc in Erasinidem et Periclem — 
Aspasiae flium —- et ceteros praetores pietate Atheniensium 
pessime abusi sunt homines scelesti, et cum ducibus insontibus 
ipsa civitas suisce virtutibus in perniciem est abrepta. ,Siccine 
iot milia virorum pro patria mortuorum caruisse sepulcro ho- 
,nesto! Primum illud pietatis officium, quod ne in nequissimis 
,Quidem mortalium fas esset neglegi, illorum corporibus esse 
,denegatum !" 

Et factum est id quod incredibile videtur. Mense Octobri anni 
406 octo praetores, qui ad Arginusas vicerant, a civibus caeco 
animi impetu ruentibus per saturam mortis sunt damnati, ne 


ea quidem lege servata, quae de pluribus simul reis sententiam 
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ferri vetabgt. Sex qui Athenis aderant peremti sunt. Successores 
iis qui designati sunt, proxima aestate cum neglegentissime 
rem gessissent, — sive fraus subfuit, sive merus stupor et 
socordia incredibilis, nam varie narratur, — classis ad Aegos 
Potamum in ora Hellespontia a Lysandro inermis est occupata, 
militum milia complura sine pugna iugulata. Fractae tum deni- 
que fuerunt rei publicae Atheniensium vires. 


IX. 


Inter splendidam victoriam ad Arginusas reportatam et cladem 
Hellespontiam acta est fabula, cui Ranarum mirum nomen 
dedit poeta, neque argumentum neque — ut assolebat — cho 
rum illo nomine indicans. Mense Februario anni 405 in Lenae 
orum certamine scenico data est et primo praemio ornata. 
Quin adeo placuit ut brevi post iussu populi iterum sit data. 

Tunc, si unquam, gravissima mala civitati instabant; laetae 
autem spei vix quicquam poetae etiam fuit reliquum. Nam 
quae duci chori civibus commendanda tribuit haec sunt sola: 

,O viri, concordi este animo! In pristina autem iura resti- 
,tuite qui ante sex annos Phrynichi artiflciis a recta via aber- 
,rarunt!" — Plura nomina proferre poterat comicus, neque 
enim solus Phrynichus neque gravius quam alii deliquerat; sed 
in mortui proditoris memoriam omnium devolvitur culpa. — 
.Mancipiis quae in pugna illa navali decertarunt ius civitatis 
,est datum, et optime sane meritis est datum; sed nonne red. 
,dendum nunc est iis qui cives olim fuere, nobilissimarum 
gentium propagini? Satis diu patria illi caruerunt, caruit iis 
,patria! Quin consilio magnanimo et prudentissimo iis ignoscite' 
,Ultimam hanc habetis spem salutis. Sic fortasse etiam parcet 
vobis fortuna, et 

Bene cadit si res, decus fert; si male, hoc solatiost, 
.Lignum honestum quod sit illud laqueus unde pendeat'. 

Itaque civibus quod promittat vix aliud etiam habet poeta 

praeter interitum honestum, — melius si quid patriae conces- 
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sum fuerit lucro insperato appositurus. Alius vocis sonus ei 
ante annos viginti erat iuveni, ruris otia et opes inexhaustas 
celebranti. Nunc ita loquitur eius musa ut regia illa puella, 
quae tum cum offulsit culter iugulum petens 

,Curam ut decenter caderet habuit ultimam." 

Fabularum autem iocosarum quamnam materiem praebeant 
tristissimae rerum quotidianarum turbae! De quibus hilare ridere 
poeta non amplius potest, quoniam nullo etiam spei fulgore 
videt illustratas. At e miseris illis aerumnis dudum se extri- 
cavit, alte evectus supra vitae vulgaris studia inania et turpia. 
In urbe undique periclitanti irae et avaritiae mortales indulgent 
perinde atque olim, talparum instar caecarum solum in quo 
nati sunt subruentes, at ille in nova artis suae patria et liber 
habitat et felix; nam illic ea sola videt auditque quae videre 
eum et audire voluit ipsa musa. 

Sic fleri potuit ut eo tempore, quod cladem Hellespontiam 
proximum antecessit, Aristophanes argumentum ex arte poetica 
ductum summa cura pertractaret in fabula festivissima nullique 
aetatis iuvenilis operi hilaritate secunda. 


Ranae fabula hodiernis lectoribus altera quaedam pars vide- 
tur Thesmophoriazusarum. Id quod quadamtenus debetur caeco 
casui, non enim poetam inde ab anno 411 usque ad 4065 
tacuisse certum est. Sed fabularum quas illis annis scripsit 
nulla superest, et cognationis quibusdam vinculis revera cohae- 
ret Ranae fabula cum Thesmophoriazusis. In utraque enim agi- 
tatur Euripides. 

Qui tragicus poeta tribus annis post Thesmophoriazusas fabu- 
lam scenae commissam solum vertit morosus et inquies. Comici 
quin laeserint eum ioci non est dubium; non enim is erat 
Euripides, qui talia aequo animo ferens ad personati illius 
Euripidis ludicra artificia aut clara voce rideret aut leniter 
certe subrideret. Accessit indignatio ob dramata non solum a 
comico irrisa, sed etiam in certaminibus scenicis aliorum poe: 
tarum operibus saepius posthabita. Itaque patriam ingratam 
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malisque obrutam haud illibenter reliquit ab &Archelao rege 
Macedoniae in aulam Pellaeam verbis honorificentissimis vocatus. 

Magisne acceptam sibi sedem invenit in regione illa longinqua 
et semibarbara? Fortasse; magno certe in honore ibi fuit, ut 
Aeschylus olim Syracusis et Gelae, et cum Agathone aliisque 
civibus compluribus, qui item illuc migraverant, consuevit. Sed 

,Alio vetustas arbores ne transferas." 
Nam altero anno post, ineunte 406, Athenas nuntiatum est 
Euripidem vita functum et in terra peregrina sepultum. Sic 
Aeschylus ante lustra decem cum item senex patriam reliquisset, 
brevi post in Sicilia obierat. 

Ecce autem novae fabulae argumentum indicatum sibi habuit 
poeta comicus. ,Euripidem cum Aeschylo apud inferos congres 
sum" exhibiturus est. Illic enim iam iuncti sunt viri dissi 
miles, Marathonomachus et loquax sophista. Ambo iam e vita 
humana sunt exemti, et Aeschyli nobile illud dictum: ,se tem 
pori dramata sua tradere iudicanda" etiam in recentioris poetae 
operibus iam valet. Quae verba cum transferuntur in linguam 
comoediae, ea quae cerni tangique queant requirentis ad cogi- 
tata enuntianda, hanc formam induunt: rex inferorum altero 
poeta alteri opposito efficiet utri debeatur sedes ipsi proxima, 
utpote in arte praestantissimo; hunc enim locum honorificum 
Aeschylo hactenus tributum sibi nunc poscet Euripides. Cum 
materiem tum structuram dramatum, praefationes et diverbia 
et cantica, versuum numeros et modos et saltationum figuras, 
parva et magna Pluto perpendet en inter se conferet. 

In unum igitur locum Aristophanes tragicos poetas ambos 
deducit. Ante regiam Acherontiam ponitur ingens libra, affe- 
runtur perpendicula et regulae et normae et formellae: minuta- 
tim severo iudicio explorabuntur utriusque operum pondus, 
forma, pretium. 

Sed poeta comicus dum totus fuit in duriore hac materie 
efüngenda et ingenii copiis ornanda, de quaestione e re litte- 
raria desumta ita disputans ut ex argumento abstruso lepida 
fieret fabula, obiit etiam Sophocles grandaevus. Qui nonaginta 
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per annos vixit nec tamen nimis diu, ingenio et corpore usque 
ad vitae finem valens; qui ante annum sextum quam obiit fuit 
unus e decem viris, quibus in ultimo rerum periculo civitatis 
salus est concredita, et ante annum quartum Philoctetam docuit, 
summae artis opus, cui primum praemium a iudicibus scenicis 
merito est tributum. Neque postea missas fecit musas, anni 
autem 406 mense Martio ob mortem Euripidis poetae aemuli 
luctum cum choro et histrionibus suis palam signiflcavit. Iam 
fottuna ultimum largita beneficium prius eum e vita sustulit 
quam patria malis est mersa. 

Sophocles beatus ille! Grandaevus senex 

,Obiit fuitque fortunatus et catus. 

,Multas dedisset cum tragoedias bonas, 

Bonum exitum habuit, omnis usque expers mali." 
— sic recens defunctum celebravit Phrynichus poeta comicus, 
dulcioribus verbis quam pro dictione comica usus cum illius 
viri faceret mentionem, qui aetati recentiori, inter quam tam- 
diu versatus erat annis ornatus non fractus, immortalis fere 
erat visus, Periclis olim et Herodoti amicus. Nunc et ipse in 
communem locum abierat, et dramata sua tempori reliquerat 
iudicanda. 

Quid autem de sede Plutoni proxima? 

Non sibi vindicaturus erat ile, ut Euripides! Nam quo me- 
liores, eo modestiores esse solent mortales, et unus omnium 
moderatissimus lenissimus facilimus fuerat Sophocles. Vitam 
vixerat tranquillam, beatus corpore firmo et usque ad seram 
senectutem decoro, ob plurima opera praestantissima honoratus 
inter cives, ut qui diis in paucis carus esset. Laudem a 
civibus non petiverat, sed debitam sibi et libenter oblatam 
acceperat, neque in regione umbrosa efflagitaturus erat virtutis 
praemium, si tardius sibi tribueretur. Sed salutaturus eum erat 
Aeschylus successorem sibi haud inferiorem, et alteram partem 
sedis honoriflcae ultro ei cessurus, ut qui non minus ea dignus 
esset quam ipse Aeschylus. 

Itaque poetae comico post mortem Sophoclis non erat causa 
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fabulam semiperfectam seponendi, ut minus iam aptam. Ratio 
nem tamen huius funeris haberi necesse erat. Necesse? immo 
haberi licebat! Nam praestantis est ingenii, stimulari et suble 
vari rebus subitariis, quae vulgares homines opprimunt. 

Morte Euripidis in inferorum regionem invectus erat incola 
verbosus et pugnax: Sophoclis morte Athenis sublatus est ultimus 
poeta. Hinc iam fabula capit initium. — ,Nulline viri Athenis? 
Alibi igitur quaerenda salus!" His verbis poeta comicus in 
Mulierum  Divortio Graeciam servandam credidit feminis. — 
,Nulline Athenis poetae?" ipse iam clamat Dionysus, cuius 
ludorum summum decus sunt certamina scenica; additque: 
 $,Alibi igitur poetam quaeram", — bonum nimirum poetam; 
nam mali multi fuere semper et nunc sunt plurimi. 

At talis homo ubi quaerendus? Non enim extra Athenas! 
Alibi non habitant musae, eae quidem musae quae Dionyso carae 
sunt. Illic si poeta tragicus, qui probari possit, nullus etiam 
comparet, nullus est usquam, qua splendet sol. Ergo quaeratur 
ubi non lucet sol: adeatur regnum Plutonis! Solent enim inter 
se visere dii et alter alteri libenter obtemperare petenti, si possit 
fleri. Petet à Plutone mortuum, quem in terram reducat. Quod 
Orpheo concessum, Dionyso negetur? 

Quem vero mortuum? Non est quod ambigat: in lucem secum 
abducet Euripidem. Cuius poetae et alia dramata recordatur et 
Andromedam octavo abhinc anno spectatam et nuper relectam. 
Quae quam bella erat fabula, quam horrifica! Dictionis qui splen- 
dor, quae copia verborum novorum! Fingendi quae audacia, quae 
sollertia! Euripides reviviscat oportet! Huic nullus par! 

Quamquam tenebricosum illud iter neque amoenum fore suspi- 
catur Dionysus neque facile. Suspicatur, nam non novit. Sed 
quae nescias, resciscere licet ab aliis, a familiaribus potissimum. 
Hercules autem frater ad inferos olim abiit Cerberum petiturus. 
Cerberum scilicet: . . . expeditio erit periculosissima! Caute 
igitur agendum: Herculem esse se finget; sic metuent omnes, 
neque obstabit quisquam quominus in aedes Plutonis perveniat 
incolumis. 
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Itaque viam init Dionysus pelle leonina indutus; ferae rictu 
teterrimo adumbratur os glabrum et puellare; minus autem 
hirsutis illis exuviis conveniunt surae teretes cothurnis vinctae 
elegantissimis; at manus clavam librat ingentem et vere Hercu- 
leam. Sequitur servus; nam pedissequo quomodo careat deus, 
cum ne tenuiores quidem cives sine ministro iter facere soleant. 

Sed ante omnia adeundus Hercules. Qui risu paene emoritur, 
cum pulerum cernit iuvenem habitu mire martio ornatum; iter 
autem quo tendat postquam audivit, stupet fratris dementiam. 
Nam sponte quemquam tanta sibi negotia facessere propter mor- 
tuum poetam, id ipsi vix credibile, quippe cibi quam litterarum 
magis curioso. Sed libenter docet fratrem quae cognita proderunt. 
Iamque personatus Hercules abit in regnum umbrarum. 

Quod iter aeque varium atque molestum fuit atque Ulixis illa 
quam priscus Homerus cecinit véxvia. Ad lacum satis cito per- 
ventum. In cuius ripa cum ]lintre adspicitur Charon. Servos 
quidem non transvehit portitor: Xanthiae igitur pedibus per cir- 
cuitum quendam in ripam ulteriorem eundum est, ubi expectet 
herum, Dionyso vero lintrem intrare licet; qui remo altero 
accepto utitur imperite admodum, mollis deus neque Herculeos 
sub pelle sua lacertos intendens. Peragunt tamen iter navale, 
adstrepentibus ranis stagni incolis. His rusticorum quae dicuntur 
lusciniis debetur fabulae nomen; elegit enim poeta nomen inso- 
litum et ridiculum, quo mentem spectatorum adverteret; nam 
Poetarum Certamen" vel a choro ductum nomen ,Mystae" 
vel: ,Dionysi Iter infernum" et magis aptum fuisset et minus 
iocosum. — ,Brecececex" alta voce clamitant inter ulvas ripa- 
rum latitantes: 

,Brecececex, coax, coax! 
,Proles paludum et luti! 
,Canamus ad tibiae 
,Vocem, — meus cantus is est amoenus, — 
,9l1 diebus unquam apricis 
,Uda subsiluimus inter 
,Gramina ad cantum per undas 
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Leve moventes corpus usque; 
,Vel Iovis fugante nimbo 
,Varium in infima palude 
,Duximus chorum canentes 
,Garrula quod aqua eicit." 

Et sic porro. 

Bene factum quod tandem pervenere quo tendebant, nam 
plane fessus est Dionysus labore insolito. Egreditur, ecce autem 
adest etiam Xanthias. Strenuus pergit novus Alcides clavam 
circeumrotans. Veniant modo Stygia monstra: mire plectentur! 

Quae insolita audacia quam sit genuina scire cupiens Xanthias 

— ,O here", clamat ,nescio quid strepit in his locis." 

— $,Ubi autem ?" 

— j5,Posi nos." | 

Celeri pede eum antevertit Dionysus. 

— $5AÀt errabam, nam ante nos audio sonum." 

Nec mora, post Xanthiam Dionysus recedit. 

Iamque deus meticulosus impudenter ductatur ab emunctae 
naris mancipio, dirum quoddam monstrum in proxima vicinia 
per tenebras versari fingenti. 

Ex terrore autem postquam miselus Hercules ad se rediit, 
pergitur et mox pervenitur in pratum amoenum, ubi umbrae 
mortalium, qui mysteriis Eleusiniis tum cum vivebant fuerunt 
initiati, cantando et saltando festum sine fine diem agunt, ut 
olim solebant. Hi enim soli post obitum beati degunt in campis 
Elysiis. Quae mystarum umbrae chorum fabulae efficiunt. 

Ecce autem facibus coruscus appropinquat coetus manium 
coronatorum candidisque vestibus indutorum. — ,Iacche!"' clamor 
sanctissimus late resonat: 

,Corusca manibus lumina quassans age prodi, 
,lacche, o Iacehe, 
,Noctis o celebris lucifer ignis! 
,Face lucet ecce pratum, 
,lrepidat poples senilis, 
,Veteres ponunt querelas 
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,Lacrimasque longa quos opprimit aetas, 
,libi dum sacra praestant. 
Age nunc face lucens 

Iter ad campum hilarem i prae, 
,Nitidum agrum chorüs ut 
,luvenum, o dive, frequentet." 

Quibus ludis postquam "viatores nostri aliquantisper clam 
adfuerunt in recessu quodam abditi, continuato itinere ad aedes 
Plutonias tandem perveniunt. Ianuam Dionysus pulsat: ,aditum 
petit Hercules." 

Ir& percitus extemplo foras ruit ianitor. ,Rediitne fur ille, 
,qui canem nobis domesticum tunc abstulit ?"' 

Iamque ex deliciis illis Euripideis plus satis Dionyso gustan. 
dum praebetur; nam tragici poetae verbis non nisi leviter 
immutatis furorem evomens regis inferni minister: 

,Audax, procax, proterve, cui nullus pudor, 
,Abominande, et si quid est dirum magis! 
.Nostrum canem qui Cerberum hinc abegeris 
,Prensumque collo suffocatum rapueris, 
,Ego quem tuebar: nunc teneris firmiter! 
Talis Stygis te corde durato lapis 
,Acherusiusque scopulus undans sanguine 
,Custodiunt cautique Cocyti canes, 

,Echidna centicepsque, quae tua viscera 
,Dilaniabit. Latera corripiet tua 

,Tartesia muraena, renes at tuos 
,Cruentaque intestina diripient, miser, 
Quicquid Megaerarum Subura Orci tenet, 
,Quas iam citato pede petam tuum ad malum." 

Quae voce ingenti postquam mugiit ianitor, ad auxilia pe- 
tenda recurrit, ianua bene occlusa. Dionysus autem humi proruit 
vepallidus. Cui ridens Xanthias: 

-— ,$,AÀdeone times?" 

— j,Tune vero non times?" 

— j,Minime rerum. Quid enim!" 
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— 5j4Quin igitur tu aliquantisper agis Herculem ?"' 

Fit permutatio; sarcinis Dionyso traditis Xanthias pelle leo- 
nina quantocius se induit. Et festinato fuit opus, nam ecce 
aperitur denuo ostium ...Dionysus post servi tergum se abdit, 
ille autem fortiter solo innisus clavam tollit, ad quoslibet sica- 
rios beluasve infernas contundendas paratissimus. Prodit... 
ancilla venustula. Nempe mulieribus acceptus semper fuit Her- 
cules; quem cum Proserpina modo audiisset ad ipsam mari 
tumque visendos adesse, confestim amplas dapes parari iussit, 
iamque in cenam eum vocat. Praesto sunt pultis aliquot &m- 
phorae et bos assatus et panium placentarum avium piscium 
bellariorum quantum Herculi satis sit futurum. — ,Huc modo 
sequere, optime Hercules! Iam dudum expectat domina laetis 
epulis exceptura." 

Xanthiae non displicet res: actutum se adfore ait. Sed Dio- 
nysus non sic visum docet: serio nihil actum, iocatum se;... 
pellis et clava reddendae. Quod improbum heri consilium indi- 
gnatus servus 

— jEn accipe igitur!" 
clamat, dein sarcinis resumtis secum mussitans: ,fortasse 
tamen erit cum contemtissimi huiusce mancipii opella etiam 
,indigeas!" 

Et sat cito par pari refertur Dionyso. Nam prius quam aedes 
intrare potuit, adsunt furiae suburanae, quas ianitor advoca- 
turum se est minatus. Nempe genuinus Hercules tum, cum ab 
inferis rediit, cauponae cuidam nummos solvere neglexit. Quae 
comitante ancilla iam urget debitorem fraudulentum. 

Impense gaudet Xanthias: ,In malum se induit quidam." 

— jEccilum nebulonem, qui tunc in deversorio nostro sede- 
,cim illos panes devoravit." 

— j,lIta sane!... Et costas suillas viginti." 

— $,At deliras, o bona!" clamat Dionysus, quippe nullius 
culpae sibi conscius. 

— jg,Siccine vero abiturum tibi putas? Nempe cothurnis indu- 
,uum non agnituram? Quid autem plurima ista salsamenta ?"' 
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— j,Ht casei recentes, quos cum ipsis sportellis deglutivit?'"' 

— ,Sie scilicet assolet" mulierculae in aurem insusurrat 
Xanthias. 

— j5,Et furere se simulavit." 

— ,AÀgnosco indolem" pressa voce addit Xanthias. 

At non missum facient furem scelestum ; ad magistratum 
rem delaturae abeunt. Humili autem vultu et voce submissa 
Hercules sive Dionysus servum alloquitur: 

— j5Heus, Xanthia optime et carissime. . ." 

— j,Desine modo: novi cetera." 

Precibus tamen permotus Xanthias talem se praestat mini- 
strum qui ad pericula pro hero quaelibet subeunda sit paratus. 
Nam denuo sumit clavam et pellem leoninam. 

Paene autem sero fuit. Ex aedibus enim iterum proruunt 
ianitor aliique duo Plutonis ministri scuticas quassantes. Quos 
clava strenue torta aliquantisper arcet Xanthias, dein pluribus 
ministris accedentibus fortiter pugnans superatur. 

Quid autem Dionysus? Suaviter hercle ridens ille adstat et 
Xanthiae adversarios voce etiam stimulat. 

Iam vero hero ut eam qua dignus est gratiam rependat 
Xanthias post varias fraudes nunc etiam magistratuum lictores 
jn se incitanti, officium quidem, quod in se recepit, non de- 
trectat, — nam caelites si agant improbe, servi certe fidem 
praestabunt! — sed Herculis illas partes religiose etiam servans 
mancipium euum mulieri iratae offert in quaestionem: 

— $458i quid hic suffuratus sum unquam, misere dispeream! 
,En accipe servum hunce", — et Dionysum indicat: — huic 
tormenta quaelibet admove; gratis laedas licet. Qui si quod in 
,me fecerit indicium, moriar libens." 

Iam vero deus rursus esse mavult Dionysus. — ,Cave tan- 
gas me," clamat iratus simul et territus: ,Dionysus sum!" 

Ambone superi? Ianitori haeret aqua. Alternis igitur vicibus 
eos feriet, cui autem dolere senserit, hunc immortalem non 
esse sciet, quoniam ad caelites dolor non pertinet. At summa 
constantia postquam uterque flagra aliquantisper pertulit, plane 
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denique consilii inops ianitor ,Huc igitur" ait ,sequimini ad 
,dominum: is uter verus deus sit, uter fictus, dicito; nam 
inter se norunt numina." 

— ,Laudo consilium!" sic Xanthias, latera vibicibus striata 
interim mulcens: ,sed vellem prius in id incidisses!"' 


Tandem igitur Dionysus pervenit quo volebat, utque Euripi 
dem dilectissimum poetam in lucem liceat reducere a Plutone 
haud difflculter impetrat ea condicione ut antea Aeschylo et 
Euripidi, thronum poetarum tragicorum praestantissimo debitum 
sibi vindicantibus ambobus, arbiter sedeat artis scenicae unus 
omnium peritissimus, quoniam nullus est qui plura quam ille 
spectaverit dramata. Nunc dirimenda est lis, quae in Plutonis 
regno extemplo exarsit Euripide mortuo, ne posthac denuo 
exardescere possit. Non enim in perpetuum in terris iam vic- 
turus est Euripides, sed serius ocius ad inferos rediturus. 

Hic lectoribus animum advertentibus apparet commissura, 
qua fabulae stirpi inserta est novi inventi gemma. Quae licet 
artissime cum illa concreverit et laete effloruerit uberibus succis 
nutrita, iuncturae tamen locus cerni etiam potest. Sed specta. 
tores tum cum primum acta est fabula aut omnes aut longe 
plerosque eam fugisse veri est simile. 


En igitur alter alteri oppositi stant poetae tragici, — hinc 
is qui pro patriae salute fortiter olim dimicavit et civium 
animis celsae artis opera admiratorum strenuam sui fiduciam 
ardoremque martium inflavit, ilinc novi saeculi praeco, qui 
civitati in ultimo salutis discrimine versanti non habuit quod 
praeberet nisi dubitationum multiplicum impedimenta: vir cui 
etiam aetate provectiore permansit robor iuvenile, et qui senex 
natus est aevi recentioris filius. , 0 mox," sic chorus, 


,0 mox ira tonantis erit, gravis ira, poetae 
,Conspicientis ut ille acuat dentem sibi sollers 
,Aemulus; horribilis furor ex oculisque, 
,Quos rotat, micabit, hic 
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,Dum mittit grave pondus et ardua Martis 
,lela, sed ille minuta infractaque ligna 
,Artiflcis quibus eximii arceat illa 
,Verba vere equesiria. 


,Horrens ille coma caput altaque colla tremendam 
,Contrahet at frontem, rapietque haerentia clavis 
Verba velut solidis, iaculabitur atque 
,Ore saevo mugiens. 


,Tum lingua ilà sagax operosaque dum sua frena 
,Invida callida concutit huc illuc, minuet probe 
,Artibus hisce quod ille labore creavit 
,Maximo atque protulit." 


Ut leo vel aper lacessitus in aemulum irruit Marathono- 
machus: 

— ,Mecumne certamen ineat ferus homo et incompositus et 
Verborum immanium ineptus iactator?" Sic Euripides increpat 
poetam, cui seni successit adolescens. 

— j,lIstane de me dicteriolorum nequam collector, canticorum 
,inanibus tripudiis gaudens, mendicorum et claudorum patronus, 
,incestarum mulierum causidicus ?"' 

Aemulos furore abreptos vix retinet Dionysus quin pugnis 
inter se invadant; tandem tamen persuadet iis ut oratione con- 
tinuá aliquanto magis sedata verba faciant de arte sua et in 
aemuli operibus quaecunque displiceant libere exponant. 

Euripides igitur ridere incipit sesquipedalia illa verba, quibus 
Aeschylus spectatores obruere solebat, immania illa anicularum 
et puerulorum terriculamenta, plena armorum et minarum et 
strepitus, quae a nullis mortalibus poterant intellegi. Tragoe- 
diae curam cum in se recepit Euripides, turpiter obesa erat, 
bufonis inflati instar turgens verbis ventosissimis. Ante omnia 
igitur detraxit ei humores molestos tenui victu adhibito, utque 
macresceret corpus tumidum effecit versiculis et excursionibus 
et suco betarum. Potiones ei praebuit e praestantissimis sapien: 
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tum sententiolis extractas, dein ne iusto gracilior fleret, in 
amplitudinem decoram enutrivit monodiis. Non temere autem 
effutiebat quicquid in buccam veniret, sed artis sanaeque mentis 
legibus servatis initium faciebat a rebus quas spectatores scire 
necesse esset, et quicunque in proscenium prodibat — sive 
vir esset sive mulier, puerne anh senex, rexne an mancipium 
esset nihil referebat: — eadem omnes erant dicendi peritia. 
Nempe popularem qui probat civitatis statum, nullam rationem 
habet discriminum, quibus inter se distant hominum ordines. 
Quaestiones autem tractabat quae cordi essent audientibus, 
quas cognitas haberent, de quibus sententiam ferre possent, — 
non priscas aliquas et inanes fabellas, quas nemo inter viventes 
curaret. ,Alumnos modo quales utriusque ars tulerit spectate! 
,Ex Aeschyli disciplina prodierunt Phormisius ille barbatior 
,quam sagacior et Megaenetus suavis homo: bellatores clamosi 
,Imninaces pugnaces. Àt mei discipuli sunt Clitophon, vir urbanis: 
,simus, et Theramenes e rebus quantumvis adversis salva cute 
,Semper evadens." 

— j,Confitentem igitur te teneo!" respondet Aeschylus: ,nam 
,9 pomis cognoscitur arbor. Robusti longuriones mei erant aequa- 
,les; qui galeam candidis cristis insignem quassantes et audacia 
Septemplice armati invaserunt acies hostiles, — perinde atque 
septem illi duces "Thebas oppugnantes et Patroclus et Teucer 
,et alii plurimi, quos in dramatis celebravi equidem. Non erant 
,Similes transfugarum veteratorumque forensium et scribarum 
,hodiernorum. Poetae sunt adultorum magistri: verum hoc 
.unum dixit Euripides. Quid igitur cives docuit ille? Probi erant 
,et simplices: fecit morosos, molestos, inutiles. Non factorum 
,Sed verborum fecit appetentes, non virorum studia severa sed 
,muliercularum amore sauciarum naenias curare iussit, Sic sub- 
,nData est aetas nebulonum garrulorum, iamque ne nautae qui- 
dem triremis publicae tacere quid sit satis norunt." 

Generatim postquam sic locuti sunt ambo, de singulis dra- 
matum partibus fiunt verba. Euripides Aeschyli prologos cavillis 
lacerat: ille ludibrio habet prologos Euripidis. Cantica cuiusmodi 
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Aeschylus choro tribuere solitus sit, ridicule imitando docet 
Euripides: semper eodem redibant illa, soni erant vani sine 
sensu. Aeschylus deinde monodiam Euripideis similem se canta: 
turum ait, ut ostendat quanti faciendum sit illud eius inventum, 
quod ab ipso singularibus quibusdam laudibus celebretur. Sed 
lyra ab eiusmodi carmine abesto: talibus versibus alia convenit 
supellex musica! 

Itaque advocatur cantricis circumforaneae nuper vita functae 
umbra, quae crepitaculis suis accinat Aeschylo novae artis 
specimen edituro de argumento a spectatoribus haud alieno 
quodque ab iis diudicari possit. Et est sane cuivis intellectu 
facile. Quod si vitae quotidianae verbis enuntietur, huiuscemodi 
sit: ,materfamilias quaedam, quam dormientem oppressit insom- 
nium, expergefacta gallum suum gallinaceum nusquam reperit, 
,.dein advocatis lictoribus & vicina reposcit." 

Haec igitur materies vere domestica tractatur in cantico tri- 
partito, variis adhibitis artis recentioris lenociniis, qualia adamat 
homo nimis versutus, nimis callidus. 


,O caligo fuscicolor 

Noctis! mihi quam mittis lacrimosum 
,9pectaclum e tenebris: Stygium famulum, 
»— Vivebat, sed sine vita! — 

,Genus nigrantis Orci 

,laetrum horrendumque adspectu! 

,legimine cadaveris niger erat oculosque cruor 
Notat; heu digitus aduncus! 


At mihi ferte facem famulae cito, 
E fluvio situlis laticem petite et calefacto 
,Ut sacram speciem facite abluam! 


198 DE PORTAE 


II. 


,Io Rector aquarum! 

,Derat hocce! Io inquilini, 

,Agite: monstrum adest dirum: 

,Rapuit vigilem avem meam fugamque 
Cepit Glyce. 

,Monticolae, retinete 

,Furem hanc, tene Mania! 


,Ego autem misella solitas operas 
,Sedebam exercens: 

,Lino fusum oneratum 

, Vol-ol-ol ol-vebam manibus, 
,Torquens glomus quod ad forum 
,pMurgente sole ferens 

,Nomisma referrem! 


species volat, heu volat ad nebulas 
Remigio levis alarum, 

Mihi mala misera mera manent; 
,Lumina turgidula lacrimis, 

,Misera misera ego, infelix! 


II. 


,0 Cretaea proles Idae, 

,Opem mihi ferte propere arcubus: 

,Citate membra, o domum agiles obite istam undique, 
,Deaque Dictynna pulchra Artemis simul 

,Cum catellis suis cursitans eat eat per domum! 
simulque tu, duplici face quae 

Splendida Jumina quassas, 

Diva Hecate, comitare 

,Ad Glyces, ut aedium secreta vestigem !"' 
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Hoc igitur Euripides valet in arte lyrica. Miscentur caelum 
et terra et moventur arcana historiae fabulosae in re simplici 
et pervulgata enarranda. Caveae gallinariae cum instat pericu- 
lum, diris praesagiis prius contristatur mens mortalium, ut 
tum cum Clytaemestrae vel Polyxenae proxima fuit mos; foras 
cum aberravit gallus, excitantur Diana et Hecate et nymphae 
montanae, ut lictoribus operam navent ad alitem domesticum 
recuperandum. Nam sagittipotentes quos muliercula dicit saltuum 
incolas, Scythae sunt illi tranquillitatis publicae custodes, quo 
rum unum in Thesmophoriazusis induxit poeta comicus. 

Iamque singuli aemulorum trimetri in libra perpenduntur, 
Euripidis autem multo leviores apparent, qui gravem tandem 
versum postquam ]lanci iniecit: 

,Ferro gravatum corripit fustem manu" 
multo etiam graviorem Aeschylus alteri lanci nihil cunctatus inicit : 
,Axis gravatur axe, corpus corpore." 

Ecce autem e regia cum ministris prodit Pluto. 

— ,Utrum igitur pluris facis, Dionyse?" 

Dubius animi male haeret hic. Nam ad Euripidem petendum 
venit et huic promisit secum se reducturum,...sed ambos 
postquam vidit et audivit, magis placet Aeschylus. Itaque aliud 
eliam experimentum ut tentet, rogat utri melius sit consilium, 
quo rem publicam adiuvet; de Alcibiade igitur quid videatur? 
Nam civitas quid velit ipsa nescia 

,Desideratque oditque, non vult, vult tamen." 

Euripides fidum regiminis popularis se praestat sectatorem. 
Bonus civis non est Alcibiades: 

,Civem improbo, qui lentus ad patriae bonum 
Accedit, at cum fert malum magnum celer, 
,gSemper sibi, sed nunquam habens patriae viam." 

Maius mentis acumen est Aeschylo. Non sane bonus civis est 
ile vir, sed est... Alcibiades! Alia caniculae Melitaeae, alia 
leonis catulo est indoles: 

,Catulum leonis haud alat res publica, 


,Aut velit adulti gerere morem moribus." 
AE. 9 
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Etiam dubitabundus Dionysus: ,Servari autem patria quomodo 
potest ?"" 
Prudentis hominis verba sunt quae respondet Euripides: 
,Infirma quae nunc quando firma ducimus, 
,Quae firma sunt infirma." 
— quamquam non admodum sunt ea clara aut aperta. Nam 
quod vult hoc est: ad veros amicos animum convertendum esse 
denuo, ab improbis autem melius cavendum. Sed superest 
rogare quinam igitur sint sinceri illi amici, qui subdoli. — 
Minus dein incerta respondens Aeschylus id commendat quod 
pridem commendavit Themistocles, postea Pericles: 
.Terram hostium simulac suam putaverint, 
,Suam hostium, navesque verum duxerint 
,heditum suas, sed inopiam reditus novos." 
A viribus omnium unitis et quam maxime intentis salutem 
etiam licet sperare, non a barbarorum stipendiis! 
Iamque sententia Dionyso tandem aliquando ferenda. Cui 
Euripides 
,Me, me, precor — testes promissorum dei! — 
,LTecum iube redire; nunc standum est flde!" 
acclamat etiam prius quam verba fatalia pronuntiet. Et... 
decernit Dionysus: 
iurata lingua, — praefero sed Aeschylum." 
Nempe commode dramata Euripidea memoriter tenens recor. 
datur Hippolyti verba: 
,lurata lingua: mansit iniurata mens." 
— j,Pro pudor!" Euripides clamat, ut Aeolus olim Euripideus 
compertis filii cum sorore germana amoribus: 
Post turpe factum ante ora mihi etiam venis?" 
At Dionyso non diu est quaerendum quid respondeat. Nempe 
id quod Macareus filius nefarius patri respondit irato: 
,Quid turpe, qui fecere si non turpe habent?" 
Sic postquam spretus poeta spe, quam certissimam tenere sc 
putabat, necopinatus excidit, flebili voce etiam precatur: 
,sSiccine relinquis, dure, nocte in frigida ?"' 
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Iam vero minus etiam — si potest minus — incertum est 
Dionyso, preces illae quomodo possint renui: ,O bone, frigidam 
noctem quid quereris! Tuorum ipsius modo verborum recordare: 

,Quis novit an mori sit hoc quod vivimus, 

,Et ipsa mors vita an habeatur inferis? — 
,Hanc tuam Socratisque sapientiam habe tibi servaque sepulcro: 
.profuturam spero!" 


Aeschylus igitur cum Dionyso in huius vitae lucem redit, 
inferna sede concredita Sophocli, qui sedulo cavere iubetur ne 
versutus et fallax iste nebulo insidere possit. 

Usque ad ultimos autem fines regni Plutonii deum et poetam 
abeuntes chorus animarum beatarum laeta pompa est prose- 
Ccuturus, ad carminum ipsius modos martio ingressu comitatus. 
Et munuscula quaedam Aeschylo tradit Pluto e regione, unde 
vix quisquam rediit unquam, ad cives quosdam perferenda. Cleo- 
phonti viro bellicoso et inde ab anno 411 partium popularium 
duci ensem, Archenomo Adimanto aliis venena et laqueos mittit, 
quid ista velint intellecturos ratus. Cunctos brevi in suam dicio- 
nem coacturum se sperat. 

Cleophon homo ut inconsultior fortasse et temerarius, ita 
probus et patriae amans, paucis mensibus post per speciem 
quandam iudicii e medio est sublatus; Adimantus ad Aegos 
potamum naves hostibus aut tradidit aut prodidit... 


X. 


Sic in exitu fabulae, quae hilarissimum habuit exordium, 
Sstriduli quidam soni malorum praesagi interstrepunt verba, 
quae laetioris sunt augurii. 

Hilarumne exordium?... Quis neget! Hilarum sane et face- 
tum et tranquillae laetitiae nitore quodam perfusum! Sed tamen 
alii quoque in prima illa fabulae parte percipiuntur soni. Nam 
iter ad inferos cum initurus est Dionysus, effertur homo quidam 
mortuus; quem sic alloquitur: 
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— ,Manedum, o bone! Vin' sarcinas aliquas deferre ad Ache: 
rontem?" — conquestus enim est Xanthias nimis gravia esse 
impedimenta. 

— j,Duasne drachmas solvis?" rogat mortuus. 

— ,Non ego!" 

— ,Ergo pergamus." 

— ,Sesqui drachmam sume." 

— ,HReviviscam prius!" 

Nullus profecto tam tristis, tam severus est inter legentes, 
quin risum ei extorqueat ludicrum hoc poetae inventum; nec 
dubium quin altos olim audientibus moverit cachinnos! Attamen 
quam lugubris est ille iocus! Nihil eiusmodi iuveni Aristophani 
ne tum quidem in mentem venit cum saeviente pestilentia 
innumera in civitate fuere funera quotidiana, tum cum vix 
inventi sunt qui mortuorum corpora in ultimam sedem deferrent 
et ingentis sepulcreti similis fuit urbs. Iam vero vir maturior 
hanc quoque satis aptam habet iocandi materiem neque specta. 
toribus ne ea displiceat veretur. Perpetuo nimirum ob oculos 
his annis versata mors exuta maiestate etiam ludibrii aliquid 
praebere posse videtur. 

Hoc quoque poetam manifeste fugit, manium sedes cantui 
risuique haud ita aptum praebere locum. Musa nimirum comica, 
quae olim in patriae carissimae solo aprico laeta lasciviit, dein 
e vitae quotidianae tristissimis turbis evolavit in.lucis solisque 
regiones immensas, ad umbrarum regnum tandem descendit, ut 
illic quaereret id quod in terris non iam compareret. Non sane 
fronte corrugata defixisve oculis illuc descendit, — immo 
quacunque incedit illa, artis lumen et decus secum trahit! — 
descendit tamen. Laeta saltatio, quam chorus ducit cum primum 
adspicitur, mortuorum est saltatio; canticum illud festivum 
mortuorum est canticum, licet funebre habeat nihil neque ossium 
complosorum aliqui soni percipiantur, ut in artis hodiernae opere 
notissimo !'. Non etiam res futuras prospicit comicus, sed prae: 


l) Saint-Saéns, valee macabre. 
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teritarum delectatur memoria. Tellus habet quae reverentia ei 
digna sunt visa. 

Dionysus reverentia dignus ei non videtur. Quem iocis petivit 
petulantissimis et quicquid in Avibus fabula de Olympiis dictum 
est audacia longe superantibus. Nam magis ignavus magisve 
gloriosus, magis improbus suive amantior esse non potuit quis- 
quam inter ,Euripidis admiratores" quam ridiculus hic est 
deus; qui cum a Plutonis ianitore flagris caeditur, minime 
indignantur spectatores callido mancipii artificio vapulantem, 
sed meritissimum plecti gaudent, risu paene emorientes. Deus 
autem vix est; nam ,ad deos dolor non pertinet", iste vero 
Dionysus dum baculo male mulcatur, vix compescit clamores 
dolorem indicantes. Euripidis scilicet placitum illud: 

,9i quid scelesti diis placet, non sunt dei" 

in comoediae dictionem sic conversum movet admirationem, et 
comicum poetam a tragico, quem boni nihil habere perhibet, 
propius distare nunc quoque apparet. Nam ex Aristophanis 
mente nisi radicitus evulsa esset deorum reverentia, qua puer 
fuerat imbutus, neque voluisset neque potuisset tam libere, tam 
proterve iocari de deo, cuius die festo acta est fabula, sacer- 
dote Dionysi more solito spectante e media primi ordinis sede 
honorificentissima. 

Non nimis severe diudicanda sunt talia, non nimis inique 
ferenda,... aliud est pondus facetiarum quas protulit comoe- 
diae ars procacissima, aliud sententiarum ab Euripide de rerum 
natura ipsisque deis in dramatis prolatarum,... sacrilegii nihil 
ioci isti habere videbantur... 

Verissime profecto haec omnia! Sed quod sacrilega talia non 
sunt visa, — quod non solum impudentes aliqui cachinnones, 
sed etiam vir tam culti ingenii quam fuit Aristophanes, duxere 
licita et innocua, id ipsum est quod admirationem legentibus 
hodie incutit, et in ipsius poetae mente quam multa volventi- 
bus annis mutata fuerint luculenter docet. Anaxagoras propter 
spretum deorum cultum incusatus est, Socrati in fatis fuit ut 
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eodem mox crimine peteretur mortemque lueret, Alcibiadem 
in civium odium ultimumque opprobrium adduxit mysteriorum 
inter amicos pér iocum violatorum rumor incertus, — et tamen 
Dionysus ludis publicis in ipsius honorem religiosissime cele- 
bratis ab Eupolide exhiberi potuit imbellis, stolidus, armis uti 
sub severo centurione discens, ab Aristophane improbus et 
mendax et quodlibet perpetrans quo flagris se praestaret 
dignissimum. 

O varium Atheniensium ingenium et in contraria semper 
aestuans! 


Nihil erat in arte Euripidis quod Aristophani laude videretur 
dignum, nihil certe quod sciens lubensque laudaret. Sic fieri 
potuit ut comicus Euripidem cum fingeret suis ipsius telis 
confossum, etiam eiusmodi versus usurparet ex eius dramatis 
desumtos, qui, nisi accederet studium quaelibet vituperandi, 
non potuerint improbari. Sic verba 

,Iurata lingua: mansit iniurata mens!" 

cum 6 contextu evulsa sic nuda proferuntur, iuramentorum 
sanctitatem et fidem tollentis videri possunt. At quis ea dicit? 
Non ipse profecto poeta ex animi sui sententia ita locutus est 
ore alicuius herois, sed Hippolytus tum cum indignatione furens 
quid diceret vix etiam sciret ,Imprudens" — ait — ,taciturum 
.me promisi, non iuraturus si rei quae agebatur vel minima 
potuisset esse suspicio!" At postquam ad se rediit, iusiuran- 
dum quantumvis incaute datum sanctissime servat, turpissimi 
flagitii insimulatum a patre devoveri et in exilium trudi se 
patiens prius quam fidem iuratus violet. Quam animi firmitatem 
casto amore ei rependit Diana. Itaque fundamentum dramati 
substructum est religionis conservandae officium, et Euripidis 
delicias Phaedram dum miseramur et paene diligimus veram 
feminam, ut etiam Hippolyti calumnia oppressi aliquam habea- 
mus curam quantumvis sibi placentis utque insontis doleamus 
interitum, ipsa ea efficit fidei servandae constantia, quae testatur 
non verbosum tantum esse sed et generosum. 
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,Quis novit an mori sit hoc quod vivimus, 
,Et ipsa mors vita an habeatur inferis?" 
— haec quoque verba Aristophanes perinepta aut censuit aut 
simulavit se censere; sed revera censuisse videtur. Plus semel 
ea risit, et in Ranarum fabulae exitu cum chorus spectatoribus 
hoc cantico valedicit: 
,Placeat haud cum Socrate 
,Serere ineptias quibus 
,Pereat omnis musica, 
,Pereat omne decus amoenum 
,Dulcis, heu, tragoediae. 
Hominis illud mentis est 
,Debilis, in nugis canoris 
Nihil agentem, disputantem 
,lerere tempus aevi" 
— huiuscemodi potissimum cogitat Euripidis sententias inepte, 
ut arbitratur comicus, philosophantis. Nobis vero poeta tragicus 
secum colluctans, dum vitae mortisque aenigmatis angitur pec- 
tus, — nam ipse profecto Euripides hic loquitur, — haudquaquam 
videtur dignus qui a comico illo Dionyso habeatur ludibrio. 
Talia verba rideri non debebant. Salsissime sane ab Aristophane 
sunt derisa, et dum ridemus, indignationi in mente nostra non 
est locus; sed poetam tragicum improbandi iusta causa hic 
est nulla. 


Alia Macarei novorum morum praeconis est ratio. 
,Quid turpe, qui fecere si non turpe habent?" 
— quis est qui vituperet me cum sorore rem habentem, si 
ipsis nobis vituperanda ista non videantur? 

Etiam Antigona spretis hominum legibus naturae vocem est 
secuta, sed recti sibi conscia secuta est, deorum iussis ut ob- 
blemperaret pectori humano insitis et per omne aevum, non in 
breve aliquod temporis spatium valentibus. Macareus vero caeco 
animi impetu ruens id fecit quod fleri cum mortales tum 
immortales vetuerunt, id quod rerum naturae non esse consen- 
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taneum inter homines constat. En igitur non ,hominem", quem 
dicebat Protagoras, sive hominum naturam et indolem cunctis 
propriam, sed ,hominem quemlibet rerum modulum". Singulo- 
rum autem iuribus cum postponitur ius commune, nec nisi 
8$atenus valent mores quatenus convenit mortalibus nullas nisi 
sibi ipsis rationes debentibus, reditur ad vitae illam feritatem, 
unde genus humanum emersit olim in cultum civilem; nam 
aevi recentis alumnus, qui ultra boni malique fines illuc perve: 
nit ubi licet quod placet, non discrepat a priscis cyclopibus 
Homero celebratis, qui cum nondum didicissent rectum discer- 
nere pravo, neque divinarum neque humanarum legum ullarum 
cura habita suo vivebant arbitratu. 

Vitiosum hunc morum humanorum orbem intimo corde pero- 
sus poeta comicus Macareum Euripideum hanc potissimum ob 
causam abominabatur, quod nusquam clarius quam in illo heroe 
tragico appareret quam perniciosa tragoediae essent studia 
iudicialia. 

,in longinqui maris insula quadam Aeolus ventorum arbiter 
vivit cum sex filiis et sex filiabus. Cuius ampla regia interdiu 
,cantu et saltatione resonat, dum ]lautis epulis rex cum suis 
,.perfruitur; omnes enim in ipsius aedibus habitant. Vespera 
,autem cum venit, in sua singuli cubicula discedunt cum uxo- 
ribus; filias enim filiis in matrimonium dedit Aeolus." — Sic 
in Odyssea narrabatur; e sanctarum igitur fabularum orbe haec 
erat; erat una e micis, quas Homerum de plena mensa delapsas 
tragicis poetis sublegendas reliquisse dicere amabat Aeschylus. 
Vel, ut sine imagine loquamur, tragoediae apta erat materies. 
Quomodo autem hoc argumento usus est Euripides? Fecit inde 
drama furoris et sceleris plenum, lacrimis et sanguine scriptum: 
amoris celebravit vim invictam et eos quoque parietes perfrin- 
gentem quibus natura saepsit familiam. Non fabella ei fuit simplex 
et ex ea regione vel ex ea aetate desumta, quae matrimonia 
a fratribus cum sororibus inita nosset et probaret, sed amoris 
incesti exemplum tristissimum. Non cum Iunone Iovis sorore 
et uxore comparavit Aeoli filiam fratri in prisca fabula nuptam, 


VITA ET OPERIBURS. 137 


sed cum civium suorum moribus, — veri quippe appetens 
neque heroinas heroesve eos, qui extare nunquam potuissent, 
in proscenio exhibere cupiens, sed homines humana cogitantes et 
agentes, homines quales sunt. In Atheniensium autem ea civi 
tate, quae fuit saeculo quinto exeunte, soror fratri amore iungi 
non poterat sine turpissimo contra bonos mores ipsamque pie: 
tatem delicto; dementium talia erant et caeco libidinis furore 
aegrotantium. In eam vitam, quam vivebant poetae aequales, 
postquam aberrarunt Macareus et Canace, neque mens iis alia 
potuit esse neque sors, atque fllio et filiae Iusti illius civis vel 
Vinitoris Aristophanei futura erat, si incesto amore inter se 
amarent. Ignoscere igitur non potuit Aeolus liberis, qui tam 
portentosum in se admisissent flagitium, — nedum id proba- 
ret! — prolem foedo coniugio genitam non potuit non abominari, 
matrem istius prolis vita habuit indignam...et morte puellae 
miserrimae flnitum est drama, cuius initium fecerat dirus furor 
mortalium amore occaecatorum. 

Non quod apud Euripidem iuvenis amore efferatus talia fere 
diceret. qualia in Nubibus fabula alumnus sophistarum, sed 
quod homo animo saucio impotenter furens, quales ipsius poetae 
aevum nimis multos ferret, primarum partium in dramate 
tragico esset factus et in turpe flagitium . adolescentis caeca 
libidine incensi mutata esset fabula simplex, quam praebebat 
carmen vetustum, id graviter ferebat poeta comicus, et optimo 
profecto iure ferebat. Nam eo &8si pervenisset Euripides quo 
vocabat ingenium, ex ipsa aequalium vita desumsisset drama- 
tum materiem, priscarum fabularum historia relicta, — sive 
a civibus probaretur ea mutatio moris longo usu consecrati, 
sive non probaretur, — et sic perfecisset opus a musa sibi 
mandatum. Nunc novi saeculi artem eminus tantum vidit et 
viam ei paravit. Non quod delicta mortalium saevis animi 
affectibus abreptorum in dramatis ostendit, sed quod Macareum 
et Canacen et Aeolum vocavit homines illos nimis humana 
passos cothurnosque iis induit, id est quod exprobravit ei 
Aristophanes, ut inclementer sic festivissime carpens. 
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Mansit igitur poetae comico de 4Aeolo Euripideo sententiam 
ferenti ea mens, quae fuerat ante annos viginti. Meminimus 
in Nubibus patri et fllio e Meditaculo recenti, dum de bonis lit 
teris acrius disputant, rem ad pugnos devenire; ipse Strepsiades 
spectatoribus tunc quid factum esset sic enarrabat: 

,Laeti cum accumberemus mensae secundae, heus, aio, puer, 
,simonidis iam aliquod carmen mihi canas velim. — Apage, 
pater! sic ille: inter pocula egone canam? Non est id cultio- 
rum hominum. Et Simonidem in poetis quis etiam numerat! — 
,Ex Aeschylo igitur recita aliquod soliloquium. — Ex Aeschylo 
Scilicet, tumido clamatore, neque dictionis neque compositionis 
perito! — Movebatur stomachus, sed etiam retinens me: quin 
JLigitur, aio, e poeta recentiore magisque tibi accepto profer 
,Quod libet. Coepit ille Euripidis recitare versus turpissimos de 
.fratre cum sua ipsius sorore rem habenti. Aurem praebere 
,nolui: verbis contendimus, dein manibus, mox sum contusus 
,et paene elisus." 

En Aeolus drama Euripidis in paucis carum iuveni scelesto, 
qui apud Socratem didicit neque parentes esse colendos neque 
deos, leges autem non ut serventur fieri, sed ut violentur !). 


Haud exigui momenti hasce quaestiones Aristophani esse 
visas neque est quod miremur neque quod improbemus, sed 
agnoscimus virum bonum et prudentem et verum poetam. 

Alia sunt in arte Euripidis, quae minus nos tangunt sero 
natos nepotes quam olim tetigere comicum. In canticis etiam 
simplicissimis syllabas quasdam binis sonis proferri, iterari verba 
nonnulla vel etiam enuntiatorum aliquas partes, haec usu hodie 
adeo sunt recepta, ut credere vix possimus fuisse aevum quo 
nova atque inaudita viderentur talia veraeque arti parum con- 
sentanea. Itaque miros paullisper nos habet illud ,vol ol-ol-ol- 
O]jvens" vel ,misera misera" aliaque eiusmodi ad Euripidis 


!) Etiam postea Aristophanes Euripidis hoc drama risit in Aeolosicone, item 
Antiphanes in Aeolo suo. 
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modos musicos deridendos ab Aeschylo Aristophaneo prolata. 
Mox vero sentimus non tamen de re pusilla innocuisve aliqui- 
bus vocis modulationibus disputari, sed id agi utrum linguae 
an gutturis in arte scenica futurum sit regnum, nam quae 
dictionis ancilla olim fuisset musica, suum iam sibi ius asse- 
rere, mox superiorem futuram et poetarum verba lenociniis 
aurium servire iussuram. 

Ante paucos annos poeta quidam Aristophanis aequalis e 
sepulcris Aegyptiacis resurrexit post multorum saeculorum ob- 
livinem, iamque "Timothei nugas numerosas perlegens qui 
secum reputat nomi lyrici ab ipso poeta accinente lyra cantati 
olim et saltati haec esse verba, dein canoros hos de pugna Sala- 
minia versiculos confert cum eadem materie septuaginta annis 
antea ab Aeschylo in Persis dramate tractata, is penitus per- 
sentit cur comico nostro bilis coeperit turgescere, ut primum 
coram ipso commemorarentur nova modorum musicorum lumina 
et incrementa. Nempe sancta quae ei erat ars poetarum, eam 
sede honoriflca detrudi videbat in sonorum inanium ministerium. 
Pessime displicebant ei recentium versiflcatorum  conamina, 
sed gravius etiam oderat artificia cantorum: multiplici illo stre- 
pitu deleniri fortasse aures, obtundi mentem; iis potissimum 
poetis esse utilem qui quod dicerent non haberent. In Nubibus 
fabula olim inter novorum numinum cultores iuxta medicos 
cireumforaneos et astrologos aliosque impostores etiam poetas 
dithyrambicos recensuerat Aristophanes, eodem videlicet iure 
cunctos istiusmodi artifices habens, sive dexteritate articulos 
aegrotos depsendi, sive magicis quibusdam incantamentis, sive 
gutturis digitorumque mobilitate captarent homines et nummos 
sibi quaererent. Neque enim sanum corpus neque sanum carmen 
talibus indigere praestigiis. Simplicii veste musam decoram 
satis: novae artis varium ornatum meretrice dignum vel anu 
iuventutem ementita. 


IV. De poeta sene. 


Fabula, cui Ranarum nomen ridiculum Aristophanes indidit, 
aliquanto maiore iure oloris canticum dici potest. Est enim 
valedicentis. Valedicitur civitati Pericleae et postremum percipitur 
vox chori de rebus publicis quid sentiat libere aperientis. 

Per tredecim dein annos silet nobis musa iocosa. Nam quas 
qualesque per illud temporis spatium poeta fecerit fabulas nesci- 
mus. Deperditarum aliquot nomina habemus cognita, etiam 
unum et alterum fabularum his fortasse annis natarum, et 
plurima supersunt fragmenta; sed certi nihil tenemus et inutilior 
vix ullus est labor quam de operum ignotorum compositione 
vel indole disputandi. 

Id scimus, illo tempore poetam vidisse patriae interitum. 

Obsidione urbs est oppressa et famis diros cruciatus tole- 
rarunt cives, donec etiam perferre non potuerunt. Tum celsis 
Athenarum porticibus et templis marmore candentibus, tum 
Parthenoni et Propylaeis ea sors instare visa est quam ipsa 
Atheniensium civitas Aeginae et Mitylenae, Scionae et Melo 
et aliis urbibus multis paraverat olim. Sed in hostium consilio 
de fato urbis, quam Pindarus Graeciae arcem et decus dixerat, 
deliberantium sententia praevaluit mitior. Non enim ab exteris 
Athenas ,inclutas et candidas et violis coronatas" in perniciem 
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trudi voluere dei, sed ipsarum filios odio capitali inter se iugulare. 
Portae postquam apertae, naves ultimae deditae, moenia deiecta, 
rerum potiti sunt triginta ili viri, quos triginta tyrannos aetas 
recentior liberiore quodam loquendi usu sed aptissimo utique 
nomine designavit. Nam tyrannidem qui ultimum malum et 
opprobrium duxerant Athenienses libertatis amantissimi, quod 
ut fugerent identidem praestantissimos cives solum vertere 
iusserant, novus ne exsurgeret Pisistratus sedulo semper et 
anxie caventes, — qui in Alcibiade tyrannum futurum nuper 
quam maxime reformidaverant,... his triginta iam domini pro 
lubito iussa dabant vere tyrannica. ,Populi devoti superbiam" 
hi fregerunt cum civium caede plurima. Mille et quingentarum 
vitarum pretio Athenis constitit optimatium regimen !), et pris- 
tinae classis navalia demolienda vendiderunt triginta illi boni 
viri, quibus iam concredita est civitatis salus *). Nempe redibatur 
ad prisci aevi studia! Finis erat status popularis et finis dominii 
maritimi... 

Aristophani si quid etiam restabat de candida fide, quam 
optimatium promissis olim habuerat, — et annorum iuvenilium 
opinionibus quid vivacius! — tunc etiam ultimas illas reliquias 
amisit. Muri celsi et firmissimi, quibus Athenae Piraeo iunctae 
et in quinque horarum ambitum circummunitae fuerant, cum 
iussu vietoris deicerentur, flebili illi ruinae tibiis accini iusse- 
runt factiosi homines, quorum summa iam in miserrima civitate 
erat potestas, tanquam si laetum aliquod sollemne celebraretur. 
Et ipsis profecto dominationis hoc erat initium. Sed non laetatus 
est Aristophanes cum exulibus a Lysandro reductis propter bono- 
rum virorum — quo nomine ipsi se praedicare solebant — hanc 
prosperitatem patriae luctuosissimam. In Ranis fabula ore cory- 
phaei iusserat cives urbe pulsos revocari, multos tum cogitans 
quibuscum familiariter antea consuevisset, sed ipsius praesertim 
civitatis cogitans salutem et consilium quod huic profore spera 
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bat ex animi sententia commendans. Iam evenerat quod spera. 
verat, — at aliter quam speraverat! Redierant exules, sed 
patriae nullam quietem aut felicitatem attulerant redeuntes. Et 
magno sinceroque amore Aristophanes patriam amabat, isi 
vero homines non nisi ipsi se ipsos amabant. Civitatis tempera. 
mento perniciem attulisse maris dominationem, maximo cum 
rei publicae detrimento remum rastro et hasta potiorem factum, 
puerum Aristophanem docuerant seniores, et fuerat cum iis 
assensus ,utinam mari abstinuissent Athenae!" clamaret. Sed 
si qui sui ipsorum tantum commodi habita ratione optabant ut 
maritima ista Athenarum potestas quantocius interiret, malignis 
istiusmodi votis haudquaquam erat adstipulatus. Imo [Iustus 
ille civis, quem in Acharnensibus fabula induxit, nautas voca. 
bat civitatis sospitatores", et patriae salutem Aristophanes 
multo pluris faciebat quam civium quorundam aut lucra aut 
detrimenta. Athenarum decus suum ipsius ducebat decus, iam 
vero cedere et caput submittere civitas iubebatur. Quae ne 
incautius progressa in praerupta incideret cavendum esse anxius 
olim ipse monuerat identidem, cum alia ex aliis serebantur 
consilia et novae semper inibantur expeditiones; at receden- 
dumne erat nunc? Quorsum autem recedendum? In vetusti 
scilicet temporis illas angustias terrestres, ut Athenienses 
suspicerent Peloponnesios, qui sibi pepercissent deiectis et liber- 
tatem aut libertatis umbram concessissent. Lacedaemoni patriam 
amicitia denuo iungi poeta quam maxime optaverat iuvenis, ut 
viribus unitis Graeci obsistere possent hosti avito: nunc Lace 
daemoni subiectam videbat, neque ili quam amaverat et admi- 
ratus erat, sed Lysandreae isti Lacedaemoni, auri quam laudis 
magis avidae, opibus magis affluenti quam viris. Nam non nisi 
pauci etiam supererant nepotes Spartiatarum illorum, qui Leo- 
nidae Pausaniaeque praesto fuerant !). 

Et Atheniensium, quos Miltiades in victoriam duxerat, pro- 
pago ubi erat? In sepulcris potissimum, in campis longinquis, 


!) Xen. Hell. III 3. 


VITA ET OPERIBUS. 148 


in maris fundo quaerenda erat; extinctae erant multae e genti- 
bus nobilibus. Homines etiam plurimi erant Athenis, sed leto 
data erat melior civitatis pars, Marathonomachorum genus illud, 
quod ex ipsis Atticae arvis procreverat !). 


Triginta viri cum civitatem per menses aliquot caede et 
rapinis miscuissent, pulsi sunt et regimen populare est restitu- 
tum, sanctissimo autem iureiurando inter se obstrinxerunt 
Athenienses, concordi exinde animo se rem publicam guberna- 
turos, deleta rerum praeteritarum memoria. Finis erat turbarum 
civilium; sed sero venit ea quies, nam Sparta iam in Graecia 
dominabatur, Atheniensium civitati succisi erant nervi. 

Torpebant illic res publicae, et praecipua iam cura erat diaria 
quaerendi. Athenas aetate Themistoclis prosperas reddiderat ager 
bene cultus, Periclis aetate ditaverat classis: Thrasybuli civibus 
aequalibus classis non erat, ager autem misere neglectus iacebat. 
Careri iam non poterat auro barbarorum, libentissime autem 
Persia, ut olim Spartae subsidia praebuerat ad debellandas 
Athenas, Sic nunc adversus Spartam nimis prosperam opem tulit 
Athenis, non amplius videlicet sibi metuendis. Itaque anno 894 
moenia Athenarum restituta sunt munificentia Artaxerxis, qui 
quinquaginta talenta — tantum fere quantum peplo Minervae 
impenderat olim Pericles — ex aerario suo praebuit. Iamque 
erecta denuo civitas Atheniensium Spartae stabat opposita, pris- 
tinis autem inimicis Thebanis et Corinthiis sociata. 


II. 


Etiam minus tunc quam olim poetae comico placuerunt civium 
in re publica capessenda consilia. Sed dudum didicerat talia 
aversari, et placiditatis aliquid ei attulerat aetas maturior. Novae 
autem quaestiones illo tempore moveri sunt coeptae, novis 
studiis animi hominum incendebantur; quae ipsius quoque oculos 
in se converterunt. 
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Nam in civitatis moribus et institutis haud pauca mutari 
oportere magis magisque persuasum flebat omnibus, qui patriae 
bene vellent necdum spem posuissent. Prisca autem qui restitui 
etiam iuberent nulli erant; nam pons ille, per quem ad Cimonis 
Solonisve aevum rediri posse Aristophanes olim cum aliis puta 
verat, diffractus sub ruderibus sepeliverat mortales male credulos, 
qui illac tetenderant. Sed nova appetebant plurimi; rei publicae 
temperamento qualia nocerent, suo damno didicerant Athenienses: 
sedulo iam quaerebantur quae prodesse possent. 

Neque defuere qui consilia proferrent non rogati! Nam morbus 
quo est sanatu difficilior, eo plures habere solet medicos, certum 
remedium praebentes omnes, aliud autem alii. Sed praeter sciolos 
loquaces et rabulas circumforaneos, etiam viri graves et pru- 
dentes et patriae vere amantes de publicae privataeque vitae 
rationibus emendandis cogitarunt et disputarunt. Quorum menti 
bus quae versabantur cuiusmodi fuerint, docet praeclarum de 
re publica bene instituenda colloquium, quod Socrates Platonicus 
et nonnulli ex aequalibus habuerunt in Cephali aedibus. 

Senescens autem poeta comicus dum adspicit cives vilia et 
humilia sectantes, vilia ancipitisve potestatis remedia vendi. 
tantes ad patriae ulcera sananda, novo ardore poetico incensus 
opus quoddam ante annos viginti susceptum continuat. Nam 
in Mulierum Divortio a feminis servatam ostenderat rem publi. 
cam: & feminis gubernatam iam monstratum ivit. Sed non e3 
mente hanc finxit fabulam, qua priorem illam flnxerat; alia 
feminis consilia et facinora quadragenarius tribuerat, alia tribuit 
sexagenarius. Ingenium nihilo minus acre, nihilo minus festivum 
nunc ei est quam tunc fuit, sed non iam percipiuntur tenerioris 
affectus illa signa, quae devinctos olim tenebant spectatores: 
luctus vel lacrimarum ne levissimam quidem suspicionem movet 
vultus ridentis, rictui nonnunquam similis. Ludibrio habet rerum 
publicarum et domesticarum statum praesentem, meliora non 
ostentat: nempe quod proponat suadeatve non habet, habet 
tantum quae improbet atque contemnat. Mulieribus quod etiam 
in nova fabula locus assignatur praecipuus, non optimis indolis 
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femineae donis id debent, sed aliquanto inferioris ordinis virtu- 
tibus, munditiae et arti culinariae: viri scilicet hodierni humilia 
sola student, humilía ferunt sola. Priscis Atheniensibus quae 
cordi fuere, neglecta iam iacent; concidit ardor ille dominandi: 
cives poetae inter Graecos primi neque ut flant neque ut videan- 
tur etiam operam dant, sed more oppidano de victu potissimum 
disceptant. Talibus maritis quid opus uxoribus generosis! Re- 
quirunt dispensatrices parcas, vitae vilis consortes humiles. 


Iam satis diu Athenienses funditus perturbarunt res publicas, 
et quam civitatem a barbarorum insolentia olim vindicarunt 
Marathonomachi, barbaro ea auro vix iam sustentatur. Ad femi- 
nas igitur patriae moderamen deveniat oportet. Nam quae aut 
sola aut ante alia nunc petuntur, panis et otium, domesticae 
profecto sunt curae et muliebris potius quam virilis. 

Hodie populus conveniet, nec dubium videtur quin plurimi, 
ut assolet, adfuturi sint cives... qui mercedem suam accipiant. 
Aliis enim condicionibus quam olim nunc habentur comitia. 
Gratis tunc de rebus publicis deliberabatur publice; ius id erat 
honorificentissimum,... et quam alacres tunc cives in comitia 
convenire fuerint soliti, ostendit Pnyx vacua Acharnensium 
fabulae initio. Nuper vero honor ille sterilis in beneficium abiit, 
nam perlata est lex ut comitia adeuntibus — perinde atque 
iudicibus — solveretur trinummus,... iamque certatim illuc 
confluunt omnes. Populus ille, quem ,tyrannum" oratores olim 
dicere solebant, mercenarius iam est factus. 

Et qua de re hodie cum populo agetur? — Ad deliberationem 
,de civitatis salute" Athenienses senatus convocavit. 

Adest igitur mulieribus opportunitas exequendi consilii nuper, 
cum solae sine viris diem festum celebrarent, initi. Quae nocte 
intempesta postquam furtim e domibus prorepserunt, lucernas 
tenentes, conveniunt ante aedes Praxagorae, mulieris strenuae 
et aetate florentis, quae callidi consilii extitit inventrix. Mari- 
torum pallia, soleas, bacula secum attulerunt clam detracta; 
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erant, radiis solis quam diutissime poterant exposuerunt corpus, 
ut coloris virilis aliquid indueret cutis candidior. In cachinnos 
quidem prorumpunt cum inter se adspiciunt, nam perquam 
ridicule ab oribus nimis glabris abhorrent barbae nimis nigrae, 
minime tamen detrectant susceptum; et artis concionandi post. 
quam fecere periculum, — quippe rerum comitialium parum 
hactenus peritae, — per plateas urbis etiam vacuas et obscuras 
Pnycem petunt virili sumto habitu et strepitu vere virili. Nempe 
estinandum est: adsint illic oportet sub diluculum et priusquam 
conveniant viri, ne ab his sedium ordines primos occupatos 
reperiant, dein inter eos considentes agnoscantur. 

Verba factura est Praxagora, ceterae ei adstipulaturae. Quae 
quid sit iussura, novimus; nam modo, cum mulieres dicendi 
facerent periculum, id est prolocuta. ,O cives, capite laborans 
Civitas nostra quotidie erroribus se induit, quid velit nescia; 
ipsi autem cives quid velint nimis bene norunt omnes, suo 
,ipsorum nimirum lucello unice intenti. Feminis igitur mandetur 
Summa rerum; quae non tam sunt variae et mutabiles quam 
viri, sed pergunt nunc perinde atque olim onera sua gestare 
,et cibum coquere et sollemnia obire et maritos vexare. Quae 
,quidni publicis commodis aeque bene invigilent atque privatis! 
,llis permittite patriam et salva erit." — Haec si vicerit sen 
tentia, ipsa Praxagora civitati praeerit, in incertum rerum 
eventum ab amicabus dictatrix dicta. 

Aliquantisper postquam fuit silentium, Pultispex Praxagorae 
maritus annis provectior — quem diaria potissimum curare 
docet nomen — foras ruit consilii inops, item mox alius civis e 
domo vicina. Nempe primo mane cum consurrexissent, comitia 
quam primum adituri, lecto relicto neque vestes suas invenerunt 
neque quae ipsis anquirerent uxores. Vicinus mox domum 
suam intrat denuo, ut accuratius etiam quaerat amissa; Pulti- 
Spex vero, qui uxoris amiculo multicolore humeros utcunque 
habet involutos, — in tenebris enim aliud non repperit vesti- 
mentum, — tertium quendam civem Chremetem alloquitur per 
plateam ceteroquin desertam prodeuntem: 
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— gs$Heus tu, undenam multo mane?" 

— j,HE comitiis videlicet!" 

— j,lamne igitur finita ?" 

— ,Immo dudum! Concio fuit amplissima. Notos quidem 
,non multos vidi," — nec mirum, quoniam maritis mulierum 
coniuratarum vestes non fuere praesto, — ,sed a fronte sedebat 
,ingens quaedam caterva homuncionum pallidorum: sutores dice- 
,res. Primus autem ad verba facienda surrexit lippus iste Neo- 
,Cides. Cui audientiam facere cives noluerunt, sed: Tune de 
,Iei publicae integritate ? acclamabant: prius fac integri tibi 
Sint oculi! — Dein ad suggestum accessit Euaeon prudentis- 
,Simus mortalium. Tunicatum putabamus; pallio tamen indutum 
,8e aiebat ipse." 

Probus hic vir afferebat remedium quoddam ad cuncta patriae 
mala sananda sufficiens, de commodo publico tum quoque sol: 
lieitus cum ipsius vestis misere lacerata de humeris paene 
diflueret. Erat autem unum omnium simplicissimum illud quod 
tenebat remedium. ,O cives", ait, ,singulorum curam habeamus 
cuncti!" Dein hinc exorsus tulit sententiam ut lege iuberentur 
fullones per menses hiemales civi cuilibet algenti novam vestem 
dare, utque officinarum domini hominibus indigis lectum prae: 
bere bene siccum et calidum. 

Optime hactenus Praxagorae cessit res: viam ei Euaeon 
Stravit inscius. Nam vestiarii et cubiculorum si publice habea- 
tur cura, quidni habeatur etiam culinae? Illic autem quo: 
rumnam potius quam mulierum summa flat potestas! Itaque 
Praxagora — sive, ut Chremes loquitur, ,princeps istorum 
Sutorum" — cum civitatem feminis permitti iussit, plurimis 
vicit sententiis. Quid enim obstabat quominus huius quoque 
regiminis fleret periculum? Cetera iam sunt cognita; nam et 
omnium aliquantisper fuit dominatio et unius et decem virum 
et quadringentum et quinque milium et triginta virum — 
et male verterunt omnia: unum mulierum imperium Athenae 
nondum viderunt,... grata autem semper illic sunt nova 
quaelibet. 
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Chremes res in comitiis gestas postquam enarravit, pergit 
quo tendebat; etiam Pultispex domum repetit. 

Deserta denuo est platea. 

Ecce autem redeunt mulieres. Quae quantocius e concione se 
proripuerunt, cum flnis fuit; nunc cavendum ne quid fraudis 
maritis etiam suboleat. Exuunt vestes, exuunt soleas, abiciunt 
baculos, ponunt barbas, dein suam quaeque domum festinant. 

Praxagorae adversi aliquid nunc obtingit; nam ostium intranti 
ipse coniux flt obviam... tunicatus et gecum mussitans. Qui 
cum uxorem videt manibus tenentem vestem illam dudum. sibi 
quaesitam et soleas et baculum, gravius etiam stomachatur. 
At illa haudquaquam terretur aut turbatur, — quippe regendis 
et ductandis mortalibus nata. 

— j,Unde tu hominum?" 

— ,Ex amicae puerperae.'"' 

— ,Quin mihi dixisti prius ?" 

— ,Media nocte venit nuntius et festinato opus erat." 

— j,Etiamne mea veste?" 

— ,Dormiebas tu in lecto bene fotus, mihi vero per frigus 
,et tenebras erat eundum mulierculae gracili debili." 

— ,Quid autem soleae istae et baculus?" 

— ,Virum ut me simularem sumsi, fures verita nocturnos." 

— ,Mihi vero integro frumenti modio constitit ista tua am- 
,bulatio," — trinummo videlicet, quem Pultispex non accepit 
absens. Nam mercedem illam, non res publicas curabat. 

— ,0 bone, frontem explica tandem! Marem illa peperit. 
Sed...fueruntne igitur comitia?" 
— ,Ita sane! Tune nesciebas?" 
— ,Qui scirem! Quamquam nunc memini iniectam heri a te 
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rei mentionem." 

— ,Et quid decretum putas?" 

Id vero Praxagoram nulla coniectura posse assequi quivis 
intellegit; sed postquam ex Pultispice rem audivit, laudat 
civium prudens consilium, mox enim adfore finem malorum et 


flagitiorum. 
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— j,Dictu scilicet facilia sunt talia!" 

— ,Immo demonstratu" — 
et coram mulieribus chorum efficientibus clara et perspicua 
oratione dictatrix exponit quomodo permissam sibi civitatem 
sit ordinatura: 

]) Proprii posthac nemini erit quicquam. 

2) Matrimonium nullum erit. 

83) Omnibus omnia praebebit civitas. 

Et tertio quidem decreto adversatur nemo. Itaque quod in 
cenacula iam mutantur tribunalia, inutilia alioquin in posterum 
futura, quoniam possessione sublata criminum simul sublata est 
causa; — quod in aediculis, ubi iudicum hactenus facta est sor- 
titio quotidiana, convivarum nunc ducentur sortes nec quisquam 
re infecta inde est abiturus, quoniam nemini non praebebitur 
symbolum locum in cena communi indicans; — in publico 
denique suggesto quod non oratores reive iam stabunt sed 
craterae bene repletae et bellaria, — haec omnia maximo cum 
plausu audientium a dictatrice iubentur. Nec dubium est quin 
magistratus mulieres cenam publicam aeque egregiam sint para- 
turae atque publica erunt vestimenta lectique publici. Artis 
autem culinariae peritissimas testatur placenta septuaginta syl- 
labarum tantique nominis mensuram mole sua implens, quae 
sub fabulae flnem defertur in forum, populi beati mensam 
secundam ornatura. 

Sed aliquanto minus facile efficitur illa, quam Praxagoia 
fieri iussit, communio bonorum et feminarum. 

Nam privati quoniam nihil posthac est futurum, suas res 
singuli debent conferre in usum communem. Unus igitur e Pul. 
tispicis vicinis tenuem supellectilem ante domum suam ex ordine 
collocat in platea, mox in forum ad aediles transportaturus, — 
dummodo ]locum inveniat carissimis suis mensulis et sellis 
ceteroque instrumento domestico; nam forum omnia omnium 
bona qui capiat! 

Ecce autem alius supervenit civis. Qui impedimenta miratus 
per plateam disposita: 
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— g,Auclionemne, amice, facis?" 

— ,Immo mea sum delaturus." 

— jDelaturus? quorsum vero delaturus?" 

— ,AÀd magistratum scilicet." 

— ,j,Satin' sapis tu? Cur tandem?" 

— ,Quod ita fleri nova lex iubet." 

— g,lIubeto modo! Estne hoc viri frugi, legibus sic statim 
,obedire ?" 

— j,lImmo probi cuiuslibet civis!" 

— j5,Stultorum talia!"' 

— j,Hrgone tua non deferas tu?" 

— ,Di meliora! Cur autem festinem? Expectabo certe quid 
faciant alii, dein..." 

— ,Quid dein?" 

— ,Dein etiam expectabo paullisper, tum differam rem. Sem- 
per enim inexpectati aliquid intercedere potest." 

— j4,Quid vero intercedat?" 

— j,Terrae motus, exempli causa, vel incendium, vel aliud 
quidvis. Athenis decreta flunt ut novo mox decreto tollantur; 
,quod cum factum fuerit, stultis hominibus e foro repetendae 
,erunt res, quas multo illuc labore contulerint." 

— $,AÀt ego etiam cunctari nolo; supellectili locum quaesi- 
 ,tum abeo." 

— 540 bone, lente satius! Non deerit locus, non deerit tem- 
pus, mihi crede! Etiamsi perendie venias, sat cito ventum 
fuerit: erit ubi tua colloces!"' 

At venit praeconissa, — nam feminae iam cunctis offlciis 
funguntur publicis et nova nomina tulit novus rerum ordo, — 
quae alta voce invitat populum in cenam communem. Nam 
primae dapes stant paratae civitati in unam iam familiam 
ingentem coniunctae. Quo audito vir ille tardior, qui negle- 
genda potissimum esse magistratuum mandata modo proflteba- 
tur, Subito ardore correptus: ,Quin igitur extemplo obtempero!" 
exclamat et eo volat quo vocant officium civile et stomachus 
esuriens. Cui alter: 
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— ,Heus tu, manedum! Non admittitur ad convivium com- 
,mune qui sua non detulit." 

At ille: 

— ,Comminiscar aliquid; causam interseram" -— et nihil 
cunctatus illuc properat. 


Neque dubitamus quin homo astutus ad lances aliqua ratione 
sit perventurus. Id minus certum, unde parentur lances etiam 
posthac praesto fore nummos. Nam novae legis quae esset vis, 
qui effectus, satis iam apparuit. Quae quod ,omnia omnium 
esse" iubet, id ,omnia sua esse" interpretatur vir rerum publi- 
carum peritus, ,Omnia" autem ista unde proventura sint non 
rogat, non enim civibus sed magistratibus hanc curam esse 
demandatam. Ex opibus communibus quaelibet libentissime est 
accepturus, sed si quid illuc de suo est conferendum, renuit, 
cunctatur, nimis multa, nimis cito posci clamat. Itaque veren- 
dum videtur ne prima cena, quae sumtu publico cunctis civibus 
est parata, et ultima sit futura. 

Quid autem id quod de abolito matrimonio statuit dictatrix ? 
Nova quoniam civitatis instituendae ratio ea placuit, quae pri- 
vati quicquam singulis civibus esse vetat, ne uxores quidem 
proprias propriosve liberos iis concedi posse per se intellegi- 
tur. ,Amicis communia" ut aiunt ,sunt omnia", itaque in 
optima civitate etiam mulieres et viri omnes omnibus sunt 
communes, communes iis erunt liberi, communi sumtu com. 
munique cura educabuntur. Fratrum et sororum fideli concordia 
iunctorum una haec erit familia ingens... 

Sed probe sensit dictatrix, quo est mentis acumine, morum 
regimen minime esse neglegendum, amorem quoque sollerter 
esse custodiendum et moderandum, publicae curae non solum 
esse quaecunque civibus ad vitam sustentandam sint necessaria, 
sed etiam civium felicitatem. Casui — vel ut olim, in prisci 
aevi illa imperitia, dici solebat, ipsorum hominum voluntati — 
nihil hic praesertim esse permittendum. Itaque obsoleto illi 
matrimonio non substituitur quemlibet vel quamlibet amandi 
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libertas, sed certa lege amare cives iubentur. Nam sic temere 
cupidinibus obsequi si liceret, venustis puellis et iuvenibus deco: 
ris maiorem fore spem felicitatis quam iis quibus minus favisset 
natura, sic autem a novo quoque rei publicae statu afore aequi. 
tatem illam, quam dudum enixe flagitassent plurimi et optimo 
quidem iure flagitassent. Cedito igitur iuventas aetati provectiori 
et forma cedito deformitati! Sic nulli verendum erit ne solus 
in vita relinquatur. 

Haec quoque lex quam sit utilis mox apparet. Venit enim 
iuvenis pulcer ad domum puellae dilectae, utque sibi ianuam 
aperiat precatur. Át per ostium cum prodit illa, obsistit anus 
vicina, facie marcida et fucata. Sibi haec poscit iuvenem et reni- 
tenti novam legem recitat. Puella vero ,Mitte istum!" clamat — 
nam sollertem fecit amor —: ,mater eius esse potes!" 

Nempe hoc quoque est in nova lege: ,non licet rem habere 
,cum eo vel cum ea cuius aut parens esse possis aut proles." 
Et in optima illa civitate, quam institui iussit Socrates Plato- 
nicus, revera sic lege est cautum. 

Quo argumento victa cedit paelex, sed ,Haud impune feres 
hoc!" vociferatur, et priusquam abire possint amantes, ter- 
tiam aemulam adducit tam grandaevam ut avia iuvenis esse 
possit fortasse, non mater. Haec manu eum comprehendit, vi 
cogi se frustra conquestum. Cui amatrix venerabilis: ,Non ego 
te cogo, sed lex." Suprema est legum illa maiestas! — et 
misellum hominem secum trahit... 

At retrahitur ille... 

— 50 quisquis es, factum bene! Habeo gratiam, 
,Quod disperire non sinis miseris modis!" 
— eheu, converso capite novam adspicit amasiunculam, multo 
etiam magis decrepitam, multo taetriorem. Illa lecticae quam 
lecto videbatur aptior, haec vero ab inferis emersit: mulier 
non est, est excetra, larva, lamia! Vae misero mihi, succur. 
rite cives! ... 

Sed non succurritur, neque missum facit amica annosa, ab 

altera autem parte firmiter tenet quae prior captavit, ab amba- 
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bus abducitur...et satis superque apparet qualem gratiam apud 
cives inventura sint quae de iure amatorio praestituit nova 
dictatrix, neque incertum videtur quamdiu sint permansura. — 
,In nostra civitate decreta flunt ut tolli possint" dicere memi- 
nimus illum civem, qui Athenas bene cognitas haberet. 

Itaque ferri leges facilius quam ratas fleri res docet; omnes 
autem cum cantantes et saltantes in forum abeunt ad convi- 
vium commune, spectatores non id quod olim in Pacis fabulae 
exitu secum cogitant, cenam illam laetum fore exordium vitae 
quietae feliciter posthac transigendae, sed haec potius: ,O boni, 
,Operam date ut bene satures bene repleti a dapibus opiparis 
redeatis domum; alterae enim non sunt futurae: cras gaudiorum 
,ünis erit!" — Erunt tunc denuo quae in tribunalibus agantur 
neque cupediis in suggesto publico erit locus. 

Paciflcatricis illius consiliis praestantissimis cum cives obtem' 
perassent, rediere pax et prosperitas; quae mulierum fuit vic- 
toria non ad odia cienda, sed ad concilianda foedera natarum. 
Praxagorae vero cum rerum summa est permissa, in deterius 
ruit civitas, non ,omnia omnibus communia" habitura, sed 
,omnes omnibus adversos." Non dulcis facilisque vita manet 
nequam homines, qui civitatem eo tantum consilio institutam 
arbitrentur ut ipsis pabula praeberet. Longum mortalium com- 
mercium quae peperit si evertantur et abiciantur, patrum here- 
ditas una omnium pretiosissima, non aureum instet saeculum, 
sed retro ruatur in feritatem illam, unde genus humanum lente 
olim emersit in vitam cultiorem. 

Plus sensim singulis hominibus in civitate est tributum: nunc 
periculum est ne disputationibus de iuris morumque origine 
temere iactatis ipsa civitatis fundamenta percellantur. Quapropter 
sunt qui, temporis opus ad irritum redigendum arbitrati, liber- 
tatem vitae privatae in angustiores denuo fines cogi iubeant: 
id si factum fuerit, res publicas in melius mox mutatum iri. 
At non ut unum e multis esset animal, non ut generis cuius- 
dam exemplar esset ceteris quam maxime simile, creatus est 
homo! Immensi corporis quod pars est, summum quidem id ei 
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decus et honor,... sed vitam ut bene et feliciter possit trans. 
igere, suus sit necesse est; nam suam quisque vivit vitam, sua 
mente utitur, suis affectibus movetur, sua habet iura — et sua 
officia. Improbi nebulones cum discipulo illo e sophistarum 
Meditaculo recenti clamanto ius esse cuivis quicquid ex ipsius 
re Sit: — contemtim repellenda sunt istiusmodi placita, sed 
simul cavendum ne in contrarium errorem ruentes singulorum 
iura tam anxie coérceamus ut liberi arbitrii vix quicquam iis 
restet et in commune conferantur omnia. Felicitatis homo est 
appetens, ad felicitatem autem unum conducit animi corporisque 
temperamentum liberum atque aequabile, cui quicquid adver- 
satur, nocet et turbas gignit. 


Talia Aristophanes in mente habuit, cum fecit fabulam, cui 
Mulieres concionantes sive Feminarum Imperium dedit nomen. Et 
luculenter testatur ea fabula, qua vita promiscua ludibrio habetur, 
res humanas ipsosque homines ei melius fuisse cognitos quam 
magno illi philosopho, qui seria agens et generi humano optime 
volens civitatem ita institui iussit. Plato mulieres non tanti 
faciebat quin satis honoris eis haberi censeret si liberorum pro- 
creandorum causa bene nutrirentur et exercerentur, ut equae 
canesve generosiores: poeta vero comicus, qui de feminis — 
ut de viris — petulanter et ludicre dixit plurima, probe sensit 
mulierum illa communione, quam inter aequales erant qui 
commendarent utpote malorum civilium remedium efficacissi- 
mum, contumeliam fieri generis humani parti alteri ipsique 
adeo humanitati vim inferri. 

Anno 392 scenae commissa est fabula, incertum quibus ludis 
quove eventu. Primum praemium, quo erai dignissima, utinam 
el fuerit decretum! 

Summa laude dicimus dignissimam.  Dissimilis sanequam 
Acharnensibus vel Avibus! Alii videlicet auctumni sunt colores, 
alii frondis novae. Viridis erat poeta cum pacis otiique rustici 
cecinit laudes et diris devovit belli studiosos; viridis ei erat 
spes, virida iuventas, necdum anni attulerant rerum peritiam 


VITA ET OPERIBUS. 155 


ponderosam. Feminarum Imperium verni vel iuvenile habet 
nihil, at sexagenarius poeta res humanas quanto magis ex vero 
depinxit quam olim vicenarius! 

Parcius campos fovet sol auctumnalis, et obliquatis radiis 
per nebularum lente surgentium rara vela transmissis summa 
stringit, sed frondes etiam densae et pomorum turgentium 
copiis variatae. Instat hiems et leni quadam tristitia perfusa 
sunt omnia, nondum tamen abolitum est lucis et vitae regnum. 
Neque Feminarum Imperium sequioris est ingenii quam Achar. 
nenses neque Sophoclis Philoctetes quam eius Aiax, structura 
autem aequabiliter ponderata plus valet utrumque drama recen- 
tius quam priora illa. Si quis iocos quosdam parum urbanos 
aegre ferens Feminarum Imperium inter optimas poetae fabulas 
recensere nolit, iniquam ferat sententiam de ultimo quod Aristo- 
phanis ingenium peperit opere se condigno. 


III. 


Plures fabulas poeta aut non scripsisset vellemus, aut ad nos 
pervenire non sivisset longa dies, rerum edax. 

Sed ut in bello, — ubi Thersitis parci, Patroclos absumi plus 
semel conquesti sunt poetae, — sic in litteris interierunt plu- 
rima quae aegerrime desiderantur, intacta evaserunt quae minus 
iuvant servata. Inter artis Opera, quae ex aevo prisco ad nos 
pervenerunt, sunt quibus non praestans aliqua virtus fuit salu- 
taris, sed ipsa mediocritas. Mediocribus esse poetis non di non 
homines concesserunt, et tempus iis iudex est veracissimus: 
mediocria poetarum opera haud pauca ex ingenti strage emer- 
gere sivit tempus et propter levitatem ,sursum cadere." In his 
est Aristophanis ea fabula, quae temporis habita ratione super- 
stitum est ultima, primo autem loco in codicibus reperitur collo. 
cata. Nempe quod ceteris facilior esset intellectu et artis humi- 
lioris, honorificentissime est habita in scholis, et saepe a ludo- 
rum magistris cum Nubibus et Ranis fabulis, sed multo etiam 
saepius quam hae, lectitata est et explicata. Ubi multa quidem 
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et gravia est perpessa, — non enim pueris aut semidoctis 
interpretibus scripserat poeta comicus, sed spectatoribus aequa- 
libus, — integra tamen superavit ex clade, qua pleraeque fabulae 
Aristophaneae interciderunt; nam non nisi quartae cuique cle- 
mentem $se praestitit fortuna. Et est'sane quod gaudeamus, 
hoc quoque poetae opus ad nos pervenisse; vile enim esse non 
potuit id quod ex illius ingenio esset prognatum: aquilae senectus 
iuventute alaudae potior! Sed quisquis dolet iniurias à tempore 
idexorabili carissimis familiaribus illatas, Plutum fabulam per 
legens gaudio illi moestitiae aliquid admixtum sentit. 

Plutus fabula ut cum Feminarum Imperio a legentibus com- 
paretur fert ratio; nam et tempore hae fabulae inter se sunt 
vicinae — non nisi quatuor anni interfuerunt — et similis am- 
babus est materies. Mulierum Divortium Mulierum Imperio 
quodammodo continuatam diximus fabulam: non minus recte 
dixerit quispiam rem, quam in Mulierum Imperio poeta insti- 
tuisset, in Pluto porro esse tractatam. 


Satis apparuit hominum civitatem non posse ita institui ut 
equarium aliquod vel aviarium; ius dominii si tollatur, non 
simul sublatum iri paupertatem, neque posse fleri ut res publica 
ita moderata aliquantisper consistat, sed proximo die collapsuram; 
humana instituta et mores, ut ipsos homines, gigni et crescere, 
non posse artiflciose conflci. Sed rata aliquo modo si possent 
fieri quae appetuntur a viris novarum rerum studiosis, meliusne 
foret mortalibus? Essentne feliciores, si ultro acciperent quae 
cumque poscunt vitae usus et cultus neque paupertatem experti 
nossent? 

Hanc nunc quaestionem sibi proposuit comicus. 

Magni profecto momenti quaestionem. Neque maioris unquam 
momenti ea potuit videri quam tunc Athenis, ubi egeni erant 
plurimi et de auxilio civibus inopibus publice ferendo saepe 
disputabatur. Sed non cuivis loco fuit apta. A theatro quidem 
non erat aliena, sed erat a comoedia Aristophanea. Felicitas 
quid sit, tragoediae potius est quaerere, ut et, quae cognata est 
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quaestio, cur improbi homines multi sint felices, infelices autem 
probi multi. In Hercule dramate has quaestiones movit Euripides, 
Sophocles quod ad eas responderet quaesivit cum Oedipum 
regem faceret, quaesiverunt Iudaeus poeta Hiobi carminis et 
theologi Christiani, et omnino fert natura hominum ut non 
possint non rogare quo consilio qua ratione haec vita sit insti. 
tuta, quove tendat. Quid mirum igitur quod etiam menti poetae 
comici hae quaestiones sunt obversatae, in gravibus praesertim 
patriae aerumnis. Et pro generosa indole quod diligenti cura eas 
perpendit, quis improbet! Sed male factum quod in artis suae 
regnum eas transtulit. Nam a musa ioculari prorsus alienae 
sunt disputationes de rebus hisce, quae longe maximi sunt 
momenti atque ad imas animi humani radices pertinent. In 
comoedia eae nihilo minus molestae sunt quam in tragoedia 
erant Euripidis philosophemata, et miros nos habet Aristophanes 
ille, qui Euripidem ob sapientiam intempestive adhibitam saepe 
irrisit, postquam ad senectutem pervenit ipse extra artis suae 
fines aberrans. Nunc quoque poeta comicus ostendit indolem indoli 
tragici multo similiorem quam aut sciat ipse aut sciri velit. 


Etiam Socrates ad duas illas quaestiones respondit, respondit 
autem id quod in altera rogabatur denegando. Verum non est — 
ait — improbos multos esse felices, infelices esse probos; non 
est verum, quia fleri nequit ut sit verum. Neque enim ad 
improbitatem pertinet felicitas, neque malum ad virtutem. Non 
extra homines felicitas alicubi versatur, ubi captari, unde domum 
deferri possit, sed in ipso eorum animo habitat nec nisi ad 
bonorum animum ei patet aditus. E rerum fortuitarum nebulis 
undantibus percipitur vox sirenum ,ubi ipse non es, est ibi 
felicitas" clamantium; quibus qui aurem praebet, aberrat in loca 
avia, ubi flrmi certive nihil, nihil extat manetve, mutantur 
omnia et pereunt. Sed in tuo ipsius pectore felicitatem quaeras 
oportet, strenuo labore tibi pares, per vitam continenter et tem- 
peranter transactam veri scientiam appetendo, externas autem 
res et fortunae sive commoda sive incommoda contemnens. 
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Nam veri scientiam qui habet, — non fallacem aliquam doctri- 
nam dubitationibusve obnoxiam, sed certam scientiam et ratione 
comprobatam, — is habet et virtutem: bonus est, quia prudens; 
virtus autem affert felicitatem nullis casibus obnoxiam. 

Haec mortalium sapientissimus respondit felicitas quid esset 
quaerentibus; quam sententiam confirmavit morte placide obita. 
Vitam videlicet cives adimere ei potuere, non potuere felicita. 
iem; hanc in sepulcrum secum abstulit. 

Aristophanes cum Plutum sive Opulentiam faceret fabulam, 
praeterierat decennium post cicutam a Socrate interrite potam, 
quod vitae sine labe peractae praemium praebuerunt ei cives, 
nunc quoque ipsa pietate ad scelus pellecti. Sed quae divinum 
illud ingenium cogitaverat, non cum ipso erant sepulta. 

Etiamne ad Aristophanem aliquid ex iis pervenit? Fieri vix 
potuit quin perveniret. Nam Nubes fabulam postquam fecit 
poeta comicus, ;,archisophistam" illum e conspectu denuo 
amisisse non videtur. Etiam vigesimo anno post in Ranarum 
exitu contemtim admodum locutus est ,de homuncionibus istis, 
qui cum Socrate garriendo tempus tererent, neglectis tragoe 
diae principiis", — Euripidem despicatui habens; Feminarum 
autem Imperium fecit de materie a Socrate saepe et libenter 
iractata, nec dubium quin nobilis praesertim philosophi obitus 
eum adverterit. Sed sapientiae semina a Socrate larga manu 
inter aequales sparsa in mente poetae comici non invenerunt 
locum ubi laete procrescerent; itaque hic cum coepit quaerere 
quid esset felicitas, philosophi monita parum ei profuerunt ad 
discernendam felicitatem a prosperitate. 

Quod opus si viginti trigintave annis prius esset aggressus, 
meliusne ei cessisset? Pro certo quis dicat! veri tamen id dissi 
mile; nam ad argumentationes severiores minus apta minus 
propensa semper fuit eius mens. Sed tum cum integerrimum ei 
erat ingenii robur si in hanc materiem incidisset, non suae 
eam artis esse mox agnovisset et seposuisset vix tactam. 
Senectuti obtusius aurium acumen: non iam percipit vocem 
musae ut abstineat leni susurro suadentis. 
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Itaque inter felicitatis, prosperitatis, divitiarum notiones vacil- 
lans fabula caret unitatis illa laude, quae ceteris poetae matu- 
rioris operibus est propria. Divitiae inter homines habentur 
optabiles: bene igitur haberet si probi omnes homines essent 
divites. At nemini si non esset pecunia, pecuniae utilitas foret 
nulà, non enim essent qui mercede conduci possent ad labo- 
randum, sed a labore abstinerent omnes; quae insignis foret 
mortalibus calamitas, quoniam labore quam maxime iuvantur et 
egestas ad omnia, quae ab ingenio humano inventa sunt, inda- 
gavit viam. At ita si habet res, divitiae optabiles non sunt. 
Ergo...Quid ergo?... Vix et ne vix quidem decurrere videtur 
argumentationis tenor, paralogismorum enim series fabulae est 
substructa, utque species certe unitatis servetur sumendum est, 
probus quilibet si dives flat, operam daturos esse omnes ut 
quam primum probi flant, pauperes igitur mox futuros nullos. 
At huiuscemodi probitas quam est dissimilis virtuti ei, quam 
Socrates condicionem ut necessariam sic unicam — non prospe- 
ritatis praedicavit sed felicitatis! Homines, opibus ut potiantur, 
ne probi quidem fleri recusantes quid discrepant a Strepsiadibus 
eorumque filis, lucri causa artem fallendi meditantibus? Non 
ipsi sunt alii, sed aliae iis sunt vitae condiciones. 

Comicus poeta utinam Socratis — non commenticii illius e 
Meditaculo meteorosophistae, sed veri Socratis, qui civibus per 
longos annos colloquii sui fecit copiam, non nares potissimum 
spectasset resimas nudosve pedes, sed et aurem ei praebuisset 
amicos docenti quid esset rei alicuius notio, quid deflnitio. 

Quamquam talem Aristophanem, qualem fecit alma natura, 
amamus propter ingenium venustum et generosum. Sed non est 
ex iis à quibus cupiamus audire quid censeant de vitae huma- 
nae flne vel pretio. 


Fabulae initio adspicitur Chremylus agricola provectioris aetatis 
ab itinere rediens. Qui cum oraculum Delphicum adiisset ut 
duram sortem quereretur, quippe qui pius et honestus semper 
vixisset et tamen mansisset pauperrimus inter maleflcos pluri- 


160 DR POETAE 


mos prospera fortuna usos, hoc accepit responsum: templum 
egresso qui primus fleret obviam, eum sequeretur et domum 
secum deduceret. Quis autem primus ei occurrit? Senex quidam 
caecus et squalidus. Huic igitur inde & Delphis ivit pedissequus. 
Iam vero Athenas adque ipsius domum est perventum; itaque 
ignotum illum hominem allocutus quodnam ei nomen sit rogat. 
Qui vix tandem respondens Plutum se profitetur. 

Siccine vero? Opulentiae deum talem semper sibi finxit Chre- 
mylus qualem ostendebant artiflces, puerum formosum, in Pacis 
deae ulnis suaviter ridentem. 

Olim sane eam sibi fuisse speciem ille ait, sed quod probis 
tantum mortalibus tunc se applicaret ceteros aversatus, Iovem 
stomachatum oculis sibi obduxisse caliginem. Dein aberrasse se 
in multorum domus, ad quos pervenire neque voluisset neque 
debuisset, iamque recentem ex aedibus senis cuiusdam avari 
misere sordere atque squalere. 

— ,Quin igitur me sequere!" Chremylus ait ,utque oculi 
,Ssanentur curabo." 

— ;,Ohe, benigne! non utar! Iovem denuo irritare nolo." 

— j,lovemne scilicet? Videndi facultatem recupera modo et 
.lovem plorare iubeas licebit! Tuam is requirit operam, nam 
Sine te nemo potest emere quod ei sacriflcet. Sine te neque 
,est quicquam neque flt; tua causa desudant omnes. Iovem ne 
,cura, sed ad me veni. Visum tibi in integrum restituam, 
mihi crede!" 

Intrat Plutus deus aedes agricolae pauperculi, hic autem 
convocat vicinos egenos ex agris, ubi duris laboribus vacant 
victus quotidiani causa. — Poetae comico agricolas usque ad 
vitae flnem curae fuisse apparet. 

Citato sanequam cursu accurrunt illi. Quamquam si minus 
festinassent, ipsa fabula nihilo tardius processisset. Nullum enim 
est inter dramata Euripidis quod chorum tam inutilem habeat 
quam rusticorum est chorus, quem in ultima fabula exhibuit 
Aristophanes. Bardos tardosque adstare choreutas Euripideos 
poeta comicus olim perhibuerat: iam vero de ipsius choro id 
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optimo iure potuit perhiberi. Quocum qui comparat agricolarum 
choros illos, quos Acharnenses et Pax habent fabulae, dissimil- 
limos esse statim sentit. Ilic vita exuberanti fremunt omnia, 
clamant omnes et moventur, singuli autem motus singulaque 
verba necessaria sunt ad eum qui petitur fabulae flnem asse- 
quendum: — hic strepitus quidem est affatim nec desunt ioci, 
sed inutilia sunt ea omnia; nihil iis efficitur, nihil petitur. 
Agricolae hi neque habent quod agant neque agunt quicquam. 


Intermortuus est chorus comicus, — ut tragicus, — nec nisi 
Speciem aliquam servat vitae pristinae. Olim non solum actoris 
offdium strenue peragere, sed etiam — praesertim in interlu- 


sione — de rebus publicis poetae nomine verba facere solebat. 
Primitus unus regnabat in Dionysi sollemnibus celebrandis, postea 
plurima certe eorum pars fuerunt eius cantica, dein vero finibus 
artioribus sunt circumscripta, et dum auctae sunt fabularum 
mensura et ars et ipse loquentium numerus est auctus, minoris 
sensim momenti factus est chorus. Ex Sophoclis ultimo dramate 
Philoctete removeri possit sine ipsius fabulae detrimento, item 
e plerisque dramatis Euripidis, fortasse ex omnibus. Aristophanes 
autem prioris saeculi reliquiis illis choro felicissime hactenus 
usus fuerat, nuper quoque in Feminarum Imperio, — iam vero 
quod eo agat vix habet, certe vix quicquam eo agit. Quam- 
quam non poetae haec fuit culpa sed rerum mutatarum; nam 
in civitate inope cum ludis scenicis parcius instructis cantorum 
peritorum caterva praestari non posset, mutarum personarum 
factus est chorus, cuius duci soli aliquot versiculi tributi sunt 
recitandi. Adest chorus, quia abesse eum non sinit mos, et 
quoniam adest, dicit nonnulla; sed quae dicat revera non habet. 
Interlusio nulla est, — qua etiam Feminarum Imperium caruit, — 
sed inter actus ad tibiam saltatur aliquid. Cantica sine verbis! 
Cuiusmodi quid si ausus olim fuisset Euripides, profecto haud 
impune per Aristophanem tulisset! 


Opulentiae deo postquam restituta est acies oculorum, altera 


fabulae pars docet quantum mortalibus prosit ille sanatus. Qua 
AR. l1 
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in parte clarius etiam quam in priore apparet inferioiis artis 
hoc esse poetae opus quam Feminarum Imperium. Nam in illo 
multo parcius disputabatur quam nunc fit in nova fabula, quae 
Laboris habet deam  demonstrantem ultimae stultitiae esse 
optare ut divites flant omnes homines, et optime quidem de- 
monsirantem; in Feminarum autem Imperio etsi non deerant 
qui Praxagorae consiliis obloquerentur aliquantisper, mox tamen 
argumentando victi novae scientiae dabant manus: — et tamen 
in exitu Feminarum Imperii spectatoribus non potuit non per. 
suasum esse novarum rerum flnem fore quantocius et priscum 
civitatis regimen restitutum iri, in Pluti vero fabulae exitu 
quid censerent nesciverunt. Desinit haec, non clauditur. 

Etiam Virgines Libantes drama Aeschyleum clausula caret, 
ultimis enim verbis chorus rogat quorsum tandem evasura sint 
haec omnia. Sed media est haec fabularum trium arte inter se 
cohaerentium et deinceps actarum, quarum postrema ad chori 
illam quaestionem respondetur. Plutus vero fabula quoniam sola 
per se spectatur, perfecta et absoluta videatur oportet. 

Non videtur. Plutus deus postquam ex oculorum morbo con- 
valuit, inter mortales nullus est qui deos etiam colat, non 
enim desiderant quae ab iis petant; vacua desertaque stant 
templa, esuriunt sacerdotes, ipse Mercurius caelitum nuntius 
ab hominis divitis ianitore cibi aliquid petit supplex. Quorsum 
vero haec omnia? Ecquid indignari ista vel dolere spectatores 
iubet poeta? Minime rerum! Id unum agit ut hilarum atque 
clarum risum iis moveat, et dudum norunt omnes cuiusmodi 
ei sit erga Olympios reverentia. Nunc quoque, ut in Avium 
fabulae exitu, patuit caelicolas hominibus inutiles esse et plane 
supervacaneos. 

Cetera quae habet rerum species mutata, testantur deum 
Delphicum  Chremylo optima suasisse. Finem enim hic est 
assecutus, quem petebat: dives est, epulas instruit opiparas, 
et ipsis eius mancipiis ea est opulentia ut aureis par impar 
ludant. Alius quidam vir probus, qui item pauperrimus diu fuit, 
nunc subito ditatus ad eius domum accedit, ut Pluto grates 
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agat; scelestus autem delator quidam ira prodit efferatus, quippe 
qui rapinis dilapsis egenus derepente evaserit. Optime igitur 
haec omnia! Et in fabulae exitu deus pompa sollemni et vere 
Aristophanea e Chremyli aedibus — quae auro iam et ebore 
totae resplenden& — deducitur in arcem Athenarum, posthac 
ibi habitaturus denuo, ut Periclis aetate habitavit... 

Sed quid tum postea? Satisne multi inter mortales manse- 
runt improbi, qui in usum proborum laborarent? An solas 
Athenas visurus est Opulentiae deus et in sola Atheniensium 
civitate cunctis aut hominibus aut civibus licebit beatis probis- 
que otiari? An...quid? Hariolari licet, non potest probabiliter 
responderi. Profuitne igitur generi humano restitutum Pluto 
oculorum acumen, an nocuit? Et bonum quid sit, quid malum, 
qua ratione quo modulo posthac efficietur? Non liquet. 

— ,Comicus non est obruendus quaestionibus molestis! Non 
,e8t hominis prudentis, in fine lepidae fabulae rogare quemnam 
decursum postea habuerint res, de quibus narratum sibi 
,luerit" ... 

Itane nostris ipsorum verbis admonemur? 

Non rogamus talia in exitu fabulae tersae et rotundae, qualis 
est Aves; in qua licet ioculariter flcta et prorsus incredibilia 
sint omnia, veri tamen specie quadam pellicimur, neque habe. 
mus quod carpamus in rerum quantumvis absurdarum narra- 
tione optime cohaerenti. Sed certo de argumento cum disputa- 
tur, id quod in Feminarum Imperio est factum et nunc flt in 
Pluto, non solum disputationis tenorem cognoscere cupimus et 
persequi, sed etiam scire quo perventum sit denique. Tunc 
minime fuit obscurum quid diceret poeta: vesanorum videlicet 
esse hominum, rerum communionem optare; — neque dixit id 
tantum, sed et in ipsa fabula luculenter ostendit. Nunc quoque 
scimus quid dicat: bonum, non malum esse paupertatem; sed 
e fabula effici id nequit. —  ,Abigitis me mox revocaturi !" 
clamat dea Laboris minis iurgiisque cedens, sed fore ut mox 
revocetur non est quod putemus; immo in contrarium tendit 
fabulae pars postrema. Nisi Plutum eiusmodi pompa in acropo- 
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lim deduci voluit poeta, qualis fuit Troianorum equum fatalem 
in arcem suam protrahentium. 

Nihil eiusmodi signiflcavit ille aut voluit significare. At uti- 
nam ostendisset id quod in mente habebat, vera dixisse deam 
. Laboris, non profuisse hominibus Plutum sanatum; nempe non 
revera fuisse sanatum, sed humanum in modum nunc myopem 
esse redditum, ut sunt quibus glaucoma est ablatum, iamque 
in donis distribuendis humanae aequitatis rationem sequi; cala 
mitatem, non felicitatem illatam esse mortalibus, a Iove mox 
precaturis ut caecum denuo redderet Opulentiae deum. 

Quod si factum esset, Chremylus in fanum Apollinis rediisset, 
ut cum deo expostularet, qui malum consilium dedisset sibi 
supplici. Apollo vero respondisset ei verbis chori Nubium, ho- 
minem inepte scelestum confutantis, qui eruditionem ab iis 
petiverat ut flagitiorum impunitatem inveniret: ,Ad improba 
,consilia assequenda qui opem a nobis petit, eum ultro in 
malum impellimus, ut suo damno discat iustitiam et deos 
non contemnere." 

Non enim male respondit Apollo: Chremylus male rogavit 
deoque ipse praecepit quomodo responderi sibi vellet. Xenophon 
olim cum oraculum Phoebi Apollinis rogasset quid sibi facien- 
dum esset, ut prospera fortuna uteretur in itinere quod susce 
pturus esset, Socrates amicum iuvenem vituperavit, qui non 
id potius rogasset, essetne sibi illud iter suscipiendum necne? 
satisne laudabili consilio vir Atheniensis nobilique gente ortus 
patriam maximis malis oppressam aversaretur, ut apud Grae- 
corum hostes avitos stipendia mereret? Plutus autem fabula 
cum data est, si superstes etiam fuisset Socrates, Chremylum 
sic potuisset corripere: Quid tu petitum Delphos ivisti, scire 
te ratus videlicet quid mortalibus in hac vita sit bonum? 
Filius meus probusne an improbus fiat oportet, ut prospera 
utatur fortuna?" — hoc est quod deum rogasti; sed ita rogari 
non vult ille! Respondit autem id quod conveniebat tuae stul. 
titiae. Non id quod rogasti! Sed respondit: ,Plutum sequere", — 
inerat autem eius verbis: ,et malum invenies". Sed malum 
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illud proderit tibi, efficiet enim ut sentias bonum esse facien- 
dum — non ut bene sit tibi, sed ut ipse bonus et sic felix 
fias. Non id a diis petitum oportuit ut prosperos redderent te 
tuosque, sed ut sapientes! 


Numquid comicus talia mente agitavit? Veri parum simile; in 
fabula certe nihil est quo cogi potuerint spectatores ut similia 
cum animo suo cogitarent. Inerant tamen haec omnia in fabulae 
argumento neque ab arte musae iocosae necessario fuerunt 
aliena. 

Sed ipse poeta minus iam est iocosus, quam fuit. Neque 
hilarus ille vitae amor ei permansit, sed hominum contemtorem 
se praebet acerbum. Despicit iam omnes et omnia. Tolerare 
didicit homines, amare dedidicit. Non irascitur etiam, non intendit 
vires ad optatissimum aliquem finem assequendum; acerbi quid 
ridens intuetur et expectat. 

At Plutus fabula licet non eius sit Aristophanis quem admi- 
rari et diligere didicimus, est tamen magni artificis opus. Non 
tam multa dedit quam ab Acharnensium Avium Ranarum poeta 
expectabantur: multa tamen dedit nunc quoque. Colloquia festiva 
non desunt, et lepida admodum sunt quae narrantur de deo 
caeco in Aesculapii fano incubante. Quae narratio satis testatur 
poetam recentia illa medicorum artificia nihilo pluris fecisse 
quam alia aequalium artificia et studia. Erantne etiam quae 
risor senex magni faceret in civitate tam dissimili illis Athenis, 
quas puer et iuvenis ardentissimo amore amaverat? erantne in 
cetera Graecia? 


IV. 


Uno anno post Plutum fabulam scenae commissam Graecis 
civitatibus finem novi belli fecit pax ab Antalcida Lacone con- 
ciliata. Quae ab hoc viro nomen habet, sed etiam ,pax regia" 
est dicta, quoniam ,rex Artaxerxes misit eam Spartae et 
Athenis et utrorumque sociis". Callida videlicet Persarum con- 
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silia vicerunt; ,sagittarii aurei" scopum tetigerunt tandem, et 
ut est in fabula: 

,Muribus erat lis: arbitram felem legunt; 

,Ambos vorando fecit haec concordiam". 

Devorata quidem sola est ora Asiae, sed ipsi Graeciae de 
pristina potestate quantulum restabat! 

Poeta autem noster quid etiam sperare potuit, quid diligere? 

Artem et suos. 

Duas etiam fabulas scripsisse eum accepimus, quas fllio iuveni 
Araroti dedit docendas. Spes enim ei erat ea, quae multis est 
patribus, fore ut ipsius opus continuaretur a fllio. Sed ad irritum 
cadere solent eiusmodi expectationes, neque Aristophanis ea 
Spes rata fuit tota. Nempe in hereditariis bonis non sunt mentis 
acumen et ingenii mobilitas: — Ararotis fabulas parum venus- 
tas duxere cives; et postquam pater est mortuus, in oblivium 
sensim ille abiit, ut Sophoclis filius Iophon. Semel tamen et 
iterum Araros etiam mortuo Aristophane e certaminibus scenicis 
praemia rettulit. 

Fabulae ambae, quas fllio scripsit Aristophanes, propius etiam 
quam Plutus accedebant ad recentioris aevi dramata, — quan 
tum quidem compertum habemus; nam fragmenta nonnisi pauca 
et exigua supersunt. Proximo post Plutum anno quae scenae 
commissa est Cocalus fabula et primo praemio ornata, in 
argumento quodam amatorio versabatur, et fabulis Menandreis 
haud dissimilis fuisse videtur. Quapropter fuerunt inter Aristo- 
phanis admiratores qui novae comoediae creatorem vocarent. Fieri 
potuisset, si pepercisset ei senectus; sed creandi tempus ei 
praeterierat. Munus honorificum arti Euripideae aptiorem locum 
petendi et parandi quam praebebat tragoedia, reliquit poetis 
iunioribus. Non novi aevi signiferum Aristophanem veneramur 
atque suspicimus, sed magnorum poetarum, quos tulit Athenien- 
sium civitas libera, et ultimum et fortasse maximum. 


De tempore, quo singulae Aristophanis fabulae datae sunt, 
quae constant haec sunt: 


Daetalensea . . . . . . . . . anno 427. 
Babylon. . . . . . mense Martio 426. 
Acharnenses . . . . mense Februario 425. 
Equites . . . . . . mense Februario 424. 
Nubes. . . . . . . mense Martio 428. 
Proagon . . . . . . mense Februario 422. 
Vespae . . . . . . mense Martio 422. 
Pax. . . . . . . . mense Martio 421. 
Amphiaraus. . . . . mense Februario 414. 
Aves . . . . . . . mense Martio 414. 
Lysistratà . . . . . mense Februario 411. 
Thesmophoriazusae . . mense Martio 411. 
Ranae. . . . . . . mense Februario 40b. 
Ecclesiazusae . . . . . . . . anno 892. 
Plutus. . . . . . . . . . . anno 388. 


Cocaalus . . . . . . . . . . anno 887. 


APPENDIX. 


I. Grammaticorum de Aristophanis 
vita excerpta. 


Aristophanis fabulis inde ab editione principe praemitti solet 
vita quaedam, quae et in aliis codicibus et in omnium optimo 
V extat !. In eodem legitur etiam brevior vita, quam primus 
evulgavit Dindorf ?), quadriennio post repetivit Duebner. 

Brevioris huius vitae rationem non habuit Meineke — neque 
potuit habere — in Fragmentorum Comicorum editione ?), quae 
eodem tempore cum opere Dindorfiano prelo est subiecta. Sed 
«aliquot annis post Westermann cum ederet Vitarum Scriptores 
Graecos minores, in utilissimum hunc librum et alias vitas 
Aristophanis recepit et duas illas, quas praebet codex V; sed 
cum intellexisset alteram vitam nihil aliud esse nisi priorem 
decurtatam" *, in unum eas coniunxit. Quae cum placuisset 
ratio, multi Westermannum secuti alteram illam vitam vixdum 
repertam abiecerunt; nam in unum ambas iungere, id est bre 
viorem neglegere atque aspernari. 

At non est brevior illa vita, id quod videbatur Westermanno, 
e recensione integriore excerpta: vita amplior est brevioris 


!) Nulla Prolegomena habet codex R. 
3) Aristoph. Schol. I p. 87 sq. 

3) I p. 542 sqq. 

*) Praef. p. XIV. 
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recensio foede — ut cum Bergkio !) loquamur — ab inscito 
homine interpolata. Haec quae 80la habet, partim sunt inutilia, 
partim falsa, partim etiam perabsurda. Aptius concinnata est 
vita brevior; quae ubi probari nequit, ita certe erravit gram- 
maticus, quisquis fuit, ut facile ei ignoscamus; amplior vero 
vita quae praebet addita, ea et per se improbanda sunt et 
loco leguntur alieno, brevioris enim contextum misere disten- 
dunt et violant ?). 
En igitur vitas ambas e codice V excriptas ?). 


!) Of. Bergk in Mein. Fr. Com. II p. 925. 

*) Manifesta tenetur interpolatio 8 4 in verbis ,ryoaq;v É3esro" pro ,iyxinua 
i3«ro" perperam aeriptis. 

*) Tacitus correxi quae apud Dindorfium aliosque repperi sphalmata. 
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:egov Kgarívov xal Eünóliog | ^ 4e eom retos 0nólidogs 
pAaoqnuoovyctov ri lón. t oi voc Ób xal 
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!) Legitur haec vita (sic inscripta) in jeibev dv «6 Koxáido, i$ o0 tiv 


codicis V folio 3*, quod folium secundum 
fuit primitus; nam primum folium post- 
modo est praemissum. 

*) Of. «gayodonoi; Thesm. 80, xeuc- 
dortowgtrjs Pac. 734. 

3) Kvóa3*auv;) -vaio; V, item in vits B. 

5) *xaraotrfoai] xataorjoacSa: V. 


&oxyrnv Aagóuavou: Meéevavógógs te xai 
diàrjuovr idgauuatovoynoay. 


!) Haeo. vita (titulo carens) legitur 
codicis V initio (in folio 2* et initio"; 
quod folium olim fuit codicis primum). 
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BAacpruovvrov. zoürog Ób xol 
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in£ósiEev. dy !) và. Koxálo, à?) 
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2  ceoÀef5uc Ó0à ysvóusvog &AAog 
t£. xal?) eógvrjc *), à uiv no&ra 
ói&à Kalliosodvov xal Dilovídov 
xa89ís. Óoduaro. 0:0 xal Foxo- 
ntov aü:0v AMoioróvvuóg re 5) 
xal Musupíag, vevodós yeyovévat 
Aéyovttg, xar& tv2v mogoiuav, 
6g *) &AAoig movotvra. Üorroov 
óà xal Of abro) 7) jyov(cato. 
Óiey9 oe soo 0à udliora. KAécovi 
TÓ OrgarQyÓ xai yodwyeg xav 
«):00 rovc "Lvxfog ajrüg jmt- 
xgívazo ?). 


y) i»] om. V. 

*) *ó] à V. Refero relativum ad zgóztov. 

3) xal del. Gelenius. 

*) eiguyc] cf. nsQl xouodíag; 8 12: ebgvla 
7ztávrag Ürtspaígoy. 

?) In fabula 'Hàío (iy&vti, teste schol. 
Plat. Apol. 19 c (infra pag. 178 8q.), ubi 
additur Sannyrio iv IWier, Amipsiae 
autem non fit mentio. Primus ioci auc- 
tor videtur fuisse Plato in Pisandro 
fabula (fr. 99 sq.). 

*) à;] om. V, etiam in vita B, sed 
illie habent recc. 

7) *ó' abjroD fyovicato] abtoD Óupyo- 
»ícato V. 

8) ónexgivazo] &n. V. 
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ajDlafc Óà ogóóga yevóuevog ti 
&pyíjv, Gà4àog ts xal abgvuirc, t& uis 
"tora Óià Kaàdliovzoátov xal de 
ÀAwovídou xaS$ies. ógáu aca. óió xal 
loxozcov aóíró» Mouvacóvunóg t 
xal Aueiyíag, zezgádi Adyoveec yo 
yovévat., xazà zy» zagoiuía», dg 
&Aloug zovobvta. Üovegov ói xai 
aítóg fyovícaro. 


óiey9QevUcac dà uáA2iora Kiéowni 
t& ÓónyuayoyO xal yogáyagc xa? aürob 
rove 'Innéag, iv oi; Óulíéyya abroU tà; 
xAomóàg xal vd rvgavruxóv, oDdavóg Ób tá? 
Gxsvozoiov rolurcavtog tÓ ztQócoro» ajtob 
Gxaváca: Ov ÜzteQfoA]v qóffov, üta 0!) tvugar- 
vuxoU Óvro;, ur5Óh uw ÜrnoxgivacSaí tuvo; 
rodu&wto;, Óv' éauvobü ó 2giuovogávs: 
órzexQívato, abroD ró mgócormo» ute 
X9ícag, xal atrio; aütG ysyove ixuíag neve 
talávto», à nó vrüw inmécov xaresdixácSy, 
(g qnow à» Hyagvrebow (v8. 5 s8q.): 

»iyGÀ* dg! D ya !) vó xiap nUqgáv9 nv iócv, 


n tois ztevta zaAávroig oi; KAéow if ruecev." 3) 


!) ye] om. V. 

*) Idem error — eiusdemne asini? — 
est in scholio (quo caret R) ad Ach. 8: «i 
*ó ógáua (fabulam, non facinus, ut inter- 
pretatur Ranke in Vita p. XCII) re 
"Inniov &rmoreiverat.. Óià voUtov yàg qaíveta 
xataÓuxac9si; ó Kiemv rálavza 4. Quao qui 
annotavit stultus homo, in fonte suo in- 
venerat haeo fere: ,rov; iwzéa; inci, 
Óià to/to» yàg qaíveza: xatadixacS el; ó 
KAeov tálavta 4." 
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4 0 0b Eevíag adrü0g xav adro0 
Óxiqua E9tz0. 


5 — xai y&o 01] paoí !) viveg adzóv 
'"Pódiov ysyovívar &nsió9q Ói 
T) uàv mzgürov simóv (Hom. « 
215 8qQ.J: 


»Mütqe ?) uév xé us qol xo 
fuuevat, adràg Éyoye 

»00x oló: o) yág nó rig £ov 
yóvov ad:óg &viyvo ?), 


6 ütvregov 0? xal zoírov 0vxogav- 

rqÜsig &nígvycv. 09tv guotv 
,09:0c Ó iunavióv nó KAéo- 
voc &zaOo0v 

»iníovauar* ik viv nígvoi 
x0.0 0 [ev 

»tiosÀxógac yáo uw tig và 
BovAevrqorov 
»0iéBoAls (Ach. 877 sqq.). 


!) gací] qáoxs« V (quod e dittographe- 
mate d 4CICEI videtur natum). Cum 
Bhodio 4stiphane permutatum esse Ari- 
stophanem probabilis est Rankii opinio 
(in Vita p. COLVI). 

3) Matris nomen cognoscere voluerunt 
posteri: Zenodoram vocat Thomas Magis- 
ter in Vita comici, quam praebent codi- 
ces recentiores (Parisinus Laurentianus 
alii). 

*) Patrem comici ignotum fuisse cum 
e iocosis his verbis effecisset nescio 
quis, scripsit Aristophanem fuisse &àzó- 
éeviov sive sine nomine servi filium 
(Suidas i. v., infra pag. 179) 
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Qui y 9osvae dà abtG Ó Moiorogávn, inadi 
DCeviag xav! abzo0 ygagr» E39 2c0, xal!) 
ór. iv ógáuavi abzob BaflvAoviow duas ?) 
tb» S9rnvaío» rà; xApgotàg koyógc nmapóv- 
to» Lévov. 

ég &vov Óà abvó» Keys t a9600v ol 
uàv abzóv qaciv aivac "Póóvoy &nà 
Jivóou, ol óà Alywizg» ?), ozoyatóuevo 
ix toU nÀelotov yQóvov tà Óiartpi[iàs ntoui- 
03a abzó394, 1] xal Oti dxéxtqto dxeics. xoà 
fwüg Ó8, dg Bv. Ó zar)o ajco0 Cbilutno; 
Alywijtgc ). &noàdv35nvai Ob abro» el- 
zmóvta àoreiog ix toD 'Ousgov (a 216 sq.) 
vabra' : 

»MütnQ Hév r8 ue Qual coU lups- 

»ai, aUcàg lyoye 

»0Ux oló" oí yáQ nó vic dày yó- 

voy a0zóc kàvsyvo." 

ÓaUtegov Óbà xal vcoítov ovxogas- 
rpJelgc àzéqguys, xal oUzo qavegós xa- 
racra9el; moàlírge xatexgátyos toD Kéovog. 
89s» guoiv 9) 

',)u0tTó0g Ó iuavurzó» ónàó Kàéovog 

&nagoy*) 

»izíotzauat"?) 

xal zà éi5; (Ach. 877 sq.). 


!) xal] del. Bergk; et melius sane sen- 
tentia sic videtur decurrere, revera ta- 
men etiam deterior fit (ie«ór...0r) et 
in unum iunguntur crimina diversissima: 
$evíag eti xaxovoíag elg róv Ónuov. Evulsa 
haee sunt e scholiis Ach. 378. 

3) óupla2e] duéfia22e» V. 

*) Alywrü:g»y] Theogenes in libro de 
Aegina scripto perhibebat eum ,xaraxq- 
gGoa« zzv /fiycvasy" (schol. Plat. Apol. 19c). 

*) Post .4iyrgs Blaydes addit 7», 
idem particulam à; damnat, Recte, nisi 
interpolantis manum arguit structura 
verborum impeditior. 

5) pyciv] qa V. 

$) ànaSov] Gcr bv inaSov V. 

7) Post iziocauacin V sequitur dr, quod 
corruptum e óiá. 
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7 . ga6ií Ó? av:0v eUdoxiiijoot 
Gvxogp&ávrag twv&g xaralocavta, 
0Uc QvÓuaGEv qm&lovg iy Xon 
(vs. 1089), iv oig gwow: 

»0? rovc maTÉoag Tyyov véxvop 
xal TOUG TtOUEOUG &nénviyoy ^ 

8 — udAiUra 0? éngvéO n xal dove- 
gavoOn 9alÀ rc ítg&g &Aalac 
— 0g vtvópioras iGóvinoc qovoó 
G:epávo — sixàv éxeiva dv voic 
Bevg&yoig msol rÀv &ríuowv 

»T0v (tgóv qogüv Oíxoióv dor 
4onorà vij móÀet 
»0vuxagaivtiv* (Ran. 686 sq.). 


[4 


9 75v Ó& xoíyow aro) oUtog 
&vdobov ytvéc9oi gaoiv !) óg 
t0v uiv llegoàv paoiéa mvv- 
O&veoOat mag  Ónoréígoig eq Ó 
xouodozoi0g, llidrovea ?) & 

, - , 
Zivvcío tà rvgavvo, Bovig- 
O9évrt./ uaQsv  vQv A9qvaíov 
molueíav, méuwat vyv Zgioro- 
, , M A 
g«vovc TOoimnOiv, tv xarà Zo- 
xoutovc iv NegéíAeig xarmyo- 


píoav ?). 


1) *oaoiv] addidi. — In margine V 
est yp (?). 

7) Hniárova] IDAatov V. 

3) rj» — xarryogíav] verba corrupta 
aut lacunosa temere del. Dindorf, item 
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gacl db abzóv ebOoxiuoat ovxo- 
gávtac; tivà;l) xaraàvcavsa, oi; 
Gvóuacev nniááaovug dv Zgmniíiv (va. 
1039), iv otc p youv 

»9i tob nratégag?) $yxov» vxtop 


xal robe; tánnovg; ànénviyos" 


uaàwvora Óà ànnve9 € xai xyanr?a 
ónó r&v» nolwüw Gcqóóga inaór dà?) tà» 
aíótfoU Ópauármv donouóace Óeija« t5» mol 
veíav  249nvaío» d; dev9sga «e dori xai 
üm' oUdévoc rvoávrou doviayoayovyuevy, à *) 
ór. ÓnuoxpQacia doti xal dAeUSsgo; iv ó ózuos 
dpye davtoD 9). rovrov oí» yáguv énmvi?y 
xal iéot*egavóo9? 595 SalàlG *6g iegà; 
idaíag — óg vevóuucota« ilaoóriuos 
XQvucG Otegávo — sirtóàv ixsiva tà 
iv toic; Bacgágoiuc tagli tv àtiuorv 
»tÓóv legóv yogóv Ódíxauvov xoàllà 
xonotcà cz nóànr 
»0vuzapgacvets* (Ran. 686 sq.). 
G*ouác9n Óà àm ab/rov, ixel ivóolor, ró 
uétQov tó Moiotogávaco» 9). 


oüÜrm Ói7?7) yéyovev 5? Quum toU 


movntoU og xal rzagék lIlégoa; durxus 


xai tó» Bacidea Ilegaóo» nv»v3ase 


oS9a« rag' óztoregoic etm ó xouamóo- 


1l) z4;] om. V; supplevi e vita A. 

3) Post zatiga; in V additum est avrer. 

3) à) dà di& V, &io Gelenius, post 
09óóoa colon, post éavro)í virgulam scri- 
bens deleto o)». Non recte. 

*) éovdayayovusvr à22 ] diayemyovguivr ài 
ovót V (abiit correctio prisca OYA in 
particulam OY). 

5) Stulte versus Ach. 641 sq. inter- 
pretantis hoc esse vidit Ranke. 

$) E scholio Nub. 961 excerpta in 
locum alienum migrarunt. Post hóoior 
videntur intercidisse verba 4d abre 
dytvero. 

7) oUro di] requiritur obto Óé ueyolt 
vel simile adiectivum. 
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13 veÀevraiov Óà Oi0G5ag rv 
Ilio)rov 6vvíor:qgos rz nÀn9& 
rv víóv gagóra, xal oro 


uer6ÀAÀabe  rÓv  píov, maióac 


xavalurov Ó90, Moagóra xoi 
Qílnxov !), àv?) ad:0g én- 
uvis 


————— ———— 


Bekker in Vita B. Exciditne iisióvra 
ante rj», an legendum z4r5» tfi; — xaty- 
yopíac? Nisi conflatae sunt duae notulae: 
Atheniensium remp. cognoscere cupienti 
eum misisse rZ» 2oiroqávovg ztoínoiw et: 
tiv xatà Zoxgárovug xarmyogíav cognoscere 
cupienti misisse rà; Negéiac. Ceterum 
Bode coniecit xaxmyopía». 

!?) Item poetam comicum, qui bia vicit 
Magnis Liberalibus (Ditt. Syll.! 425). 

?) ó»] é& V. Of. Vita B. 
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motóg. gacol óà xal Ilàátova 4duovv- 
cío vz&üzvgávvo, BovAnSavti nuaS oiv 
t)* ZL9gpvaíov moàite(av», néuyat 
tjv 2$oioToQávougc moímouv, tv 
xarà Zoxgártov; àv Nagelace xaem- 
*à Ópáuasa 


abtoU koxn9évta naS9stv aütív tiv ntol«te(av. 


yogía», xal ovuflovàisbDoat 

éyévezo ób xal alriog; 0rAov roig veo xo- 
puxoig, deym ó5 d^rnuow xal Muivávógo. 
wmpícuarog yàg yevouévov  yognyiuxoO )) 
ügre ul!) Óvouacz| xoucóeiv va, xal?) c&v 
Xopnyàv oüx àvgeyóvtov nQóc 10 yogrysiv ?) 
xal mzavrámaciv dxàelowtvíag tf; Ulmgo tv 
xouoóub»y Óik ToUro abtó *), alivio» 5) yàg 
xoumodíac; vÓ oxdórmtev twvác, lygaye Kóxa- 
Aov 5), iv d sloáyu Q3og&y xal &vayvagi- 
cuóv xal vi21a návra & &jjioos MisvavópQoc. 

7táAww Ób dxAeAourtóroc xal v00 yognysiv vó» 
Iliobrow ygáwag, elg vó diavaztaveoSa« cà 
oxmyvxà 7z9óoora inuypoágn 4,xy0ogoU*, p3ey- 
youévou ?) àv ixeivou? à xal ógtuev coc 
»éovc; oUroe émiwygáqovrag Qàe 2Mgurogpá- 
vous 9). 

iv voíto Óh t6 Ópáuat. ovvscrmae 
vó nàlá9J9su rÓv»v vióv 2Agagóra, xal 
oUÜro uetAàiace vÓv fiov nzaióag 
vQeic, QbiíAunmo» 


»uuov t& 7tánzo xal NixóotQgarov 


xataàAum ov Óóuó- 


l) yoonyixob. Meineke] -yoo V. 

?*) xai] izel xai V; *Ért xal? 

?) Verba xal r&v» xoguyeó» — xognyei» 
hine aliena. Cf. 8 sequens. 

*) *zoüíro abró) rovrov abzó» V, Bekker 
tata. 

5) airiov] tóvo» Beck. 

6) Kdxazov] xeucoóíac twv&c Kóxazoy V, 
quod dittographema videtur male exple- 
tum (xo....), non in xowyodía» rw&à K. 
(sic Bekker) mutandum. 

7) *oSeyyousvov] g3eyyouevoc V. 

8) náAw— gio topávovc;] secludit Bergk. 
Et perperam sane Cocalus anteponitur 
Pluto et de voce ,rogo)v" inepte dis- 
putatur. 
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»T)v yvvaixa Óà?!) 
»aloyóvoucs v T o0 ggo- 
vobvze moto ?), 
Moagóra iomc 7) xol dMAwumov 
AéÉyov. &vayogágei 03 « AnoAló- 
óoooc» *) xal zoírov Nixóczga- 
tov. xartGrgews 0? r0v Bíov Óia- 
gtoóvrog tüuugOtig x«l molla 
or:gavoó tic. 

18 — xarélume 7) Óà Ópáuava uó, 
iv rovroig rà &vrsyÓusva Ó', 
&no9avóvt. 0$ advO ini 1O uwvi1- 
paz xagà IHA&zovog iníygaupa 
TOLOOTOV yÉygamvar 

»al Xdáoiveg véusvog ti Aafeiv 

OntQ ovy msotirai 
»fgroUca. dvyiv qU0gov 
Apiorogávovc* *). 


!) di] om. V. 

*) Hoc fragmentum (588) aliunde non 
est cognitum. 

3) Moagóra lao;] 4foagórawg à; V. 

*) Pro àvaygáqe: Meineke coniecit &va- 
Yo&qouo:, sed integrum esse verbum, inter- 
cidisse autem fpollodort nomen cfficio e 
scholio Plat. Apol. 19c (infra p. 178 8q.). — 
Tertium filium PAiletaerum (clarum comi- 
cum) vocabat Dicaearchus, quem secutus 
est Suidas in Vita Aristophanis. Ad dicti- 
onem quod attinet, cf. schol. Av. 281. 

*) xaréiume — Parisinus] xaredewve V, 
quod ex fygave et xareiute conflatum, 

5) Affert hoc epigramma etiam Olym- 
piodorus in Vita Platonis. 


xai JZdgaogóra, d oí xal iab: tv 
Ioürow. tivie à óÓvo gaoí, cili. 
zov xal 2AMoagóra, óàv» xal ait; 
iuvigo9Smwy 
»t* yu»aixa di 
azioyóvouat rd «'* o) poorobrste 
zaióía", 


(aoc abrobge Aéy oov. 


lyopawe dà doáuara uó', àv &vri- 
Aéyeza« ri00aQ00a dc o)x Óvra aitov. 
los: dà rabra IHoínai Navayóc Noo Níodos, 


& rwec Ígacav aivac Moyinov. 


- —ámap A m 
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Vitae igitur B propria haec sunt: 

(8 8) Cleonem cum metuerent omnes, neque vultum 
eius imitari aut partes eius in scena agere auderet 
quisquam, Aristophanes facie miniata ipse histrionis 
officio functus effecit ut quinque talentis Cleon Iul 
taretur; id quod comicus in Acharnensibus testatus est. 

Quot verba tot mendacia haec esse nemo non videt; hic 
demonstrari minime opus. Pergit sciolus: 

(S 4) Nempe infestus Cleoni erat Aristophanes quod £evíac 
se insimulasset et quod in Babyloniis de re publica 
male dixisset; £eví(eog autem reum fecit ille utpote 
Rhodium vel Aeginetam. 

Haec adeo sunt turbata ut vix appareat uter utrum accusa- 
verit; qui ut librariorum sit error, ab ipso utique grammatico 
permiscentur quae ante et quae post Equites fabulam scenae 
commissam acciderunt. 

Dein quae grammaticus vetustior — non optime quidem et 
nimis succincte, nec tamen absurde — narravit (S 5—8), in 
alia omnia detorquentur. Ile: ,primum quidem accusatus 
comicus ioco vicit apud iudices clementes, dein vero iterum 
tertiumque reus factus vix purgavit crimina; at mox apud cives 
inclaruit propter sycophantas quosdam devictos, maxime autem 
laudatus et splendido praemio ornatus est propter Ranas fabu- 
lam." Recentior vero biographus omisit illud zó uiv zoórov", 
in quo sunt omnia, cetera ita mutavit: 

comicus cum apud iudices vicisset et civis optimo iure 
esset agnitus, Cleonem debellavit 
et: civibus gratus fuit ob crebras quas eius fabulae habent 
laudes civitatis. 

Tum de metro Aristophaneo aliqua inserta sunt verba a 
contextu aliena et de Philemone Menandroque Aristophanis 
imitatoribus quaedam nihilo aptiora huie loco aptioribusve ver- 
bis expressa. 

Sequitur notula perinepta de parepigrapha ,40go)" in Pluti 
fabulae exemplaribus lecta. Quae inserta effecit ut ad Plutum 
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iam referenda videantur quae de Cocalo (et de Aeolosicone 
recte fuerant dicta. Post Plutum scenae commissam a comico 
fiium civibus propositum ait vita brevior: Plutum eum filio 
dedisse docendam, quem civibus sic proponeret, ait vita B cum 
Pluti argumento concinens. 

Denique de fabularum suspectarum nominibus aliquid est 
additum; quod licet notatu sit dignissimum, ab ipsa vita 
alienius. 

Itaque res eo redit ut aut breviorem vitam, quae ex Apol 
lodoro excerpta videtur, ita decurtatam esse dicamus ut recide- 
rentur quaecunque in longiore essent molesta, aut agnoscamus 
id quod oculos ferit: illam esse integram, hanc interpolatam, 
Rankium igitur recte dixisse ! a stolido grammatico suis addi- 
tamentis auctam. 


Neglecta iam vitae recensione ampliore, breviorem paullisper 
etiam perpendamus. 

Patris Philippi nomen non est cur addubitemus, cum prae 
sertim confirmari videatur alterius filii poetae comici nomine ?). 

Cydatheniensis quod vocatur comicus ?), fidentius id credere. 
mus, nisi e Vesparum fabulae noto loco perperam intellecto 
originem habere posset haec fama. Quo loco canis Cydathe- 
niensis sive Cleon canem Aexonensem sive Lachetem furti 


!) In vita Ar. p. XOVI (a. 1880). Qui quod a J2:caearcho breviorem illam 
concinnatam perhibuit, errore ductus fecit; scribit enim a Dicaearcho quoque, 
ut in vitis A et B, tertium comici filium non Philetaerum sed Nicostratum esse 
appellatum; quam rem secus habere apparet inspecto scholio Platon. Apol. 19c, 
infra p. 178 sq. 

1) .Videri" scripsi, quoniam ne id quidem omni dubitatione exemptum mihi 
videtur, Philippum comicum poetam fuisse Aristophanis filium. Et ad patris 
nomen quod attinet, quoniam Porphyrius Horatii verbis deceptus (Epist. II 2, 60) 
Bionem quendam commentus est Aristophanis patrem (cf. Ranke p. LIV, 12 et 
CLXXXIII, 72) quidni etiam Philippus ille ex veteris alicuius scriptoris ipsiusve 
comici verbis non recte intellectis prodierit? 

7) In. vita B etiam tribua nomen commemoratum, quod tamen nihil valet ad 
fidem faciendam; quoniam pagum qui novit, etiam tribum novit. Et potuit e 
Pac. 1183 illad nomen sumi; quo tamen loco non poeta significatur, sed Cleony- 
mus taxiarchus tribus Pandionidis, 
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inimulat !, facile autem lectores minus periti poterant putare 
ipsum poetam ibi dici accusatorem ?). 

Primas fabulas Callistrato et Philonidi credidit comicus, ab 
aemulis ideo derisus, postea etiam suo nomine docuit. Equites 
fabuum cum in Cleonem scripsisset et ipse egisset, £svíog est 
insimulatus; et primo quidem facetiis feliciter se defendit, ite- 
rum vero tertiumque cum in ius esset vocatus, non sine damno 
effugit." — Ultima non satis subacti iudicii; temporis enim 
ratione neglecta, in rebus quae post Equites fabulam datam 
acciderunt enarrandis testimonium petitur ex  Acharnensibus 
fabula. 

Sed mox ei crevit laus." — Libenter credimus, sed xeral$ca: 
6vxop&vrec quod dicitur poeta, laudes quibus ipse iocans se 
cumulavit serio acceptae in eum conferuntur; quasi Aristophanis 
fuerit id quod anno 411 fuit quadringentum vel anno 404 
triginta virum: cavere Ozog 3 si roig Guxog&vroi:g Égodog ?). 

Praesertim placuit Ranae fabula. Sacrae olivae surculo poeta 
ob eam est donatus." — Fama non suspecta, quoniam fabulam 
etiam bis deinceps datam affirmat testis idoneus *), et Pericli 
Thrasybuloque idem praemium datum constat, ut de patria 
bene meritis ). Quod vero eodem pretio quo coronam auream 
hoc praemium habitum esse addit biographus, vereor ne e 
Pluto fabula id duxerit 9). 

,Quin adeo inclaruit ut rex Persarum"... aures manibus 
occludimus, nam nimis ridiculus est grammaticus serio afferens 
verba, quibus comicus yegrevrifouevog spsvóOg Aéyov — ut prudentior 
quidam olim annotavit interpres — ipse se collaudavit ?). 

,Flato fertur Dionysio misisse fabulas Aristophanis, unde 


!) Vesp. 896. 

7) Me certe, cum rudis olim ad Aristophanis lectionem iuvenis accessi, aliquan- 
tisper id putasse memini. 

*) Xen. Hell. II 8 8 12 Lys. XIII $ 5 [Aristot.] Rep. Athen. 35 8$ 2. 

*) Dicaearchus in Argumento Ranarum. 

5) Valer. M. IL 6 8 5 Nep. Thrasyb. 4. 

5) Plut. 586. 

7) Ach. 646 sqq. 

AR. 12 
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Atheniensium remp. cognosceret." — Narratiuncula ut incerta », 
sic haud absurda. 

,Ultimam fabulam docuit Plutum, dein Ararotem civibus 
commendavit; vita autem functus reliquit filios Ararotem et 
Philippum, fortasse etiam tertium Nicostratum." — "Trimetri, 
quibus duorum infantulorum in aliqua eius fabula flebat mentio, 
quo iure ad ipsius liberos fuerint relati nescimus, quoniam 
contextum ignoramus. Nihil quidem obstat quominus duorum 
aliquando filiorum mentionem fecerit, moriens autem tres reli 
querit; sed incerta haec omnia. 


Itaque quae in hac vita leguntur quatenus ad suos fontes 
possunt referri, ex ipsius comici operibus ducta esse apparet, 
et ita quidem ducta ut poetae verba haud raro perperam sint 
intellecta, Veri igitur similimum cetera quoque inde fluxisse 
el perexiguae esse auctoritatis. 


Praeterea de Aristophanis vita tradita accepimus sequentia. 


SCHOLION AD PLAT. APOL. 19c ?. 


Moicrogávgc Óó xougoóionoióc galexgüg Tv, $c «Uróc quoiv Eioyvy 
(vs. 771) ixouoósro Ó' imi rà Gxomttv uiv Ejgmíóqv, gipticSo! 
ó' a)róv. Koatrivog' (fr. 807) 

ríg à& o) xouwóg tic ))^ Eoorro $:ar1]c 
,Unolenróloyoc, yvopuiioxtiyc, eUgiiOagiorogavítov." 
xol «Uróg Ó' iEbouoÀoytites Zwyvàc xoteAcuBovosvcaig (fr. 471) 
»x10Gue: yàp eroU roU Goróuorog TO 6100yy9À0, 


,rovg vo)g Ó &yogaíovc qrrov 3| ixsivog moià" 5) 


!) Simile est quod refert Olympiodorus (in vita Platonis 3) in mortui philosophi 
lecto inventa esse Aristophanis et BSophronis opera. 

?) E codice B (Oroniensi Clarkiano 39). 

3) Deestne à»? Ante r« Porson add. züc à», post xouv'ó; interrogandi signum 
scribens; sed cohaerere videntur xouv'óc et Ssariüc. 

4) Affert hos versus etiam Plutarchus Mor. 304. 
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Adoi:bvepog Ó' dv 'HMo (uyoUvti xal Zavvvgíov iv Dew vtrQáói 
euclv ejrv yevícOoi., Oióv, !) vóv flov xavífrQuytv érígoig movàv: of 
yo tezodÓ: yevóusvoi ?) mwovoüvrsg Éfrígoig xoagmoó09ci megyovGw, 
c xol GuAóyogog dv vij moórg msol dusQüv [orogsi: rar OP xol 
HoexMij ge6t yevíaSo:. | 

TtQi; Ó' ÉGyev víosg, Gimmov ràv voig E)foólov doéuaGw &yo- 
wGáuevov, xal J4gagóra ió(oig vs xal ro0 zoroóc Ógduaciw Óupyo- 
vióuévov ?), xol roírov 0üv Mmollóómgoc uiv Nixócvoerov xoti, o[ 
0i megl ZfixaloaQyov Giraigov. 

xurexAdooGs Ób xol vqv iywav, àg Oroyfvqgc gwolv iv rà mol 
Alyívqgg. 

xouoósiva: ÓÀ xal 0r. *) 10 vig Eigquvquc xoloccixóv Hiiorv &yolue 
Ebnolig Aóvolóxo, IlÀévov Níxoig. 


SUIDAS IN LEXICO S. V. 


Mowcropávsge 'Pódiog fio. ívóiog, oi óÓb Alyónuov 5) Épacav, 
oi àà Koutigía, O9ícs. Ó' MO«voiog, —  énolioygagi9q yàg mag 
ejroig, —  xouuxóc, vlog Ouimmov, yeyovàc dv roig &yàoi xarà vov 
Qà 9) 'Olvuzudóa, sbgstio ToU rsrQouírQov xol ÓxrauétQov, moidag 
oyov 2oepóza QAumov Gufraigov, xouixoUc. tivég ÓB e)róv xal 
&xódoylov Íoropiüjxaoct. 

Ógcuara Ó' c)r00 uÓ. Gmso Óà memoáyausv JMourogávovc Ógdpuata 
rrüra  Myagveig, Bdvgayoi, Eloqvg, '"Exxiqciátovco:, Os6uogogiá- 
fovcat, 'Inztic, /vciG:odárq, Negélat, Oovi9eg, IHAoUroc, ZXgixsc. 


!) dió: Dindorf] 2:9. 

7) yevóuevo: Blaydes] yevyvánevot. 

?) De Philippo et Ararote quae hoc loco dicuntur deberi malignis aemulorum 
iocis vel criminibus, Eubuli patrisque ecrinia eos compilasse perhibentium, suspi- 
catur Capps. 

*) *xal dz] óri xal. 

5) Item scholion V ad Nub. 272. Prisco errore sic scriptum videtur pro Jfiy:- 
*j*g». E quo errore sitne oriundum quod ex Heliodori auctoritate apud Athenaeum 
229e perhibetur, Naucratitam fuisse Aristophanem, an aliunde ductum, nescimus, 
Id certum, quae de Aristophane Naucratita habet Athenaeus in contextum parum 
quadrare. 

$) Vitium manifestum; scribendum erat y. 


II. Grammaticorum exeerpta de comoedia. 


A. 
Ex Aristophanis codice V. 


Codex V primae fabulae Pluto praemissa haec habet: 

Vitam (B), de choro et actoribus quaedam, Pluti argumentum 
duplex et didascaliam, epigramma in tumulum poetae. Dein 
initio paginae quartae vitam breviorem (A) et de comoedia 
excerpta complura, tandem Pluti argumentum metricum. 

E duobus igitur codicibus ducta haec et in Veneti exordio 
deinceps perscripta esse patet !, quorum alter ea habuerit quae 
leguntur in tribus paginis primis Veneti (fol. 2r, 2v, 8r), alter 
quae in quarta et quinta (8v et 4r). 

Excudantur iam quae praeter vitas et Pluti argumenta habent 
Veneti codicis prima folia, et eo quidem ordine excudantur quo 
extant illic. 


ó xojuxóg qooóc Guvéorqxev dE &vógàv xÓ'. xol?) el niv dc dnó 
1c mó0Àsog 1joyero mi xó Oéargov, Óià vig &QiGrtQüg dwjidog tione, 
ti Ó& Gg xà &ygoU, Ói& rijg Óchiüg, iv vtrgeyOvo Gynuatt &gogàr 


!) Sic Studemund et Zacher. Etiamne e tertio fonte aliquid duxit librarius 
codicis V? Alteri argumento prosa oratione composito superscripsit certe —: ét«go 


ems 
((?) ró mgooíuiov» * v3 |: — quae sic legenda videntur: à» érego oUro *ó mpoouier 
fs vzoSéocso; Sed fortasse repetita sunt ex exemplari quod sequebatur librarius. 
1) Sequentia commentarius amplior habet in 8 30 et 31 infra pag. 200. 
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tic rovc Dnoxgivác. &vayogoóvrov dà rbv Onoxgmüv tmráxig POtQégero 
ó q0góc, mgoGéymv ig £xdvtQe uíom vo0 SedrQov. ixalsivo 0à 1 yévei 
:ó Toi00rov Gyiua !) vic ógyáo:soc «magáfacic, lí à óvópari 1Ó 
uiv mgürov ocüro0 pufígoc xouudriov, vó Óà Órórsgov? ?) mogáfacic 
óuncovéouoc TÀ yívea, trà roírov uexgóv, rà xol mviyog, tó víragrov 
6:909) 7) GÓfj, vó míurnrov imíogqua, vó fxvov &vrlovgogoc 7) &vvo1j, 
vó f80ouov &vremíoonua. 


0xolià Aéíyrra, và xágowva uélg rà dv roig GvpnoGloic ddóptva. 
x«i Gc uiv Éviol gasiv, ix rol ivavilov moocqyogróOnoev: àánÀà yàp 
eUtà iyoüv slvai xal rüxoÀa, dg magk mórov dóóusva. o)x sÓ di 
rOUrO" tà yàg Ó$0Qqua émi ró tüOvuórepov nsroalauávezoi, o) và 
£unaliv. 

| 00v; inávayxsg Tjv voiz iv GvunoGíoi; Gneocw &Otww uev Aogac" 0Gor 
dà oj)x dmíoravro A4Qo q07609o:1, Ódpvnc 3] uvooívnc xAóvag Aaufid- 
vovreg Tov. inl voig oOv odx imicreufvoig uély góc Migav üÓnv....?) 
idóxsr OO9sv xol GOxolià dvoudcOqcav. r,vig dà oÜvog 0o) xarà tÓ 
ébüc qao. ÓídocOa, vàv Aógov, dAM ivoldE. dià viv Gxoliàv oiv 
xai uj im sü9t:(ag vij ÀóQouc megupégsiev Gxolik Ayero *). 


$zoxoiral Moicropávov; KoMorgerog xal QuÀovíóncg Ó6 àv dó(- 
Óaóxs rà Ópgíuata foavro?, Óíà uiv uiov(óov rà Óquorxd, di& Ói 
KaMucotodrov r& iÓimtTixé. 


zmóO« uíQm xouo0íac. 9) moürov mgóloyoc tó uéíggi vijg tioódov ro 


!) oyfiua Dindorf] 9orzua. 

?) Bupplevi quae contextus poscere videbatur; cf. commentarius amplior infra 
pag. 200 $ 30, et de parabaseos partibus septem Hephaest. de Carmin. 14 Pollux IV 8. 

3) Deleta voce manifeste vitiosa exoii, quam habet V, indicavi lacunam; quae 
sic fere videtur explenda: «i49ooUfov», tÓ y&g tow0tov oxaióv» dóóx«. Àd vocem 
oxaió» qui referrent zó oxoaó» olim fuiese docet Et. M. s. v. 

*) E Didymo haec de aexoivig; disputatio videtur desumta; qui in libro IIIe z&» 
cvuzocuxxüs ad vocem oxo4i& illustrandam complures proposuit etymologias teste 
Et. M. s. v. — Metro ligatam reddidit Tzetzes in fine farminis De Comoedia, 
cf. infra p. 194 sq. not. 8, simillima habet Plutarchus Mor. 6165 5, c; cf. etiam 
Athen. 694 a, b. Scolia utpote Dionysiaca carmina coniunctim cum comoedia esse 
tractata observat Kaibel. 

$5) Eadem fere habent anonymi excerpta in S 9 infra pag. 194 et commentarius 
amplior in $ 29 infra pag. 200. 
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yopoU uígog, Óeóregov xogixóv rà roU yogoU GÓóutvov !) u£Aoc, toírov 
éncicÓ010v và uerabo Ó*0 yogixQv utlàv, véragrov PEoÓ0og rÓ dmi rülu 
Aeyóuevov voU 0900. signgroai Óà xal mxóca uégg magofioscog 1 Ji 
Tofesic roU yogixoU. 


iniyoeuua ?) imvvupiov sig róv Moiorogávm 
Otiog Lgigtogávevc Óm duol véxvc, sf viva meo 
xouixóv, &oyaluc uv&ue yogooracínc. 


ntol rijg «ouoódíag 9). 


4 


Tic xouoÓÍoc 10 uív dov,v Ggyaiov, vó Ob véov, và ób uícov. tij; 
óà víec Oiegégri d maÀaià xouo)UÍa 30óvo, ÓmÀéx:o, ÜÀm, uftQo, 
Óiaoxevi. xoóvo uv, xa90 15 uiv vía ini MiskávÓgov, 1j Ói malc 
inl àv Ileiomovvmoiexów thy viv dxucQv. Óiniéx:m Ó£, xa90 4 uiv 
vía trà GagéíGo:tQov Py, rij vía xcegyonuívm MrOí0i, dj Ó& naloi t0 
Óócvüv xai OwnAóv roU Aóyowv ivíort ÓÀ xai imurgósvovoi Aébeio tivds. 
Üly 0& «xa90 1d uiv véa &ÀmOtig Pyc ràg $no960cic, 1) Ó& nola 
oUx GÀm9:ig. uéroo Ó&» ') xa90 d uiv vía xarà rb nÀsictov orpé- 
gerat m&gl và (aupixóv, Gmavioc Ób uévoov Fregov: dv Oi rjj maloid 
nolvutetQí(a v0 OnovÓafOutvov. Óiaoxtvi; O6, Ot, év u&v tij véa q0goU 
o)x Iórn, dv ixc(vg Óà Óti. xai adr] ÓP qj maloik éfawtijg Óingéptr 
xai yàg oL iv Jrriwij moórov Gvotgocutvor rà ÉmuivüÓtvua tijg xouo- 
Óíag —  Toav Ói oí mgl Zovoagíova 5) — xal tà moócoma tioryor 
&ríxrmg xal uóvog Tv yflog r0 xaraGxevolóusvov. imiysvóutvog di Ó 
Koavivog xaréórgos uiv moürov rà £v vj xouoÓío ngócona utjp 
rQiv, Gr5j6ac T)v &rabíav, xal tà xagítvri tijg xouoÓ(ag t0 ogth- 
Lov 7QoGíÓnxs revo xaxOg mg&rrovrac OiafdAÀov xai QormtQ Ómuooía 
pácruys vj xoucoÓíe xoÀátov. &ÀX Fri uiv xel ofroc rijg doyciótgros 
Mertiye xal Tofuo zog rijg &rabíag. Ó uévros yt JÁgiotogavgg ut9o- 


ÓrvGag ttgyvixOregov tOv gusÜ' £avro) viv xouoÓíav &véilauwtv &v 


l) ddousvor] didouevov V. Cf. tractat. de poesi scenica 8 9 infra pag. 194. 

7) Diodori, Anthol. Palat. 

*) Eadem habet amplior de Comoedia commentarius 8 14—16 infra pag. 196 sq. 

*) Lacunam erplevit Meineke, sed oíx poet vea scribebat, post zaaa«à non &ri- 
bebat. Cf. pag. 188 nota 3. 


5) Sovságuova] Zav»vgiosa V. 
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Graciv in(onuog ógOstc !). otrog xal?) mücav xouoÓíav liusiérgse. 
xal yàg tà roírov doüua ó IlioUrog veoreoí[ei xarà tà mÀdouo. tüv 
*& yàg ddnóOsciv dg?) dÀAm9; ys xal yogixüv. dovíégqvoi *), Ünso tijc 
vemrígac vm-ijoye xopoó/ac. 


&AlÀogc negl xouoó(ag P). 


Ov; 0 y£Aogc vijc xou oOlac Ex ve AÉEeoov xal roayuávov Éyzi viv ójovaciv. 

ix uiv vijg Aébemg xarà rgómovco Émrd. moOrov xaS Ópncovvulav, dc 
tü Óra popovuévoic, olov :ó uí£zoov 9). üeóregov xarà ovvvvulav, 
üc tÓ djxo xci xarégyouar ?) ravtóv ydo Lov. voírov xarà 
&ÓoÀcóy(ev, ig Ürav vig 10 cUrO Óvópatri nmolAóxig ?) qorjGqroi. vézag- 
Tov xarà zogovuuícv, Orav rà xvolo i5oOív r. moocántqtei?), bc. 
:0 Mópuab xakodua: Míóaog. nfuntov xarà Ünoxop.ouóv, dg 
:0 Zmoxooatídiov, EbounmíÓtov. Éxvov xaxà dvalayrv, óc và. à 
Bósó déomora ávil voU Ó Z9. FBdouov xarà Gyijua Aébemg" vodro 
ylvevai 1| povij 1| voic Ópoyevécuv. 

éx Ób rÀv mgayuávov xarà rgómovc Óv0. moürov xarà d&mdTqv, c 
Zvgesudónc vei09elg Gu sig clvoy vovg vegl sy UAAmc 19) Aóyovc. Oeóvegov 
xarà Ópoíodiv 7| Ó& Óuolocig tig Óvo rvéíuveron, 1) tig vÓ féluov, 


Gc 6 XMavOloc sic "HooxAta, 1) sic và q5igov, dc Ó Zióvvcoc tic XavOlav. 
11 


ó q09óc Ó xcopuuxóg tionyero !?) dv vij ógydovoa, :À vv Aeyoutvo 


!) Quae sequuntur commentarius amplior non habet. 

T) *oíro; xai] oUreg xal ovrog V. 

9) à;] in o/x solet mutari; sed cf. infra pag. 188 msgl xouodíac $ 3. Particulam eg 
interpretor ve/wt:. Hoc est quod de Menandro dixiese fertur Aristophanes gram- 
maticus: ,dí Mévavógs xai pis, nóregog &g! Oui nóragov duiijoato" (apud Syrianum in 
Hermog. IV p. 101) — ez vero igitur in nova comoedia res humanas referri statuens. 

5) xogixüv dozégnura«) yogoig -Qnxev V!, yog&w -ogra« V3. 

5) Eadem habet amplior de Comoedia commentarius in $8 17 sq. infra pag. 197 sq. 
et (omissis exemplis) antiquiora de poesi scenica excerpta 8 3 infra p. 193. 

$) Obscura et corrupta; quae in commentario ampliore leguntur nihilo magis 
perspicua. Respici ad Nub. 641 coniecit Dobree. 

7) Ar. Ran. 1153 sqq. 

3) zoiiáxi] om. V; e commentario ampliore 8 17 addidi. 

9) *z zt9ooázzgroa] vic üázzgrac V, ft xará25za« comm. ampl. 8 17 pag. 197, 6. 

19) yJiàg; comm. ampl. $ 18] vurfc V. 

11) Bequentia Y habet etiam postargumentum Nubium ; cf. comm. ampl. 8 31 p. 200 sq. 

I) eioryero] *éxcreito? 


l 
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Aoytlo. xal Ort uiv móc rotg Omoxguirág Oucléyero, moüg t9v Gxmv$v 
&gedga, Ove 0à &nsiOóvrov vrüv Omoxgitbv rovc &venmaícrovg Oubyu, 
z00c tüv Óijuov d&msorQígtro, xal roüro éjxoÀtito OGrQog. vv Oi rà 
ieufeia vevodpusvoa. slva viv. &vilavgogov moooddovreg tdlsv revQduetoov 
inéAeyov lomv otíymv !), — dv di inl và mÀsiorov ig^ —, ixalciro Ói 
rv Ure émigoQuata. 1) Óà6 OÀm mxágodog roO q0QoU ixolsivo mapafaci. 
Moiczogdávnc dv 'Inxsüoiv: ?) 

»i uév vig &vi)o t&v &gyaíov xopuodoÓi0doxalog Tjuác 

»"v&yxattv AéEovrag Em« mgóg r0 9£avrgov mapaivoi. 


hj 


B. 
Aliunde innotuerunt quae sequuntur ?). 


ix v6 v IlÀavovíov *). 


«. mgl Óóiapog&c xouoótóv. 


xalóv imimujvacOai: ràg aivíag, Óf Gg T uiv &gyaín xopuc0ía 
[Qióv v.vo. vonov Pyni, 7] 0€ uéoq Óidqogóg éox. noóg tavtqv. 

ini vüv Moiwrogdvovg xai Koarívov xci Edonólitóog yoóvov tà tij; 
óquoxgaríag £xgdrst mag  M9qvalog, xoci tav é»Lovcíav coumacav Ó 
ófjog slysv, at9rüg abroxgdtoQ xol xvgioc vàv zoliixOv moaypirov 
$nágyov. vij iemyooíec o)v mxüciv OmnagyoUGnc, &Óriav of ràg xouo- 
Olaocg Gvyyoígovreg slyov toU GOxómTtiv xol GrgarmyoUg xal Óixactag 
toUG xaxGc Óuxdfovrag xol rÀv moluóv rtwvac 7) qiAapyUoovsc 7) 6vLOvrac 
&Gelysío. Ó yàg OMog, Óg slmov, iugi tüv qófov vàv xouoódovvror, 
guilorí(uog tGv roUg roioUrOovg fAaogquo)vvrov &xotov. lOutv yàg Qc 
&vtiíxeitat gott roig nÀovoloig dE &oyrc ó ÓTuog xci raig Óvenoayiai 


evrÀv fjücrat. 


l) loov orzíyov V prol. Nub.] si; àv oríiyo; V hoc loco. 

*) 'Inztebow V prol. Nub.] Eigj»; V hoc loco. Est Eq. 507 sq. 

?) Excerpta haec e Platonio, commentarium de comoedia, poetarum laterculum 
praebet saeculi XV codex Estensis III D 8, sola excerpta e Platonio habent 
codices aliquanto deteriores Vaticanus 1294 saeculi XIV et Venetus 475 saeculi XV. 
Cf. Kaibel Com. Gr. fr. I p. 3 8qq. 

*) Platonius grammaticus aliunde non est cognitus. 


m 


10 
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^ 


inl voívvv ví Moigropávovg xal Koatívov xal Eonólidog xcuo08Íac 
&gógqroí 1wveg xat& tüv &pagravóviov Tcov ob mouel. lowrbv ó£, 
Tic Óqguoxgaríag Omoyogovogc 0x0 tbv xarà ràg MO"vag tvQovvióviOv 
xvi xaOi0raufvgg ÓÀwaoylacg xal gusrammioU0qc 5c Pbovolag roU 
óQuov tic ÓMyovg wvàg xal xgoaivvoutvmg !) vg óltyaoylac, lvínimse 
roig stoimraig Gqófoc o9 yàg wv va?) moogavüg cxómt&v, Óixac 
&neirovvrov TOv dfoifoufvov mag& rv mowntv. lousv ?) yov vüv 
EUmohw dni và óOiÓábo:. vovg Bámrag &momwiytvra sig viv O4lacoav 
$m ixs(vou sig Ov *) xoS81j«s vovg Bámrag. xol Ói& voto ÓxvqoóttQo: 
zQóg r& Gxóuuara jyfvovrto xai imfAimov oí yoguyot o9 yàg Pri mQo- 
9vuíav slyov of M95vaiot vovg yooqyotce rovg :&g Oomávog roig yogsv- 
taig Tugéyovrag qtigovoveiv. róv yoOv ioÀocínova AgiGrogp&vggs i0íÓa- 
Ecv, Og ojx EÉye& và qogix& u£Ag. rÀv y&o yoonyv u3) gergorovovuévov 
xai TOv xogtutüv oóx /yóvrov rtàg tgogég, ÜmtbnoíOn rijg xouo0íac 
t& 40Qux& uflg xal róv OmoO9ío:mv Ó tímog utrtAq Om. oxomo) yàg 
üvrog rij &oyaía xouoÓ(c toU OGxdnrtiv ÓnpayoyoUg 7) xol Qixaczác 
xai GrQoTqyoUc, mzaQtig Ó Jgioropaüvgc rÓ Gvvi9oc Gnooxünper du 
:óv moÀvv qófov .tiolov tó Ógàue« r0 ygagiv roig roeyooíg 9) mg 
xaxéc fyov ÓiaGégt. voioUtog oUv dorwv Ó viüjg uécqg xouo0/ac rom0c 
ológ derxv Ó Alolocíxov Moisorogivovg xci of 'Oóvoo:ig Koarívov xoi 
nÀseiOra rv molotbv Ógaurov ovrt yogixà ovrt mogafotg Fqovza *). 

zopüfeGic O6 dGr. vÓ roroUro uerà tÓ voUQ Üxoxgirüg v0U ztQOrOv 
Lépovc mÀgogoOívrog &nó tic Oxqvijc &veyogijóei, oc &v ut) và 9éovoov 
&pyóv 1$ xal ó óZcuoc &gyóg waO£fqvoi, 6 q0Qóc oUx Fymv mgóg rotg 
bzoxgiràg ÓOialéyceoOn, &móot:Qogov émowiro móc vÓv Óiuov. xoxà Ói 
tjv &mócrgogov ixcívqv oí mowqtal Ói& 00 gogo) 7) xig £evrOv &me- 


Aoyotvro 4| mtgi Ó«uocíov mQoaeyudtov tiomyoUvro. Tj Ó& mapáfacig 


!) *roarv»ouévnc? Item $ 17. 

7) *ir.? Kaibel oüxért y&Q xri. 

3) Fabulam redarguit Eratosthenes (Cic. ad Att. VI 1). Of. pag. 199, 3. 

*) ixeivov el; oig; pars codicum, fortasse recte. 

5$) dguayoyob; Blaydes] óruov;. 

$) r& roayoóó (vel cgayuxó)? 

7) Corrupta aut lacunosa haec. De Oratini Ulixibus cf. 8 17. P/lurimas inter 
priscas fabulas parabasim chorive cantica non habuisse perhibere non potuit qui 
harum rerum esset peritior. 


14 
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&xÀqooíro Ói& !) uelvglov 7) *?) xoupaz(ov xol GrQogiic xal &vriatoógov 
xal émiggrjuaroc xal &vremiQoworoc xol &vemalorov. và uiv yàg Eyovta 
t&g sagafGt.c xor éxsivov rü0v qoóvov dóidáyOq xa9' Ov Ó OüQuo; 
éxgdrti, và Ób oóx Pyovia vijg ébovG(lag Aowxóv &mó ro) Ócuov utdv 
6raufvgc xal vic ólyegyíac xgarotGqc. 

of ?) àà vij uéonc woumoólac zoimrol xal v&c $xo86adnc fjusnpav xai rà 
q09Qix& uélm magéAimov, ovx Fyovreg voUg yognyovc totg ràg dazxvag voi; 
yooevtoig magéyovrag. ÓnoOí£otgo uiv y&Q vij melewig xopo0Ííag Toav 
avro., tÓ GtgoTmyoig Émiiuüv x«l Óimacraig oUx Óg9Gc OixálovGi. xci 
yorpara cvÀAAÉyovoiv E. &Oixíag viol xol uoy91o0v &xavnonuévorc Bíov 1| 
ói uéóm xopuoÓía &gpij«s vàg voie írog DroOÉGotc, ini 0b r0 oxdrtresv (Gro- 
oíac Qn9c[oac noizaig TÀO90v. ívei9vvov yàg và oroUrov, olov 0tacópuv 
"Oungov simóvra v&*) 7| tàv Ósiva vijg vgayo0Ílag mowvüv. roiodra 0i 
Ópéuero xol iv vj maloi& xoa Ev cógsiv, GncQ velevzaiov d0i0dg9q 
Aowtóv tijc Óltyagyloc xoevvvOs(anc P). of yovv 'Oóvccoti; Koarívov odóc- 
vóg éimluxiv. Épovci, Qiaovouóv Óà ví; 'OÓvcosíag ro9 'Opijoov 9). 

roiv üvrai 7) yàg a xarà viv uíoqv xouoólav $nxoO86£cng ciclv 
p'é9ovc ydo tivac trOÉvreg dv vaiíg xoucó(eig roig maleiorégorg tlon- 
uévovg Oiécvugov dc xaxóc Qu9évrag. xoi ràg magofáctig napnt1jGavto, 
Ó&à 10 rovg; qogotg imilshpoi ?) gooqyv o)x Üvrov. o) uiv ovd: 
t& 7tQoGo7ttín ÓuoioTQómO c toig iv vij zaÀciG wcoÓle xeveaxevacuévois 
tioijyov. dv uiv yàg víj malaiG slxotov tà mpoGcmmtia roic xopuoOovu£- 
vog, iva, ztQiv t. xol rovg Vmoxoirüg timtiv, Ó xouo0oUutvoc £x tijc 
óuotórqgrog tijg Oweog xetíónÀog 7, iv ÓB vj uéom xol vío xouoÓíc 
énítmÓeg và mgocortia mQgüg r0 ysÀoióvegov dómpuovQynGoav, ÓtÓoiott; 
rovc Maxsóóvag xol rovg émqorquivovg dE ixtívov góflovc, iva umót 


é& TUynuc vivüg Ópoiótgg vQoGímov Guumíóng vui Maxróóvov &gyovr 


l) &(à. Kaibel] is. 

*) *7] xal. 

*) Hinc incipit secunda de eodem argumento disputatio. 

*) Post «. Kaibel addit oóx sj. 

5) Cf. 8 1. 

5) Cratini fabula Ulixes quod ultimo belli Peloponnesiaci tempori adscribitur, 
manifestus est (ipsius Platonii?) error. 

?) Tertia de eadem re disputatio. In qua quae de personis dicuntur notatu digna. 

5) ézicteiv fortasse Scribendum, certe in 8 7 est éniactov. 
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xxi dóbog Ó swovgrüg Éx mgoeigéGtmc xouoó0:iv Olxog jmósyy. Ópüusv 
yoiv vàg ópoUc dv voíg moocoxeloig !) zc Mtvávógov xouoÓíac ónolac 
Au xal mag di:oroauuévov rà oróue xol o008 xav àvOQdnmov qoci. 


B. *so) Óiagopác qapaxciomv. 


Koerivog Ó vijg mweAei&c xouoÓ(eg mowtüc, Gre O4 xarà ràg Moyi- 
lóyov fmióosig ?) odorgoóg uiv raig Aoidogícig iGzlv. o0 yàg Gonso ó 
Moiórogpavgo émigíyev  v)v q4giv roig GxopuuoGi mOiEi, TÓ qogrixóv 
sje ibwuuáosmo dà ro/TQc &veigv, GÀÀ &nÀ&g xal xevà vj]v mego:- 
uev yvuvi] vüj xepolü t(9no: ràc BAaognuíac xarà viv Guagravóv- 
rov. z0ÀUg Óà xol iv ?) vaio vgomoig vwyydver. £Ü0royoc dà Qv dv roig 
imoÀaig vàv Ógoaudrov xol Ówwoxevaic, siva mQoiàv xal QiaGnóv rüg 
$no9íctic o)x &xolov9oc mzÀqooí và Ógcuaza. 

Ebnxolg Óà sógávraGrog uiv sig ómsofoAQv dou xarà ràg ÓmoOéonc. 
rüg yàg tiGmynottg usydAag rv Ógoudármv moiivot, xci 4jvmeQ iv vij 
nagafáos, gavraGíav xivoüciww oi Aoumoí, raUrqv dxeivog iv *) toig 
ÜgíuaGiv, &vayaysiv Íxavóg Gv i5 4i0ov vouo9cróv nmoó0czo ?), xol 
à; a)rv eioqyo)utvog 1| mtol Oécemg vóuov 1) xavaloctoc. Gonso Ó6 
ióuy jynióg, oU:0 xoi im(yagig xal mgl và Gxóuuara Mov. sÜotoyoc. 

ó àà Moiorogávqge tóv uícov iijlaxs ràv &vÓgÀv ogaxtíjoa. obe 
y&g nixoüc Àlav &oriv G6nxto Ó Koazivoc, otre qoaoíltic Goneo Óó Evonolis, 
&ÀA Fys xal mgóg rovg &uagrtávovrag vó ogoógóv ro) Kgatívov, xoi 
ró rio émirQeyo omg q&givog E xoMogc. 


zeog) xoucóíagc 9). 
rjv xouo0ícv qógijOaÍ pasdiv mxó ZXovoegíovog, viv Ó& Óvoua- 


1) z9oco;teío«; Bergk] zoooo7o. 

3) ?yiooeg; Kaibel] $mrjoesc. Hemsterhuis &re Ó5 xal và 24. tyieoag; coniecerat, 
Bergk are óy xaraotàg 2A. tgiotys. 

?) à»] add. Blaydes. 

*) Post i» Kaibel add. airoi;. 

5) In Demis fabula. 

5) Excerptus hic commentariolus ox opere ampliore, fortasse e Procli chresto- 
mathia, in solo codice Estensi III D 8 repertus est. 
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Gíav Éyswv oU uiv Or megl ! ràg xóuec meQuóvreg v0ov xol imiüzix- 
vvvto, pmo sxólsov o060v, GÀÀ iv xdueig oixoóvrov rüv &v9oó- 
70v' oi 02?) &vuàíyoviéc qeci uj xóueg xalsi9or magà MOmnvalo 
&4ÀÀà ÓQuovc, x«l xouoOdíav a)r)v xaloUcww im iv raig ódoig ixé- 
LoLov. tv e)r3v Óà xei rovyo0Íav gal 0Oià rÓ voig bÜdoxiuoUow 
imi và mvaío yitüxog OíÓocOoi, Omsg ixálovv rQOya, 1] Ov. uxno 
noocmzsíov mogngutvov rovyi Óreyolovreg r& zoóomma dSmtxolvovro. 

yeyóvac. Óà usrafoÀel xouoOÍíag voti; xal 7| uiv ágyaía, T) di 
vía, 1) 0à uéoq. 

of uàv otv vic doyalag xouoÓíec mortal oóy ÓónoOfcsoc dig8o; 
&ÀÀà sxaiÓiüg EUTQazÉÀov ytvóuevoi fnÀovai rotg &yOvoc émolovv. xai 
gígeras aürv rà xávra ?) Ogduoroa rbé ") obv roig wevdemuyoágorc. 
voUtOv Ó£ elo.v &EioAoyOrazor "Exíyaguog, Máyvgc, Kgatrivoc, Koárge 
Qeoexoátqc, DotUvigoc, EUnolig, Agioog&vqs. 

'"Eníyaguog ZvgaxóGiog 9). obrog viv xouoóíov Ówpgguuuévsgv xpóroc 
&vexriGarOo 7x0ÀÀk mgoGgiloreyvíjoag. yoóvoig 0i yéyovse xarà viv oy 
'Olvuzidóo, vj Ó& mowjoti yvopuixóg wei £0gerixóg xal guAóoztqvoc. 
Gófcra, db edroU Ópépera u, Qv &vrultyovro: ó'. 

Máyvgg 08 AM8qvaiog &yovicuevoc M95vnoi vínag Foysv sa'. vàv 
0à Ógauárov oj)ro0 ov0iv Gobrroi. và Ó& imiprgóusvd lor Pvvía. 

Koarivog A9qvaiog vixd trà vv m& 9) 'OlvumidÓn, teÀevrü Ói 
ZAoex£ücipovíov slg viv. Arrxnv cloBolóvrovy x0 zxoürov ?), Gg guow 
Apiórog&vnc 

»Ggexidoacg o0 yàg iinvéoyrro 

»(dov ní9ov xarayvoutvov olvov nÀéov.* *) 
yéyove óà moimuxorarog, xaraGxevdtov tig r0v JAiGy0Àov gagaxrijoa. 
géottoi Ó& Óp&uore oUT0U xa. 


Kodrgg 9qvaiog. tobrov dzxoxgitzv qao: ytyovévat TÓ mQGrov, 


l) neg! Kaibel] àzi. 

3) Of. Aristot. Poet. 4. 

3) cà návra Blaydes] zá»ra và. 

*) Quot soles habet annus, babent tot dramata Athenae. — "Totidem uni Anti- 
phani mediae comoediae poetae tribuit Buidas in v. 

5) 'Ez. Zvg.] om. codex. 

6$) Corrupta. Meineke xark r5» ma', Bergk uerà r7» m. 

7) Manifeste falsa de Cratini anno fatali hic referuntur. 

5) Ar. Pac. 702 sq. 


10 
11 


12 
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0c émiBíBAwxe !) Koarívo, mdvv yéloig xal [Aagóg yivóptvog, wol 
ztoroc ut8vovrac àv wmpuoóle nagrjyaye ?). o$rov dgduavá écvwv. Exvá. 

Qeexodvuc M8nvaiog vix& inl OcdrQov?), ysvóusvog di*) ómoxoi- 
Tac 5) iioxs ?) Koárwra. xol c)róc ") vo) uiv Aoidogeiv &méíorq, 
7odyuero 0B elonyosuevog xawà qiOoxluti, ysvóusvog eXgevixóc uoOo0v. 

Qosvigoc ... poádpuovog. *)) FGavev iv. ZixsMo. 

EVnolig M9q«vaiog idíóntsv ini üpyovroc Mmolioóógov, dp o0 xci 
Qobvigog. yeyovàg Óvvazüg vij Aé&ei xal fyAóv Koarivov moÀo 10 Aol- 
Óogóv se xol Gxoibv ?) dugolver 1?) yéygarizas 0$ od: Ogdueva iD. 

Moicrogdvnc duAÍsxov MOqvaioc, pexoG dhioloyórarog M) 49- 
valoy 1*) xal sópvia mávrag Ontgalgov, tyiv 0b E)giniónv, vois 
óà uflso, Aenvóvegog. ddídaEs Ób moürov iml ügyovrog 4ioruov !) dià 
Kolusroárov. vág uiv yàg moliixüg rovro qaciv a):0v Oidóvoi, xà 
óà xaY Edgimídov xol Zoxgdrovo duÀovíóg. óíà ÓÀ zoórov voyicOcc 
&yaO0g zorro vo) Aoumo) !*) imwoagóutvoc ivíxa. Fmsiva và vio 
idídov ... 15) xà Ogduata, Üvra vüv &giOuóv ud 19, àv vóSa 9. 


l) Vitiosa. In schol. Eq. 587 prius Oratini histrio fuiese dein suas ipsius 
fabulas docuisse Crates dicitur. 

3) magoryays Meineke] ztoorjyays. 

3) 3»árgov] archontis nomen requiritur: 6eoóógou (&. 487) Dobree, Hv3oódQov 
(a. 431) Capps. 

*) dà Dobree] ó 8i. 

5) Post ózoxgurc; Kaibel probabiliter supplet «rà moáàro» Üoregov route iyévero D. 
Dindorf pro ózoxg«5c; coniecit jztóz:xgoc (infeliciter). 

$) &rioxo; óà Kaibel. 

7) aóróg Kaibel] a). Ef ipse, ut Orates. Dobree xai aíro0 uà» rob A. àz., Bergk 
xal ànàó uiv voÜU À. à. 

$) Phrynichi poetae íragic? pater fuit Polyphradmon. Quae de comico hoo loco 
referenda erant paene tota interciderunt; ultima verba videntur haeo fere fuisse: 
« drago; ó6 ci; dori vQayixóg Ó. IoAvD qoáóuovos. 

9) gxaióv] aioyoóv Kaibel. 

19) i;oaive. Kalbel] 4zigaíva. 

M) LaxoG àioloyórarog Kaibel] uexgodoyórazo: codex, pro qua lectione aperte 
vitiosa Bentley dederat uLaxgó àoy«rarog. Of. 8 13 et 16. 

1?) M95vaiov] zó» &gyaiov probabiliter Kaibel. 

3) 4(oriuov (&. 427) Scaliger] d»oríuov. 

M) rzo6 iozo0 Dindorf] rzoóg àouwtov;. Dein Bergk add. a/:ó;. Sed et huius loci 
correctio incerta et ipsa res. 

15) Lacunae signa scripsi, quae sic fere videtur explenda: «r& ópáuara rk ómó- 
àowta, róy. Koxado» xal tóv /iloiooíxova. mávu Ó& Savuaorà ajroU Tk Ópáyuara xri. 

1$) 4d'] »d' perperam traditum h. 1. 


18 


14 


15 
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rc Óà uíonc xouo0íac oí!) monral mÀáGparog uiv ovy Swavto 
zmoruxo), Óià Ói vij Gvvü9ovgo ióvrsg Aaliig Aoyixàg Pyovo: tà; 
&gsrdg, (Gre Grdviov mowuguxóv slvoi qagaxvia zaQ «Uroig. xet- 
aGyoloüvrai. db mávteg megh ràg OmoOícric. vic uiv obv ufonc xouo- 
Óíag &ioi moigral vf, xal votrov Ópáuara yÜ. vosrov Ó£ tiaiv &io- 
Àoydraros: Mvripüvgo xal "Aistig ?). 

Mvugávgc uiv oiv Zr:tpávov M9q«vaiog?) fjoEaro diddoxew. uerà 
rjv Q« "OleumiáÓo. xaí qaciw a):0v ysvéoOo: uiv rbv &mó Oko- 
6nÀíag ix JaglóGmc, mepryyoagijva, Óà sig rav M9qgvalov molior 
$xó ZíquocOfvovg. ysvícOa) Ób Aíyovciv airóv tügvícrarov cig v0 
yodgeiv xai Ógauaromoitiv. ivrleurqoc Ób iv Xío xai rà óGr& a$roU 
tig vàg AMO5vag usvqvégOq. tüóv Ób xouoÓiDv caUro0 rivag xai Ó 
Zxígpavog dóí(óaEsv. Eors dà adr00 Ópduara GE. 

«Ali&ig à Oos0:106 ... Ópipeva. 0b abroU Gué» 5). 


tic ÓÀ víac xmuoÓ(ag ytyóvaci uiv mowugral EÓ', GbioÀoydrato: i 
rovrov Giqguov, Mévavópoc, Zíigilog, dQuÀunm(ógc, lootíóvnzosc, 
ZAnolÀóóopQoc. 

Ququov uiv oUv Záuevog ZXvgaxóciog, utríoyt OB cvi ràv 
A9qvaíov xolutog, dóíóaEs 0l mgó vüc guy 'Ovumdóog *). cotra: 
óà oU:00 Ógcuata QU. 

Mívavógog ó& 4iomtí9ovg víóg MOwqvaiog, Aaumgüg xei ím xai 
yév&, 6vvóiargipag Ó8 rà molla MAfEuÓL, bmó rovrov Óoxti maitv- 
94vai dó(óaEe ÓB moórov fqwuBog Gv imi Quioxiéovg ") Ggyovro;. 
yéyove di sügvíGrarog mávv. yfygagt Ób xà *) mávra Ógcpara Qi. 
teÀevrü Ó? dv HMOnveig étüv ón&oyov vf. 

ZA(quiog ZuvomtUg xarà r0v aUrÓv yoóvov i0ída&e Mevavdpgo. rcÀtvr 
0? dv Zuvgvg. Óóg&uatra ÓR «jro) Q. 


!) o1 Meineke] óvo. 

1) "Aiii; Dobree] Zrsqavoz. 

3) Post AM95vaio; in codice est xai, quod delevi; lacunae indicium habet Kaibel. 
*) uerá] xacó? 

*) De Alexide nihil codex; e Suida supplevit Kaibel. 

$) nooro» d» t5...-0? 

7) duàexisov; (a. 321) Clinton] 4iexiseow;. 

*) ra] add. Blaydes. 


l 
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tüv ric &ogyalac xouoóíac moimràv óvópaza 


xal óoduara. 


Ocoxóuxov Ooáuazrae if. 
Zxro&rridog ÓOguaza ig. 
Qegexoérovg Ópauata nq. 
Kodrqrog Ógcuara q. 
Iliérovog Óoduara xq. 
T«ÀsxAelóov Óg&uata Gg. 
Qovvíyov Ógénaza v. 


Mvóogovíxov msol rzáb&sog mowimcvóv !). 


xouixQv Óà Ó yfloc usrà roU xal yogevtàg ticdyttv xal mQóG0czo 
voixUra, ológ dowv Mowrogávgc, Eno, Ororxodtqc. 

&AM 4j ulv xeouoÓía tvgtig Py&i vàg Óiaqgogác, xol 3| uiv. xolsixot 
&gyala, i& ágyijg pavsgüg Jyyovrsa, rj; iníonuo: Moiovogávgc, Kga- 
vivoc, EUbrnols. 

Jj 98 uíom xig xol oivwyuardóng, zc iníonuoc IlAdrov ó vóv qagax- 
roe Aaunmgóraroc, —  oUy Ó qiÀósogog, &ÀX fregóg rig xol ajtüg 
M9qvoiog, — obuvog rà Ógdpora váds Afyovrar 'obüntQ Kltopóv 
Iloéof&c lleiíov Zogiórai Zvuuayín Zxcevol "AÓmwig "4p itgüv 
ZalónAog 'EAÀàg 'Eograi Exoíz« Zevg xaxoUutvog là dioc /&xoveg 
Moyouqxsc Méroixo: Mevéleoc Mauuáxzv9og Xavrgios Nixat INUE uaxg& 
Ilzícavógog llsgialyTo IHlowyto Zw09a& '"Tmíofolog ?). 

d 9» vía uqó OÀog «ivuyuardónce, nÀgv ini dovAcv xol Bívow, d; 
inícquog Míévavógog xoi xagà '"Poualoig Tegévrtog xoi IlAovog. qoijra: 
0b mgordGs. wel émuráGti xal Avacrgogij Ó Ttgéívtiog xoi tic mévze 
Gxqv&g ÓimiQet r0 Óg&ua. IlÀeUrog miQioyTv moii vij «'vtoU xouoOtac, 
Ttoívriog Ó oU. 


!) E codice Parisino 2929 attulit Dekker Anecd. p. 1461. Of. commentarius de 


comoedia infra pag. 196 8 9. 
*) Nominum recensio haec admodum notabilis; in qua sep/em (ors; — Zxevai) 
fabulae ordine alphabetico 8e excipiunt, dein ceterae simili ordine, a littera 44 


denuo facto initio. 
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Excerpta ex anonymi de poesi scenica 
commentario !). 
Tic m0i16t06 
3| uiv &plusiroc 


JN 


Íoroguxi] motÓtvtixi) 


FN 


"4 
ópqyquxá  Qsogqnuxdj ?) 


7 9» pmi 


P din" 


tÜ piv vó 0À Ógauarixóv 
&xoyysltixóv xal zxoacxtixóv 


| | | 
xouoóía Toeyoóle  uíuot  Gdvvgo: ?). 


4 voayo0ía poit? r& gofroà maO15uera ric wvyiic Ór obxrov xal 
ófovc. xal 0: *) ovuusrolav O£Àa PFyuv voU qófov. Fysi à unréga 


vv Àvmq. 


xouoÓía iori uípnGic modbsoc ysloíov xal &uoígov usyiSovg veleíov, 
qooig éxíórov tüv uoglov iv roig ciÓcGi, Ógóvrov xol o9?) d &nay- 
yeMag, di dÓovijg xal yflerog mtQaívovca tàv rbv vow Urov na8T- 
uéárov xd9egciv. Fye& 0À usréga rv yélova. 

jivexas 9) à 0 y£log 


l) Excerpta haec extant in saeculi X codice Parisino Ooisliniano 120. Primus 
edidit Cramer a. 1889 Anecd. Par. I p. 408 sqq., post Bergkium Bernaysium 
Vahlenium alios ultimus Kaibel Com. Graec. fr. I p. 50 sqq. — Soriptor anony- 
mus Aristotelis de Poetica librum, euius exemplari integriore, quam quod hodie 
extat unicum, usus esse videtur, ita secutus est ut haud pauca admisceret quae 
ab Aristotele sunt aliena. 

2| ügrnyntix:; et Ssoprnrixy in. codice Sunt partes rfj; loroguxfjc. Corr. Bergk. 

3) -ov; bis codex. 

*) , Epitomatoris vestigium" (Kaibel). 

5) ov] add. Kaibel coll. Ariet. Poet. 6. Cf. etiam infra pag. 196 8 18. 

$) Quae in hac $ adduntur partim (usque ad ix z5c &márm;) extant etiam in 
commentis pag. 183 $8 1—3 et pag. 197 sq. 8 17 sq. 
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&nà vij À£beog &nà vv zQaypárov 
| | | | 
xatà gvvo- &doAec- 7ago- Ü7o- i£aà- orfua 
óumvuuia»  vuuiav ria vuuíav  xópgicua — àayfüv AsÉemc 


xatk!) moócS9ecw — qo» toig Óuo- 
xal àgaígsciy yevéci 


ó ix vóv ngayudrov yiloc 
| | | | | | | | | 


ELT ix tfj; ix toD ix vo0 ix toU ix tTo0 ix to0 Óva* tig tra» àov*- 
iw — ünártye &óvvárovy  Óvvárov nagà xaraGxeU- yofjoJai r&v» é&ovoiav detto; 
xal figogdo- | ajw» cà gogtixij iyóvzov ó Aóyog ij 
ui &vaxoàoU- xiav 2t0ó0c7a ópy"ow — zagelg; tà xal undeuíav 
in ngos tà Sov zoóg «ó uéyuota &vaxolov- 
il fenoy uox 9noó» qaviórava?) — 9iav lyov 
Aaufávn 


4 .— Giagéper 7) xouoOía vij AorQoglac" Enel d) uàv Aoi0ogía &magaxalónvoc 
Tà moocóvra xaxà Oiébeioiv, 7) ÓÀ Otiros vio xolovufvgc iugdotsmg. 

6 — 6 Gxózrov Jléyyiv 96£A5 Guogrüuora rio Spvyüc xai toU cóuaroc. 

! — ovpperola ro) qófov O6An. clvai iv vai; voeyaOloig xol voi yeAolov 
lv vaig xouolaic. | 


[ xouoóíac 0n 


m i$o; T AéEic Vis: 7 
uÜO0c xouixóg Ó6riwv Ó meQl ytlolag modbeoc £yov r)v ovoraci. 
TOv xoumó(eg ví vs Bopológa xal và sigovixà xal và r&v dAafóvov. 
Óiavolac uígr Óso, yvdpur xol nícvc. 
ní6rti; )) mxívre 


0gxo, GvvOxot m B&oavoi vópoi:. 
3 — xoppoc dori Aébig xoi?) xal ógudqgs. 
Üsí vüv xooÓomoibv r)v márQiov aro yldGGav roig mQoGdmoi 
mepiziOévos, viv. 0à inugydQiov a9 Éxáoro vàv Eivov *). 


!) xaz&à] nao codex. 
!) pavióryra codex; corr. Bergk. 
*) Om. codex; suppl. ex Arist. Rhetor. I 15. 
*) Bio scripsi; in codice est a)ró ixeve. Requiri vocem £évoy sensit Bernays, 
ixácrov t6 Liv coni. Kaibel. 
AR. | 18 
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uéAog vijo uovoixijg ioruwv iÓiov: O8sv dm xt[vgc ràg adrortsig 
&poouag ÓcQoss Aaupáverv. 

d Ovig ueydÀqv qoelav voig Ógduact mpüc 12)v vyayoy(av !) nagé£yti. 

ó uü90c xel 7) Af&tg xol vó uélog iv náGai xopolei; 9ropoUvrai, 
Qiévoia b xol $906 xal Ówyug dv óMÁyoig. 


9 nion ?) vijc xouoóíac víccago 


e" Sous — Fiodog. 
ztoóloyóg iov: uógiov xoucoÓíag ró uéyo: vj si6ó00v ro) yoQo9. 
yooixóv ior! rà mà roO gogo uflog dÓóutvov Oürav PFyp uiytSog 
Íxavóv. 
intiGó0.Óv iov. 1Ó uevabU Odo yopixóv uslóv. 
Kfodóg &ov; và imi víÀey Aeyóusvov roU q0QoQ. 


10 tic xopuoOlac 
| | | 
zo véa u£cq 
q màÀsovdfovca 1 roUro uiv j &* &pugoiv 
tQ ysloío TzQoituivo, moüg i ususypévq 


tÓ Gtuvóv (émovoa 


negl xouoóíag?) 
«v. dx moíag air(ag Gvvéovtq 4 xouoóía. 


1 xouoóíe Aéyovra, tà vv xouixóv monjuara, Oc rà ro0 Mtvav- 
ógov, Moicrogpávovc, Koazívov xal vàv óuoíov. &ógéOm OE 7) xouoUía, 


J) noóc tf» wvyayoyía» Bernays] rv ovuqoviav codex. Of. Arist. Poet. 6: 4,5 óy« 
yv yayayixóy." 

?*) Eadem fere habent codex V supra pag. 181 sq. S 4 et commentarius amplior 
in 8 29 infra pag. 200. 

J) E codice miscellaneo Parisino 2677 saeculi XVI primum edidit Cramer anno 
1839 in Anecd. Par. I p. 3 sqq., melius 8tudemund in Philologo 1888 p. 1 $qq.. 
usus etiam codicibus Mutinensi saeculi XV III C 14, Vaticano miscellaneo saeculi 
XV 1385 et ceteris meliore, sed priorem tantum partem (8 1—18) habenti, Parisino 
saeculi XIV vel XV 2821, qui Plutum Nubes Ranas cum Prolegomenis continet. 
Codex V nonnisi ea habet quae infra 8 14—18 leguntur; communem breviorum 
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3 dc gaGív, HE alvíag voieérqg. 1ó maloibv dv vaig wduceig &Oioduevol 
"veg Onà rv Ovni moliüv xal Oflovreg üéyycwv advovc xarjscav 
te viv mÓli wal vvuxróg xaOtvÓóviov závrov mtQuóvvsg megl vág 
&yvi&g FAeyov &vovéuoc ràc fiAdfog, &c Emasyov Óm a)tbv, voictra 
AÉyovreg" ,4vraUOa uéívet rig váÓe xal sáÓe moiv viGi vv. ytoyüv 
xai ov uerQlac BAáfag imigéges adroig ^ Gove rovg ytitvivsag íxodov- 
tac Tuégag yevouévgc ngóg GAMjAovg Aéyswv. & vóxroQ nagà vov ysogydv 

s ijkovcav. imovtíóuosov Óà dv vobro rà dÓixoUviwr Gore xol molloig 
tüv dÓioóvrov rà rvoioUro OiogOdGsog yíyovev aitiov oloqvvou£voig 
viv ÜBow. ó9:rv roig vijg mólamg [dobev im dyaOG ysyovíva: và iyyel- 
eae TÀv d&ygolxov: xol &vafqrüsavreg a)roUg Tváyxacav xol ixi 

4 O:drgov rvoüro moriv. oi Óà Óriivreg voíro moitiv lugavég, vovyl 
méQiyQíovrsc vàg Favrüv Oei oUvoc siovroav' üOtv xàx rovrov nàAÀov 
10v iÓimojvrov Jsyyouívov ini Q:dívQov ovGroÀs vv &Óvudv iyivezo. 

5. émeh Ob d móhg ix ro)vov utyálgo &nilavosv dgritlag, morgrüg 

6  Fra£av inl voro xouoÓtiv o); àv BojAovro: &xol)rog. mgürov ojv 
Zovcéaglov cic vij éipuévgov xouoÓ(ac yéíyovev ágymyóc, o9 xà ulv 
zoi5uera iáOy xereveurOm, àvo à 7) vgeic lauBor inl uvm pígovroi 
vo$rov' elo] óà obror 

&xobtze Ae, Zovoaoíov Aye. váde, 
víóc duAlvov Meyagó9tv Toinoóíoxiog !) 


illorum excerptorum et huius commentarii esse originem docet lacuna quae est 
in 8 15. 

Praeterea extant S 1—11 in scholiis ad Dion, Thrac. Bekk. Anecd. p. 747—749 
(— cod. Darmstadt. in Sturzii Et. Gud. p. 666 sq.). 

Oum posteriore commentarii huius parte (8 19 sqq.), vel potius cum altero 
commentario — nam duo sunt, non unus, — multa communia habet Joannis 
Tzetzae verbosum prooemium in Aristophanem, quod ex saeculi XIII codice 
Ambrosiano O 222 inf, Plutum Nubes Ranas cum Prolegomenis complexo, primus 
edidit H. Keil in Museo Rhenano 1848 p. 108 sqq., dein post Milleri Studemundi 
Nauckii ouras Kaibel com. Graec. fr. I p. 24— 830, qui et huno ztegl xouoóíac com- 
mentarium duplicem Tzetzae esse arbitratur. Quam opinionem quomodo conciliem 
cum iis quae infra in $ 22 leguntur (ubi cf. not. 1) non habeo. Similia praebent 
etiam "?Tzetzae iambi trimetri zeol Óiaqogác rzowróv et zegl xoumó(a; & Oramero 
Duebnero Kaibelio (ibid. p. 34 sqq.) editi. 

l) Yersum 2 om. Stob. Flor. 69, 6 et Diomedes grammaticus p. 488 K. et nostro 
loco eum olim defuisse testatur quod praecedit ,óv/o f rgei;". Ex Attico demo 
Icaria oriundum $Susarionem ait Clemens Alex. I p. 866 P. Quintus versus xal 
yàg t yfjua. xal rÓ u9 yfjua« xaxóv additus est Stob. l. l.; dicterium xaxóv — xaxoü 
sic auctum et Susarioni tributum est. 
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xaxóv yvvaixsc, &ÀX Üpoc, à Onuórai, 
oOx £6: oixsiv oixíav Gvev xoxoQ. 

&oyiv oov Aafóvrog vo) xQüypatog xoAÀAol ysyóvact xapaxol Dyyovttc 
TOUc x«xüc Dio)vrag xai &Óixlo:g yalgovtoag, xol dvrtbOev dqtlovy 
xoivij vv moliutav rív MOm«valov. ims ób r0 ulv magávouov im- 
xgaríc, Ori del và qeloova vind, và Ó' &yaOà sayímc &gínraroi, o0 
pet& molov qogóvov of mÀosG6:0! xal of &Qyovtec o9 fovióutvo: xoo- 
óciaOe, fjobavro xoÀótuv roUc xOpixoUg r0U qavtgüg oÜro xal óvouacti 
&éyysiv/ voc. &Oixotvrag, lv dvvebOsv &Óixotvreg ui] Fyymvson óx 
«)r»' 09:v GontQ aiviyparoÓGg xol o0 gavsgüg TÀAiyyovro nó zàüv 
xouixOv, &AÀà x«i Pri imi mÀfov mgolos0gc rác xexíac ixoÀo95ocv 
xal vo0 aivwparoÓGG xouo0tiv. di0 sic Eévovc xal nvogotc Foxonov, 
el; 0à nAovolovo xal ivdóbovg oóxévi. 010 !) xal tgsig Oieqogág DDobty 
Eyev dj xouo0íac 1) uiv yàg xalÀsto: moÀeid, 14 é& &oyijo qevtodc 
&yyovca" 1) Óà uécon, 1j alviyuarmdóc 1 0» véa, 1) inl EEvov 1) Óoviov 
j| mroz8v, dc tbomros. yíyove Ób vc uiv ngd:uc xouoó(ag gioroc - 
reyvírgc oU:ó; ve Ó Moioropávgo xci Eümohig xal Koarivog, tíjg Ói 
óevrégac lIlÀórov, — 04; ó gilócopog, — tijg óà véag Mívavdgoc. 

xouoóol obv ixhíjOncav 1] ürt of &nàó vv xop&v Gvvayóusvoi ravta 
Tóov, dg somrai, 7| Ort iv và weg voU xduerog fjyovv toU Üxvov 
(Aéyevas yàp. xpo 6 Ünvoc) Tjdov. cv. Óà viv xopuaoÓ(av xai zgeyndíav 
sinciv, oíovel zovygÓiav rwwà ovoav *), Or. tovyl qgoróusvos éxouddovr. 

fos ób xouoóía uíunsig moábsoc yekoíov?), xaSaprüorog nabm- 
Léárov, GvGrarix)) r00 fov, Óià yfAorog xol TÓovic ruzxovufvg. Óia- 
gége 0à vgoyo0Ía xouo0íac, Ort 17 uiv voayoÓ[a ÍGvogíav Fjc&i xci 
&nzayystlav mgábtov ytvouévov, xàv dg 4g ywouétvag Gymuatíto 
eUrüg, 7| Ó& xouoó(a nÀáGuora mtQiÉysi fuorixdv zoeyudrov "y xai 
Or, vic uiv rgeyoó(ac Gxomüc tÓ tig Ooivov wivijGmt. voUg &xgoctac, 
tc Óà xouo0íeg tig yflore. wal 5) mdÀw xa9' Éríigav OLaígsow ti; 


!) Cum hae $ cf. Andronicus supra pag. 191. 

*) Aperte corrupta sunt haec; scribendumne: for óà tj» xoumóíav xal tovymd«as 
elreiv, olovei. yAeuxadíav Tiww& oboav, jj óz. vQvyl xvi.? Cf. supra pag. 188 8$ 2. 

3) ys4otov suppl. Bergk. Cf. tractatus anonymi $ 8 aupra pag. 192. 

*) Hoc enuntiatum habet etiam schol. ad Dion. Thrac. Anecd. Bekk. p. 747. 

5) 8 14—18 etiam in V extant; cf. supra pag. 182 sq. 
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xcouo0íac tà uéív éionv &gyaiov, rà Óà véov, vó Óà uícov. Óiagtgri 
ovv tüc véíac 4j maÀeià xouoÓla yoóvo, diaÀéxso, ÜÀy, uévoo, dia- 
Gxevij. q9Óóvo uév, xa90 17 uiv vía inl Misbávógov Tv, 4j 0à moloci 
ini vàv Ilskomovvmowmxüv slys và)v xdv. (i«Aéxro 0i, xa90 1j uiv 
vía tÓ GagéíortQo» Éfoyse, vj] véa xeyouuívm MiOí(0., Jj Óà moloik 10 
Óc.vóv xal OwnAóv ro) Aóyowv dvío:t óà xol imiqótóovo: MEbng tvwvác. 
61g Ó& «xa90 4 uiv vía dAgOcig Fye) vàg ÓnoOfouc, 7 0à zalocik 
oóx &Àmq9tig. uizQo 0£,5 !) xaO0 dj uiv vía và lauixó uírgm ini 
mÀsiórov xgijvat, Gmavímc Óà xal frígoig uírgoic, vj Óà molo:i moÀv- 
pexQía vÓ. onovdabóutvov. Óixcxevi; d£, Ort dv uiv rij véa gogüv o)x 
Pón, £v ixsívg dà xol udAiGva. xal adv) dà 4j moloik favvijg Óiagé£ga. 
xal yàg oí iv vij Mrvuxüj mgOrov Gvovgodusvos r0 émivüórvga vij 
xouoO0lcc — j6av dà oi megl Zovcagílova — rà mQócmme áváxrmc 
&iGijyov, xal yflog Tv uóvog 10 xoraGxevalónsvov. imwevóutvog Óà 
Koerivog weríórqót uiv moüvov và idv vj xouoóíc mgócomma uézoi 
rQiv, OvíOac v)v &rabíav, xal và qoaglevri vijc xouoó(ac và optliuov 
zQocíÓqxs ToU; xa«xüc moáodovrac ÓOiefáliov xai Gonso Ómuocíe 
páotwys vij xopuoóle xoAáfov. &AX Pw uiv xoi obvog vig &gyaióvqroc 
pertiys xai Tofua soc tij &vablac. Óó uívrow ye Moiorogávnc us9o- 
óeíGac ctqvixdvegov. viv x»ouoOíav 3v radvg ?) Gvélauwev, iv &nacw 
iníonuog gavels. 

6?) dà yéloc vij xouo0íac Ex re Aíbeov xol mQoyuárov Fyci viv 
cócra0,V. ix uiv rüv AéEsov xarà vgómovg fmvd. mQürov xa9' Óno- 
vvuíav, dc 1:0 Óiapopgovuévoircg oc«yuoíve, yàg vó vt Óuagógoi; 
ov0, xal zÓ ixixegó£o, *), Qeíregov xarà Gvvovvuloav, bc vÓ fjxo ve 
x«i xatéQyouoat 5), vavtóv yág Gr. roítov xarà &Óoleog[av, dg 
Ürav Tig tO oUtO Óvóuar. moÀÀdxig xorjomrai. víraQrov xorà mag- 
ovvpíav, dc Or:av tO xvolo fímOfv vi mgocánvgro! 9), dg rÓ 


l) De lacuna cf. supra pag. 182, 5. 

?) iv vaUrz] v6» ue3' éavrob Kaibel ex excerpto quod habet V; cf. pag. 182 8 4. 

?) Quae in $ 17 sq. leguntur extant etiam in codice V, supra pag. 188 $ 1—8 
et (omissis exemplis) in excerptis de poesi scenica 8 8 pag. 198. 

*) Corruptum. In excerpto breviore quae leguntur aeque obscura sunt. 

*) Ran. 1158 sqq. 

9) *soocázt5trai] xavá9gra:. Cf. pag. 188, 9. 
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Bóuab xalo)ua. MíOag. míumrov xaO ' $noxogriGuóv, dg r0 
Zoxgarídi.ov, Eógunmíódtov. Exvov xav. dvalMayjv, óg r0 à 
Bósà déanocra &vil vov à Ze). EBoouov xarà Gyzue MEirog rojto 
óà 4 govij ylveza, 1| voig ÓuoytvíGw. £x Ob rüv mgayuárov xarà 
tQózovc Ó$0. zxgürov xavà &mávqv, og Zrorwudómo mac0tg din? 
elvas voUg sol sjUÀÀqg Aóyovg. ÓtóreQov xa8' Ónoímciv: 1 Ób óuoíoci; 
ti; àVo ríuveros, 1] sig v0 Bélriov, óg ó XavO(lag eic 'Hoaxlij, 1) ei 
tÓ ytigov, Og Ó ZfióvuGog sig AKavOlav. 


B. 


icréov Or. Miétavógoc Ó Aivoóg xal ^vxópomv ó Xalkxiótog $nmó 
Ilxoleua(ou ro) aófAgov mQorgamívrsg ràg G*qvixüg ÓioOm6av 
BígAovc, 4ivxópgov uiv tr&c vic xouoÓ(ac, Miébtavógog Ói rag tij 
vgoyodíac, cÀÀà O3] xal ràg carvguixdc. Óó yàp Ilrolepaiog quloloyo- 
raroc Qv 0Ói& Z4mumg:olov ro9 QeÀmoéíoc xai frégov ZAÀoyíuov &vógàv 
Óax&veiug foacuixaig ànavrayó8tv vàg DífAovo sig MisbávÓgeiav Gvvg- 
99oitv xal óvoi fiAnoOxcig ra)rac AníO:to, dv vig Éxrüg uiv 
&giOnóg verQoxaGp.0Quat ÓtGglAuxt ÓxvaxóGiat, vijg ÓB vv dvaxtogov 
ilyróg GvuuiyQOv uiv BífAov &giOuóc vto0oQáxovra uvQudÓsc, Guyov 
óà xoi &mÀüv pqvgiddsg dvvéa dv vovg mívaxag Üortgov Kallinagos 
&ntygeiaro. EoarocOéve dà qÀoudrg Kalludyov zag& ro) Bacütoc 
rü voioUrov ivemió:có0q QuAiopvláxiov. r& Ó& Gvvu9ooisuéva fifa 
o)4 ElÀl$jvov uóvov, &AÀà xci ràv GÀÀov &mdvrov iQvóv T6av, xci 
à?) xai 'Efgaíov aórbv. ràc 01 oov ràv GAAov i9vàv Gogoíg &vdodciv 
dE £xáorov FI9vovc vqv tt olxzíav goviv vijv ve sv 'Elgvov xoalág 
eldó0: rag dE Ex&Grov iygyeigíoag olrmg EougvevO var adrüg xenolgxev 
eig vv 'ElÀdóa yló:rav: 0:t Ó7] wol :ràg vv 'Efpooíov OX ràv 
£BOouijxovra. Éoguqveve vas nexoíqxev. oro uiv. oiv utttvtyOijvai sàc 
t&v &lÀov dOQvàv tg vv 'EXÀAáóa govqv mxtmoíqxt. vàg Óà oxqvixag 
Miéfavóoóg ve, Gg £g9qv simÀv, xoci Lvxógpgov Óioo9Ocavro tà; dt 
yt mojwqux&g Zq«vódorog moórov x«i Üoregov MoíGraoyog ÓuogS9acavto. 
xaíto. v&c 'Ougorxàc éBOourjxovro Ó$o yoauuotixol éni Ieictovoarov rov 
MSqvaíov tvgávvov Óié9nxav o$rooí, oxogd^qv obcag x0 nol: inmxot 


946av à? xor ajr0v ixtivov rÓv xoigóv Ox Moicrdgyov xoi Zwvodórov 
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&ÀÀov Ovvov vroUrov rv inl Ilvoltualov OiopgcGcávrov !) o) di río- 
GagOÍ vi0i vv ini IleciGrodrov 0:590900iv &vagígovoiv: 'Oggti Koo- 
rovi&ávy, Zozioo HoaxAeoty, Ovouoxol:o 91voío xol '"EnixoysóAo ?). 
ÜcveQov O13] ra )rac &mácag Gxqvixág ve xal mowugrix&g mÀsiovos dmyrn- 
Gavvo' Z(óvuocg, Toogov, Axolióvioc, 'Hoodiavóc, IIxoAtuaiog 0xa- 
Aovírgc xal oí qilócogor lloopéoiog, lliosroogyoc xol IlgóxÀoc, d 
xai mgÓ c):v zá&vtov IoiwrorfAng. 

£u dovíov Ow 4| mgórg xopnoóÍa, Tg; rà Gxdóuucra qavigà xarà 
mávrov Tav mzoluv, uíyor Ebnólidog OujoxtGtv. imeid3) óà adtoc iig 
Alupiuiónv QO8giGev Üvra róve GtQaTmyOv xai Oieloidogij0oro av1O, v 
T0z6 JAwifidóno dyumegdcxevog moóg móÀtuov cg vavueyíag moocóoxo- 
Lívgc xtÀevs, Toig OGrvgarwÓroig GvÀÀepeiv adróv. ob Óà cvAafovteg, 
Oc uéÉv tTuwvseg qaOív, mavrtlóg &mímvibav arüv sig riv OdAa0Gav, 
óc dà &Àlos), Ócücuévov ad1óv oyolvo &vijyóv 1e xal xavijyov elg viv 
9álacGav, o) uívto, xal dmémvibav mavisióg, v00 Mixifidóov Aíyov- 
106^ ,,B&rve ue 6 Ouufloic, éyà Ó£ 6c GÀApvooig O0eci xavoxiíGo. xal 
oUro ó5 1| Oiug9agévroc voig xÜpaGi. mavrtÀOg 7| xai mtoiGcoO Évroc, 
Wügicua E89zxo. MixiBiáóng unxxnévi gavegüc &ÀÀà ovufolixóc wouoótiv. 
róre O3] a)róg ve EUnoluig xal Kgorivog x«i Qegexodruco xal IlÀévov 
xai J4gicrogpávmc «Üróc rà Gvufolixà usreyeigloovro Gxdpupuozo, 7) Ó1) 
ósvréga xcpuoóía Jiyevo uéyoui; o9 umób ovufolixGg dOcÀóvrmv rv 
zTOÀitÀv OxómvtoOo:, tig ÓovÀovg uóvovg xoi Eívovg Foxomrov, T à: 
r:Qívm Tv xouoÓÍía, «übn8cica ini Mivávógov xoi dujpovos. 

ióiov Ó0à xoucoÓÍíag uiv vó uepiypévov Pycw. xoig 6*pupacoi yéloza, 
roayoÓlac Ó& mívàm xoi Gvugogác GorvQixijg Ób o0 vÓ &mó mívOovc 
tlg qapàv &mavrüv, dg ó Edguuíóov 'Ogéío:go xoi "AÀxgorug xol [ 
ZogoxÀéovg 'Hiéx:ga ix uégovg, Gomto vwvég gaoiwv, GÀX Guuyt) xol 
qaoíevra xol Quuslixóv Dye yflora. olov ,,HoaxAgjg ngaOci; và. Zvlsi 


1) Tzeizes l.l. (cf. pag. 195) 8$ 24 ait se iuvenem olim, cum Homerum inter- 
pretaretur, Heíodori (illius qui Dionysium 'Thracem notis illustravit] stultum 
hune errorem repetivisse. Cf. ibidem $ 34. 

?) In Parisino est xay sz: xoyxvie, in margine autem adscriptum: a35vodopo 
enixim» xogóvàuo»w: quae est docti hominis mala coniectura. Nomen vitiosum 
'Ermuxóyxviow ex izixóv x)xiov esse natum sensit Cramer. 

*) , Altera fabulae forma adinventa postquam priorem damnavit Eratosthones" 
(Kaibel) Cf. pag. 185,8. 


80 


81 


200 GRAMMATICORUM 


óc ysmoyóc Óo0Àoc FGraÀra: ci; tüv &ygóv tzóv AumtÀàva dgydGacSu, 
&veGraxagc 0b Üi£AAg mQoooífovc :àg &umélovg voroqog5oag rt a)rüg 
ti; vó oixmua ro) ytopyotD !) €ouoUc ?) rs neydAovuc imoínot xai rov 
xosírro vÀv foív O4cagc xai zv miOcGva ÓiagoüjEng xal rv xdÀluctov 
TmÍO0v &mzomopáóog vàg Ov9gagc rt dc tgáme[oav Oc foO0i16 v6. xai Em- 
vev &óov, xal rà mgotórü: Ó& vo) &ygoU ÓgiuU ivooív gígnv di 
Aevev (paid tt xal mAaxoQvrog, xal trélog OÀov morauóv zpüg tüv 
InavÀiv vgéyagc rà mávra xeríxivotwC. For, Ób và roio)rov Epinídov 
Ógüpa' roirüra Óé sio: tà GorvQix& Üpáuara. vélog 0 rgayo0íag uiv 
Àósv vóv fíov, xouo0lag óà Gvvicráv aüróv, carvQixic ÓP roiovrou 
Ovuslixoig qyagievriGuoig xo9uÓovriv e)róv. Àvgixol Ó£, of xal xvxlixoi 
xal Qi&voaufixol 7), 3) &O1qvàc &y&os vixüvsag inqvovy 1) óv Zióvvaov 
Üuvovv j| ixégovc 9sovc. 

£u *) iovíov Ür, xarà Zfiovíciov xol Koárgra xal EdxAt(Óqv u&om 
xouoÓíac siol vícGaga: mgóloyog, nélog q60Qov, imsiGóÓiov xai Fiodoc. 
x«i mxoóÀoyoc ufv dors vó uéqgo. vo) qogoU ric tioóÓov. 4) Ó& Gua rj 
eloóóc to) 09o0 Aryouévm (joi; uéloc xalsitai q0go9. 2msicóÓiov ÓÉ 
iow. uígoc usrabo uslv xol (15osov ÓU0 yopixdv ") ZPEoóog Ó& dowv 
j noóc tÀ véAe: ro0 40900 (Gic. ufom 0Óà magafMcsog fnr émréx 
y&p Ó gzogóc dogtciro, imeiÓ&v tig tv ÓpyrorQav siGQoysro, Tv ÓT) xoi 
Aoytiov xaloUciv. 7j uiv obv mgormg Opyncoig xouudtiov Jéyrro, 5j i 
Órvríga magéfacig ÓpovUuOg tQ yévts éxalsivo (xai yàg zó OÀov sobro 
ÉnráorQopov Oyijua magáfacig dixolsivo), 7) Óà rol: uaxoóv, T t 
rerdoTm O4 xci crgogr, 7| 0b míumtg énígonguo, 7j ÓÀ fxrq ávto)T, 
xal dvríe:Qogoc, 1) 0à Ef Oópm &vremiponua. ticsÀOv oOv Ó yogóg t; 
1)v Ógg16rQav uérgoig Ti0l ÓveAéyexo xoig Omoxgizaig xal ngüg v3)v oxnvt]v 
É£óga ric xouo0leg. &v otv Gc ix móleoc ifdóite moüc 10 Oéargov, Ói 
Tác dior:tg&g cvwidog Efeivev, &v Ó' dg àm àygo), Óià tnc Órhiaz 
vergayovifóusvóg ve Ó yogóg móc uóvovg ioa rovg Oxoxgirdg &md- 


l) zoü yecogyob] yempyo0 tot kypob expuncto ysegyov codd. 

*) 9ouov; Nauck] &grov; vel veuoug; codd. 

?) di3vgausixot Bergk] -ujdo:. 

*) Quae in 8$ 29—81 leguntur etiam in V sunt excerpta pag. 180—182 $8 1 
et 4, 183 sq. 8$ 4. 

5) xopix&v] yog&» codd.; cf. excerptum in V pag. 182 6$ 4 et anonymi excerpta 
pag. 194 68 9. 


84 


8$ 


RXCERPTA DE COMOEDIA. 201 


Oóvsiov dà ràv Omoxoiràv mgüg Gugórega rà uépon ro) Oquov ógibv ix 
:e:Qapuévomy Ósxoib Gríyovo &vomalovovg ipOiyytvo, xal vodso ixolsivo 
Grgogi] sire éxégovg voioírovg !) igOéyysvo xal ixaltiso &vrlosoogoc, 
&ntQ &ugóseQa ol ztalatol éníoogua PAeyov: 0Àx dà 1) xoóco00c vo) 0900 
ixaleivo moagifuoic. Gvupaívss 0) vÓ énlooqua mívst oquaívew, adró 
T€ TÓ oixtiov Gmuoivóusvov xoi Tv GrQop3v xol &vrotoogov sal 
Gó4v xci &vraeUQv, imuó$j 4 uiv drQog?) v)v óóqv cmuaíva, 7 0i 
&vríósQogog rv &vvoónv. 


yívorvo à' àv Gagtoríga 7| rv voiosrov Ói0aGxol(a bL mmc. iv 
daguvd xoig  moÀvrsÀéo. Óamdvoig wartGxevd[evo 7) Gxqvi) voro Qógoic 
oixoóouYueGci., emowiutvg magonmivicuaG, xol ó89óveig Aevxoig xol 
usla[vaig, Bógcoic vt marayotGaig xoi qtigorwvixro | vwvol, ÓgUyuacl 
ve xevaytlor; xal dmoyaloig xal $Ódrov Otbausvaig sig vorov Oalac- 
69gc, raprágov, GÓov, xtQavvüv xal Bgovrv, vio xal ojQavo), vvx- 
tóg xal juígag, &vaxvógov ?) xol mdvrov &mÀog aüÀág vs o9 uixQAc 
elyev ÉbeigyoGuívag xal áwidag tig roxov óóÀv' &ià uiv oiv ágiovegac 
&widog iyógovv, ti dg ix mólsog Tav ÓÓr€ovrtg dg moóg &ygovgc 7) 
xal O6or:Qa, üv Oi mxgóg móluwv dg i» Otdrgov 13) áw dygob, Óià 
óebiag ?). voiadtq uiv 1 vc Oxqviüc doyacía. 

r& Gxqvixà Ó' &m c)rüjo xaloóutva Ógduara xol mQexrixGg vtero 
xal Aoyixüg" GUGracig ÓB rovrov dmioys rà rbv QOmoxgirbv nmpoóGoma. 
raUta ÓÀ roig ulv rgayixoig xol Gatugixoig &và dtxaib q6ov, Óó xouixóc 
db slysv sio: vícoago Gà 04 mgóomma Onoxgiixà r)v vQibv Gxqvi- 
xv nowmuárov, tà oixtia tQ x«9 £vl mürüv wol oixt(m d99oisuéva 
Óógàv:d Tí T0góg éxaÀsivo. ÓioigsOslg Óà Ó xogóg sig ruere Óvo, 
quixóora. Dvoudfezo, rageyonatixóg O8 xol yogóg si 08 xa9' fva Pxéu- 
vero, Üzoxgial éxaloüvro xowd rd Óvóuar, Óià rà ud ÓvvacOci wid 
xÀdQoti megutiApOai, dc Ó y0ogóg xal v& quigóQia. ÓtatgoDvsar yàg và 


l) ro:ovtovc] *ocoUrovc? Of. lcagi3uov; 8 88 et loo» ctíyo» pag. 184, l. — 
Quamquam has sordes corrigere quid attinet! Nam quae hio et in sequentibus 
$ $ leguntur delirantis potius hominis dicenda sunt verba quam docte et 
prudenter disputantis. 

*) vfi; xal vuxtóc, obgavob, )usgac xal àvaxzógov codd. 

3) Cf. 8 31 et pag. 180 infra, ubi quod legitur à4szi rà 3$argo» nostro loco 
absurde est corruptum. 
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MtQix& raÜra tic moÀÀa, tig mooloyifovrac, eig dyyfAovc, sig dayyé- 
Àovg, &ig xaraGxómovc, tig qvÀaxag, tig djgmoc, tig Otovg xal tic 
&lÀa uvpia. 

roUtOv Obv xooOÓ;tov ró 0lov &990.0ua, 0 xal yogóg éxoltto, 
sioslO0v sig vv ÓpynuorQgav, Sv Epacoav xol Aoysiov (xalsiro i d 
tiGélevGic sio0006, xal imÀvoi:g xal dimíBacig xai mdQoÓog xal mapa- 
Bacic), eioeÀBÓóv oUv xal magafXv tig tjv Ógy5cotQav moóg rovg $zo- 
xQit&g vÓv Aóyov moiosusvov, r0 sxgóGomov Dímov ty: moüg rüv 
exqviv: ibel9óvrov Óà rv Omoxgirv, xoü0c r0 ro) Ó«Quov uoo; 
igroégero jJ) vOÓ Ósbibv 17) rÓ AgioreQóv: xal mdÀiv dvrtGrQégero mpg v0 
£vgov xol FAeyé vi Éxarígoig roig uéosGr selva Pbxoyero xal t£Àog r0 
óoGua Pidufavev. re)ra uiv o)v TmGav moaxrxà ríGGeQa uígyu ro) 
ógcuorog" magcfaoig, Grooquj, &vríorooqog xal F5odog. xai Aoyixa di 
Léon «)rüc rfcGaQa' &vri magoosoc fyovv mode fdosoc zóloyo;, 
&vii Ó& Gr:Qogíjo xoi dvriGrQógpov OÓ3 xol &vroó: 7| inígonue xoci 
&vriemíoomua, &vri Ó& é£óÓ0ov dr xai Qua dEw(oiov. vaíra uiv ra 
réó0aQ« uéípm mQaxrixà xoi Àoyixà rv Ógoauaruxóv zowudtov vmi: 

tüv Ób ÀvgixÓv. Gvyyoouudtov rola T0av và u£or GrQoq rj, &vríorgogoc 
xai fEoÓog 1| iLéÀrvGig, moaxtixc& Àoyixà Ób Or, &vrgÓ: xai inoóog. 
j o)v &vroÓ4 vi oóij icagíQ9uovc Lye Gtíyovg xal voig adxoig uérgoi; 
£xavíga qoijrai. Ó Ó& émoó0g Óiágoga ixelvov Fytt xai tà àgrOuO xai 
tjj moi0tqri ojÓouoU0. égOéyyovro Óà xai oí Àvguxol mgüg £xdrega uton 
r00 Óquov Ópüvrsg, moGrov uiv riv O05v, tra v)v &vroOdv, ini à 
1G cÉÀe szóv imoóóv syovv jovtQoÓNv tt xai im(Aoyov, tig tójàg vo 
zÀsiGorov aUrOv mtguxÀs(ovreg. moooíutov Ó& roUr0:g oUx Tv dg éxtívoig, 
Or, Gua tÀ EtioriOtiv tig r0 Oéavoov mgóg tóv Óijuov GrQagévttc tO 


$ 8 » ji M Y , 
avtO EÀleEyov xot OrQogpTmv xai TtQOUiUi0V. 


De metris &b Aristophane adhibitis. 


Digitized by Google 


De metris ab Aristophane adhibitis !). 


S8 1. De iambis trimetris. 


Trimeter comicus sermonem quotidianum imitatur. Metro qui- 
dem adstricta sunt verba, et arte profecto subtilissima adstricta, 
sed eo praesertim tendit haec ars ut latitet ipsamque vitae 
communis dictionem — nam ó feufoc ev15j donw 4d Abi 7) vàv 
zoliàv ?) — referre videatur, nullis nisi quas natura scripsit 
legibus obtemperantem. 

Multum igitur, ut inter dictionem soccatam et cothurnatam, 
sic inter ipsos numeros trimetrorum comicorum et tragicorum 
interest. Quod quantum sit discrimen, praesertim apparet in 
pedum trisyllaborum usu. De his igitur breviter disputandum. 


!) In hoc commentariolo adhibita sunt signa quae sequuntur: 
/ ictum metricum indicat. 
syllabam brevem sive unius morae. 
syllabam longam sive duarum morarum. 
syllabam trium morarum. 
syllabam quatuor morarum. 
syllabam quinque morarum. 
silentium per unius morae intervallum. 
silentium per duarum morarum intervallum. 
silentium per trium morarum intervallum. 
indicat syllabas duas loco unius esse adhibitas; e. g. e trochaeo 
fit tribrachys ^» v, ex iambo tribrachys v^ vel anapaestus vv. 
*) Arist. Rhetor. III 8 8 4, cf. 1 8 9 Poet. 4 8 19 sq. 
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Trimetri schema hoc est: 


jio. Oz2u. OGi£u. L, 


solutos autem pedes tragici poetae non nisi parce admiserunt, 
parcissime Aeschylus, nec multo liberius primitus Sophocles 
aut Euripides, postea minus severi, praesertim hic. Comicus 
vero iambus solutiones appetit potius quam vitet, ita ut trimetri 
duodecim syllabarum in comoediis rariores sint, quam soluti et 
ibi potissimum reperiantur ubi tragicos poeta imitetur *). Permulti 
autem comicorum trimetri duos pluresve pedes habent solutos, 
permulti duos deinceps solutos, non pauci tres. 


In solvendis autem pedibus tres valent leges, quas ipsa tulit 
linguae indoles: 

]) duae breves syllabae cum locum longae ictum habentis 

implent, icus incidit in. priorem. 

2) ires deinceps Syllabae ictu ne carento ?). 

8) in brevem syllabam finalem ictus ne incidito *). 

Primi pedis ictus cum incidit in syllabam brevem  (zJ, 
totus pes expleri solet uno vocabulo (trisyllabo vel polysyllabo), 
secunda igitur huius vocabuli syllaba ictum habet; ceterorum 
pedum ictus in eas tantum syllabas breves incidere solet, quae 
vocabulum aperiunt. Ab utraque regula raro recessere tragici, 
Aristophanes vero frequenter. 


!) Iambi puri apud tragicos rari sunt, apud Aristophanem multo etiam rariores. 

3) Cf. e. g. Pac. 124 sqq. 

3) Vitiose igitur traditi sunt trimetri, quibus haec lex violatur: Ach. 47, 615, 
183, (928) Nub. 663 Vesp. 1169 Pac. 246 Av. 108, 1283 Thesm. 285 Eccl. 315 
fr. 345. Item iambus dimeter Thesm. 822, tetrameter Nub. 1068. Cf. etiam de 
anapaestis pag. 219, 6. In canticis non valet haec lex; ibi igitur in procelewa- 
maticos solvi possunt auapaesti: o ovv» v vv (of. pag. 219, T), vel sonici sic formati 
se excipere: vuzvo vvz- (Thesm. 102). 

*) Hanc ob causam suspecta est tradita lectio Ach. 71, 1028 Plut. 838, Eq. 508 
autem praeferenda est lectio codicis R; cf. etiam ibidem 787 Eocl. 518, 595. 
Corrupti sunt Eur. El. 824 Hel. 700, neglegentius atructi Bacch. 285 Or. 2. — 
Praepositiones cum nomine suo pro uno vocabulo habentur, encliticae (et in pede 
primo yág) vocibus disyllabis subiunctae pro syllabis finalibus sunt. Sed alia 
quoque vocabula quae arte cohaerent hic illic ita reperiuntur collocata ut prioris 
vocabuli syllaba finalis brevis habeat ictum, e. g. aí | «xa uá | 4a Eq. 746. 
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Anapaestos tragoedia non nisi in sedem primam nec nisi 
parcius admittebat primitus, postea nomina propria anapaestum 
implentia in ceteras quoque sedes hic illic irrepserunt. Aliquanto 
liberius anapaestos admisit drama satyricum, quantum quidem 
ex unico quod aetatem tulit satyrico, Cyclope Euripideo potest 
effici. Maxima vero cum libertate anapaestis usa est comoedia, 
ita ut alter quisque e comicorum trimetris unum pluresve pedes 
habeat ita conformatos !). Sedulo tamen Aristophanes — perinde 
atque poetae tragici — operam dedit ut wna potissimum voce 
singulos anapaestos complecteretur, praepositiones et voculas pro- 
cliticas pro syllabis initialibus habens, encliticas autem ceteras- 
que unde oratio incipi nequit pro flnalibus. Quamquam et alia 
vocabula arte cohaerentia pro una voce ei sunt multis locis, 
e. g. mév | ve vaÀáv | voic, uj | xe Ódxvaw |, v3) | a dij 


, éni | 6xo- 
zog 5j | xo, £p | zogog &l | vot, à vÜp | ravoa xol | xvgoveg ?). 
Spondeos e syllabis finali et initiali compositos in pedem 


1) Uno loco —- sed ioci causa — quinque deinceps anapaestos comicus collo- 
cavit, Vesp. 979. 

7) Cuiusmodi iunctura ubi deest, suspicionem movent numeri, e. g. Ach. 107 
xev | oiov ix | t6» Bagiápov (yovoó» Elmsley); certe rarissimi sunt eiusmodi versus. 
Barius etiam in anapaesto interciditur oratio: Nub. 684 .4/ou | 21e, dbi | va, 
Av. 1226 Xp | :ousv, D | usi; Ó', Ran. 1398 ,e9ei | ze, ue9st | z« (ubi certum est 
vitium, numeris autem magis commendatur quod proposuit Elmsley xóxxv, u$92032, 
quam j49403a, ué93sc9s, quod Porson), 1462 ur óf; | za ov y, &a7 | (ur; àx«: Elmesley), 
Thesm. 840 xaret| mé») vri, 7| (xoaveines, f, Bentley), et vitium manifestum hoc 
indicio deprehenditur Ban. 567 «l| yac, àva | yvàva:, ubi àv yv&va: (Elmsley) legen- 
dum esse docet contextus; item Nub. 876 xaíro( | ye zaàáv | rov vob? lua3«» "Y nig- 
Boàogs grammatica poscit railá»rov y' lua9« vo09' (Hermann) vel roóró y luaS 
(Porson). Longe autem suspectissimi sunt versus ubi persona mutatur intra ana- 
paestum: Vesp. 1369 zà» ivunotóv xàiya* | ra; — noía» | atàgtQíióa (noíov Cuunoràv 
Elmeley, zó9«v»; ajàntQíóa Dindorf), Av. 1206 &vazcóusvogc toíog | oc; — dub | £vaag- 
wera: (ovAà. Elmsley), Thesm. 219 ;rofoó» tí vv» fui» | $jvoóv. — a | tóc Aáuplave 
(cv Aáuflave vVelsen), Ach. 800 yoigsa yoi | qe/ — xot | xot (yoigiov/ — x. x. Elmsley). 
Elisione autem ubi anapaesti poterant vitari, praesertim intercisi, quin vitaverit 
poeta dubitari nequit. Itaque e. g. zo0 ic9'; — ónot0 scribendum est Nub. 214, 
égrüc  éqaif; Eccl. 842, non zoü i| or. — óno0|, éor& | ow dge | 5fc. Neque 
dubium est Pac. 233 utrum verum ait quod praebet codex R: Sogufist yotv lv | óo9av. — 
of | &o« dsiAaiog, an l»óosy, quod V; neque Ach. 912 utrum gaívo zo4euua tab | za. — 
tí Ób | xaxóv za36» Bit scribendum ex correctione Bentlei, quam nuper confirmavit 
papyrus V! vel VI! saeculi, — si quidem opus fuit certam emendationem etiam 
confirmari, - an servandum sit quod habet R óaí pro ós. 
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quintum non admittebat tragoedia; comicos vero hanc legem non 
curasse primus statim primae quae ad nos pervenit comoediae 
Aristophaneae docet versus: 
00a à: Ófóqyuor 2v épav | to09 xop | Óav !). 
Daciylum  spernebat pes quiníus trimetri tragici, apud Aristo- 
phanem illa sede dactylus haud ita raro reperitur. 


Syllabas ancipites poetae tragici pro longis nonnunquam prisco 
more adhibuerunt, — metro plerumque coacti, — nunquam comici, 
nisi in tragicae vel lyricae vel epicae dictionis imitatione. 


Hiaítus nullos admisit tragoedia, comoedia admisit — utpote 
necessarios — post trí, óc, meoí, perinde atque sermo familiaris. 
Etiam locutiones ei i69: £0 olóm, à obrocg, à '"HodxAng, ov0P cg, 
o$0à fv poetae comici e vita quotidiana desumserunt; qualia 
vitari non poterant nisi oratione artificiosius structa atque fucata. 

Etiam in syllabis elisione, aphaeresi, crasi, synizesi supprimendis 
multo maiore libertate usa est ars poetarum comicorum quam 
tragicorum. Sic sonum finalem -e; tragoedia elisione nunquam 
suppressit, saepe vero comoedia —- ut epici poetae — in ter- 
minis medialibus -uo: -zo: -G9«: ?). 

Non eliditur syllaba -o: nisi in locutione: oigo: dg ...! 5) 


Comici igitur trimetri schema hoc est: 
Sx Uc queue Et) 
Ud Uv UO2JVJ OO 


VUL NVAUIL VLL wl 


Trimetros duos tragici poetae nonnunquam inter se ligarunl, 
in exitu prioris collocata praepositione vel articulo vel coniunc- 


!) Quo indicio trimetri quidam, quos comicus ad tragicae artis imitationem con- 
fecit, dignosci possunt a trimetris quos e tragoediis attulit integroB; of. e. g. Ach. 440. 

3) Etiam -oo: secundae personae terminus nonnunquam eliditur, non vero infinitivi 
activi termini -ve« vel -ca« (nisi in chori versibus Eupolideis Nub. 528 et 650). 
Unde arguitur vitium Av. 1840 wevéayyslc el leg. wevóayysAgoew (Bentley). 

3) Ach. 590, 1117 eto.; fortasse etiam uo: verbo &géoxev adiunctum (cf. Vesp. 776 
Ran. 103). 

1) Ultimus trimetri pes salvis numeris solvi non potuit; ioci tamen causa solutus 
est Ran. 1208. 
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tione xa/. Rarissime Aeschylus: zoóg | &AMorcww !). Multo frequentius, 
in ultimo praesertim dramate Philoctete, Sophocles; qui et eli. 
sione exitum trimetri cum initio sequentis iunxit nonnunquam, 
tum potissimum cum post pedem quintum vel quartum inci- 
disset orationem: 

gp o) xsvoite! dOupa Kaoóusiov ufiag Ó' 

"Aiónc Grsvayuoig xol yóoig mÀovtífevas ?) 
vel: 

&Ü goi ggov5dag t0 Àéyo: 10 uavOdvav à 

fjótGrov eU Aíyovrog, &à xígÓog Aéyo:?). 
Quod ,sióog Zogoxàsiov" * alii tragici non sunt imitati. Comicus 
autem non nisi raro hanc sibi sumsit libertatem 5), praepositione 
vero, articulo, coniunctione complures trimetros clausit aliave 
ratione cum vicinis artissime colligavit 9). 


Inter binos actores versus non distribuit Aeschylus, Sophocles 
raro olim, nec nisi in mediis versibus facta mutatione loquen- 
tium, postea paullo frequentius et liberius; item Euripides. 
Maxima vero libertate eiusmodi &vr4eg&g admisit Aristophanes, 
hac quoque in re sermonem familiarem imitatus. Exemplo hic 
sit trimeter: 

A. xal mod dov,v; — B. Évóov. — 4. mo); — B. mag éguol. — 
4A. nmagà 6oí; — B. ndvv. 


8 2. De iambis tetrametris. 


À lyricis poetis, dein frequenter a comicis adhibitus est iam- 
bus tetrameter catalecticus; qui a tragoedia alienus est. Uti 


1) Aesch. Eum. 288 sq. 

3) Oed. B. 29; item v». 882, 785, 791, 1184, 1224 El. 1017. 

3) Antig. 1031; item Oed. C. 17. Sed Oed. C. 1164 cum versu sequenti con- 
fluxit totus. Etiamne Phil. 646 ia96»9' (Dobree) et in anapaesti dimetri exitu 3' 
(Musgrave) Phil. 1455? 

*) E Calliae ,tragoedia grammatica" desumtum nugatur nescio quis apud Athe. 
naeum 4653e, fortasse comicorum aliquo ioco parum intellecto. 

5) Av. 1716 Ban. 298 Eccl. 851. — Admodum insolitum et vix integrum est 
&llk nmgo- | fovAsvua factráfovo: in Eupolidis fr. 73. 

9) Thesm. 386 Vesp. 504 Lys. 1176 etc. 

AR. 14 
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hoc metro solent qui animo sunt concitatiore, sive choreutae 
in orchestram irruentes !, sive actores violentius verborum 
certamen ineuntes ?). 

Post dipodiam secundam solet esse pausa; non tamen rari — 
in dialogis praesertim — sunt versus qualis hic est: 

o$0' GAÀog dvOgd xov ÜÓnowovàv os mquavsi zi. 

Quinque pedes primi eisdem legibus tenentur quibus numeri 
trimetrorum, nisi quod pes quartus non admittit anapaestwm ?), 
nec nisi raro tribrachyn; in aezío autem pede etiam tribrachys 
et anapaestus *) locum habent. Septimi pedis prior syllaba brevis 
est semper. 


Schema igitur hoc est: 


- I c J 
ud v. Uli uw.- uL J.- vL. 
QU VU UV UVUW EV UTOR V, 

VA LL VJ VJ VAS LL NLAJ 


Nonnunquam iambis tetrametris Aristophanes usus est tmediis 
intercisis 8ic: 


Ul. olL1vL.Z2uv- VILAM 


ex. g.: 
xxl vadra rodÀoaíov omavifovroc, à d&vóqrt. 
TÓv nzÀóv, 6 zdviQ, mársQ, vovrovi guAabov. 
et sine catalexi: 


UL. JQfgl.2z. 24V. 
^ 


ex. g. 
£meGOí vuv yduoiGiv, Ó qüia nxávra Gvvvóuov. 
In cuiusmodi versibus rariores sunt solutiones, e. g.: 
viv íegóv &và wóxÀlov 9:üc, &v9ogógov &v cog. 


!) Lys. 264 sqq. Eccl. 479 &qq. Plut. 259 sqq. 

3) Eq. 335 sqq. Nub. 1034 sqq. Ran. 905 sqq. 

?/) Habet tamen anapaestum sedes quarta Thesm. 5650 Ran. 919 (in nominibus 
propriis) et in versibus corruptis Nub. 1427 Thesm. 560 Ran. 982, 987 fr. 569' 
Cratin. 43. 

*) Nub. 1066, 1076 Eq. 909 Thesm. 568 Ban. 917. — Septima &edes anapaestum 
habet uno loco Thesm. 547 (in nomine proprio). 
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8$ 8. De iambis dimetris et monometris. 


Ut versus heroicus, sic scenicorum versus tetrametri e binis 
membris coaluerunt. Et iambos tetrametros tam penitus sensim 
coaluisse ut locus commissurae sive pausa, quae post dipodiam 
secundam erat legitima, a poetis comicis tute potuerit neglegi, 
modo vidimus; de trochaeis tetrametris idem valere mox vide- 
bimus. In anapaestis vero pausa sedulo semper est servata. 

Orationes longiores tetrametris conceptae claudi solent aliquot 
dimetris, intermixtis saepe uno pluribusve monometris, sic fere: 

o1. Oo£u. Ozvu. wt... (etce.) 
oz2v. corvo. (etc.) 
uZu.- 


24wy- uu... 


Sed et soli per se dimetri multis locis sunt usurpati aliterve 
cum versibus longioribus coniuncti, e. g. sic: 


Numerorum libertas in dimetris eadem quae in tetrametris ; 
eisdem igitur sedibus usurpantur spondei, tribrachyes, dactyli, 
anapaesti. Sed systematum membra quoniam artissime inter se 
cohaerent et revera unum versum efficiunt praelongum ?), non 
nisi in flne systematum concessus est hiatus aut brevis syllaba 
pro longa habetur. 


8 4. De syllabarum in iambis suppressione. 


Syllabae brevis in dipodia finali suppressione (1...) clauduntur 
iambi tetrametri et iamborum systemata. Dici haec suppressio 
solet catalexis et catalectici vocantur versus ita formati. 


!) Ban. 416 sqq. 
3) Ingens (membrorum undetriginta) systema est Eq. 911 sqq. 
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In caníicis etiam aliis iamborum sedibus huiusmodi suppres- 
Sione poetae saepe sunt usi, e.g.: 
ví záOq56 ; TÉ xduveic ; !) 
Sed multo frequentius in canticis supprimitur dipodiarum syl 
laba initialis (soc iu). Teirameiros ita intercisos vidimus in 
8 2; etiam (rimetri sic interciduntur nonnunquam: 
ij, ij, 10ioe, Aapayíoxiov ! 
Et cum catalexi: 
ixsivo à' claxzóv üv yévoso. 
Item dimetnri: 
olov xàv víóv soígeg (2:55. 2o. ). 
Et cum catalexi: 
zmáles mor dv (2200... 
Dipodiae ita decurtatae cum altera pars in anapaestum abit, 
fit choriambus sive :..., e. g. in tetrametris: 
xal vcro ufvror utroíog mQüg tv iufv &vdyxqv (ossi 2oo s ozo-v —.) 
Awyvov Óoxà uo: xa€0ogàv xal xazvóv, à yvvaixsg (2205 zoo sou s.) 
In dimetrorum parte altera: 
zérov xétov, lNixodxg (2450. s os). 
Vel in priore: 


Üxm; &vab llóonóov, ó (^ o:oL) 

qoÀxoxoórov Ímmov xru7mOc » 

xal yosustuiGuóg &vÓdver, : 

xai xvavíuBolor 90ai " 
pi680gógor 1Qujoéic. (C ocuu. 


Rarius choriambi per complura deinceps metra continuantur, 
e. g.: 


viv Ócítevov tO TWuOUvO 
tOÍg TtEQLOEELOLOLV 
ÀóyoiGt xal qoovtío: xal 
yvoporvUmoic utgiuvoasc, 
óxortQog oUroiv Àéyov 
1) Nub. 708. Cf. etiam Vesp. 317 Thesm. 1018 sq., 1029, 1143 sq. Ran. 1$60. 


*) In tetrametrum iunctos binos huiusmodi dimetros praebet fragmentum 30: 
oida uiv &gyaiór ti óg&v xobyl 4s4n3' luavró». Item Eupolidis fragmentum longius 159. 
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&pelvov qaviosca:. 

vüóv y&g &mag ivOdÓs xív- 

Óvvog &vsitat Gogíac, 

de mí. toig duoig gíAoig 
doslv &yov uéyiorog !). 


Usitatissimi denique iambi dimetri sunt illi, qui vocantur 
versus glyconei; catalectici autem versus, quibus horum syste- 
mata clauduntur, pherecratei nomen habent. 

Versus glyconei dipodia posterior est: .5... ?), 
prior: 2... 9, 
aut, suppressa syllaba initiali: «o. (zoo. ,vo o.) *. 

Pherecrateus syllabam initialem tantum non semper habet 
Suppressam. 

Systematum igitur hoc est schema: 

(glycon. o.  ..zv. (eto.) 


LJ 
ZA 


V UIN 


(pherecr. ^; .o.. 

Apud Aeschylum glyconei rari sunt, apud Sophoclem non 
nisi in postremae aetatis dramate Philoctete frequentiores, apud 
Euripidem frequentissimi; etiam Aristophani in deliciis sunt, e. g.: 

jjóiGrov g&og Tuépac 
Éora, voiGt mago. xcl 


!) Nub. 949 sqq. — 1024 sqq.; cf. Ach. 1150 sqq. Eq. 559 sq. — 589 sq. Nub. 
966 sq. — 598 sq. Vesp. 541 sq. — 646 sq. Lys. 826 sqq. — 389 aqq. Thesm. 857 
fr. 109. Variae choriamborum dimetrorum figurae possunt sibi respondere; cf. 
Nub. 958 8q.— 1028 sq. 

7?) Rarissimus est glyconeorum pes tertius in proceleusmatioum (.. ^.) muta- 
tus, invenitur tamen apud Euripidem Iph. A. 166 et apud Aristophanem 
Thesm. 11836. 

7) 4mapaestica exordia (u;1'..) Aristophanes sprevit et ab Euripide admissa 
risit Ran. 1322. Cf. Eur. Iph. T. 1120, 1182 (Hel. 526); etiam Sophocles sio 
Philoct. 1089 (z( zo? a), Bothe «ín? ai). 

*) In responsione libere inter se permutantur variae prioris dipodiae figurae; 
quae etiam apud tragicos valet libertas. 
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TüOi.V toig &gixvovu£vors , 


jv Klíov &noólqra:. 


Glyconei (et pherecratei) acephali dici possunt huiuscemodi 
Versus: 


o-v.zwv. (etc.) 
o-vwwlwlL. 
e. g.: Oxiwaoós Ó6 w si cogüg 


(UTtOUG TEEQuÉQyOLOL, 
tovc oilouévovg qoovtiv 
xai tu dLbanarvÀAuv y). 


In quibus nulla est numerorum licentia ?). 


Altera versuum glyconeorum Species non in tertia sed in 
quarta sede anapaestum habet, ad hoc igitur schema conformata: 


vit MEVS AO VER 


I. 


v4 
^J 


Il 


e 


v4 


Cuiusmodi versiculis Aristophanes in fabulis superstitibus ita 
tantum est usus, ut membrum prius versuum letrametrorum ex 
iis efficeret. Quorum tetrametrorum simile est membrum aderum, 
anapaestum tamen non habet, sed in pede initiali conformando 
eadem libertate qua prius est insigne. Cuiusmodi versus tetrametri 
dicti sunt Eupolidei ?), Aristophanes autem Eupolidis aemulus 
acerrimus illud metrum adhibuit in Nubium editione retractata *) 
et postea in Anagyro 5. 


!) Cf. Eq. 1111—1150 Pac. 1329— 1357. 


"^L 4n6|p l^ ln 4^ E 
3) Numeri sic videntur indicandi: 3/ ! w | dioere Edo | ! as 
|: i8e0600.006060000 77606 
Integri pherecratei glyconeis acephalis iuncti sunt Av. 1731— 1712, glycone! auteni 


integri pherecrateis acephalis Vesp. 317—322. 

*) Eupol. fr. 78 et 120 hoc metro sunt concepta. Etiam Cratin. (74?) 98, $18 
Pherecrat. 29, 47, 64, 122, 132, 191 Plat. 92, 169 Alex. 206, 237. 

4) Nub. 518—562. 

*) Fr. 54 sq. 
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Versuum Eupolideorum apud Aristophanem hoc est schema: 


ou. —- U24wW L. I v EN a21y- 
LJ L— FAV, 
MAJ MJ 


Pausa post pedem quartum est legitima, e. g.: 

à O:dusvor, xazegób moóg Duc dAevOfgoc. 
Saepe tamen est neglecta, e.g.: 

v4ÀmO5, v3 vóv Zfhióvucov vüv ix9ghyavri& us. 


8 5b. De trochaeis tetrametris. 


Trochaeis tetrametris primus ex iis quorum ad nos pervenit 
memoria usus est Archilochus; apud Epicharmum admodum 
frequentes fuerunt hi versus et in tragoedia aliquando plane 
regnarunt ), postea manserunt usitatissimi. Etiam Aristophanes 
Saepe iis est usus, cum ubi acrius disputatur, tum ubi chorus 
pede citato orchestram intrat ?), tum in chori parabasibus. 

Post dipodiam secundam pausa esse solet, in multis tamen 
versibus neglecta est 5). Qualibus locis pes quartus caesura certe 
diremtus esse solet, e.g.: 

xal Óióxtiv yijv mgÓ yi, &mc &v togrOd mors. 
Sed nonnumquam omnis divisio abest, e. g.: 
nmoGr« piv qaígsww IOqvaloic. xai voig Evuuayotc. 

Cunctae sedes admittunt tribrachyn *, sed raro ita solutus 
8t pes septimus *). 

Apud tragicos sedes sexta non admittit spondeum quo voca- 


!) Aristot. Rhetor. III 1 $8 9 Poet. 4 8 19. 

!) zgoysgóc Qv9uóg «à terQáuetQa Arist. Rhetor. III 8 8 4. 

*) Nihil eiusmodi reperitur in tragoedia, nisi Aesch. Pers. 165 (?) et Soph. 
Phil. 1402 (qui manifeste corruptus) Etiam in tetrametrie inter duas personas 
distribuendis comicus peusam nonnumquam neglexit, e. g. Vesp. 416. 

'*) Bex tribrachyes habent versus (cantici) Lys. 1806 et 1811, septem Av. 815 
(si tetrameter hic est). 

!) (Nub. 675) Vesp. 461 Av. 276 et in nominibus propriis Nub. 581 Av. 281; 
corrupti sunt Eq. 819 Vesp. 342. — Quibus locis unum eemper vocabulum effi- 
ciunt finales syllabae tetrametri: /,,.. Item Eur. Ion. 1264 Phoen. 609. 
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bulum claudatur ), sed comici hanc legem — ut illam quae 
est de quinti pedis iamborum trimetrorum in tragoediis confor- 
matione ?) — non curarunt. 

Schema hoc est: 

£o L0 iv -Q9 H PA. xg. dig. "os 

Etiam trochaeos tetrametros Aristophanes, ut iambos, non- 
nunquam iniercidi, non medios tamen, sed in pede quinto, et 
ita quidem ut sextum tunc solveret in tribrachyn: 

oQóév iov. Oqolov yvvoixóc duoyoregov 


SI b cw Lltuggu Ii: 8). 


Dactylos in hoc metrum semel et iterum admisit Euripides, 
ut nomini proprio fleret locus 9; ceterum dactyli a trochaeis 
xarà Gríyov usurpatis sunt alieni cum apud tragicos tum apud 
comicos 5. 

In lyrica vero poesi frequens est dactylorum cum trochaeis 
iunctura, quia à canentibus par temporis spatium utrisque tribui 
facile potest, a recitantibus non item. Cuiusmodi numeros Aristo- 
phanes saepe in canticis suis iocose est imitatus, cum metra 
episyniheia, in quibus membra dactylica iunguntur trochaicis, 
tum sixía, quorum singula membra et dactylos admittunt et 
trochaeos 5). 


$8 6. De trochaeis dimetris et monometris. 


Ut iambis tetrametris, sic et trochaeis saepe subiunguntur 
dimetri et monometri, saepe etiam soli per se usurpantur, sic fere: 


!) Unicum qui discrepabat versum Eur. Hel. 1628 correxit Porson. 

3) Cf. pag. 208, 1. 

*) Lys. 1014—10836. Cf. 8$ 7. 

*) Cf. Eur. Or. 1636 Iph. Aul. 882. Item Hermipp. fr. 44. 

5) Corrupti igitur sunt, certe suspectissimi: Eur. Phoen. 612 Ar. Ach. 318 
(Eq. 319) Vesp. 496 Av. (396), 788, 1113 (Thesm. 488, 465) Eccl. 1156. 

9$) Eq. 1264—12738 — 1290—1299 Nub. 457—475 Pac. 776—818 Av. 461—459 
— 539—547, 904—946, 1813—1334 Ran. 674—685 — 706—771" Eccl. 571 s4qQ. 
Cf. etiam Pac. 948—947 — 1027—1031 Av. 231 8qq., 737—752 — 169—784, 1837— 
1339, 1398 sq., 1396 sq. Thesm. 315 sqq. Ran. 884, 1261 sqq., 1309 sqq., 1331 
sqq. Ecol. 938 sqq., 961 8qq. 
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4Zu.-9 zv.g (etc.) 
ZU-7 luyL. 
Sed etiam aliter systematum membra catalectica et acatalecta 
inter se iungi possunt, e. g.: 
qdouev oUv ui) Zoxgásti 
zaguxaO1usvov AoÀsiv 
&nofalóvra uovcuxdv 
rí t€ ufyiGra magalimóvra 
Tho voayo0ixig réyvmc Y) 
Etiam interciduntur interdum trochaei dimetri: 
u q9óvi raig víaio: ?). 


8$ 7. De trochaeis decurtatis et solutis. 


Dipodiae trochaicae cum  supprimitur prior brevis, flt 
V c9, 0. g. 

"Aoteuto xaÀà zàc xvvíoxag Eyova. d9évo (o5 Lo LU Lo UL Lo UL Lo U). 

Cum simul solvitur longa altera, quod plerumque fit, haec 
est dipodiae flgura: | .,., qua in mediis tetrametris Aristo- 
phanem nonnunquam usum esse modo vidimus *). 

Saepissime autem huiusmodi dipodias coniunxit cum dipodiis 
posteriorem brevem suppressam habentibus (:.:. ). 

Quales numeri saepe per metra complura continuantur *, e.g.: 

elósg d, nàca móÀi, vóv goóviuov &vóga vüv $nígcogov, 
SabLadftuww hus tug 3b 

ita autem ut singulos ordines sive longiores sive breviores 
claudat dipodia brevem posteriorem suppressam habens (;.. .)) 5). 

Multo rarius dipodiae decurtatae solvitur pars prior (vov )), e. g.: 


!) Nonnunquam duo systemata trochaica inter se sunt ligata elisione (Vesp. 
278, 281) vel etructura verborum (Pac. 1171 Han. 537). 

?) Eocl. 900 — 906. 

*) Cf. S 6. 

*) Respondent sibi ^L | eti" os o e. g. Acb. 290 sq. et 339 sq. 

5) Of. e. g. Ach. 971 sqq. 
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eU0Qócovg yíijg vómovc Fyeve Aeuubvd v dgótvra wii. 
XulLs uis uis og xw XE n). 
Numeros |/.;. et voov. crelicog vocamus nomine ab ipso 
comico indicato ?. Saepe cretici in trochaeos integros abeunt 
aut ex iis procrescunt 5). 


8 8. De anapaestis. 


Anapaesti dimetri in comoedia, ut in tragoedia, sunt frequen- 
tes. Acatalecti aliquot in systema solent coniungi *, admixtis 
saepe uno pluribusve monometris, claudi autem eiusmodi systema 
solet dimetro catalectico sive paroemiaco, sic fere: 

V4 vVuL- iH vu vu. (etc.) 


Vu ug. Ju Li. 


Proprii autem comoediae, ut tetrametri iambi, sunt anapaesti 
tetrametri sive singulorum dimetrorum acatalectorum cum cata- 
lecticis iunctura. Quod metrum a tragoedia alienum esse ipsum 
eius cognomen indicat, nam a grammaticis vocari solet Ari 
atophaneum. Non quo reppererit id Aristophanes, ante quem 
Epicharmum * et Cratinum eo usos refert Hephaestio; sed aliis 
et frequentius adhibuit et felicius. Tetrametris dimetri aliquot 
subiungi solent. 

Pausa post dipodiam secundam hi tetrametri necessario diri- 
muntur 9), quoniam revera sunt bimembres. 

Etiam post dipodiam initialem esse solet pausa, pro qua 


!) Av. 246. Cuiusmodi numerorum ineigne exemplum praebet Aeschyli in REume- 
nidibus canticum (vs. 329—331 —— 341—348, 355—357 — 369—371). 

3) Cf. Ran. 1356 sqq. 

3) Cf. praesertim epirrhema et antepirrhema, quibus legitimum est metrum 
trochaicum, in creticos numeros maximam partem mutata Vesp. 1276 sqq. 

*) Ingens systema efficit iusti oratoris cum iniusto altercatio Nub. 889— 948. 

$) Cf. Epicharmi fragmentum apud Athen. 183 c. 

*) Vitiosi sunt, ubi neglecta est pausa in textu tradito, Ach. 645 Nub. 987 
Vesp. 568 Av. 600 Pherecrat. fr. 235. Duo dimetri confluxere Vesp. 762 sq. (corr. 
Hermann). 
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tamen non raro in tetrametris, nonnunquam in dimetris ), est 
caesura post syllabam sequentem. Raro haec quoque abest, e. g.: 
&nijvec épmuéoiot, uélson Boovol, &vípec einsAóveigo:. 
BéAAes yàg Ó xalliemüo Myá9ov ?). 

Anapaestis substitui possunt: spondei?*) et dactyli. Tetrame- 
irorum primae sex sedes spondeum admittunt, dactylum prima 
secunda tertia quinta *). 

Tetrametrorum igitur schema hoc est: 


ER NNUS M er ipe erem EM 
U22 o2. i; v2 oo - | cz OU. wol 


—Lw LJ NEU V MEUS, 


Sed quoniam tres syllabas deinceps ictu carere non licet *), 
post dactylum non est locus anapaesto ( vos. .), sed aut alteri 
dactylo aut spondeo ). 

Proceleusmaticos pedes (....) — ad singularem animi pertur- 
bationem significandam aptissimos — admittunt cantica ?), e. g.: 
n900s00us0' &vócid v^ ináDoyev, 

non vero systemata dimetrica vel tetrametri *). 

Tragici etiam in tertia sede dimetrorum catalecticorum non- 
nunquam collocarunt spondeum; comicus non item, nisi in 
parodia 9). 


!) Ach. 1143 Nub. 892, 947 Vesp. 752(?), 1482, 1487 Pac. 98, 100, 987 
Av. 331, 536. 

3) Dimetri, in quibus vox neque ante pedem tertium neque in eo subsistat, 
apud Ar. nonnisi hi reperiuntur: Thesm. 49 Ran. 1090 (et spurii Pac. 1002 Av. 528). 

*) 8pondei per pedes complures continuati insignem addunt orationi gravitatem, 
e.g. in quereli8: xal zág màevg&ág Óagóáztrovoiv | xal cv wuy v ixnivovaw (Nub. 711 sq.) 
vel in invocationibus: sógmuog nmác loto Aaóc (Thesm. 39 Pac. 96). Cf. etiam 
Àv. 1058 aqq. Ran. 872 sqq. vel Eur. Troad. 169 sqq. Ion. 154 sqq. Iph. T. 123 sqq. 

*) In quarta sede tetrametrorum qui extat dactylus Nub. 826 Vesp. 850, 397 
(cf. annot. 6) vitio debetur. Sed in dimetro quatuor deinceps dactyli positi sunt 
Av. 408. 

5) Cf. pag. 206, 8. 

9) Vitiose igitur traditus est tetrameter Vesp. 397, item dimetri Nub. 916 
Pac. 169 Thesm. 822; of. etiam Av. 404. Nec non Nub. 1166 8q. hanc ob causam 
suspicionem movent. 

7) Av. 328—836 — 844—351 Lys. 481 sq. — 546 sq. Thesm. 667 —: 707 fr. 606 
(098?) Eur. Ion. 896 al. (cf. pag. 206, 83). 

*) Corrupti igitur sunt dimetri Nub. 916 Av. 104, tetrametri Eq. 508 Vesp. 1015 
Av. 688. 

?) Thesm. 779 et 781. 
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Quem versuum exitum sedulo vitarunt poetae epici: || v «o »:., 
eum Aristophanes in anapaestos tetrametros admisit, raro tamen !). 


Ut in metro dactylico, sic in anapaestis longi soni finales 
ante vocalem pro brevibus habentur: etyoua: ti, OcpuovoxAti &vvi- 
géoífesc, Xoio£ov víóg, KAno9tvq slóov ?). 


8 9. De dactylis. 


Uberrimam iocandi materiem quoniam comicis praebuit car- 
minum gravium imitatio, etiam versus epicos saepe imitatus 
est Aristophanes, ad sortilegos potissimum irridendos, et tam 
feliciter est imitatus ut luculenter appareat poesin Homericam 
in succum ei revera et sanguinem vertisse ). 

Pentametros qui dici solent, comicus in fabulis quae super- 
sunt nullos fecit *), veras pentapodias dactylicas paucas quas- 
dam, e. g.: 

Ouue yàg ci9ígoc &xápatov criaysizos 9). 

Nec non brevioribus membris dactylicis locum dedit in can- 
ticis, saepe cum trochaeis dactylos ibi iungens more poetarum 
lyricorum *). 


8 10. De dochmiis. 


Metrum dochmiacum proprium est tragoediae, ubi in commis 
praesertim et in monodiis locum habet. In comoedia non adhibe- 


l) Eq. 510, 779, 783 Nub. 861, 358 Vesp. 885, 695, 693 sq., 1027 Av. 515, 565, 
637, 696, 699 Lys. 593 Thesm. 800 Ran. 366, 371, 1032, 10657 Eccl. 665, 687; 
item OCratin. fr. 110 Pherecrat. 130!9 Teleclid. 48 Hermipp. 45? Ariston. 2, 9 (bis) 
Metag. 83 Aristag. 1l. Corrupti sunt Thesm. 800 Eccl. 687. Cf. etiam fr. 680. 

7) Etiam in io»ico metro &pud comicum Vesp. 291, 297, ut hic illic apud tragicos. 

3) Cf. Eq. 197—201, 1015—1095 Pac. 120—123, 1063—1114, 1270— 1801 
Av. 967—988 Lys. 770—776 Ran. 814—829, 876—878, 1528—1538 fr. 9, 29, 272. 

^) Alieni hinc eunt Nub. 1158 sq.; sed potuit Aristophanes (ut Antiphanes 
fr. 149) disticha elegiaca fingere in dramatis8 deperditis, tragicos imitatus, quoniam 
Euripides eiusmodi versibus usus est Androm. 103—116. A4ffertur autem Archilochi 
dietichon Pac. 1299. 

5) Nub. 285 — 309. Of. etiam Nub. 570 Ran. 816. 

$) Cf. pag. 216, 6. 
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tur nisi ad numeros tragicorum imitandos. Hic illic igitur, ubi 
altius quam pro socco assurgit dictio, invenitur apud Aristo- 
phanem !). 


Schema est 2 .:;.:. sive ?/,-|-9|,, quod variis modis potuit 


solvi ). Perfrequens est haec dochmiorum figura: i.5:...., 
ceteris volubilior haec: s.s vo vu cv P). 


S8 11. De metro ionico. 


Etiam ioniceum metrum a comoedia alienum, aptissimum 
vero canticis, etiam tragoediarum et dramatum satyricorum. 
Comici autem poetae ad numeros tragicos facete imitandos 
nonnunquam eo sunt usi. Sic Aristophanes in Vespis chorum 
senum grandaevorum saltare fecit ad modos e Phrynichi Phoe- 
nissis desumtos *), et proximo anno Eupolis ionicum chori 
Aeschylei canticum 

zemzíQuxsv uiv Ó mtgOÉmrolig djóq DaocíAsiog 

GrQavüc tig &vrímogov ysívova yaiav 9) 
Sic transtulit in Maricantem fabulam, qua Hyperbolum dema-. 
gogum bellicosum risit: 

zezÍQuxev uiv Ó sgoímvolug 50g Magixüg 9). 


— 


! Ach. 868—368 — 385 — 390, 489—491, 494—496, 566—571 Nub. 1163 sq., 
1169 Vesp. 730—744, 878, 890, 1245—1247 Av. 280, 234, 239 (810 et 3157?) 
427—480, 1188—1195 — 1262—1268 Thesm. 675 sq., 680 sq., 685 sq., 700 sq., 
716 sq., 720 s&q., 724 sq., 914 sq., 1016 sq., 1037, 1039 sq. Ban. 1353— 1356 
Plut. 637, 689 sq. 

*") Dochmiorum ictus puncto superscripto sunt indicati in fragmentis exiguis 
cantici Euripidei, quae praebet papyrus vetusta; e. g. (Or. 340 sq.): [uo»qo]c e 
fBeoroi; ava [da Aaipoc ce vic] axarov So[ac] viva[:ac Jam]. Cf. similia in brevibus 
syllabis collocata ictuum signa in 8Sicili cuiusdam epitaphio (Ian Mus. Script. 
p. 458): odwg oAwyo* scri. 

*) E. g. Thesm. 914 sq. 

*) Vesp. 278 sqq.; praeterea numeris ionicis Aristophanes usus est in epopis 
aves convocantis cantico multiformi Av. 238, in cantico quod Agathoni tribuit 
Thesm. 101 sqq. in mystarum cantico Ran. 328 sqq., in cantilena amatoria 
Eccl. 898 sqq. 

5) Aesch. Pers. 65. 

$) Sic certe traditum; sed AMagixüárro; orQaró; —  yaiav Bcripsisse Eupolidem 
suspicor. 
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Metri ionici schema est ;..., sed per anaciasin quae dicitur — 
quasi metri confractio haec sit quaedam — pro syllabis .. 
in duorum pedum confinio positis saepe sunt c., neque raro 
una longa syllaba explet tempus duarum. 

Itaque pedis ionici (?/,) hae sunt figurae: 


P». A MS 
dd /4|4 
et cum anaclasi 
due uis utes AR. Hun Uc br ENME T DLR Tec nd PNE T MEE 
2123.22-942. 24124440142. — 22122-9/44 


Etiam plus semel deinceps comicus anaclasi est usus; qui 
praeterea in carmen, quod Agathonem, novae artis musicae 
studiosum, pangentem fecit, haec admisit rariora et liberiora 
pedis ionici schemata: uus cs, oso, voz, et Lu, ctus, ets 


S8 12. De verbis metro non ligatis. 


Nonnunquam, cum fert res, exclamatio aliqua extra numeros — 
praesertim iamborum trimetrorum —- excedit !). Cuiusmodi cla- 
mores Sunt: iov /o9, ió uoí uoi, io Zt), oluor, qt, aiat, £a, 
& &, oiBoi, slev, à d, dr, xot xof, v( grjc, &vvatai ?). 

Etiam longiores quidam clamores hic sunt commemorandi: 

ménoücOoi! memoacO9a,! (Ach. 785). 

à ZXóxgavec! (Nub. 222). 

à tla! sa uáial Eu udia! clá vvv! tla d! tla vi) día! 
(Pac. 459—519). 

&Àq95! àAq9:3! (Lys. 711). 

ueuuía! (ter) (Lys. 879). 

Motoapuové(a! (Thesm. 1222). 

"Iaxy , à "Iexye (Ran. 816 sq.). 


!) Contra e meris clamoribus compositi sunt trimetri Eq. 10 Av. 1170 Plut. 895. 
!) Alioquin imperfecti non relinquuntur trimetri; integros igitur quin scripserit 
comicus Ach. 407 Nub. 1233 non videtur dubium. 
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Praeterea prosa oratione conceptae sunt formulae nonnullae, 
praesertim praeconum, quas ex ipsa vita comicus desumsit: 
TQuT elg và moó00cv (Ach. 48; quae verba ut essent 
iambica effecit casus). 
of nofofsc of ag& Bacilémc (Ach. 61). 
Giya, xá9:fe (Ach. 128). 
sógnpeire, eógqucive (Ach. 287 et 241). 
xaloüuat leucfvatgov Ofosoc cic róv Movvwuibva  uijva 
(Av. 1046). 
qootíve (Ran. 440). 
Item preces publicae (Av. 864 sqq. Thesm. 295 sqq.) et verba 
e legibus allata (Av. 1085 sqq., 1661 sqq.; cf. Archipp. fr. 27). 
Denique dubitatur an huc sint referenda verba Eq. 941 sq.: 
£0 ys vi] 10v Za xal vv Mnólio xoi vv üumqtoa. 


APPENDIX 


Metrorum ab Aristophane in fabulis superstitibus 
adhibitorum conspectus 


(praetermissis iambis trimetris). 


ACHARNENSES. 


904—907 — 919—922 et 234—940 trochaei tetrametri. 

208—918 — 223—933 cretici. 

263—970 et 975—92776 iambi dimetri et monometer. 

280—983 trochaei dimetri in creticos abeuntes. 

284, 286, 294, 297 — 335, 337, 341, 843 et medii interpositi 303—394 trochaei 
tetrametri. 

285 — 336 pentapodia anapaestica. 

287—993, 295 sq., 298—302 — 338—940, 849, 844—346 cretici. 

358—363 — 385—390 dochmii. 

489—496 et (— ?) 566—571 dochmii intersertis iambis. 

626—664 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 

665—675 — 692—702 cretici. 

676—691 — 703—718 trochaei tetrametri. 

836—841 — 842—847 — 848—853 — 854—859 iambi tetrametri duo cum dime- 
iris tribus et pherecrateo acephalo. 

999—939 — 940—951 iambi dimetri et monometri. 

971—987 — 988—999 cretici subiuncto trochaeo tetrametro. 

1008—1017 — 1037—1046 iambi dimetri. 

1143—1149 anapaesti dimetri et monometer. 

1150—1161 — 1162—1173 choriambi dimetri et monometri subiunctis iambis 
dimetris duobus unoque trimetro, dein his versibus intercisis: 

wit obe sw ws 
ud wl. ul wi 
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1191—1934 versus iambici; omissis trimetris nihil insoliti habentibus com- 
memorandi restant dimetri 1191—1193, 1907 sq., 1919, 1223, 1925, 1232— 
1994, trimetri post primam dipodiam intercisi 1905 sq. et cum catalexi 1195, 
1197, 1201 sq., 1910, tetrametri 1926—19231, monometri cretici 1215 et 1217, 
denique 1219 et 1921 sic sunt conformati: |... ;.. (dochmii? an «Lo. ?). 


EQUITES. 
197—901 versus heroici. 
942—302 trochaei tetrametri subiunctis dimetris. 
308—311 — 382—388 cretici. 
819—391 — 389 — 396 et 396 sq. — 400 sq. trochaei tetrametri. 
822—395 — 897— 399 cretici. 
328—932 — 402—406 duo dimetri dactylici subiunctis trochaeis tetrametro 
duobusque dimetris: 


ZU: 420.-J 
J | £u-- LL. 
JO VW utuL.. 
339—381 — 407—456 iambi tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
457—460 iambi tetrametri. 
498—550 anapaesti tetrametri praemissis et subiunctis dimetris. 


991—564 — 581—594 choriambi dimetri intermixtis trimetris duobus (559 sq. 
zz 589 sq.), qui sic sunt conformati: 
ALL LL. wovl.. 4 ug-co 
969—580 — 595—610 trochaei tetrametri. 
616—623 — 683—690 trochaei, quorum dipodiae complures in creticos abierunt. 
796—160 — 836—840 iambi tetrametri. Secundus et tertius medii sunt intercisi. 
761—835 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 
841—940 iambi tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
941 sq. nisi prosa oratione sunt, concepti, sic videntur describendi: 
dtu Aur xd Es xq cu 
973—996 sex systemata quaternorum membrorum glyconeorum. 
1015—1020, 1030—1034, 1037—1040, 1051— 1060, 1067—1069, 1080—1095 ver- 
sus heroici. 
1111—1150 octo systemata glyconeorum acephalorum; primum tertium quin- 
tum septimum sunt quatuor membrorum, cetera membrorum sex. 
1264—1273 — 1990—1999 dactylo-trochaei modos Pindaricos iocose imitati: 
U Zu -uw. 2v 


LU LUV Loc 


ZW -J PAVESV. EET DE 

Zw -M EA —-^ 

FAV, -U FAVIV, -wv- Lo 
XA EN  Lnugec cpm x 

Fav -w BAVAV -"- L 


226 DE METRIS. 


- ZU LJMWX Uu. 
JA L4. 2 LL 


2 LM wm EA, -M EAE 


1274 —1289 — 18300— 1315 trochaei tetrametri. 
1316—1334 anapaesti tetrametri. 


NUBES. 


263—974 et 291—297 anapaesti tetrametri. 
275—290 — 298—313 cantica dactylica; exitus hic est: 


Lu 
LN olIM PAR ^ 


LU ly UV LM 
£M L2 ZUM CVM 
UJ). vu £zuu .—- 
914—456 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 
457—475 trochaei subiunctis numeris dactylo-trochaicis: 
i9 4 Z4J X (big). 


LUN lU LJ L4V LU cV 


FAV, -w Lu. M 
Jy LM e 
- LJ L2. LL. -w-. LJ. -- LJ. 
LAU lw LV mEVAV, 
LAU o l- NAVATLULS MEE V ew ni. 
-wV ZUM o l- LV lc. L.- 
-V. L.Y lc Zw €— 
AZ. lc. iL. —-M. Ly - 


4']6 sq. anapaesti tetrametri. 

910 sq. anapaesti dimeter et monometer. 

512—517 choriambi dimetri. 

518—562 versus eupolidei. 

563—574 — 595—606 choriambi dimetri intermixtis trimetro (sive dimetro 
cum monometro, 566 — 598) et ordine novem dactylorum (569 sq. — 601 sq.). 

575—594 — 607—026 trochael tetrametri. 

700—'706 — 804—818 (sed in stropha desunt quae versibus 811—813 respon- 
deant) iambi et choriambi: 


2-4! Ubna GU da WENN ES ec 
uz; LL. NA 
s) —wMW Lu LL: Z 
ur uU. NEL. 
.21V ww £y L 
Zw 2M DX du 
d WW Ls Zw L- ZA SL 
vw du L-.- ZA LV Ly e 


708 iambus dimeter. 
711—722 et 889—948 anapaesti dimetri et monometri. 
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949—958 — 1024—1088 choriambi dimetri. Antistrophae una dipodia deest. 
959—1093 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 
1084—1104 iambi tetrametri subiunctis trimetris quatuor (quod insolitum), 
dein dimetris et monometris. 
1118 iambus tetrameter medius intercisus. 
1115—1180 trochaei tetrametri. 
1194 sq. iambi trimetri post primam dipodiam intercisi. 
1158—1160 tripodiae dactylicae; tertia in meros spondeos est contracta. 
1163 sq. et 1169 dochmii. 
1165—1167 anapaesti monometri. 
1168 iambus dimeter. 
1906—1918 iambi dimetri monometer tetrameter, intercisi plerique. 
1908—1311 — 1319—1320 iambi dimetri monometer trimeter; complurium 
dipodiarum suppressa est syllaba initialis. 
18945—1350 — 1391—18396 ter repetiti numeri iambici: 
QUU AE sss AEN CS o2vo.|o22- ss 
1351—1890 et 1397—1451 iambi tetrametri subiunctis dimetris. 
1510 anapaestus tetrameter. 


VESPAE. 


230—972 iambi tetrametri, quorum posteriores (248—972) medii sunt intercisi. 
273—980 zz: 281—989 numeri ionici: 


uw [5 JV) 22... 2- vu. 2--. L1. 

A LJ vu l!! uu z— vuv L') uu z. -u£2 -uz- 
"AT UJ a. L2 2 L5 -wV i- 

-—— ou ww X. 

-. UJ ou wuJ vu ZZ -uvu £- 

A UJ vv iJ vo Uv 

A AR. vuv! uu Z5. -v Z- -vo4- 

Uu L2 Uu LA 


Post antistropham versus finalis iteratur. 
291—303 — 304—316 item numeri ionici. Exitus sic videtur describendus: 
VIVILM ual. J.- -415— 


, 
vw-LLI 24-— 


Sed singultientis soni i 4 quomodo numeris fuerint inserti non liquet. 

317—322 glyconei. Praemissae sunt syllabae s: . «oL ., dein est glyconeus, 

tum pherecratei acephali tres, tandem integri glyconei tres et pherecrateus. 
323—333 anapaesti dimetri et monometri. 
994 sq. — 365 sq. trochaei dimetri. 
336—339 — 367—370 trochaei tetrametri subiuncto dimetro cretico. 
940—345 2 371—378 trochaei tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
946—304 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 
379—402 anapaesti tetrametri. 


2298 DE METRIS. 


408—595 trochaei tetrametri intersertis dimetris (405 sq., 410—412, 463 sq.) et 
creticis (418 sq., 418 sq., 428 sq., 468—470, 486 sq.). Dubii sunt numeri 
versuum 407 et 465. 

596—528, 581—536, 540—545 — 631—633, 636 —641, 644—647 choriambi dimetri. 

999 sq. et 537 sq. — 6934 sq. et 6429 sq. iambi tetrametri. 

046—030 et 648—724 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

725—' 128 anapaesti tetrametri. 

729—']36 — 742—749 iambi admixtis dochmiis. Inter duos trimetros sunt duo 
dochmii, dein trimeter post primam dipodiam intercisus , tum duo dochmii 
praemissa syllaba, dein dimetri duo, tandem dochmius. 

741 anapaestus tetrameter. 

750—'159 et 863—867 anapaesti dimetri et monometri. 

870—878 2 887—890 iambi dimetri subiuncto dochmio. 

874 Apollinis invocatio sollemnis o ;...- 

875—884 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et iBonometn 

1009 sq. anapaesti dimetri. 

1011—1014 trochaei monometri et dimetri. 

1015—1059 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

1060—1090 — 1091—1121 trochaei tetrametri et dimetri. In creticos numeros 
abierunt 1061 — 1092, versuum 1064 — 1095 numeri videntur esse: 

Zv-98 U vu £ZuL. 
ZBUIU cwL. 

1926 sq. hendecasyllabi: |... |, , so uU... 

1284 sq. pentapodiae dactylicae. 

1288 sq. asclepiadeus maior: |, | s; usL soot zoo o 

12941 sq. numeri dactylo-trochaici: 


-40v-vut 


-40v-ul L.zoL. 
1945—1947 dochmii. 


1248 hendecasyllabus: ^u. vu 2o oi... (cf. vs. 1226 sq.). 
1265—1274 trochaei dimetri et monometer. Desunt versus antistrophi. 
1275—19283 — 1984—1291 tetrametri cretici subiuncto tetrametro trochaeo. 
1326—1331 trochaei dimetri et monometer. 
1335—1338 iambi dimetri. 
1339—1341 trochaei dimetri. 
1450—1461 — 1462—1473 choriambi dimetri, quorum ultimisic sunt conformati: 
go que su eds 
wu d. zs s 
1482—1495 anapaesti dimetri et monometer. 
1516 sq. anapaesti tetrametri. 
1518—1537 versus hexametri dactylo-trochaici: 
o|zuozuuzozorozco 


Interserli sunt dimidiati versus 1590 — 15295 et intercisi 1591 — 1596. 
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PAX. 


82—101 anapaesti dimetri. 

114—193 dactyli tetrametri dimeter hexametri. 

154—172 anapaesti dimetri. 

301—345 trochaei tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 

346—360 — 582—600 trochaei tetrametri et dimetri, quorum complures dipodiae 
in creticos abierunt. Ex antistropha unus tetrameter excidit. Etiam versuum 

383—399 similes sunt numeri, nisi quod 390 est dactylo-trochaicus 
fu-vivu-vuzu-..-) et 399 trimeter creticus. 

426—430 trochaei tetrametri. 

459—472 — 486—499 anapaesti dimetri intermixtis trahentium clamoribus. 

908—511 iambi tetrametri. 

919—517 iambi dimetri praemissis trahentium clamoribus et submissis. 

909—581 et 601—656 trochaei tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 

729—832 anapaesti tetrametri. 

783 trochaeus tetrameter. 

794—714 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 

TIS5—196 — 191—818 versus dactylo-trochaici Stesichori modos imitati. 

856—858 et 860—862 — 909—911 et 913—915 glyconei acephali. 

859 et 863 sq. — 912 et 916 sq. iambi tetrametri. 

865—867 — 918—921 iambi dimetri et monometer. 

939 — 1023 iambus tetrameter intercisus. 

940 sq. — 1024 sq. anapaesti dimetri. 

942 — 1026 iambus tetrameter. 

948—947 2 1027—1031 dactylo-trochaei: 


«| ZU cU 


lo 


VU VV LUJ -vuU 
MV MV LU. - 


- LUJ -UuU LU0UJU vM u-- 


948 sq. — 1032 sq. iambi tetrametri. : 
950—955 2 1083— 1038 iambi dimetri; intercisus est secundus, subiunctus est 
versiculus: 

UL wuw-- 
974—1015 anapaesti dimetri et monometri. 
1063—1114 versus heroici. 
1127—1139 — 1159—1171 dimetri cretici subiunctis dimetris trochaeis. 
1140—1158 — 1172—1190 trochaei tetrametri subiunctis dimetris. 
1270—19283, 1986 sq., 19929 sq., 1298, 1300 sq. versus heroici. 
1299 pentameter. 
1305 —1815 iambi tetrametri et dimetri. 
1316—1328 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
1329—1337 glyconei et pherecratei acephali. 


280 DE METRIS. 


AVES. 


209—299 anapaesti dimetri et monometri. 
227 —259 canticum multiforme. Post (metricos ?) quosdam clamores et iambum 
trimetrum sequuntur hi numeri: 


250 CU pH RSNE S DONC OR (dochmi1) 
» | PA Lg SU VL (dactylo-trochaei) 
cu e dew XL » 
QV Vw » 
"m — — » 
VIVVIUVUNTUS (dochmius) 
9235 XX dod 1x XI (trochaei) 
dg deer 66. op 
zv (octies) (vocis avis cuiusdam imitatio) 
uw Ir EI oc (10nici) 
AU Ad dies (dochmius) 
240 breves syllabae 920!) 
4 M VAL VI loben ch (trochaei) 1) 
imitatio vocis cuiusdam avis 
o (2 £9 L5 £0. oL. (ceretici) 
945 Eu CLld5ho uu ud wb. us " 
uo LL UU. ov LU vou zoL— T 
Iw dGILow Lo. XLI wl » 
250 ZU. Jy UJ -- (dactyli) 
ZU. 7. CU 2- » 
ZU. 4. JJ -JJ » 
ZU Ug. UJ -uUV » 
Lo. LJ ud » 
250 Kd. iSc u$ ul T 
- -- » 
Zo cec XQ ex » 
2X -M 2. -wV (trochaei) 


zv (quinquies) 


268—396 trochaei tetrametri; monometer est 319, soluti versus 310 et 315 
fortasse sunt dochmii trimetri. 

327—335 — 343—351 anapaesti (in proceleusmaticos soluti sunt complures) 
praemisso clamore »;:.. et subiunctis creticis (sed strophae haec pars 
non integra). 

336—342 trochaei tetrametri. 

352—399 trochaei tetrametri subiunctis dimetris. 


!) Videtur bis delendum :e, ut sit trochaeus trimeter. 
3) Legendum videtur zeróuev óávucace moó; éuàv ajóáv. 
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400—406 anapaesti dimetri et monometri. 
406—433 iambi dimetri; intermixti sunt monometri et trimeter, decurtati 
sunt 410—415, in dochmios abierunt 427—430. 
451—459 — 539—547 dactylo-trochaei lyrica gravitate insignes: 
2| Aw. c4. fg -wM zE 
vu-v Lu. ls Lug -J7-. 1L 
V Lg ENCNA 
pA, uma ZU LV DE. e 
VIVE vl» L. L.A 
uy LJ... V -J- 4 
VV Lu sem SA 
IATER VAY prs m 


V4 4209 L—- LA NIV o er 


460—538 et 548—626 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris el monometro. 
627 sq. et 636 sq. anapaesti tetrametri. 
629 sq. iambi trimetri sic intercisi: 

wit ad uU us 


635 iambus trimeter sic intercisus: 


[ 
a4 .Ll2.2z-uL.- 


658—660 anapaesti telrametri. 

678—684 glyconei (acephalus 677) et pherecratei; praemissus est dimeter 
creticus, intersertus dimeter trochaeus 680 (^, 2i & ). 

685—736 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 

781—192, — '169—'/84 numeri dactylo-trochaici lyrica gravitate insignes. Initium 
est «ou. P). Interstrepunt soni voces avium imitati, qui certis numeris 
ligati fuisse non videntur. 

153—168 2 185—800 trochaei tetrametri. 

851—858 — 895—902 iambi: 


a tu ERE 2L. 
AZ --. lu.. 
U du uu Mu Vu 244 L-wJ 
(UV WV QU VU Vv ipte 
V 24 -J. ^w —-wM iw c 
Vv 27g —-J 4g ex ms 


904—945 numeri dactylo-trochaici e Pindaro partim certe desumti, interiectis 
iambis aliquot trimetris: 
904 —906 e. L-. zv zc. coniu 
Zu Ll aw. 


ui cu £z 


3) Vs. 769 legendum odds xixvo. cum codd. (etiam V). 
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909 Sq. Sh NE Su AUAM. Vu, uh NM essz 
Wu ux V uu 
913 sq. Z2 24 ZuUvyLL. ;:[vuvv i 
924 —930 £v L- A£Ul-- LX 
Ug dt. SUM ufu 
vuv LU. —wM T ars 


vL. o Lv d 
936—939 d. 4 AuwvV L—- 
ALwvws L. AL L- 
J, [/ 
VA. 4 wv 
—-wV LU - 


941 —945 V £u. ..4 4 
VeL zu - 
Uv LJ cU LU-wWw DE. Ux 


FAV. EV. [A Vu gZu-- 


967 sq., 971—973, 975, 977—979, 983—985, 987 sq. versus heroici. 

1058—1071 — 1088—1101 anapaesti (in meros spondeos contracti) quibus 
subiuncti sunt cretici. 

1072—1087 — 1102—1117 trochaei tetrametri. 

1188—1195 — 1962—19268 dochmii. 

1313—1323 — 1325—1334 numeri dactylo-trochaici (cum &anacrusi) iocosae 
gravitatis. 

1394 iambus tetrameter. 

1337—1339 numeri dactylo-trochaici (cum anacrusi) e Sophocle desumti. 


1373 versus ionicus ex AÁnacreonte desumtus: 
4 


VAAUAS LI Jc. ULL A X 
1374 et 1376 anapaesti: vu zou. vot. voz 
et: Jud ug- VL... - JU 


1380 sq. iambi dimetri; alter post primum pedem intercisus est. 
1393 sq. dactylo-trochaei (cum anacrusi). 
1396 sq. item: 
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1398—1400 anapaesti dimetri. 

1410 sq. numeri choriambici in jiambos excurrentes: 
LLL. zo) L. zZvus L. zwvvo.v Z2 (asclepiadeus maior) 

1415 — 1411. 

1470—1481 — 1482—1493 et 1553—1564 — 1694—1705 trochaei dimetri. 

1720—1725 trochaei subiunctis choriambis: 


VV VV VV VV 


V UV 
VV wu. 4M 2A 
We. ume XS vec dee uus 


4Lwv L- Zw LL. £v L- [o 


1726 —1730 :anapaesti dimetri et monometer. 

1781—1736 — 1737—1742 glyconei acephali subiunctis pherecrateis integris. 
1743—1747 anapaesti dimetri. 

1748—1754 dactyli subiuncto pherecrateo. 

1755—1762 iambi tetrameiri intercisi. 

1763—1765 trochaei dimetri. 


LYSISTRATA. 


254 sq. iambi tetrametri. 
256 sq. — 271 sq. iambi tetrametri intercisi. 
260—265 — 975—980 iambi dimetri; versuum 265 et 980 suppressa cst syllaba 
initialis. 
266—92/70 — 281—985 iambi tetrametri. 
286 —990 — 296—300 iambi tetrametri intercisi, interserto trimetro. 
291—294. — 301—304 trochaei tetrametri et dimetri. 
295 — 305 trochaei, qui sic videntur describendi: 
pE- eue o 


Jg. Ly LL. ;*vu - 


306—318 iambi tetrametri. 

919 sq. et 321—334 — 335—349 choriambi tetrametri dimetri monometer (xoi 
Sogufjov 928, Qvcauéva; 342). 

350—386 iambi telrametri et dimetri. 


467—475 iambi tetrametri. 
476—483 — 541—548 cretici subiunctis anapaeslis; in meras breves soluti 


sunt quini deinceps anapaesti 481 sq. — 546 sq. 
484—538 et 549—007 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
539 sq. iambi tetrametri. 


614 sq. trochaei tetrametri. 
616—625 — 638—647 trochaei, quorum multae dipodiae in creticos abierunt. 


626—637 et 648—057 trochaei tetrametri. 
AR. 


15* 


234 DE METRIS. 


658—671 — 682—695 trochaei intermixtis creticis. Initium hoc est: 


672—681 — 696 —705 trochaei tetrametri. 
TI0—'T16 versus heroici. 
181—804 — 805—828 trochaei saepius intercisi multisque creticis admixtis: 


pocevin- JA uec PRG o Mic 
(Es dg. per ds 
DNI uen ,! ^ vov. vus *o 
zo A. VJ M pe vs lg - 
uL uut. dq 
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Eu Et a Mo 
ZA nl SLARU EFNDET 
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sequuntur dimetri octo. 


954—979 anapaesti dimetri et monometri. 

1014— 1042 trochaei tetrametri; plerorumque (1014— 1035) dipodia tertia est 

1043—1057 — 1058—1071 — 1189—1209 — 1903—19215 trochaei dimetri et mono- 
metri admixtis crelicis. 

1072 sq. et 1108—1111 anapaesti tetrametri. 

1947—1293 dactylo-trochaei intersertis duobus iambis dimetris (1273 sq.). 
Numeri hi sunt: 


Nm -—— Zw L- ELA BOR 
RAV, lex [t E 
1950 zx -w NA, — 
EO Uwwg:.fXuw uw uU. 
-w- 4M MEV, pt. 
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TT, PR EAS, L- UA. Loc 
1960 f idw AUC di x 
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1965 Zu lLJVy DU LI.- 
iuvL5.- Kx 2uw tt E. 
1270 EA. ic EU. nho oduo Cus) Aus Sb 
AZ. -v Lg —-M BLA 
1275 [E vy 2g E X ll 
p vuv d. V EV, RR Xa 
wL. Ow LL. RAV. is 
E FAV, -vv lu. E fuU wu Ets 
1980 Lou REN SX. "oos pA eL ix 
Lp -wM RAV, DORS EE: m RAS EE 
1985 40 2 dU -V £v -V d 
TERT OM EAR LE 4v E FAV) gia U. 
eu. AN V Wu jt ERVAVAM 
1299 |, 25.. .. 2. - 
z L -^ 


1295 — 1997 iambi tetrametri. 
1306—1317 dactylo-trochaei: 


AV v4 VV VV VV VV ZU LA 


OV VUMV VV LA 

ZU Vy UV Uu 
1310 Zu. gv 22. -7-. 24 —A^ 

AV v2V VV VU VV VV ZU A^ 
1315 ZUU UU ZUU UU LUV VU ZU A 


42V lg 2g VJ. ;gJy JJ. 2 - 


1318— 1391 clamores finales: 
uu Zu v UR 


" ps 

—-WMM uU. -M lets 

LL uus Mc. 
THESMOPHORIAZUSAE. 


39—62 anapaesti dimetri et monometer. 
101—125 dimetri ionici: 


105 AA L- ew I. 
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110 Vv V. UM LÀ 
A ub — dl 
mM au mW. ue 
uU VUL VU LA 
zx Et. i ATA S 
115 EU 


312—314 iambi dimetri. 
315—330 dactylo-trochaei: 


us 4-2 L. X ON uoc: 
' 325 Zug. 2JvL. 
SS uud. X 
/ —-M pr. 2 
LS MIEL AER —--"-" i. 


9330 EX. uy dq UR 
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352—371 iambi, dein choriambi, tum glyconei, denique iambi rursus 
ruptus est versus 367. 
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361 sq. iambi tetrametri. 
433—449 — 590— 530 trochaei dimetri et monometer. Praemissus est versus 


sic intercisus: 
pq sp. cu 

459—465 trochaei dimetri et monometer. 

991—579 ambi tetrametri. 

655—658 anapaesti telrametri. 

659—666 trochaei tetrametri subiunctis dimetris. 

661—673 — 107—718 anapaesti dimetri et monometri. 

6/4 — 714 trochaeus tetrameter. 

675—686 — 715—725 dochmii intermixtis iambis et trochaeis. 

687 sq. — 726 sq. trochaei tetrametri. 

100 sq. dochmii. 

702—706 trochaei telrametri. 

716—829 anapaesti tetrametri praemissis et subiunctis dimetris et monometro. 
Catalectici dimetri 779 et 781 ad tragicae gravitatis instar e meris longis 
praeter morem sunt compositi. 

830—845 trochaei tetrametri. 

914 sq. dochmii. 

947—952 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 

353—958 et 959—962 — 963—965 et 966—968 trochaei dimetri et monometri. 


Initium est: 


FAV, VQ 4 
ZW xw L1 EV) 
JA do AAA. uri 


el tres monometri (959, 963, 966) sic sunt conformati: 
Ju uL 
969—976 — 977—984 et 985—989 iambi dimetri. Interserti sunt trimetri 975 
989, 985, et versus 988 si sanus !) sic conformatus: 


UEAUEO UELUT MEETS UMLALS EE 


990—994 — 995—1000 choriambi: 


J 
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ZA IM L^. s 
^ vov -w Ll. L. 
o LL. 
^u L. zw .- 
eV. L- LU .wuw.. 
[4 
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1015—1017 dochmii subiunctis trochaeis. 


! Legendumne oj, xuigopópge Báxys! üvab xcóuowg Ó' dy? 
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1018—1021 iambi ex Euripide desumti, qui sic sunt intercisi: 


v) [Sd —Mw [E ubt oup. 
VA VU LC [ts 


2. 4v —— 


1022—1028 iambi dimetri. 
1029—1055 monodia numeros Euripideos imitata; numeri sunt iambici (tro- 
chaici) intermixtis dochmiis (1037, 1039 sq.), dein dactylo-trochaici: 
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1065—1097 anapaesti dimetri et monometri. Primi hi sunt: 


a uua ^ 


-— MAP WU d 
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1136—1159 glyconei (a dactylo orsi plerique). Versus 1136 in sede tertia 
habet tribrachyn; intermixti sunt dimetri duo (1143 sq.) sic intercisi: 
M Ld e grt. ES 
et subiuncti sunt dactyli. 
122] sq. anapaesti tetrametri. 


RANAE. 
209—967 trochaei et iambi, dimetri plerique: 


dV. ZU —A^ 
d... 4 - 
Modus Er A ux (bis) 
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393—396 zz 340—353 ionici. Initium hoc est: 
M. ud u Vu 24 
Av ZL.- V Z4. Il 

Alo wWMud.Z- 


-vil!) vv 


394—371 et 382 sq. anapaesti tetrametri. 

372—376 — 371—884 anapaesli in meros spondeos contracti (uno nomine 
proprio 6«egvxiov 381 excepto). 

384—388 — 389—393 jambi dimetri. 

3959 sq. iambi tetrametri intercisi. 
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397—402 — 403—408 — 409—413 iambi (trimetri catalectici duo, monometer, 
dimetri). 

416—439 iambi: octies deinceps collocati sunt duo dimetri catalectici cum 
irimetro integro. 

440 —447 iambi tetrametri intercisi. 

448—453 — 454—459 iambi dimetri duo subiunctis tribus glyconeis et phere- 
crateo acephalis. 

594—548 — 590—604 trochaei dimetri. 

674—685 — 106—717 dactylo-trochaei canticum lonis tragici iocose imitati. 

686—705 — 718—731 trochaei tetrametri. 

814—829 quater deinceps positi sunt heroici versus duo cum pentapodia 
dactylica et trochaeo dimetro catalectico. 

875—884 dactyli: heroici versus tres cum quinque tetrametris, quorum ultimo 
subiuncta est tripodia trochaica. 

895—904 — 992—1003 trochaei dimetri et monometer. 

905—991 iambi tetrametri subiunctis dimetris. 

1004—1098 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 

1099—1108 — 1109—1118 trochaei dimetri. 

1951—19260 glyconei. 

1264 - 1277 et 1285—1295 dactyli et dactylo-trochaei (partim cum anarrusi)ex 
Aeschyli dramatis desumti. Interserti sunt anapaesti dimetri duo (1269 et 1272). 

1309—1328 dactylo-trochaei subiunctis glyconeis artem Euripidis ludicre 
imitati: 


UL. vv £0 L-vuv £V -— 
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sequuntur glyconei. 


1331—1363 monodia dactylo-trochaica !) ad Euripidis artem irridendam 
composita: 


!) Dochmii sunt intermixti 1353— 1355. 
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13/0—1377 — 1482—1490 — 1491—1499 trochaei dimetri. 
1500—1527 anapaesti dimelri et monometri. 


1528 —1533 versus heroici. 
AR. 16 
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ECCLESIAZUSAE. 

285—988 iambi tetrametri. 

289 — 300 iambus tetrameter medius intercisus sed sine catalexi. 

290 —299 — 301—310 glyconei et pherecratei acephali. 

418—508. iambi tetrametri monometer dimetri. Praemissi sunt hi numeri: 

p pepe. 

514—519 anapaesti tetrametri. 

971—580 dactylo-trochaei lyricam gravitatem 1ocose imitati. 

981—709 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

893—899 et 900—905 — 906—911 trochaei dimetri. Intercisi sunt 900 — 906, 
a dactylo ordiuntur 902 — 907 et 905 — 911. 

912—923 iambi dimetri et trimeter; choriambici sunt plerique, glyconei 
complures, interserti autem sunt trimetri duo 914 et 920 nihil insoliti 
habentes (non cantandi sed dicendi): 
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969—979 — 973—975 choriambi tetrametri duo, dein: 
uU Lg LL LVA 


VA ZA - 4 
1155—1178 trochaei tetramelri subiunctis monometro et dimetris item tro- 
chaicis, dein dactylicis, sed ad rhythmum trochaicum reditur. 
1179—11892 clamores finales: 


— AA EE m 
-— SUN l- 
PLUTUS. 


253—321 iambi tetrametri intersertis sub finem dimetris. 
497—618 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 
637 et 639 sq. dochmii. 

1208 sq. anapacsti tetrametri. 


Digitized by Google 


De fabularum Aristophanearum 
compositione. 


Digitized by Google 


De fabularum Aristophanearum 
compositione. 


A canticis initium habuit comoedia; in choro primitus ei 
fuerunt omnia, dein plurima, etiam postquam certamina comica 
inter sollemnia publica sunt recepta. ,Chorum" tunc a magi- 
stratu ,petebant" poetae eiusmodi certamen inire cupientes; 
Chorum" hic ,dabat" ternis poetis, postea quinis, quorum 
fabulae scena dignae ei viderentur. Sine actoribus cum choro 
vel inter se colloquentibus prisca aliqua comoedia cogitari potest : 
sine choro nulla est. 

Itaque Aristophanes operibus suis chorum nunquam non immi- 
Scuit; ne tum quidem omisit chorum cum partes quas ei tribu- 
eret aut vix ullas haberet, ut in Ranis, aut nullas omnino, ut 
in Pluto. | 

Chori igitur iniroitus initium facit comoediae, flnem chori 
exitus. Ludendi occasionem praebere solet chori cum histrione 
vel hemichoriorum inter se — ut in Lysistrata — contentio; 
choro arbitro ceríamen verborum haberi solet, et in senis poetae 
fabula Pluto certamen nullo arbitro initum — nam adest qui- 
dem chorus, sed nulla eius habetur ratio — luculenter testatur 
cum temporibus ipsam artem comicam esse mutatam. Interludit 
denique chorus inter fabularum actus laudes deorum aliisve de 
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argumentis cantica canens et ducis ore spectatores alloquens !). 
Quae interlusiones lectori hodierno facile possint videri ornamenti 
causa esse additae: revera ipsam comoediam efficiunt, actorum 
autem colloquia et soliloquia ad chori illos xóuovge «ei às inter 
se colliganda primitus sunt addita. 

Sed Aristophanes quoniam ab artis comicae primordiis procul 
remotus Cratinique vestigia legens e iocis iurgiisque scurri- 
libus haud ita firmiter inter se iunctis fecit veras fabulas certo 
aliquo ab argumento deductas optimeque cohaerentes, non prisco 
more choro exordium fabularum solet tribuere, sed unum plu- 
resve actores facit praefantes. Sic etiam fabularum tragicarum 
initium olim fuit chori introitus, — quam rem etiamnunc 
testantur Aeschyli Supplices Persae Myrmidonum fragmenta, — 
postea actorum verba. 

Praefatio igitur prima est fabularum Aristophanearum pars ?). 
In qua fit argumenti expositio et spectatores de rebus quae 
sciendae sunt certiores redduntur, simplicius in primis fabulis 
ab histrione secum deliberanti vel spectatoribus fabulae materiem 
enarranti, posterioribus vero in fabulis artiflciosius et ita ut ipsa 
poetae ars latitet. Sic autem prolusio illa, quae cum ipsa fabula 
laxius olim cohaerebat, penitus sensim cum ea concrevit, corporis 
solidi atque integri caput exinde dicenda. 

Chorum autem quoniam non introduci tantum in orchestram 
oportebat sed et fabula finita inde abduci, ut alii choro aliisque 
histrionibus fleret locus, exitum facere solet choreutarum laeta 
pompa eum qui primarum est partium domium suam vel alior- 
sum deducentium victorem. Cuiusmodi exitum cum res non 
fert, — in Nubibus et in Thesmophoriazusis, — languidiorem 


!) Choreutae cum ad spectatores se convertunt sive zaoáyact mowbvrau ponunt 
si quid tenebant molestum iam iis futurum, quales sunt in Pace fabula ligones 
et rastra, quibus deam ex antro liberarunt. Res etiam potest ferre ut vestem 
ponant, ut in Acharnensibus Lysistrata Thesmophoriazusis. Sed manent zagajjat- 
vovrte; qui 8unt in ipsa fabula: equites ex equo non descendunt, aves non ponunt 
rostra vel caudas, vespae servant aculeos, feminae non fiunt viri. 

?) In Ecclesiazusis inde a primis versibus adeunt feminae e quibus fit chorus 
veram praefationem igitur ea fabula non habet. 


--—c--——" —-ao 
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aliquanto hunc finem habet fabula ut post verba ,abeamus: 
satis lusimus" dux chorum abducat tacitum !). 

Argumenti expositionem actusque initium postquam praebuit 
praefatio, chorus intrat orchestram ?) vel etiam citato pede in 
eam irruit; dein illie se constituit, saepe post aliquam cum 
actoribus contentionem. "Tum verborum certamen haberi solet, 
cui proprii fere sunt anapaesti tetrametri, sed etiam trochaei 
iambique tetrametri eiusmodi certaminibus sunt apti. Prima 
autem statim fabula ex iis quae aetatem tulerunt Acharnenses 
testatur non certum aliquem hac in re valuisse morem, quae 
fabula pro certamine versibus tetrametris concepto habet Dicaeo- 
polidis causam orantis iambos trimetros; similis est Thesmopho- 
razusarum fabulae compositio, et omni verborum certamine 
caret Pax fabula. Neque certam sedem in fabulis habent eius. 
modi certamina. Solent fleri amíe chori interlusionem, sed post 
ilam fit certamen in Nubibus — quae fabula etiam alterum 
dein habet certamen — et in Ranis, in Equitibus autem et 
ante et post interlusionem certatur et sub finem demum fabulae 
ad exitum certamen deducitur. Interdum chorus et alteram ad 
Spectatores habet allocutionem, anapaestis tamen tetrametris 
carentem. In Lysistrata interlusionis loco est hemichoriorum 
contentio; in Ranis interlusio bifariam est diremta, prior autem 
pars cohaeret cum rebus quae aguntur, interlusio igitur iure 
dici nequit; in Ecclesiazusis et in Pluto interlusio nulla. 

Chorus in priore fabularum parte egregie defendit partes 
actoris, immo tot actorum quot sunt choreutae. Qui ut primum 
prodierunt in orchestram, rebus se immiscent strenue, histrio- 
nes vi minisque adorti vel etiam — ut fit in Pace fabula — 
commune aliquod consilium cum iis exequentes; excipiendae 
sunt Ranae et Plutus fabulae, quarum altera choro tantum 
non prorsus caret, altera habet quidem chorum sed spectato- 


!) Fabulae pars ea, quae est post ultimum chori canticum, tota exitus dici solet 
nomine minus apto. 
7?) Sine cantu fit choreutarum introitus in Thesmophoriazusis et in Ecclesiazusis. 
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rum potius quam actorum officio fungentem. In posteriore 
fabularum parte, quae olim satis exilis fuisse videtur nec nisi 
sensim  excrevisse in eam quam ex Aristophanis operibus 
novimus amplitudinem speciosam, placidiores quam antea sta- 
bilioresque se praestant choreutae; per rerum quae aguntur 
intervalla canunt saltandoque cantica comitantur: ab histrioni- 
bus se abstinent. Unus dux chori usque ad fabularum exitum 
identidem cum actoribus colloquitur, disputantes adhortatur, de 
eorum orationibus suo sodaliumque nomine sententiam fert — 
plane ut in dramatis tragicis solet fleri. 

Actorem, plerumque choro prius oppositum atque invisum, 
dein amicum, unum certe omnis habet comoedia, nec plures 
habuere fabulae vetustissimae. Postea et aliae accessere perso- 
nae, quarum partes poetae ita sunt moderati ut alter quidam 
histrio ad eas omnes agendas sufficeret. Talis fere est Achar- 
nenses fabula, quae in uno Dicaeopolide tantum non tota ver- 
titur; etiam tertio alicui actori poeta in ea tribuit partes aliquas 
perexiguas, et duos praeterea viros duosque pueros introduxit, 
qui praeconem, falsum legatum, puellulas Megaricas non plane 
taciti agerent, vix tamen digni qui quartus quintus sextus sep- 
timus vocarentur actores. In Nubibus vero quarti actoris Iustum 
Oratorem agentis sunt partes magni momenti. In plerisque autem 
fabulis praeter personas mutas in proscenio tres simul actores 
saepe adsunt, et in Ranis tres histriones egregie periti require- 
bantur ad Dionysi Aeschyli Euripidis partes apte reddendas. 


Singularum fabularum superstitum haec est structura !): 


ACHARNENSES. 


]. Praefatio (1—9203). 
Dicaeopolidis soliloquium (1—42). 
Concio habetur (43 —173). 
Pacem cum Lacedaemoniis Dicaeopolis init solus (174—203). 
Introitus chori (204—240). 


l) Ad chorum quae pertinent /itferis inclinatis sunt excusa. 


Il. 


III. 


VI. 


Lnd 


— 


Lnd 


lil. 


1. 
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Contentio et verborum certamen (241—625). 
Dicaeopolis pompam agit Dionyso (241—279). 
Chorus cwm Dicaeopolide contendit (280—365). 
Dicaeopolis ad causam orandam se parat (366—384). 
A choro incitatwr (385—392). 
Ab Euripide petit habitum miserabilem (393—488). 
A choro denuo increpatur (489—406). 
Causam orat (497—556). 
Hemichoria inter se contendunt (551—571). 
Lamacho verbis superato Dicaeopolis victor e certamine evadit 

(072 —625). 


Chori interlusio (626—718). 


Megarensis adit Dicaeopolidem (719—835). 
Chori canticum (836—859). 


. Boeotius adit Dicaeopolidem (860—928). 


Chori Dicaeopolidis Boeotii canticum amoebaeum (929—951). 
Lamachi minister adit Dicaeopolidem (952—970). 
Chori canticum (971—999). 


. Praeco sollemne publicum indicit (1000—1007). 


Chori et. Dicaeopolidis canticum amoebaeum. (1008—1017). 

Rusticus adit Dicaeopolidem (1018 --1036). 

Chori et Dicaeopolidis canticum amoebaeum (1037—1046). 

Paranymphus adit Dicaeopolidem (1047—1068). 

A nuntio Lamachus ad militiam nocturnam, ab altero nuntio Dicaeo- 
polis in convivium vocali abeunt ambo (1069—1149). 

Chori canticum (1150—1173). 

Vulneratus redit Lamachus e bello, victor e bibendi certamine Dicaeo- 
polis; hic pompa laeta, ille lugubri abducitur (1174— 1234). 


EQUITES. 


. Praefatio (1— 246). 


Servorum colloquium (1—149). 
Accedit isiciarius (150—234). 
Paphlago prodit (235—246). 
Chorus irruit in. Paphlagonem (241—272). 
Contentio et verborum certamen (273—502). 
Isiciarii chorique cum Paphlagone iurgia; ad senatum Paphlago et 
isiciarius abeunt. 


Chori interlusio (508—610). 


Redit isiciarius (611—615). 
Chorus isiciarium exhortatur (616—623). 
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Isiciarius quid egerit refert (624—682). 
Chorus isiciarium tterum exhortatwur (683—690). 
Paphlago item redux advocat Demum dominum (691—755). 
lsiciarii et Paphlagonis coram Demo certamen (756—972). 
Chori canticum (973—996). 
IV. Alterum eorum certamen (997—1110). 
Chori et Demi canticum amoebaeum (1111—1150). 
Tertium eorum certamen; victor evadit isiciarius (1151—19062). 


Chori interlusio altera (1263—1315). 


V. Prodit Demus novam iuventutem nactus. Laeta pompa abducuntur ille 
et isiciarius (1316— 1408). 


NUBES. 
l. Praefatio (1—274). 


Strepsiades secum mussitat (1—79). 
Filium scholam Socratis adire frustra iubet (80— 195). 
Ipse Socratem adit (126—274). 
Introitus chori (275—363). 
ll. Disputatio (361—511). 
Socrates seni persuadet disputando (361—477). 
In scholam senex recipitur (478—511). 


Chori interlusio (519—620). 


III. Senem Socrates docere incipit (627— 699). 
Chori ad senem exhortatio (700 —706). 
Senis & cimicibus morsi querelae (707—722). 
Senem docere Socrates frustra conatus e schola dimittit (723—803). 
Chori ad Socratem exhortatio (804—813). 
Senex filium suo loco in scholam adducit (814—885). 
Iusti iniustique oratorum certamen (889— 1114). 
Iurgia (859—945). 
Chorus adversarios exhortatur (019—958). 
Iusti oratio (959— 1025). 
Chorus denuo adversarios exhortatur (1024—1035). 
Iniusti oratio (1036—1104). 
Senex filium Socrati tradit docendum (1105—1114). 


Chori interlusio altera (1115—1130). 


IV. Senex filium recipit a Socrate eruditum (1131— 1213). 
Filius patris creditores frustrat (1214— 1302). 
Canticum chori (1303—1320). 


V. 


II. 


III. 


mi 
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Senis cum filio certamen (1321—1452). 
Iurgia (1321— 1344). 
Chori ad senem exhortatio (1345—1359). 
Senis oratio (1353— 1390). 
Chori ad filium exhortatio (1391—1398). 
Filii oratio (1399— 1452). 
Senex a filio male mulcatus et verbis superatus domum Socratis incen- 
dit (1453— 1510). 


VESPAE. 


. Praefatio (1—9229). 


Servorum colloquium (1—53). 
Alter servus spectatoribus senis morbum narrat (54— 135). 
Senex evadere frustra conatur (136—929). 
Introitus chori (230—316). 
Contentio et verborum certamen (817—724). 
Senex foras effugere etiam conatur (317—409). 
Chori opem ei ferentis clamores (408—414). 
Pugna et iurgia (415—462). 
Chori repulsi clamores (463—470). 
Senis cum filio coram choro disputatio (471—794). 
Paratur verborum certamen (471—525). 
Chorus senem. exhortatwr (596—9541). 
Senis oratio (548—630). 
Chorus senem laudat (631—9649). 
Filii oratio (650—724). 
Chori cum filio el patre canticum amoebaeum (195—159). 
Senex domi ius dicit (760— 1008). 


Chori interlusio (1009—11921). 
Senex sanatus vitae humaniori conciliatur (1122— 19264). 


Chori interlusio altera, (1265—1291). 


. Senex ebrius convivis aliisque civibus proterve insultat (1292—1449). 


Chori canticum (1450 —1473). 


. Saltando postquam vicit senex, saltantes abeunt omnes (1474—1537). 


PAX. 


. Praefatio (1—300). 


Servorum colloquium (1—42). 

Alter servus spectatoribus narrat consilium heri (43—81). 
Trygaei caelum versus iter (82— 179). 

Regiam caelestem a Belli deo occupatam invenit (180—300). 


Introitus chori (301-—360). 
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Contentio ad Pacem recuperandam (361—-728). 
Intercedit Mercurius (361—382). 
Chorus precatur. Mercuriwm (383 —399). 
Exoratur Mercurius (400—425). 
In lucem protrahitur Pax (426 -519). 
Salutatur Pax (520—600). 
Paci quid acciderit refert Mercurius (601—656). 
De rerum statu praesenti certior fit Pax (657—705). 
Trygaeus cum Pomona et Theoria in terram redit (706 — 728). 


Chors interlusio (129 —818). 


IIl. Trygaeus domum redit (819—855). 


IV. 


bisesd 


II. 


Chori cum Trygaeo canticum amoebaewm (856—861). 
Trygaeus Theoriam reddit senatoribus (868—908). 

Chori cum Trygaeo canticum amoebaewm (909—921). 
Trygaeus Paci sacrificium parat et precatur (922— 1022). 

Chori cum Trygaeo canticum amoebaeum (1023—1038). 
Trygaeus Paci sacrificat et vatem molestum abigit (1039— 1196). 


Chori interlusio altera, (1127—1190). 


Trygaeum visunt institores (1191— 1964). 
Convivarum filii carmina recitant (1965—1304). 
Chori cum Trygaeo canticum amoebaeum (1805 —1315). 


Laeta pompa Trygaeus et Pomona nova eius uxor rus abducuntur 
(1316— 1367). 


AVES. 


. Praefatio (1—9259). 


Ad epopem regem avium veniunt Pisetaerus et Euelpides (1—91). 
Cum eo colloquuntur (92 — 161). 
Novae civitatis condendae consilium ei persuadet Pisetaerus (162—208). 
Aves convocat epops (209—259). 
Chori iniroitus (260—309). 
Contentio et verborum certamen (310—675). 
Aves in advenas impetum parantes retinet epops (310—405). 
Chori cum epope canticum amoebaeum (406 —434). 
Pisetaero datur facultas ad dicendum (435—450). 
Chorus Pisetaerum exhortatur (451—461). 
Pisetaeri orationis pars prior (469—538). 
Chorus Pisetaero plawdit (539—549). 
Pisetaeri orationis pars altera (550—626). 
Chorus Piselaeri consilium probat (621—631). 
Pisetaerus dux electus in avium civitatem recipitur (638—075). 


li. 


IV. 


VII. 


— 


IL 
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Chorá interlusio (676 —800). 

Pisetaerus novae urbi nomen dat (800—850). 

Chorus Piselaerum novis numinibus sacrificalwurum  exhortatur 
(851—858). 

Pisetaerus sacrificium parat (859—894). 

Chorus denuo Pisetaero accinit (895—902). 

Pauper poeta supervenit et donatus abit (903—957). 

Supervenientes sortilegus, mathematicus, inspector, legislator vi et flagris 


abiguntur (9058—1057). 
Chori interlusio altera, (1058 —1117). 


Novae urbis murus nuntiatur extructus (1118— 1167). 

Alter nuntius caelitem aliquem urbis portas violasse refert (1168—1187). 

Chorus ad vim vi repellendam se parat (1188—1195). 

Iris deorum nuntia in terram iter facere prohibetur (1196—1961). 

Chorus caelites a. terra, seclusos gloriatur (1262—1968). 

Pisetaero auream coronam, prudentis consilii praemium, a mortalibus 
ei decretam affert praeco (1269—1312). 

Chori el. Pisetaer$ carmen amoebaeum (1313—1334). 

Novam civitatem visunt iuvenis quidam, Cinesias dithyrambicus poeta, 
sycophanta (1335— 1469). | 

Chori canticum (1470—1493). 


. Pisetaerum visit Prometheus (1494—1552). 


Chori canticum. (1553—1564). 


. Pisetaerum visunt legati deorum et pacis condiciones ab eo accipiunt 


(1565.—1693). 

Chori canticum (1694—1705). 

Pisetaerus novus mundi dominus cum lovis filia in matrimonium accepta 
domum laeta pompa deducitur (1706 — 1765). 


LYSISTRATA. 


. Praefatio (1—9253). 


Conveniunt mulieres (1— 96). 
Lysistrata duce coniurationem ineunt (97— 92539). 
Arcem occupant (240—253). 
Introitus hemichorii virorum, dein hemichorii mulierum (254—349). 
Contentio et verborum certamen (350—613). 
Viri ignem arci inferentes a mulieribus repelluntur (350—386). 
Magistratus cum sagittariis eas adortus item repellitur (887—466). 
Hemichoriorum iurgia (461—483). 
Lysistrata consilium suum exponit (484—533). 
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Mulieres exhortantur Lysistratam (539—547). 
Altera orationis Lysistratae pars (548—607). 
In verborum certamine superatus magistratus abit (608—613). 
Hemichoria iurgiis et minis denuo inter se insectantur (614—'105). 
IIl. Arcem deserere gestientes mulieres ut in consilio maneant permovet 
Lysistrata (706—780). 
Hemichoriorum nova iurgia (181—828). 
IV. Cinesias uxorem ut ad se redeat permovere frustra conatur (829—979). 
Praeconi a Lacedaemoniis misso mandatur ut legatos de pace mittere 
cives suos iubeat (980— 1013). 
Hemichoria in gratiam inter se redeunt (1014 —1072). 
V. Legatos Lacedaemoniorum et Atheniensium ut pacem inter se ineant 
permovet Lysisirata, dein in arcem in convivium vocat (1073— 1185). 
Chori iuncti canticum (1189—1215). 
Vl. Convivae multo vino elati ex arce prodeunt (1216— 192496). 
Cantant legati Lacedaemoniorum (1247— 1299). 
Laeta pompa cantantes abeunt omnes (1300—1321). 


THESMOPHORIAZUSAE. 


I. Praefatio (1—294). 
Euripides affinem ducit ad Agathonem (1—129). 
Hoc adiuvante affinem in habitum femineum exornat (130—265). 
Affinis mulieribus Bonarum Dearum sollemne celebrantibus se 
immiscet (266 —294). 
Iníroitus chori (295—911). 
II. Contentio et verborum certamen (372— 654). 

Accusatur Euripides: Miccae oratio (372—432). 
Plaudit chorus (433—442). 
Alterius feminae in Euripidem oratio (443— 458). 
Denwo plaudit chorus (459—465). 
Personata mulier pro Euripide verba facit (466—519). 
Orationem eius improbat chorus (590—23530). 
Iurgia (531—573). 
Fraude sacrilega detecta affinis Euripidis retinetur captivus (574— 654). 

Chori canticum (655—688). 

III. Captivus abrepto Miccae infantulo in aram confugit (689—698). 
Chori minae (699—121). 
Captivus Miccae infantulum sive utrem iugulat et Euripidem ut arcessat 
operam dat (728—784). 


Chori interlusio (185—845). 


IV. Captivum Euripides Menelai sui persona induta periculo subducere 
frustra conatur (846—928). 
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Captivum patibulo alligari iubet magistratus (929—946). 
Chori canticum (947—1000). 

V. Captivus alligatus fatum suum luget et cum Echo colloquitur (1001— 1097). 
Euripides novo artificio eum liberare frustra conatur (1098—1135). 
Chori canticum (1136 —1159). 


Vl. Euripides captivum tertio artificio liberatum abducit (1160— 1231). 


Lxx 


RANAE. 


fad 


. Praefatio (1—315). 
Inferos Dionysus cum servo Xanthia petens visit Herculem (1—164). 
Pervenit ad Charonem (165—207). 
Ranarum et Dionysi canticum amoebaeum (208—268). 
Per regionem infernam Dionysus cum servo procedit (269—315). 
Introitus chor$ (316—459). 
]I. Contentio (460—673). 
Dionysus a Plutonis ianitore increpatur (460—502). 
A Proserpina in cenam invitatur (503—533). 
Chorus Dionysum laudat (534—548). 
lurgia cauponae (549—589). 
Chorus exhortatwr Xanthiam (590—604). 
A Plutonis ministris capti Xanthias et Dionysus vapulant (605—673). 


Chori interlusio (674—731). 


IIl. Certamen poetarum tragicorum (738— 1481). 

Paratur certamen (738—813). 

Chorus instans ceríamen cantico celebrat (814 —829). 

Iurgia poetarum (830—874). 

Chorus mwusas advocat (875 —884). 

Poetae ad numina sua precantur (885—894). 

Chorus poetas ad verborwm ceríamen exhortatwr (895 —906). 

Oratio Euripidis (907—991). 

Chorus Aeschylum exhortatwr (992—1005). 

Oratio Aeschyli (1006 —1098). 

Chorus «t alter alterius dramata explorent ambos exhortatwur 
(1099—1118). 

Examinantur prologi: inferior evadit Euripides (1119—1250). 

Chorus Aeschylum laudat (1951— 1260). 

Examinantur cantica: denuo Euripides inferior (12961— 15369). 

Chorus Aeschylum iterum laudat (1310—1371). 

Examinatur pondus versuum: nunc quoque Euripidem superat 
Aeschylus (1378—1410). 

De rehus publicis quid sentiant ambo dicunt, dein sententiam 


ferre iussus Dionysus praefert Aeschylum (1411— 1481). 
AR. 17 
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Chori canticum (1482—1499). 
IV. Pompa sollemni ab inferis reducitur Aeschylus (1500—1533). 


ECCLESIAZUSAE. 


Mulieres conveniunt a Praxagora convocatae (1—115). 
Populiconcioni se immixturae in habitum virilem se componunt (116 —284). 
Canticum mulierum in concionem abeuntiwm (285—310). 
II. Virorum vestibus suis destitutorum colloquium (311—371). 
Vir e concione rediens quid illic decretum sit refert (372 —477). 
Canticum mulierum e concione redeuntiwm (418—503). 
III. Contentio et verborum certamen (504—929). 
Praxagorae cum marito irato colloquium (504—570). 
Chorus Praxagoram exhortatwr (511—582). 
Praxagora disputando vincit (583—729). 
IV. Civium duorum colloquium (730—876). 
V. Puellae et vetulae iurgia (877—8992). 
Ambarum canticum amoebaeum (893 —9235). 
Nova iurgia (924—937). 
Ambarum et iuvenis canticum amoebaeum (938—975). 
A vetulis correptus iuvenis abducitur (976— 1111). 
VI. Ad cenam communem chorus publice invitatus laeto coetu abit 
(1112—1182). 


bum 
. 


PLUTUS. 


Chremylus Plutum caecum deum in domum suam ducit (1—259). 
Chori introitus (253—321). 
Contentio et verborum certamen (322—618). 
Chremyli cum Blepsidemo colloquium (322—414). 
Supervenit Paupertas (415—486). 
Paupertas disputando evincit necessariam se esse (487—392). 
Pellitur tamen Paupertas (593—618). 
In templum Aesculapii Plutus abducitur sanandus (619—626). 
III. Sanatum Plutum nuntiat Cario servus (627—770). 
IV. Redit Plutus in domum Chremyli (771—801). 
V. Chremylum ditatum nuntiat Cario (802—822). 
Vir probus venit deo gratias acturus (823—849). 
Sycoplianta cum deo expostulaturus contumeliose abigitur (850— 955). 
VI. Anus a iuvene amatore spretam se conqueritur (959 — 1041). 
Iuvenis anum irridet (1042—1096). 
VII. Mercurius esuriens Carioni servo minislrum se offert (1097—11770). 
Vill. Iovem jam neglectum queritur eius sacerdos (1171 —1196). 
IX. In arcem deducitur Plutus (1197— 1209). 


bod 
. 
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De fabularum Aristophanis textu tradito. 
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De fabularum Aristophanis 
textu tradito. 


I. De editionibus antiquissimis. 


Fabulas quadraginta quatuor Aristophanes scripsisse dicitur 
in Vita !); sive plures non fecit, sive spretae quaedam aliasve 
ob causas pridem interierunt. Additur illic: ,quatuor Poesin 
Naufragum Insulas Niobum a quibusdam Archippo fuisse tribu. 
tas." Quae opinio I? demum vel II? post Christum natum saeculo 
est orta?), causa autem videtur fuisse male lecta inscriptio 
editionis, cuius singula volumina quatuor comoedias complecte- 
rentur, 4PX pro APIC ?). 

Quadraginta quatuor fabularum nomina revera habemus tra- 
dita. Tria tamen de hac summa utique sunt demenda, quoniam 
Nubes Pax Plutus alierae commemorantur quidem hic illic, sed 
nullae fuerunt 5; itaque etiam de .4eolosiconis editione altera, 


1) 86 18. Cf. supra pag. 174. 

7) Post Didymum, qui Insularum fragmentum quoddam ita affert ut appareat 
eum ne dubitasse quidem quin genuina ea esset Aristophanis fabula (cf. scho]. 
Av. 440), sed ante Pollucem, qui de Insulis fabula loquitur ut de suspecta (IX 89). 
Etiam in Photii lexici ea parte, quam nuper evulgavit Heitzenstein, saepius 
Aristophanis Insulae afferuntur inter documenta dictionis idoneae, nulla addita 
mentione originis dubiae; itaque priscos grammaticos, unde pendet Photius, pro 
genuina habuisse illam fabulam hinc quoque apparet. 

*) Ordine alphabetico iunctae erant fabulae Navayóg; Nfjoo. Níoftozs. — Cf. Mnemos. 
1888 p. 286—288. 

*) Of. quae in Prolegomenis ad Nubes, Pacem, Plutum disputavi. 
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quam fabulam non nisi e fragmentis quibusdam cognitam 
habemus, diffidenter loqui nos par est: equidem hoc quoque 
nomen errori alicui deberi arbitror, cum praesertim unam 
tantum Aeolosiconem cognovisse videantur qui Vitam comici et 
Prolegomena de Comoedia scripserunt !). 

Restant quadraginia fabularum nomina. Aut igitur quatuor 
nomina latent, aut plures fabulae Alexandriam non pervene- 
runt et qui quadraginta quatuor fabulas comico tribuebant 
duplices numerabant Nubes Pacem Plutum Aeolosiconem. 


Fabulae quin ab ipso poeta in lucem fuerint editae non est 
quod dubitemus. Ne id quidem dubium videtur quin brevi post- 
quam in certamine publico primum essent actae apud biblio- 
polas prostiterint. Id quod et ratio fert, — nam tum praesertim, 
cum novae fabulae fervet gratia, multi sunt qui cognoscere 
eam cupiant, — tum ex Ranarum quodam loco efficitur, ubi 
quod ,exercitati iam esse" dicuntur spectatores, ,quippe qui 
suo singuli libello iam sint muniti", miserrime langueret ille 
iocus si artis sive litterariae sive strategicae nescio quae enchi- 
ridia ilic essent intellegenda. Versibus illis, quos postmodo 
additos arbitror, comicus ait fabulam tum, cum primum in cer- 
tamine Dionysiaco spectaretur, difficiliorem intellectu quibusdam 
certe auditoribus esse visam, propter crebros locos ex Aeschyli 
Euripidisque dramatis allatos; jam vero, postquam etiam per- 
legere eam potuerint et sedata mente secum perpendere, non 
posse etiam molestam esse cuiquam; festive autem fingit poeta 
singulos spectatores exemplar apud bibliopolam emtum manu 
iam tenere ?). Fortasse ex comici his verbis praeterea efficere 
licet Ranarum editionem principem in margine habuisse — et 
quidni habuerit? — adscripta talia: ,44iozvÀog Mvopuidocoiv, Evop:- 
zmiónc Mieayoo" similia. 


!) Cf. Plati hypotheeis III et Platonius supra pag. 185 $ 8 et 10. 
*) Ran. 1109—1118. Cf. Syllog. Comment. in hon. Conti conscript 1893 
p. 65 sqq. 
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Ceterum cuiusmodi fuerit ratio qua tunc temporis dramata 
in chartis exarabantur, haud ita difficulter nobis flngimus. 
Diverbiorum ceterarumque partium xer&à orí;ov compositarum 
singuli versus a nova linea incipiebant, perinde atque carmina 
epica; lyricae vero partes haud aliter perscribebantur quam si 
prosa oratione essent conceptae. Sic Timothei carmen lyricum 
in papyro IV! vel III! ante Christum saeculi extat exaratum, 
item Paean quem Isyllus in Aesculapii honorem ineunte saeculo 
II? ante Christum composuit in lapide Epidaurio !), et Ariphronis 
Sicyonii in Hygieam hymnus in lapide Attico ?). Et e scenica 
poesi ut addatur exemplum, in fragmento papyri III! ante 
Christum natum saeculi sic scripti sunt anapaesti dimetri, 
quibus dramata nonnulla Euripidis clauduntur: 

z0Àla: uoggai zov | doiuoviov zoÀÀe | v ccÀmrog xgoiov | o: 9:o:: 
x«& va Óoxn | cavr (Sic) ovx treAecOm | vow Ó adoxqrov | vogov evotv 
9soc | zo:0vÀ. anf vo | 0e xoayua ?). 

Neque hinc alieni sunt pentametri trochaici a Callimacho 
compositi ), quorum primus hic est: 

Éoyevos molog uiv Aiyaíov ÓOiwrudbiag &m olvqosjo Xíov. 
Nam inde apparet Callimachum pro uno versu habuisse dime- 
trum cum monometro alteroque dimetro catalectico, quibus 
numeris apud comicum clauduntur nonnullae orationes lon- 
giores, e. g.: 

éori&cO at, xotrapítew, | nvóagítrv, | lo), lo0 xexpey£vo:. 


Inde ab ipsorum poetarum scenicorum tempore, ut postea, 
paragrapho (——) indicatae esse videntur personarum vices, quae 
versuum fiunt initio, duplici autem puncto (:, ze/g óvo orypaic) 
quae in mediis versibus; certe iam circa annum 300 ante Chr. 


!) Dialekt-Inschr. Collitz 3842. Ubi qui antecedunt et sequuntur tetrametri 
trochaici et versus heroici, xaz& oríyov lapidi sunt incisi. 

*) C.L.G. 511. 

3) Hibeh papyri I (1906) n? 25. Simili ratione in alia papyro, quae eiusdem 
aetatis est (n? 24), perscripti sunt Iph. Taur. 178—191. 

*) Anthol. XIII 9. Cf. Christ Metrik? p. 305, Hephaest. de Carmin. 65. 
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ea signa ita sunt adhibita in papyro comicum aliquod drama 
complexa !) 


Brevi post medium saeculum III"? ante Chr. singularem curam 
et aliorum poetarum et comicorum operibus impendit vir in 
paucis doctus et prudens Aristophanes Byzantius, qui Biblio- 
thecae Alexandrinae aliquantisper fuit praepositus, discipulus 
Callimachi, Zenodoti, Eratosthenis, Machonis poetae comici, 
Euphronii, Dionysii Iambi. Qui poetarum lyricorum et scenico- 
rum editiones paravit aliquanto quam quae antea circumfere- 
bantur utiliores et gratiores legentibus. Nam et textum quam 
poterat optime recensuit ?) et carmina in versiculos concinnos 
ita diremit sive éxóLoecv ut etiamnunc in codicibus leguntur 
perscripta 5). Cuius studii insigne monumentum praebet Bacchy- 
lidis papyrus saeculo ante Christum I? scripta. 

Carminum dividendorum officio quomodo functus esset Aristo- 
phanes, I? post Chr. saeculo enarravit Heliodorus in Colometria, 
qui liber aetatem non tulit, sed saepius laudatur in scholiis; qui- 
bus autem rationibus Aristophanes Byzantius esset ductus, saeculo 
sequenti docuit Hephaestio in libro de Carminibus. Etiam signa 
quantitatis, accentuum, spiritus ad Aristophanem grammaticum 
referuntur 5. Cruce (:G X, qiéfew) notabat Aristophanes versus 
molesti suspective vel omnino notabile aliquid habentes *). 

Scriptone mandavit quaedam Aristophanes ex iis quae de 
dramatum textu et metris auditores viva voce docere solebat? 
S1 fecit, ad nos non pervenit rei memoria: poetarum opera 
recensuit, commentarios de iis nullos videtur scripsisse. Ari- 
Starcho potissimum, discipulo eius longe praestantissimo, debe- 
mus quae de eius studiis Homericis novimus, alteri autem 


!) Hibeh papyri I (1906) n? 6. 

*) Ex. gr. debentur ei emendationes Thesm. 162 Jfixafo; pro Ara, Plut. 179 
Nol; pro A4ai;. 

3) Cf. Dionys. de Compos. verb. p. 23,30 et 32,18 Sylb. 

*) Arcad. (?) p. 186. 

5) Cf. schol. Pac. 990 Thesm, 917 Plut. 179 (Proleg. ad Plut. p. XXIV sq.). 
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discipulo Callistrato — qui Aristarcho haud sane suppar fuit 
eruditione aut acumine — quae de sScenicis, Sic Euripidis 
Orest. 1038 lectio Aristophanis Byzantii affertur ex auctoritate 
Callistrati !). Idem in comico obtinet ?). Sed ex Aristophanis 
Ate» et llagoiuíatg et sxtoi lloooózov, operibus praestantis- 
simis, aliisque minoris ambitus leviorisque argumenti, qualis 
fuit liber zsol ràv M8vqev tratgíóov ?), multa ut ad alios poetas 
sic et ad comicum interpretandum utilia petiverunt gramma- 
tici recentiores, e. g. ad Eq. 706: ,0a9«nvylttv à eiu xà 700i 
tüv jlo)rov maísv", teste fragmento Parisino ràv /éEeov exiguo, 
quod edidit Boissonade *; nec non e commentario, quo com- 
plexus est quae addenda et corrigenda habebat ad Callimachi 
Catalogos Bibliothecae Alexandrinae (r& mgóg rovg Kolludyov 
Iltvaxag illum librum inscripsit). Exemplo sit quod in scholiis 
ad Nub. 967 legimus: ,verba vyiémooóv v: Bóaua vetusti alicuius 
carminis esse initium, sed poetam ignorari, iv yàg &moemácuati 
i trj BiglioS«q cógeiv Moiavogávq" P). 

Veri est simillimum Aristophanem Byzantium singulis dra- 
matis praemisisse notitias didascalicas, quas praebebat Ari. 
Stotelis opus «f zfióaexel(e:, quaecunque de certaminibus poeticis 
e monumentis publicis sciri poterant complexum ?); etiam 
opera Theophrasti (xegi Kouoóíac), Hieronymi Rhodii (zeol IIom- 
tàv), Herodici (Kouoóovutva), Dicaearchi, Eratosthenis quaedam 
praebere potuerunt, nec dubium quin praebuerint. Sic Dicaear- 
chus nominatim commemoratur in Argumento Ranarum, Era- 
tosthenes in Pacis). 

Fortasse etiam summaria brevia addidit Aristophanes gram- 
maticus, quae argumenti expositionem, locum, personarum 


!) Idem igitur statuendum de versibus 489, 718, 1287. Cf. etiam Hipp. 172. 

*) Of. schol. Thesm. 917. | 

?) Cf. &chol. Plut. 179. 

*) Of. Nauck Aristoph. p. 80. 

$) Of. etiam schol. Thesm. 80 (in Proleg. Thesm. p. III sq.). 

5) De 4ijacxaàiie« post Casaubonum ad Athen. 259—262 egerunt Boeckh C.I.G. 
I 850 Banke Vita Aristoph. p. CXXXII. 

7) Cf. etiam Ran. 1026. 
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chorique nomina, alia eiusmodi praeberent. Si fecit, soluta 
utique oratione est usus; nam argumenta metrica, quae eius 
nomen ementiuntur !), multis saeculis sunt recentiora et toto 
caelo distant a grammatici vetusti docta brevitate. 


Uno fere post Christum natum saeculo, eadem igitur aetate 
qua de Colometria scripsit Heliodorus, comici editionem scholiis 
marginalibus adornavit Symmachus grammaticus, cum Didymi 
commentariis usus prolixis, tum libris antiquiorum multoque 
prudentiorum interpretum Alexandrinorum. Ex Symmachi opere 
fluxere scholia quae ad nos pervenerunt, minime tamen intacta 
pervenerunt; cuius damni causa partim fuit librariorum socordia, 
partim angustiae membranarum priscae eruditionis thesauros 
non capientium, partim segnities magistellorum, qui in usum 
discipulorum ex priscis commentariis ea sola excerperent quae 
ad poetae verba intellegenda sufficere viderentur. Admixtae sunt 
observationes metricae ex opere Heliodori. Praeterea notulae 
aliquot debentur Phaino cuidam, qui sero natus videtur fuisse 
ludi magister?) et multae aliorum hominum anonymorum 
annotationes verbosae magis quam utiles infertae sunt in 
scholia fabularum aevo Byzantino prae ceteris lectarum: Pluti, 
Nubium, Ranarum ?) Hodiernis lectoribus ea sola prosunt quae 
ex Alexandrinorum interpretum commentariis sunt ducta. 


Quadraginta quatuor aut quadraginta comici fabulas edide- 
runt olim grammatici Alexandrini: tres huius thesauri partes 


!) Errorem primus notavit Nauck Aristoph. p. 253. Of. quae ad Pluti fabulae 
Argumentum IV annotavi de codice V. 

3j Cf. praesertim Eq. 11650. 

?) Intercessisse tempus quo quique potissimum legebantur fabulae P/uíus, 
Nubes, Ranae, Equites, Aves, testantur codices satis crebri qui has solas continent, 
et concinit quod de tragicorum textu tradit Suidas, Eugenium grammaticum 
saeculo Ve descripsisse metra canticorum quzsdecim dramatum Aeschyli Sophoclis 
Euripidis. 
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non nisi e paucis et exiguis fragmentis hodie cognoscuntur, 
Dicimus fabulas quarum haec sunt nomina: 


Aeolosicon. 

Agricolae. 
Amphiaraus. 
Anagyrus. 

Babylonii. 

Ciconiae. 

Cocalus. 

Daedalus. 
Daetalenses. 
Danaides. 

Dionysus ') naufragus. 
Dramata sive Centaurus. 
Dramata sive Niobus. 
Gerytades. 

Heroes. 


Horae. 
Insulae. 
Lemniae. 
Onerariae. 
Phoenissae. 
Poesis. 
Polyidus. 
Proagon. 


Sen e ctus. 


Tabernas occupantes mulieres. 
Tagenistae. 

Telmessenses. 
Thesmophoriazusae alterae ?). 
Triphales. 


De quarum fabularum argumentis et virtutibus non nisi pau- 
cissima aut sciri possunt aut probabiliter conici, nec multo 
plura de singularum tempore. Quae constant haec sunt: comi- 
cum nomine Callistrati anno 427 in scenam commisisse Daeía- 
lenses ) et mense Martio anni 426 Babylonios *, nomine Philo- 
nidis mense Februario anni 422 Proagonem *) et mense Februario 
anni 414 Amphiaraum 9), anno 887 Cocalo victorem evasisse 
Ararotem Aristophanis filium ?), postea datam esse .4eolosico- 
nem *). De ceteris incerta sunt omnia ?). 


l) digvavayóg vel dvovavayóg codd, Poll. X 38, quae pro dio vavayog Vitiosesunt scripta. 

*) Non altera haec fuit recensio sed fabula nova, quam 6»ouoqogiácacat fuere 
qui vocarent potius (of. Proleg. ad Thesm.). 

3) Of. Nub. 529 ibique schol., anonym. de Comoedia S 12, supra pag. 189. 


*) Cf. Acharn. 377, 508. 
5) Cf. Argum. Vesparum. 
*) Of. Argum. Avium. ; 


7) Cf. quae in inscriptionis agonisticae miseris frustulis sub hoc anno leguntur: 
[4]pa09; iJ[ióacx]e», Wilhelm Sitz.ber. d. K. A. d. W. in Wien 4 Juli 1906. 


5) Cf. Argum. Plauti. 


9) Onerarias ante Pacem datam e Pacis argumento II efficitur; libenter Lenaeis 
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Supersunt fabulae undecim; quae quando scenae fuerint com. 
missae singulae novimus !.) Ex his septem praesertim, ut 
septena Aeschyli Sophoclis Euripidis dramata, olim in scholis 
sedulo sunt lectitatae: Plutus, Nubes, Ranae, Equites, Vespae, 
Paz, Aves. Ceteras antecedebat fabula omnium longe facillima, 
quippe quae choro tantum non prorsus careret, Plutus; seque. 
bantur quae ob derisos Socratem et Euripidem prae aliis incla- 
ruerunt Nubes et Ranae; dein ordine chronologico se exci- 
piebant Equites, Vespae, Paz, Aves ?. Cuiusmodi rationem 
etiam in aliorum poetarum comicorum fabulis ordinandis esse 
initam testatur ordo, quo Andronicus disposuit fabulas Pla 
tonis ); nam septem harum prius commemoravit secundum 
nominum litteras initiales se excipientes, dein ceteras (viginti 
duas) eadem ratione ordinatas (Adomidem  cett.. Itaque non 
possumus non suspicari etiam Cratini fabulas olim ita fuisse 
dispositas, et fortasse confirmatur ea suspicio argumento Dio- 
nysalexandri fabulae, in quo ocíava illa fabula dicitur *. Nam 
fabularum viginti trium Cratini cognita sunt nomina; quae si 
ordine alphabetico collocata recenseantur, Dionysalexander erit 
fabula sexa: ergone duarum nomina nos latent? Veri hoc est 
dissimile, quoniam nominum traditorum vel maior est summa 
quam fabularum quas scripsisse fertur Cratinus, unam enim et 
viginti ei tribuunt veteres. Itaque septem, quae ceteris essent 
nobiliores, praemissae esse videntur, dein octava sive ordinis 


anni 421 adscripserim, sed res incerta. Jfgricolas quod anno 422 adscripsere viri 
docti, iusta causa deesse mihi videtur; nam fragmentum 100 ut temporis indi- 
cium satis certum praebeat vereor. Erroribus debentur fabularum nomina, quae 
afferunt Eustathius p. 1720, 27 (Erechiheus, cf. Nauck Aristoph. p. 90) et Photius 
8. V. :fiuvgldec (Tereus, fr. 132). 

!) Cum res quae in singulis tanguntur id docent, tum notitiae didascalicse; 
quarum novem supersunt, duae — quae ad Thesmophoriazusas et ad Ecclesia- 
zusas pertinebant — etsi interierunt, quid habuerint cognoscitur e scholiis ad 
Thesm. 1060 (coll. schol. Lys. 962 Ran. 53 al.) et ad Eccl. 193. 

7) Pax post Vespas erat collocata: cf. scholia Symmachi ad Vesp. 1437 et ad 
Pac. 1018; — ante Aves: cf. eiusdem scholion ad Av. 822 (vWilamowitz Herakles! I 
p. 180, 113). 

*) Cf. supra pag. 191,2. 

*) Oxyrb. papyri IV p. 69. 
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secundi prima fuisse Dionysalexander. Sed incertam esse rem 
libenter fateor, quoniam  Alcestis XVIIs, Antigone XXXIIS, 
Aves XXXV* !) quod dicitur fabula in Argumentis, prisci hi 
numeri simili ratione explicari nequeunt. 

De septem Aristophanis fabulis illis, quae prae ceteris olim 
solebant legi, duae Vespae et Paz aliquot saeculis post detractae 
sunt?, postmodo etiam Equites et Aves in oblivionem abierunt. 
Solis Pluto Nubibus Ranis operam tunc in scholis dederunt 
magistri. 


!) Si quidem numeri signum sunt litterae 4s, quas habet V, omittit B; nam 
dubito, cum praesertim etiam Aeschyli Persis in M superscriptum sit 4s. Sed 
numerale &i non suní, quid significent nescio. In B asíe notitiam didascalicam 
manus recentior scripsit: ,4v—" (?). 

*) Cf. pag. 264, 8. 


II. De eodicibus hodie superstitibus. 


Undecim quas diximus comoediae in uno codice Ravennate 
187, 4 A (F3) hodie extant cunctae, certe hactenus inventae 
sunt!) Qui codex exeunte saeculo X^? aut ineunte XIo una manu ?) 
nitidissime in membrana mensurae satis magnae ?) est exaratus; 
nunc sordibus et magis etiam madore multae paginae sunt 
deturpatae. Folia habet 191, in quibus comoediae hoc ordine se 
excipiunt: Plwtwus, Nubes, Ranae, Aves, Eqwites, Paz, Lyeisirata, 
Acharnenses, Vespae, Thesmophoriazusae,  Ecclesiazusae. In Ssin- 
gulis paginis versus 43, rarius 42, habent Plutus Nubes Ranae 
Aves Equites —608, versus 41 et 40 Equites 609 sqq., ver 
sus 89 Pax, 41 Lysistrata, 43 Acharnenses Vespae Thesmopho: 
riazusae Ecclesiazusae. 

Septem tantum fabulas illas, quae ceteris olim sunt praelatae, 
Plutum, Nubes, Ranas, Equites, Aves, Pacem, Vespas*), exhibet 


!) Imago phototypa edita est anno 1904: Codez Ravennas 137, 4, 4, praefatus est 
J. vag Leeuwen Jr., Lugduni Bat., 4. W. Süjthoff. 

*) Aut eadem haec est manus quae Sophoclis codicem Laurentianum 32, 9 (Z) 
exaravit aut simillima. Aliae manus duae adscripsere scholia. 

3) Hodie 32!/. »X( 21 centim. sunt folia, sed nonnihil olim reciderunt bibliopegae. 

*) In editione, quam Symmachus grammaticus saeculo Ie vel IIo post Chr. n. 
commentariis instruxit, alius fuit fabularum ordo. Habebat illa editio Píu£um, 
Nubes, BRanas, Equites, dcharnenses, Vespas, Pacem, Aves, TÀesmophoriasusas, Eccle- 
sacusas, Lysistralam, dein et alias; cf. vWilamowitz l. ]. — Exzcerpta ex Sym- 
machi commentariis pracbet codex V; quo argumento usus est vWilamowitz ad 
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qui Ravennati aetate suppar est codex Venetus Marcianus 
474 (V) foliorum 171, membranaceus et ipse, sed modulialiquanto 
minoris !), saeculo XI9 vel ineunte XIIe neglegenter et multis 
siglis adhibitis scriptus?) manibus quatuor, quarum una fuit 
correctoris ?). Singulae paginae habent versus 88— 89. 

Utrius autem codicis maior esset fides, saepius quaesiverunt 
viri docti; sed tum cum institui coepta! est haec quaestio *), 
neque Ravennas cum pulvisculo excussus erat neque Venetus 
satis accurate erat exploratus; parum autem videtur utilis neque 
Satis digna quae nunc, cum utriusque imago phototypa praesto 
est omnibus, suscipiatur denuo. Nam suo pretio singulae lec- 
tiones sunt aestimandae, neque propterea quod in R vel in V 
vel alibi legantur aut recipiendae aut spernendae, sed propterea 
quod verae aut falsae videantur. Quod ubi pro certo effici nequit, 
ne id quidem sciri potest, quid scripserit poeta; sed non multis 
locis est quod dubitent qui linguae Graecae et dictioni comicae 
cognoscendae sedulo dederint operam. 

Communis autem amborum est stirps: non fratres sunt, 
neque fortasse patrueles, sed abavus certe vel atavus utrique 
fuit idem. Neque a sciolis mutatus est alterius utrius textus. 


impugnandam opinionem vulgatam, qua prieca ecloga septem fabulas complexa 
ereditur in codice V superesse integra: ,damit erledigt sich die ansicbt dass 
»die auswahl von 7 stücken im Venetus erhalten würe; 8ie ist auch an sich ver- 
kehrt, denn diese gelehrteste handschrift repràsentiert keine verkürzung der 
,&uswahl". Equidem nondum reicio illam opinionem, sed potius statuerim ex 
Symmachi opere plures — fortasse cunctas — fabulas complexo in codicem 
Venetum ea sola esse recepta quae pertinerent ad septem fabulas in eclogam 
olim coniunctas. 8ic non est quod miremur hune codicem et paucas tantum 
habere fabulas in usum tironum selectas, et tamen abundare observationibus non 
in usum discipulorum sed hominum eruditorum scriptis et ex opere maioris 
ambitus desumtis. 

!j Nuance est 27!/, X, 20!/], centim. 

*) Nusquam tamen hoc agentibus lectu adeo est difficilis, ut dubitari possit: 
quid in eo sit scriptum. Integer enim prorsus ad nos pervenit, a prima pagina 
usque ad ultimam nihilo turpior nunc vel obscurior quam tum fuit cum exaratus est. 

*) Imago phototypa in lucem est emissa anno 1902: Facsimile of (he coder 
Venetus. Marcianus 474, with a preface by J. W. White and an introduction by 
TÀ. W. Allen, London and Boston. 

*) Of. A. v. Bamberg de Ravennate et Veneto 1865. 
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Quapropter ne id quidem iuvat inquirere, in singulis fabulis 
Saepiusne et gravius errarit is qui Ravennatem perscripsit an 
is qui Venetum; nihil enim auctoritatis sic alterius codicis 
lectionibus addi alterius detrahi potest. In universum autem - 
dici potest hoc unum: frequentiora esse vitia Veneti, sed et 
frequentiores esse locos ubi hic, quam ubi Ravennas verum 
praebeat solus, "Veneti igitur textum aliquanto pluris esse 
faciendum. 

In recensendis fabulis, quas et R praebet et V, ceteri codices 
impune fere possunt neglegi. Nam longe plurimis locis alter ex 
altero potest emendari, ita ut appareat satis integrum textum 
habuisse amborum archetypum. 

Aptum ad rem illustrandam exemplum praebent Equitum 
versus 668 et sequens; qui in codice R sic sunt scripti: 

[y dr ó x5ovboóxAaxsdaluovooléyn 
zv0q00' dgixror yàg meQs GnovóGvAéyov: 
in V autem: 


D/ 89 5 wüovE Dix loxtüelnot My s. 
T00409' &gixros y x dxovÓÀv Aéyov 
Expunctum igitur est  xcA(v) adverbium, quo  violatur 
metrum; habent id codices recentiores!) Porson autem cum 
perspexisset quid sibi vellet illud nálu, comici verba sic in 
integrum restituit: 
Üv &:9' 6 wfovb oóx AaxtÜnlnovog Ayr 
cz09900'* &gpixra; yàg x&gl GmovóOv mw. 
Ergo in archetypo (2 dicamus) fuit: 
iv Gr9 6 w5ovb oóx AoextÜaluovog Aéyt 


Adyoy 
mó9n09 &gpixra, yàg seg ózovóOv nmálw. 


Superscriptum illud Àéyoev ad vocem z:gl óxovóov mente sup- 
pleri iubebat interpres ?; quod cum pro leciione allera esset 
habitum, archetypi filius (y) haec habuit: 


JA re Palat. M. 
?) In ipso sermone illud participium constanter omitti docuit Porson. 
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iy &:9' Ó xxvi oóx Aexsüaluovog Hyd ] 
.[- zd 


T00400' &gíxrat yàg mol Gx0vOv Mov. 
In margine iam exulabat x«Aw, utpote lectio sequior. Quae 
jin exemplari (x), unde R est excriptus, neglecta est; neque id 
mirandum, quoniam Equitum fabulae haec pars in illo exem- 
plai — ut et in ipso R — nulla habuit scholia aut interpreta- 
menta. Alius vero codicis y filius (v) adverbium z«iw proximo 
versui adiunxit, et sic adauctum illum versum exhibet iam 
codicis v hodie deperditi proles V A I' 9 Palat. M !). 

Itaque huiuscemodi delineari potest stemma: 


(y) 
Pd M 
(x) (v) 
| IN 
R V 


A I 9 Palat. M ?). 


Communia vero quae vitia habent V et R, ea longe maximam 
partem sunt eiusmodi ut ducibus metro et arte grammatica a 
quovis possint corrigi; parum igitur prodest codices sequiores 
perscrutari, an forte etiam sine coniecturalis artis ope vrág pro 
yío possit scribi ex chartulae alicuius auctoritate, vel xcé:e pro 
xar. Àd talia in integrum restituenda nullos codices requirebant 
Bentlei vel Porsoni. Alia, quae graviora sunt, ante aetatem, 
qua communis nostrorum codicum atavus natus est, in textum 
irrepserunt, itaque aut toleranda sunt aut invitis codicibus quotquot 
innotuere corrigenda sunt omnibus; exemplo sint haec: ózodiov 
t&g xaragérovgo dufaOac... 0rxó0vOL... bro0 G6acOat.. . noÓvoausvogc 


pro: zoÀsov... $xoÓoU... ÓmoóqcacOaot... Onoóncdyutvog ?). 


!) Idem vitium in V? R irrepsit Eq. 1351: uaxgág V!] àéyo» V? R. Consimile V R 
habent Pao. 920 (corr. Dindorf). 

*) Mitto quaerere quomodo inter se cohaereant codices A 1'O Palat. M alii; 
codicum Acharnenses fabulam exhibentium stemma improbo labore acnte nuper 
struxit E. Cary Harvard Studies 1907 p. 157 sqq. 

*) Vesp. 1157 sqq. 

AR. 18 
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MÀI Funqc xoi roist xexoió do91óv vi ufuixres. Non cunctae 
quas codices recentiores praebent emendationes futiles sunt. 
Nam debentur iis versus procul dubio genuini Nub. 114 et 
1099, qui in V et in R propter tó óuororéAevrov sunt praeter 
missi !). Debetur iis versus Plut. 281?), debentur lectiones 


quaedam egregiae, quales hae sunt: 


Eq. 889  flavríoiw:) Ba(A)kavtlow, V R. 
Nub. 1012  àeuzodv] Aevxyv V R. 

Nub. 1298 .«eugóga] xzacía V R. 

Vesp. 577  &ynug) &you; V R. 

Vesp. 668  mspintgpOtcíc] mepinxeug9 el; V R. 

Vesp. 1959 7 uv] 3» wu: V R. 

Pac. 59  $msogroroiwsiv] Drtgrovtoiciv V R. 
Av. 818  cogioró] Aoyiota. V R. 

Plut. 301 Jjuuévov] om. V R. 

Plut. 681 yf) syri£ev R, óxifev V. 

— ut alia multa, quae levioris sunt momenti, nunc mittamus. 


Digni igitur sunt harum similiumque lectionum fontes qui 
accuratius hic indicentur. 

Inter quos excellit. — quamquam vitiorum et, quod gravius 
est crimen, zegaóiog?9ouarov haudquaquam immunis — Pari- 
sinus 2719 (A), saeculo XIIIe in membrana scriptus ?) Qui 
foliis 320 *) praeter vitam S. Sabae et sex fabulas Euripidis et 
Sophoclem complectitur Aristophanis Piwtum, Nubes, Ranas, 
Equites, Aves, Acharnenses, Ecclesiazusas (usque ad vs. 282). In 
singulis lineis Aristophanis versus binos *) habet exaratos, in 
singulis paginis lineas 89 — 41 9). 


!) Etiam Pacis versum 1077 sequioribus deberi quod scripsit Dindorf Poet. Scen.? 
p. VI*, lapsus erat calami; nam et in V et in R is extat, in ceteris vero propter 
ftÓ Óuoiotidevro» intercidit, et in editionibus typographis inde ab Aldina desid«ra- 
batur, donec a Bekkero e V R revocatus est suumque in locum restitutus. 

*) Sed et hunc genuinum esse non proreus constat. 

3?) Denuo nuper consuluerunt vlJzeren et Schepers, Acharnenses etiam Cary. 

*) Folia sunt 29 X 28 centim. 


5) Ternos vero Euripidis et Sophoclis. 
5) In Euripidis vero fabulissingulae paginae habentlineas 29 — 32, in Sophoclis — 45. 
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Recentior et deterior et lacunosus admodum, non plane tamen 
contemnendus, est saeculi XIVi codex Laurentianus 81, 15 (T) 
in charta bombycina scriptus. Qui praeter quatuor tragoedias 
Euripidis habet Aristophanis Acharnenses, Eccleaiazusas (— 1185), 
Equites (desunt 498—547), Aves, Lysistratam, Vespas, Pacem 
(377—947, 1012—1126, 1191— 1300). Habet — immo habuit! 
Nam tres olim evulsi sunt quaterniones, in quibus legebantur 
Av. 1120 sqq., Lysistrata, Vesp. 1—420. Foliorum horum 24 
pars interiit, reliqua 165 Leidam aberrarunt !, in quibus extant 
Av. 1492 sqq. Lys. 1—61, 182—199, 268—819, 890—1084 ?). 
Florentiae supersunt folia 166. 

In singulis lineis binos versus hic codex habet perscriptos, 
et hac in re et ipso textu simillimus codici A. 


Restant commemorandi saeculi XIVi codices: 

Laurentianus Florentinus 140 (A F 2779) sive 6 foliorum 
185, qui Plutum, Nubes, Equites, Ranas continet. 

Vaticanus Urbinas 141 (U), foliis 191 praeter quinque fabulas 
Sophoclis complexus Aristophanis Plutum, Nubes, Ranas, Aves. 
In singulis lineis bini, hic illic terni, scripti sunt versus; quae 
et exemplaris unde excriptus est fuit ratio ?). 

Mediolanensis Ambrosianus L 89 bombycinus (M), qui 
praeter Euripidis tres Sophoclisque duas fabulas cum scholiis 
in foliis 89—231 habet Aristophanis Plutum, Nubes, Equites, 
Aves (—1041). 


Sequuntur saeculi XVi codices: 

Monacensis 187 (IN). Plum, Nubes, lanas, Ecclesiazusas 
habet in foliis 1—105, dein Dionysii orbis descriptionem. 

Havniensis 1980. Insunt Piw(us, Nubes, Ranae, Equites, 


l Ubi vocantur Possianus Leidensis 62. A multis editoribus Poss. vel Leid. est 
dictus. 

7) Cf. Lysistr. Proleg. p. XII—XIV. 

3) Cf. Piccolomini Studi italiani 1993 p. 413 sqq. 
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Acharnenses, Vespae, Aves, Pax (1—947, 1012—finem), Lysisirata 
(1—61, 132—199, 268—819, 890— 1097, 1287 —finem). 
Vaticani Palatini duo, littera 7? indicati ambo: Pal. 67, 
qui foliorum est 284, Plutwum, Nubes, Ranas, Equites, Acharnenaes, 
Vespas, Aves, Pacem (1—947, 1012—finem), Lysistralam (1—61, 
132—199, 268—819, 890—1097, 1287—finem) complexus, et 
Pal. 128, qui in foliis 931—185 habet Equites, Acharnensaes, Vespaa !). 


Sequiores sunt Parisini saeculi XVIi duo: Par. 2715 (B), 
in quo extant Equites, Acharnenses, Aves, Vespae, Lwysistrata. 
(1—61, 132—199, 268—819, 890—1097, 1287—finem), Eccle 
siazusae (—1135), Par (1—947 et 1012— 18300), et Par. 2717 (O), 
qui complectitur Eqwites, Acharnenses, Vespas, Plutum, Nubes, 
Ranas, Aves, Pacem (1—94" et 1012 —finem), Lysistratam (1—61, 
182— 199, 268—819, 890—1097, 1287 — finem) ?). 

Interioris quidem notae sunt saeculi XVi codices Venetus 
Marcianus 475 et Monacensis Augustanus 492, sed plane 
inutiles, quoniam hic ex R, ille ex V est excriptus ?). 


In ruderibus urbis Hermupolidis (hodie Eschmunón) nuper 
reperta sunt fragmenta complura fabularum  Acharmemsium, 
Equitum, Nubium, Avium, Lysisiratae, Ranarum, e papyris 
codicibusque Vi VIve saeculi evulsa. Quorum nonnulla (ex Equi 
libus et Lysistrata) edidere Grenfell et Hunt 9, cetera Schubart 


1) Saeculi XV! codicem Vaticanum DBarberinianum I 45, qui AcAarnenises, Ecclesta- 
zusas (—1135), Equifes continet, in Acharnensibus quidem nullius esse usum, 
utpote e codice I' excriptum, nuper docuit E. Cary Harvard Studies 1907 p. 161 8qq. 

3) Codiceum. Z'PBO Havn. communem originem testantur lacunae fabulse 
Lysistratae (62—131, 200—267, 820—889) et Pacis (948— 1011). 

?) Codicem Laurentianum 31, 16 (4) foliorum 269, in quo exaratae sunt P/utu, 
Nubes, Equites, Ranae,  Acharnenses, Aves, Vespae, Lysistrata (1—61, 132—199, 
268—819, 890— 1097, 1237— finem), pessimae notae et paesim interpolatum esse 
dudum norant philologi, prorsus nullius esse pretii ostendit Cary l.l. p. 175 sqq.; 
nam ex eremplari, quod codici 6 simillimum esset, excriptas esse fabulas 
Plutum, Nubes, Equites, Ranas, ceteras e codice B; non XV» igitur saeculo, ut 
statui solebat, sed XVIe esse exaratum. 

*) Mélanges Nicole, 1905, 211. 
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et vWilamowitz !. Lacunosa sunt admodum nec nisi perpauca 
bonae frugis praebent. 

Eiusdem fere aetatis est fragmentum, Avium fabulae versus 
aliquot complexum, quod in Museo Parisino asservatur ?). Sin- 
gulae paginae, illius certe folii, cuius pars extat, versus 42 
habebant exaratos. 

Etiam codicis saeculi X! fragmentum inventum est (in Lau- 
rentiano 60, 9), sed rescriptum et vix etiam utile, versus Avium 
sexaginta (1803— 1458) utcunque exhibens ?). 

Praeterea saeculorum XIII—XVI codices extant centum et 
amplius Piutum et Nubes continentes; quorum pauci etiam 
Ranas, Equites, Aves, paulo plures RKanas et Equites, multi 
Ranas complectuntur 59). Ex qua farragine lectio, cui suum 
etiam, postquam accurate explorati sunt R et V, esset pre- 
tium, hactenus prodiit nulla, neque veri videtur &immile posthac 
prodituram. Emendationes inde proferri possunt sane plurimae, 
sed tales potissimum quales omnes omnibus saeculis sponte 
invenerunt Aristophanis lectores. 

Ex A vero et I' haud parum lucri duxit textus Acharnensium. 
Nam leviora ut mittam, qualia sunt Ach. 85 óAovc] óxrovc R, 
279 xosunotroi] «geuao9q50:zo: R, — talia enim codicis R. menda 
arguuntur metro, — at desunt in R versus 875— 877 paene 
toti, et versus 917, 1097, 1141, 1177 toti 5). 

Nonnihil in Lysistrata debetur codici I':: 852 i/óceiv] om. R, 366 
xovóvioig] Óaxr)loig R, 408 et 618 imeoxevaceag et -Guívo] dox. 


1) Berliner Klassikertexte V, 9, 1907, 99—112. 

3) Edidit Weil Rev. de Philol. 1882 p. 179—185. Optimas lectiones hic codex 
praebet vs. 1078 et 1080. 

3) Edidit Keil in Herme 1891 p. 128—136. 

$) Horum ceterorumque codicum Aristophanis, qui hactenus sunt indagati — 
exemplaria etiam recentissima et quae scholia sola vel fabularum partes tantum 
praebent cum numerantur cuncta, ducenta et quadraginta sunt fere — catalogum 
integerrimum et apte dispositum evulgavit I. W. White in novi Musei critici, 
cui nomen Olassical Philology, volumine primo (Chicago, 1906). Quo in opere 
utilissimo multos errores correxit et multi codices, qui variis nominibus litterisque 
a variis editoribus sunt designati, quo loco iam asserventur indicavit. 

5) Versibus 1141 et 1177 librarius codicis R spatium certe reliquit. 
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R, 668 &vgfgce:] &vaBies: R, 702 x&yemqiv] xaumqrv R, 1028 
ixoxdlsevoov] ixoalevoov R. 

In Ecclesiazusis vero, cuius fabulae textum multo minus 
vitiosum quam  Lysistratae praebet codex ER, perpauca sunt 
quae aliunde corrigi aut potuerint aut debuerint. 

In Thesmophoriazusis denique fabula recensenda unico fonte 
utimur R. 


Uno adspectu quo facilius legentes possint complecti nomina 
fabularum, quae in codicibus mentione praesertim dignis extant, 
ex ordine ea disponam in laterculo qui sequitur: 


Lys. | Thesm. | Ran. 


4 I 
421 sqq. | (lac.) | (lac.) | (lao.) 


Scholia longe uberrima exhibet codex V, quae e Symmachi 
commentariis saeculo I? vel II? post Chr. n. scriptis sunt 
excerpta, admixtis recentioris cuiusdam grammatici Phaini 
aliorumque notulis !.. Sed in membranarum haud ita magnarum 


!) Cf. supra pag. 266. — Ad calcem Nubium fabulae in V haec leguntur: 
,xexolwsrat (l. xexodictau Pm versus diremía sunt) dx civ 'Hiioóogov: ttagaysygasta: 
ix r&v» QDasivov xal Z£vuuáyov xal àliow riv&Gv." In fine Pacis: ,*agaysygasrac ix 
dasírov xai Zvuudáyov." In Avium exitu: ,zagayeyparrac dx. t» Zuuuáyov xai alie 
coyoN." Ante hypothesin Vesparum: ,«Paesí(vov xal Zvuuá yov." 
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marginibus quoniam spatii non tantum patebat quantum requi- 
rebatur, plurima loco. sunt mota, non pauca praetermissa. 
Multo tamen integriora et uberiora sunt scholia quae hic 
praebet codex quam quae ceteri. 

Misere autem decurtata praebet codex R, nec nisi in fabulis 
Acharnensibus Lysistrata Thesmophoriazusis Ecclesiazusis, quas 
non habet V, utilia ). Nulla scholia codex R adscripta habet 
Equitum fabulae partibus sex et Pacis Avium Lysistratae 
partibus haud exiguis. 

Praeterea scholia extant in codice A ad Plutum Ranasque 
rara, ad Nubes paulo uberiora; in I' ad septem quas hic codex 
complectitur fabulas, in 0 ad Plutum et Equites frequentia, 
pauca ad Nubes et Ranas. Etiam MU alii scholia praebent; 
sed sordent ea omnia ad scholia V et vix ullius sunt pretii ?). 


!j Praesertim scholia ad 'Thesmophoriazusas, quae ex uno B cognoscuntur, 
bonae frugis satis multa praebent (cf. schol. ad Thesm. 21, 80, 162, 423, 809, 917). 

*) Prorsus nihili sunt notae Victorianae (Fict.), quas Petrus Victorius saeculo XVlo 
allevit margini editionis Aldinae; non enim e codicibus hodie latitantibus sed e 
codice I' eum notulas illas excerpsisse ostendit E. Oary Transactions of the 
American Philological Association 1907 p. 199—216. 


III. De eodieum ceteris meliorum Veneti 
et Ravennatis virtutibus atque vitiis. 


Ad textum codicum ceteris nobiliorum V et R ut paullisper 
etiam redeamus, satis emendate scriptus neque hic est neque 
ille; sed vitiis omne genus licet uterque scateat, alterius 
exemplaris menda ex altero longe plurima corrigi possunt, id 
quod iam diximus. Cuncta autem utriusque vitia si quis pro- 
ferret, neque gratum faceret cuiquam neque utile. Sed certa 
quaedam errorum genera indicare, in quae et alii librarii quili- 
bet — perinde atque typothetae hodierni — saepe inciderunt 
et qui Venetum Ravennatemque codices perscripserunt, id ab 
his prolegomenis non videtur alienum !) 


1) De haplographematis. 


Haplographiae debentur quae sequuntur: 
Ach. 224 in K est: 
L-qóé m:Q yégovrag «Ovvrac» ixpvyOv Ayagvfag. 
Cuius erroris et alibi meminisse iuvat et Plut. 258, ubi R habet 
metro invito: 
Gg t&ix0g &GÜtvsig yépovtag &vógag 101, 
V autem in deterius ruens: 
Qg &ix0G ÉG Tiv GOÜ0tvelg yégovtag &vÓQag fm. 


1) Qnae sequuntur maiorem partem excerpta sunt e Praefatione, quam Raven- 
natis imagini phototypae praemiai. 


DER TEXTU TRADITO. 281 


Nam et insolitum est éezv participio e/xog additum, et vitiose 
dictum est yéoovrag &vóoag $jóg nisi participium accedat Ovrag. 
Verum coniuncta Meinekii Blaydesiique opera est restitutum: 
Gg; sixóg &vOpoac doOsveig yépovrag «Üvrac» 10m. 
Tres igitur vitii huius aetates discernimus; nam primum inter- 
cidit Óvracg, dein verba sunt turbata in codice hodie deperdito, 
unde et V est ductus et R, tandem segaó:oo9Àv aliquis in 
exemplari quod librarius codicis V excripsit, vel in antiquiore 
eliam codice, metri causa supplevit £oriv. 
Av. 520 codicum V R ceterorum est lectio vitiosa: 
duvv Ó' otótlg vóv &vOodnov Q:óv, &ÀY OpviDac Gravisc. 
Ubi metro iubente Porson restituit : 
:rórT «Av» dvOgónov. 
Lys. 162 habet R: 
dàv Óà rUmr:001v; — maogéysv qor] xaxàxüg. 
Deletae postmodo sunt litterae xe, et editio princeps dedit 
zegéytv q07] xoxóg, metro claudicante. Verum praebet I': 
i&àv Ó& rünTO0iv; maQíqsiv ypgJ) xoxà «xa» x&c. 
Lys. 768 in R est: 
M] 6raciígut», 
verum neque inventu est difficile et in I' legitur: 
M?) 6ra0. d 6» cuev. 
Thesm. 448 codex R haec habet: 
óAyov fvéx «o x»ab)r)) noagfjSov ónudvov. 
Cuius erroris manifesti remedium simplicissimum ante Porso- 
num non est inventum, nam olim in alia omnia aberrabant 
critici. 
Ran. 363 in R est: 
dE Aiyíivgc, Oonovxíov «Ov», tixocrolóyog xexodaluov. 
Verum praebet V. 
Eccl. 526 muliercula maritum increpans: 
o) à3 vdÀciy £yoyc! 
alt, si credimus codici R ceterisque. At querentis, non convi- 
ciantis est véiewva! vae miserae mihi! et soloecum est £yoye 
vocativo iunctum; quapropter Plut. 1044 verum esse id quod 
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praebet V: rdÀawv  ?iyà ri; O8oroc (immo -oc), non id quod R: 
ríAaw/ fyoys, etiamsi non testarentur numeri, testaretur syn. 
taxis. Nostro loco scribatur sola littera « pro diphthongo ai, 
quacum permutari solet in litteratura minuscula !), et verum 
emicat, quod primus restituit Reiske: 
o0 ó€ra», rdlav, Eyoyc! 
Plut. 246 in EK legitur: 
iyà Óà vojrov «100» toómov móc siu dei. 
Verum habet V. 
Plut. 702. 
$x:0«q0»5v90íaG0s q1] Ilavixe! üntotodgm. 
Versum restituit Bergk. Nam quod habet V: óx«q0ov9O.0íaot 
licet numeris non damnetur, nihilo tamen minus aperte est 
vitiosum, quoniam a contextu aliena sunt $-éov99og sub. 
rubicundus et verbum — si extitit, nam aliunde non est 
cognitum — $z:ov9gi&v. Gemellum vitium in V irrepsit Nub. 
186: axtou «eoíuP voc, ubi integram lectionem praebet R. 


Nihilo magis dubia res est Ach. 858: 
tí 0v v ÁAéytig xt£. 
Sic R pro zí oov «o9» Aéytig xt£. 
Etiam Thesm. 4683 hic afferendus, ubi metro claudicante R 
praebet 
xai xolonÀoxov vógu. 
Dobree revocavit id quod scripserat comicus: 
xaí «TI» Ilolómloxov vóqu. 
Idem error in R est Pac. 520: : 
à mórvix forgvódoos, «TI» llooceíno 6' Emog, 
et in V Ran. 99: 
rouovtovi. «TI» lIloagaxexivóvvtvuévov. - 
Nec non huc facit Av. 1078, ubi R: 
Aqweror r&Àavtov, Tv OP füvr &ydymqrtropa, 
paulo minus vitiose V: 


!) Exempla e V et B infra afferemus sub 7). 
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AWyirat víÀavtov, jv óà fóvva &yd&àyq vérzaga, 
sed hiatus tum demum est expletus cum in fragmento vetusto, 
quod evulgavit Weil, reperta est lectio sincera: 
jv 0à fóvr àmaydymi vévzapa. 
Olim igitur e litteris Z£NTAIIAIT'AT'HI duae haplographia 
interciderunt. 
Gemellum vitium in V et R et ceteris codicibus est Pac. 489: . 
u& 4i à dv eigrjvy Qiay Kay» tiv sóv Blov. 
Denique indicatus esto Thesm. 494, ubi R: 
r)v vóy9 , FoO9sv oxogóÓ ia uec utOa, 
quae metro invito sic distincta sunt in Iuntina: 
vj)v vUyO , EoO8tv GxogóóOta uacóutO9a. 
Syllabam supplendam esse vidit Bentley: 
£o0sv oxópocXÓÀo» ÓiagacóutÜa. 


Addantur similia duo vitia, quae per paradiorthosin in deterius 
postmodo sunt mutata. Av. 118 in V R ceteris est: 
xal yüv imérov xai v1) v Odlarzav dv !) xoxÀo. 
Verum restituerunt Elmsley et Beck deleto articulo: 
xal yijv imé«n»t0v xai 9álatzav dv xóxlo. 
Nub. 1276 sq. Strepsiadem et Amyniam sic confabulantes 
faciunt V R alii: 
ZTP. róv fyxsípalov (orntQ GtGeioOnÍ uoi Óoxsig. 
AM. cov óà vi] sóv 'Eouzjv ngooxexAdjo9aí not Óonsig. 
Ubi e Suida restitutum est verum: 
ngooxexAdo«s0»9aí y ipo. 
In vulgata et misere abundat iteratum éoxeg et aegre deside- 
ratur notio temporis futuri. 


2) De versibus propter vicinorum similitudinem omissis. 


Haplographematis artissime cognata sunt vitia, quae parit 
versuum vicinorum similis exitus vel initium. Librarii quae 
omiserunt, cancellis includemus. 


!) In V omissum est i», in R est 3á2a00a» iv. Sed levia haec. 
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Non nisi pauca huiuscemodi menda V et R habent communia, 
ex communi igitur archetypo repetita; e. g.: 
Nub. 112. 


M , E L » M , 
tiva, xaQ abtoig p«owv &pqo rà Àóyo, 
?, 
tOv xgéírtov , 060tig dorí, xal [10v fjvrova. 
, 1 e —- , [o4 
TOUtOLV TÜV freQov tOiv Àóyoiv,] vtÓv fjtvova, 


— , , i , 1 
vixüv Àéyovzt gai r&0ixoraza. !) 


Cui errori similis est in quem codicis A librarius incidit omissis 
N. 1445—1451 propter vocabulum róv $r:zo in exitu versus 
1444 et versus 1451 lectum. 

Av. 89. 


e P. N kj , er - 9 - , 
oí uiv yàg ovv téttiytg &va uijv 7) Óvo 
ini rüv xgaóbóv [d00vco', M9qvaio: Óà' ad 


ini rÓv ÓixÓv] Gdovoi, návra zóv fov. 


Codici V et alia sunt propria et sequentia: 
Nub. 485. 


qv uév y ógelAqraí tí uos, uvij[un o v mávv, 
éàv Ó' ógeíAo, ogérliog, éniljo]u o v mv v. 


Vesp. 979. 


Av. 


xav&Da, xarage, xearGfo, x«ropea. — [xa vo n60opat:. 
xaírot tó xoarc(a roUro moÀllovg Ó7| mávv 

&nnatyxev. &ràg 0Ouoc] xarafcoguat. 
499. 

- - , M , *, , 

ixrivog d^ ovv rv 'EAljvov moyev 10:5 xa(B acikevtr. 
^ , L4 - 

t&v 'EAlQvov; — xai xarídtitév y' ovrog moGroc] pacc 
791. Acevov ?) xit. 
ovx àv 8E£ídioev &lg Soiudriov, &ÀÀA av[érm revo 

$ 1 * , €* € , 
xa7zOmagÓQv xxvamvtvGag avOig av xar]é m ttro. 
957. 

[n4 , " , A , 
oUro rayécocg troUrov memzv0DatL [rg v x0àlsv. 


av9ig GU mxtQiyOQét AafOv rv yéovifa. 


l) -rega. V R. non recte. 
*) Correctum est .ov» in -e et versus in calce paginae suppletus. 


^ o"wom m NEU GHn umm 
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eügquía £óro. — uz xarágbm roU rodyov. 
— 6i Ó' d víg; — O6r:6; yo9u6uolóyog. — oluot vvv. 
— à Óaiuóvis, t& Otia uj) gavÀog géor 
Gc dew Báxidog yomouóc, Gvrixovg Aéyov 
tig tàc NNegeloxoxxvylag. — xüntita mÓg 
tar ovx àyonucuolóyrng OU mglv ini) v3)v móliv 
tQvó. oixíGa:; 
Av. 974. 
&veor, xol zà média; [— Aagà vó BiBA(ov. 
xal qidÀqv ÓdoUvat xol onÀáyqvov qéig QvinAijGa:. 
— xai cnÀdyqva Óidóvar Eveor.;] — AaBé vó BiBAíov. 
Av. 1885. 
&tgoÓdovirovc xai vigofólovc [Xv a B oA cc. 
— ix süv vegilüv yàg àv vig) &vafoAag Aafoi 
Nub. 1089. 
GvvqnyogotG0iv ix zívov; 
— iE sógumQóxrov. — [neíOouot:. 
1 Óa(; vgaym0oUG x rívov; 
— ib eügvmgóxtov. — s) Aléytg. 
óquqyoootct Ó. 2x vívov; 
— iE ebounxQóxrov.] &ou O7 x:£. 
Av. 662. 
ixBíBoacov [ix voU Bovróuov tovgviQiov. 
— éixfífgacov) a)ro0 ngüg O9rOv aürqQv, xt£. 
Ran. 1200. 
&nv0 Àqxv9Ííov [cov vovc xoolóyovc Óiag9 toO. 


— áàmà Ànxv9(ov) cv rovc luovc; — Éfvóg uóvov. 


Codex R propria habet haec haplographiae exempla: 
Ach. 916. 
ix t&v mcÀeulov cicaytig [oval ÍDOag. 
— é£ntia gaívtig Óija Q4) 9ovallíÓOag. 
Nub. 689. 
zc &v xaÀécsag évrvyov [4uvvítoa; 


— Onog &v; oC Óc0Qo, Óc0Q,] Muvvía. 
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Pac. 401. 


inel 608 xol nudo, [nàAÀAov 1] moó vo. 


— x»Aénrai yáp siG) vüv yc] uáAMov 1) moo vroÀ. 
Av. 805. 


sig &UTéÀtiav qqvi G9 ye yeyoau[p év o !). 


— 6i óà xowíyo ys Gxágiov &noreril)u Évoo. 
Av. 1044. 


oUx &mxoíostg vov; [(vóu ove; 


"uxpoUc Éyó Go. rüjutpov Ócíto] vópuovc. 


Lys. 900. 


uà 4i oj)x fyoy, Tv ur] QiaAlayrié ys 
xal vo) zoléuov ma$09o95. [— voiy&o, 7v Qoxij, 
zOoLjS0ousv xci ra Ura.] — vr0iy&Q, 3v Óoxij, 


xüyoy ntu ixtict. 


Thesm. 82. 


ox, &GÀX fregOg tig. [00 éógaxac mómost; 


— puàv ó óacvnóyov; —] o94 £ópaxag nonozt; 


Thesm. 168. 


ra)v &g óÓ QuloxAégc oióyoóg Qv aióyo[À c motet, 
6 9 ai ?) Etvoxiégg Qv xaxóg xax]Àg moiti, 


6 0 a) Ofoywig wvyoóc Ov spvgoüg oisi. 


Thesm. 1101. 


Ilegosóg, moóc 4oyog vavorolàv :ó [l'ogyóvogc 
x&ga xouífmv. — Tí ÀAéyi; l'ogyovog mégic 

TÓ yovpuporío GU t7 xemaÀg; — tiv) ULCooyóvogc 
fyoyé gui. 


Ran. 200. 

oUxovv xaO:ósi Oir &v9aoÓí, ydotomv; [— iov. 
— obxovv mgofoÀs tà qtige xOüxrzvtig;] — 00o«. 
Eccl. 524. 

&Esor.. — mg; — si vig xegalác 0fo [un vQ0v. 


— sí 0 ; odyl Biveitas yvvd] x&vev] u oov; 


!) Sic recte Meineke pro evyyesypgauuevo. 
?) Probabiliter Brunck 4 8i. 
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Plut. 194. 
&ÀÀ dv rdAavrd wo Àáfm roie[n a (Ó &x ov, 
z0Ào uàllov imO9vusi Aofeiv ix]x a (Ó £v a. 
Idem error est in codice A. 
Plut. 214. 
Xéxsivoc oUv GOvoids rara; — gu [6yo. 
— (ópgürs. — ul goóvuts ugüév, ya. 
éyà yág, 8 voUv [o9i, xiv xoij !) u^ &noSaviiv, 
evtüg Óiazgáto vajra. — xüv ovg y,) àyo. 
Plut. 711. 
zapfOmxs xol Óolóvxa xol [xe D vtov. 
— Ai)ivov; — uà A(' o0 Ov, oUyl 1ó yc) x. óriov. 
Eq. 418. 
j nérqv y àv 
&zouoaydalikc [GrvoUuevog rocoUrog ixvoagelqv. 
— &mouayóaliag] Goneo xvov; xsz£. 
Av. 59. 
ànomoi! [nonjotig rol ue xóxrtiv av9i6 a0; 
inonoi!] — íveg otvoir; wf. 
Plut. 832. 
7 mo) Gs royíog Pmíluxtv rà qonuara. 
— xouiód uàv od v. [— oüxovv usr&à za)7 769. GOli06; 
— xouiód uiv otv] — x&yb uiv xs£. 

Quorum versuum nonnulli in infamiam hanc ob causam 
immerito inciderunt ?) Nonnullos in margine supplevit correc. 
tor 5), non omnes tamen. 

Ingens autem huiuscemodi lacuna in codice R hiaret, nisi in 
tempore detecta esset et ab ipso librario expleta, inserto folio 
116. Nam causa versuum Lys. 359—434, quos habet illud 
folum, prius praetermissorum videntur fuisse versuum 359 et 
48b verba rjv qtiod rig et vyv gjs/o& wor similia *). 


!) Sie Cobet pro si. 

7) E. g. Av. 59, 1045 Plut. 712. 

?) E. g. Av. 806 Lya. 902 Thesm. 33, 169, 1102 sq. Eccl. 525 Plut. 195, 215 —217. 
*) Sic Allen. 
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Hoc loco etiam Nub. 1283 videtur commemorandus. Collo 
quuntur Pasias et Strepsiades: 
IIA. xai var é&Oclqiotig &mouóGai uos vovg 9tovUg, 
Üy üv xsleU0o dyÀ ce; ZTP. «roUg» molovg 9:096; 
I1 A. vóv Zía, 1xóv 'Eoutjv, róv IIoctióó. x:£. 

Sic V, in R vero desunt verba: ,ív àv xsievoo iyd Ge rov, 
cui multi editores fidem habuerunt. At minime supervacaneum 
est illud £»« x:&, nisi autem accedat articulus, non rogantis 
est ,zxoíovg; 9eovg;" sed cum risu exclamantis, ut deos ne nauci 
quidem se facere aperte significet Strepsiades; itaque postquam 
deletus est articulus, Pasias non potest apte respondere nominà 
proferendo deorum per quos Strepsiadem iurare iubeat !). Quodsi 
nondum satis certum videatur Ravennati fidem denegandam 
esse, inspiciatur eiusdem fabulae versus 423, quo melius appa 
reat revera in hunc librarium — eiusve exemplum —- cadere 
huiuscemodi neglegentiam. Scripsit ibi: 

éÀX 6n Ómtcig dÓq Otóv ojOfva nxÀqv nto mutis, 
cum deberet: 

&Àlo xt óc «Y o)v vouiP &ig fjóq xt£, 
quae integra (nisi quod ibi quoque est dAA' 6r.) extant in V. 

Neque in s-holiis talia frustra quaeri quivis intellegit. Lucu 
lentum exemplum praebet quod legitur in scholio V R ad Nub. 699: 

r0 Ó& vüusgov iml qoóvov Aéytra, xoi dv Elgüvg là «IIgaciai ... 
dg &moÀticOs rqusQov xol lv 'Olxdor. i0» 4axtióníuov, ví ga ntioti 
rqusoov.* 3). 

8) De dittographematis. 


Dittographemata aperta extant e. g. locis sequentibus: 
Nub. 628 habet R: 
ovx tiov oUrog &vóg[u y] &ygoixov ov0éva. 
Ubi in V recte (éx mà5oov;) scriptum est &vóga &ygoixov. Qui 
locus utilis est ad emendandum versum eodem vitio in V et 
plerisque laborantem: 


!) Accedit argumentum e re metrica petitum, de quo cf. supra p. 222, 2. 
1) Cf. Proleg. Pac. p. IX. 
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Plut. 641. 
tí; 4j Boc mov dcxív; &o[a y] &yy&lszon !) 
Xonoróv si; 
Vesp. 894. 
&xovsar iddq rác yoagiig[7]6] Pyodwaro. 
Molestum illud jc est in V R ceteris, in editionibus fuit usque 
ad Bentleium. 
Pac. 1187 in R est: 
dv ivtsUOsv ciOuvac duoi ódoovoiw 
pro: dv £v ei90vag. 
Thesm. 1047. 
ió [uot) uoloag &vérixss Óaluov. 
Dittographema, quod metro arguitur, delevit, Hermann; pro 
absurdo &vérnxrs Zanetti olim restituit àreyxvre emendatione vere 
palmari. 
Thesm. 1208. 
Aév[Gov] cóv Foyov: gsóys xz£. 
Dele alteram syllabam cov utpote dittographema, et fit lacuna, 
quam explevit Bentley Afivo«: scribendo. Nam unice contextui 
convenit indicativus; pro quo qui Aélvco coniecere critici, neque 
lenius adhibuere remedium neque salutare. 
Etiam Lys. 1016 dittographematis accenseri potest: 
eia. moleueig [sim]£ uoi. 
Sic et R et alter testis I. Metrum est creticum. 
Cuiusmodi loci prosunt veram lectionem quaerentibus Lys. 1109, 
ubi chorus Lysistratam fleri iubet 
ócvQv' &yoaO)v' gavlqv: ceuviyv: eyavyv. moÀonttoov. 
Nam non solum deest illic pes, sed praeterea molesta sunt 
iya84v et gavigv, quorum alterum dittographema — aut si 
quis mavult, lectio altera — alterum interpretamentum videtur 
vocis &yev4v. Genuina igitur haec sola arbitramur: 
Ótivijv, Geuvisjv, &yavijv, moÀumtiQov, 


l) Qeterum &yysiiere ilic verum videtur; quod 8i iure statuimus, referendus 
hio versus inter exempla permutatorum sonorum a: et es, de quibus cf. sub 4). 
AR. 19 
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altera versus pars periit. Quae fortasse sic explenda: 
ósi 09] vvví 6s ysvéoOn 
«iv voiói lóyoig xou v,» Otwijv, Gcuvijy, &yaviiv, olorctigoy. 


Nec non hic commemorandi sunt locus unus et alter, ubi bis 
eadem verba leguntur. 
Pac. 17 sq. servi ita confabulantur: 
A. oix... E9' ológ v siu Onmsgéytv 1c &vvlag. 
B. e)r:jv &g oleo bvilofov v)v &vsiíav. 
Sentina quoniam nequit corripi, patet e versu proximo vocem 
esse repetitam. Lacuna igitur indicanda, quae sic potest suppleri: 
a)rjv àg oloo Evilogüv rjv «x&oÓomov». 
Idque legisse videtur qui in scholiis scripsit: ,&vri ro$ ox«- 
qv. rat:a 0E cinàv mngoGgépr: v0 dyyetov dv à dgiga". 
Plut. 1128 sqq. Mercurii sunt clamores lugubres: 
oiuo, Óóà xoá 7v àdyà xoiqdoO:0v! 
et uno versu intermisso: 
GnÀéyyvov t£ OsouGv Qv iyÀà xatd o910v! 
Ubi quin librariis, non comico debeantur verba iterata dubium 
non videtur. Sunt tamen in V R !) ceteris. Aut priore loco pri- 
mitus eiusmodi quid fuisse videtur: 
oiuor óà xoàfjg «v54c énoi xc &las gíl qoe» 
aut posteriore: 
cnÀéyyvov ve 9sguàv dv «xovefoóg9iEov vóve». 
Eadem causa nimis sibi similes fecit versus vicinos Thesm. 260 
et 263: 
4. &Q &guóots nou B. vi 4 wi... 
4. &g &guóGti uoi; galagà yo)v xsé. 
Quorum priorem vitium contraxisse satis docet contextus. 
Nec non vox monstrosa AZ:tixovixoi Pac. 215 hinc duxit origi- 
nem. Quo loco Mercurius Graecos increpans bellare ait malebatis, 
licet. dii pacem conciliarent, 


') In R versus 1129 sq. propter ró óuoiortaevtov sunt omissi, dein in margine additi, 
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xti uiv oí /44axovixol 
OzteQB&Àoiwwro pixoóv, PAeyov àv raó(: 
val rà ci, vOv 'Orrix(ov Óo0ti Óíxav /* !) 
21b 5/0 a0 tr, moáEaivv &yaQ0v Mrvrinuovixol 
x«l £80: oi z4íxoveg slovnc mégi, 
Jéys? üv óusig s00 Ug ,ibenardusO9a* xvf. 

Leve codicum vitium od£e.vr pro sodtew in versu 215 
correxit Bekker, sed praeterea deletis litteris o v:, quae e 
versus 212 exitu sunt repetitae, sic scribatur: 

£l 0^ a0 c noábow &ya90v Xyusig» Avtixol. 

Simile quid perpessus est Pacis versus 1154. In suavi chori 
cantico fingitur herus famulo iussa dans: quatwor suni domi 
Aayóa, ait: 

Qv Éveyx, à mai, vol Tjuiv, tv 0b doOvoi vQ maxol: 

uvooívac v' aizqoov 2E A4loquvádov vv xapgníiuov, 

xci Gua Tic cUrfg 0000 Xogiváógv tig focáro xré. 
Unde nomen Z4í/oyívídov alienum esse testantur numeri. Nempe 
litterae «ó e versu proximo irrepsisse videntur, dein pepulisse 
praepositionem, comicus autem scripsisse: 

uvooívac ? aivqgcov 96 «xag » A4loqívov rbv xagníuov. 


4) De permutatis sonis «t et c. 


Plane vulgaris hic est error nec dignus qui in notis criticis 
commemoretur. Unum et alterum tamen hic dandum est 
exemplum. 

Ach. 268. 
palüc 8v&os Baxyelov. 
Sic R. Verum est ?za:oe Boxgíov. 
Minus apertum est vitium metricum, certum tamen, Ach. 912: 
v& Uta. — tí Óal xaxóv maOov. 


Ubi Bentley pro óei restituit ó£?). 


1) Doricis formis verborum in codd. substituta sunt: àrruxio» óóca Ox. 
1) Of. supra pag. 207, 2. 
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Nub. 797 in V et in R est: 
GÀY fora, uos y víóo xológ ve x&yaOóc, 
ubi et metrum vitium crepat et ye particula pronominis for- 
mae encliticae subiuncta. Patet verum esse àAÀ £ov duoí fy. 
Vesp. 890 uterque habet: 
rtÜv yevvatorégov. 
Verum esse zv ye veorégov cum numeri docent tum con- 
textus. 
Pac. 628 in V et in R est: 
xai xogóvaiÓv yé nov | 2&éxosyav. 
Verum est xogovtov. 
Lys. 1158 in RK legitur: 
zmollovo à  érí£govuc íÍnmíovg xol Evuudyovc. 
Apud Suidam extat lectio sincera: é£ra(ogovg 'Inmíov. 
Thesm. 947 unicus codex R habet: 
&yt viv Tusig mz éGQQu Ev GrtQ vóuog xt£. 
Poetam dedisse zs aí(cousv nemo non videt. 
Eccl. 987 iuvenis a vetula correptus exclamat: Nemo ad 
ludendum vi cogitur : 
vÀ DBoviouévo y&, xatà tüv &v m atrOUG vouov, 
sj fides codici R. Cui retorquet illa: 
GÀÀ ovÓt Ótimxvtig xarà r0v dv mairoig vóuoy. 
Si non vis amare, non vis edere. Miramur autem illam ,?àv sai- 
roig" legem, magis miramur hominem vesane doctum, qui in 
scholiis annotavit ,Thraciae hanc esse gentem", Nempe Paetorum 
apud Herodotum mentionem viderat factam. Propius a vero 
distat codex I, qui iv szesro!g habet, integra autem vox £v 
z£tr0í£g aut e coniectura est restituenda — neque arduum sane 
id negotium — aut sumenda e codice B. 

Minime gravia haec ulcera. Attamen ab hac quoque parte 
instat periculum; nam 8i accedat hominum stultorum paradior- 
thosis, ne talia quidem satis facile agnoscuntur. Ex. gr. Lys. 
565 in R legitur: 

zc ovv Outig ÓUvacO9 s zxaUGor rtragoyuéva zodyuora solia. 


Verum Porson primus restituit: 
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móc ovv Üutig Óvvaral xt£. 
Olim é$vere scriptum est, id in óvovacoS9s abiit; et novum 
monstrum inde prognatum ó«vec89a. habet I. 
Plut. 196 codices V R ceteri habent: 
xijv raU09 &vícqi rtzrogáxovta. ovAsro:, 
metro linguaque invitis. Verum dedit Dawes: 
x]v vaU09 dvócq« rai» ttrragdxovra BovAstan. 
Abiit -re: in -re, dein abiecta est syllaba utpote dittographema. 
Similem originem habet vitium ioculare, quo laborat scho- 
lion V — ut etiam e scholiis afferamus exemplum — ad Ran. 
1490 4j morgóg yvdá9ov | ixdroabev: ,3] ysoaikv yváO90ov £xgovot", 
immo: ,7 érégav yv. £xgovot"., 
Non nisi paucissimis locis non plane constat utrum ae: an e 
sit genuinum. Sic Av. 1847 in V est: 
Or; xcÀóv vouibtrat, 
in R autem: 
Ort xalóv vouiEezan. 
Ubi veteres dubitarunt et etiamnunc potest dubitari !). 


5b) De permutatis sonis o, et o. 


Ut o: et e, Sic o: et v solent permutari ?). 

Etiam in V et R hoc vitiorum genus ut frequens, ita inno- 
cuum. Nam mulieres Thesm. 392 revera dici uv y oroórov; nemo 
crederet, etiamsi vera lectio go:yorgómovg Servata non esset 
apud Suidam. In vicinia redeunt uvgóv et uvzyoig, ubi uoov 
et uomoig flagitat contextus ?). Alibi zvóg tc vox rarior (recte 
sic V) in R facta est moíog rig *). 


l) Cf. etiam Plut. 641 supra pag. 289 et Eccl. 23. 

*) Ex aliis poetia ut unum et alterum seubiungatur exemplum, apud Homerum 
à9icqarog oivog Elpenori struxit perniciem 4 61, si credimus codicibus (invito f), 
sed apud Stobaeum extat lectio sincera &3£oqaroc ÜUzvos, et £ 8 Eumaeus stabula 
non oci Bed ofecow» &truxisse dicitur in codicibus quibusdam; apud Sophoclem 
autem non ir)ua 8Bive cer/a q3oyy&á chori aures ferit Philoct. 205, si fides codici 
Laurentiano, sed éroiua. 

*) Thesm. 417, 501. 

*) Pac. 1150. 
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Etiam eo; et ov permutari potuisse non est quod hic demon. 
stretur. E. g. anapaesti tetrametri in V et in R hoc est exor 
dium Vesp. 678: 

cv Ó' àv &oytic xv£. (sequitur: óí0oo:v). 
Vel Thesm. 860 in R legitur: 
69 T Àe80s | moavijo ixeivóg dori; 
et Pac. 379: 
&yOà zoo90uoc 60 gfgov &ágixóumv. 
Magis miramur Thesm. 995 chori Bacchum invocantis verba: 
&ugl Óà dol xrvrméitou KiSoigovioc 'Hqó 
in R sic scripta: 
&ugi Óà Gvi xrvmtitai, 
et stupemus illam scrofam non solum in Ravennatis umbram 
codicem Augustanum sed etiam in editiones typis impressas 
Iuntinam Frobenianam alias receptam atque fotam. 

Potestne absurdius etiam fingi vitium? fortasse potest; nam 
vide quid in scholiis ad versum vicinum 910 legatur, ubi Euri 
pides dicitur KAcro)g non filius sed ,oiovóg" fuisse. 

Itaque innocentia iam videntur xo:1:0:&v pro xvàordiav Lys. 
472 ), noixivol pro nvxvoi Lys. 888, vvodvvovg pro xoigávov; 
Ach. 472, neque admodum miramur oíxíav scriptum quod 
$0oíav esse debebat Lys. 827 ?). Fortasse etiam Ach. 800 huc 
referendus, ubi quod in R ceterisque codicibus legitur 4o:/et 
q0iot Bergk qvoore 1yvoose Scribendum esse effecit e grammatico- 
rum locis, ubi porcellos vocantium haec vox fuisse dicitur. 

Nec non hinc repetendum videtur nomen famuli plane miri- 
fieum ;govoé, quod in V R ceteris codicibus traditum est Vesp. 
1251. Bdelycleonis sunt verba: 

zi mai, t0 Ósinvov yovob GvGxrva[s vàw. 
Verum duco: 
tó Ócixvov olot, 
huc affer, ut deinde claudatur enuntiatum. Sic alibi apud no 
strum ,GÀeg $9vuíreg oios" et similia leguntur. 


!) Item Photius s. v. aiucósi» (Phot. ed. Reitzenstein p. 58). 
3) In margine id emendatum est. 
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6) De permutatis sonis e, et t. 


Etiam sonos & et :. saepissime permutari omnes novimus. 
Exemplo sit quod in R est Lys. 681: 
éAX duo) uiv o) rvgavveícov Giv: dx gváEopnat. 
Immo: o) vvogavveícova " dxsl gvittouai:. 
Similis error in R paratur Nub. 862: 
old  dE&evet Goi vgaviÍGavsr, muOÓóuevoc, 
perpetratus est in V: 
old. dEíc. Go) uif. 

Pudet fere adscribere, é££ce: esse id quod dederat comicus. 

Non minus foedo vitio corruptus est Eccl. 167, ubi éxsivov 
e£ v5 fAéyaca dedit codicis R librarius, £z. fA&yese corrector, 
imfA&posa codex I. Verum restituit Elmsley: éxevvovi fBAéyaca. 

Etiam lectio hodierna Eccl. 202 sic est nata: 

corQoíe zegéxvapev, GÀÀ ópítevas | OoacUfoviog. 

Sic I. Etiamne R? Non ita, sed &àÀÀ ogsifero:. Monstrum 
feliciter procuravit Hermann scribendo &Àà ógyífsva:. Litterae 
II in C1 abiere, hinc paradiorthosis bellum illud óg/fere; effinxit. 

Eiusdem farinae est e. g. in V et in R: zí oov et zí co, m e(- 
9ouoa, Nub. 87 Vesp. 7601 pro sí oóv et x| co xí90ogua: 
Etiam mevóvra Plut. 297 scriptam pro zivóvre« asqualidum, 
quod restituit Brunck, hic afferendum. Qualia qui multa offen- 
dit, audacem non dicet coniecturam Thesm. 21: 

€9:ióv ví mo) dor oí cogal Evvovoíai, 
ubi olov est in R: OION—OION. Vel. Eq. 327 

zQGroc Qv Ó Ó' 'Inmoóduov OAi(Bera: Oróutvoc 
pro codicum lectione Ae/ífera:. Tw primo loco sedes (Cleon), sed 
inter popellum nimis arto loco sedet. Archeptolemus vir gravis el de 
patria optime meritus (OA4EIBETAI—AEIBETAD) 


7) De litteris «t et & permutatis. 


Non propter sonorum sed propter ductuum similitudinem fre- 
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quens est diphthongi «e: et litterae «e in litteratura minuscula 
confusio. Aptum simplexque exemplum extat Plut. 1186, ubi 
in V legitur s& qos xogíca:c...00í(gc, sinceram vero lectionem 
zooíó«c praebet R. Neque minus apertus error est Thesm. 982, 
ubi óizÀZv qy«aíotiv qogceíag pro 14«ow habet ER. Qualia lectorem 
nullum, qui quidem non plane hebes esset, fallere potuerunt 
unquam. Paullo minus innocuum est vitium 4244«:(«) pro impe 
rativo zdÀ« in R scriptum Thesm. 638; et fallacissima sunt haec: 
Ach. 282. 
Tzait Toit t0v piagov. 
Leg. zeit xàc (Bergk). 
Lys. 506. 
r00ro0 uiv à yoga) cavi xoobaig. 
Leg. (f)xoo&ac (Meineke). 

Inversa autem ratione e. in e abiit Lys. 1105, ubi iocum 
vere Aristophaneum leve hoc vitium diu obscuravit. Quoniam 
ei Lacones et. Athenienses iam adsumus, unus Atheniensium ait, 
quin advocamus Lysistratam ? 

r( o9 xaloüutv Óqjra 19v 2vGiGTQdrqv; 
Cui Laco: 
val vOÀ Gi xaÀete vOv 7voictoatov. 

Sic codicis R textus, sed meliora docet scholion, nimis tamen 
abruptum: ,x&v Àgre xav fovigo9z. óiofaAle viva". Recens manus 
illud ,xav Ag:s&" in textum invexit, Ahrens autem perfecit cor 
rectionem: 

voi tO Già x«i Àfjve vóv 7Zdvoíotoaxov. 
Quin etiam Lysistratum advocetis per me licet! Quivis homo, cuius 
nomen Avco;v tijg GOrgariGg xoi tro) soléuov promittat, acceptus 
nobis erit, etiam Lysistratus ille ó Gcxozrólgc, tó XoAagyéov 
Ovtidog éxtivo. 

In codice V similis error est Eq. 211. Quo loco R recte 

habet: 

:& u£év Àóyia alix &A Aes ue, 
V vero: rà u£v ÀAóyia "xa Aet ue, stultus autem homo inde effecit 
id quod in scholiis tanquam ,lectio altera" commemoratur: rà uv 
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lóyua x«Àsei ut. Hoc demum est sapere. Archetypum habuit 
rauevAoyiexolews. 

Sic etiam Plut. 725 corruptus est in V R: 

iv jmouvousvov (sic Girardus pro m.) me$6o cs ràg ixxAmolag. 

Immo reig ixxAqoíoic , quod praebet scholion. Codices recentiores 
obsedit paradiorthoma: rijo éxxÀmcíag. 


8) De permutatis litteris 7 et o. 


Non in minuscula litteratura sed in multo antiquiore facile 
permutari potuit littera «* cum « et saepe permutata est. Apud 
Homerum ex huiusmodi erroribus natae sunt lectiones mqQÀqgxe 
pro xóàqzea P 726, im«roo: ugiov pro -fBóroog. v 222, quae 
lectio defensores et interpretes nacta est haud illepidos: ,Zzi- 
X(:uty d) égummacrijor oí yàg vàv Baciléov víol inl ràv xgiàv 
,Uvnsotv iudvO9avovy" (Hesych.), àivq9:/c pro ióvo9:íc 4 85. Apud 
comicum autem hinc originem traxit vitium manifestum Av. 1582, 
ubi in V R ceteris est: 

dÀÀ Emixvó ro ollguov. 

Quae quoniam non respondentis sed iubeniis esse verba docet 
contextus, certa est Dobraei emendatio: &A4 2xíxvm, idque 
legit olim qui annotavit quod in R est adscriptum: ,«&vri ro 
éníBalAe", nec non is cui longior codicis V debetur notula: 
»Ooxsi mgüc uáytigov oixziov OiaA£ysoO aL Éni v eUtoeníoo: 10 Ücinvov." 

Nec minus certa emendatione manum poetae restituit vHer- 
werden in fr. 387 apud Stobaeum allato, ubi inter bona quae 
affert pax commemoratur ró àxovuv govaiv tovyóg 

tig Àexávgv óOovuévqec, 
immo 79ovuívmc, dum percolatur. 

Simili vitio laborat textus Thesm. 1031, quo loco personata 
Andromeda 

oU yogoic o0 
igulixov vravíóov 
Vyi5joov xguàóv £otqx. üyovoa 
queritur teste codice R. Quae verba sunt sine sensu, arena sine 
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calce. Pro xquóv legatur xéóguov, deleatur autem gov, utpote 
lectionis vitiosae interpretamentum !). 

Nec non afferendus hic videtur Eccl. 627. In novo reip. statu, 
Praxagora ait, cum et cetera communia erunt et mulieres, non 
puleri viri soli — id quod verebatur Blepyrus — feminis 
fruentur, 

&ÀÀà gviábova of gaviórsgos rovg xolliovg &mióvrac 

&nÓ voU Osínvov, xol vmoccovo éxl roicw Ómuocíoicuv 

oi pgavióregot xoÜx I&cora, magà voto. xaloig xavadogOtiv 
vai0. yvvoibiv m olv roig aioyooig xol totg uixgoig yagí ao vrai. 

Sic R. In I'desideratur versus paenultimus. Emblema mamni- 
festum / oí. geviórtgo: ibi delevit Tyrwhitt, dein probabiliter 
explevit verbis x«i roig usycAoic post xaloig insertis. Prae- 
terea in versu ultimo zeio: yvvai&£i molv «4v» ...gagíóc vta: 
restituit Porson. Denique pro óquooío:c:w legatur óeuecríosciv. 
Non enim apud carnifices, neque apud medicos publicos, neque 
prope /oca nescio quae publica — ubi talia non peraguntur — 
adstabunt viri deformiores, sed ad fores cubiculoruwm. 


9) De permutatis o0c—0tc, $c—*x0GL—7,. 


Etiam -ove et -o:; terminationes permutatae inter tralaticia 
sunt vitia, in minuscula potissimum litteratura. Unum sufficit 
exemplum: 

Ach. 965. 
xoaóoívov totíg xoavaGxLouLc Àogotrg. 

Sic R, nec non in Vi saeculi papyro nuper repertum est 
....Aogorg. Requiritur accusativus, reeig xata0xío vc Àógovg. 
glscens autem deprehenditur vitium in codicibus sequioribus, 
qui ro:60i xaraGxíotg Aoporg habent. 

Recte vero Ach. 627 in R legitur voé£c &vonxaíórotg éníoytv 
id quod in aliis codicibus est vo46 &vezaíoro vg. 


)) Neglexi nunc leviora codicis vitia; fusius de hoc loco disputabitur infra. 
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Etiam xeí — 4 (1) — óc particulas saepe permutari nota res est. 
Permutatae sunt xeí et 14 Eq. 487, ubi verum servavit 
codex R: 
Gg otrog óm xeixlag 1) Gvxogavtlag mvei, 
in V autem legitur: xeixíag 9 (— x«i) ovxogavtiag mvti. 
Etiam aptius exemplum est Vesp. 550, ubi metro invito in 
V et in R haec leguntur: 


ví y&g sUOoiuov 1) xai uaxagictóv u&lAov viv dot, Óixocto9. 
xai 


Fuit igitur in archetypo «s0óo:uov 1), vitium autem olim 
peperit signum quod utrivis particulae erat simile. 

Simillimus error est Eccl. 474: 

00 &v &vógra Q5 uóga Bovievoóus9a R. 
&vónta xal I. 

Bentley &vóqv 4. 

Non minus certa res est Ran. 104, licet idem vitium ibi 
praebeant V et R et omnes: 

T uv xófoi& y oiv. 

Quae quoniam non iurantis sunt sed obicientis, suo iure Cobet 

restituit: 
x«i uv xófald y dPorv, 

at merae hae &unt mugae! 

Cognatum est vitium Nub. 1119; ubi Nubium chorus: 

era TOV xagmOv ttx00G0a«6 Gunztlovg pvidEoutv. 
Sic V R (-o)-) ceteri, sunt autem verba &ó:avógra. Verum vidit 
Corais, qui scripsit: 
TÓv xagmÓv vtt xal r&c &unélove, 

cum fruges ium vites custodiemus. Quod in archetypo exaratum 
erat TCK?TAC | inTCK8CAC abiit. 


Permutatae sunt xe/( et og particulae Lys. 1148, ubi Laco 


admirationem apertius quam honestius significans 


ó nxgüxrog &qarog 9 xeÀóg 


U Cf. infra eub 11). 
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ait, ineffabilis ei. pulcer, 'Si credimus testi unico R. Non credidit 
Bentley, sed restituit id quod dederat poeta: 

&garov dg xcÀóc, 
mirum quam pulcer. 

Etiam Ran. 1196 sic videtur corrigendus. Ubi Aeschylus 
Euripidem irridet, qui Oedipum felicem aliquando fuisse perhi- 
beat. Ille homo, qui infans per frigus hiemale est expositus, 
dein anum eamque suam ipsius matrem duxit uxorem, dein 
oculos sibi effodit ipse, felix erat scilicet! Subiungit Dionysus 
Secum sive ad spectatores verba faciens: 

£l xal dorgavíygotv ys ut? "Egacwióov! 
Sed apte non decurrit oratio nisi pro xol scribatur oe: 
Gg el Porgariyynotv ys usv " Egacw(óov! 

Adeo sane beaíus fuii ile ut si cum Erasinide ad Arginusas 

840 damno vicisset. 


Permutatarum particularum 4 et óc e multis exemplis haec 
allata sufficient, quae praebent scholia ad Pacem: 

Ad Pac. 1: ,7] :&yoc 7] Ói& vroyíog." Sic V, in R autem prae 
missum est lemma: ,óg rdyi0ro' 1) váyog 4] Ói& tayéov." Uterque 
vitiose, sed propius a vero distat V; nam legendum est: ,ó; 
ríyocg 7| (— to)v fou) 0i& royífov." Et egregie sic conflrmatur 
Kiehlii coniectura, qui in textu pro 

alo, aloe uüfav dg ríyiora xavOdoo 
articulum et ipsam poetae manum restituit scribendo 
alg, aloe uáfav àc vígy0o0 và xav94oo. 

Non minus luculentum huiuscemodi errorum exemplum praebet 
scholion V ad coryphaei verba Pac. 617: ,nunquam antehac 
audivi Pacem ad Phidiam pertinere: 

r&Ur &Q £tÜümoócomoc jv, 
ove Ovyytvijo. éxslvov." 

Ad haec igitur verba in V est annotatum: ,c06 -oóg róv 
Q:ü(lav ovv 1 xoaÀà Eónva m010 06a." 

Ubi scribendum est: ,zoóg róv Gdeüuódíav obv Og xeÀà bóave 


e 


z0:00vta." Articulo 4 aut feminino generi nullus locus. 
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10) De permutatis pronominibus 75st; — Dpstc, 
praepositionibus xpóc—xpó aliis. 


Exempla pronominum 7;usig et óusig in V et in R, ut in aliis 
codicibus, passim permutatorum afferre inutile duco. Vitio fre- 
quentius debetur usi; quam ó$ueic, neque hoc tamen raro, e. g. 
in R Vesp. 419 vel 1080. 

Neque praepositiones sóc et zoó, msgí et mood, &x- ix- on-, 
alias permutatas hic commemorari opus est. Nam non e codi- 
cibus sed e contextu singulis locis effleiendum esse — et si 
hoc agas effici posse — qua praepositione usus sit poeta, 
omnes philologi qui eo nomine digni sunt probe norunt. 

An Plut. 888 — ut hoc utamur — flde codicum standum 
videtur, mira constantia non intra tonstrinas sed in ipsis ton- 
Strinarum tectis ardeliones garrulos collocantium: 

Àóyog qv... oÀUG 
iz voiO: xovoslo.G,. rv xaO€quívov xré. 
Non opinor. Sunt subsimiles litterarum ductus C€IIITOICI et 
€CNTOICI, sed etiamsi plane dissimiles forent, tamen scriben- 
dum foret id quod Porson restituit et apud ipsum Aristophanem 
legitur alibi !): 
iy roiG, xovotíoici. 

Iuvat conferre vitium non minus ludicrum e textu Xenophontis ?), 
ubi non praepositio corrupta est sed nomen: ,Znzi ó£ voig velyeoiv... 
ipéícradav móÀo:/". I nunc et hostes arce portis supra moenia 
collocatis! Aliquanto aptius est quod restituit Hartman: ?géora- 
Gav T U0y0.. 

Et Eccl. 897 potiorne Ravennatis ceterorumque codicum vide- 
tur auctoritas an usus linguae? Traditum est: 

£dobs roig mQvv&veoL mol Gormoloc 


yvóuac xa95ivat vijc mólsoc. 


1) Av. 1441. 
") Xen. Anab. I 4 $ 4. 
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Demittere scilicet deliberationem, fune fortasse de muro vel de 
rupe Pnycis! Sic Telemachus patri óígoov non xaera9:íg sed 
xa9:íc in Odysseae codice optimo G metro invito fertur v 259. 


Sed ipsas illas lectiones «eíc zró fga99ov 407... non xae$tivo: 
sed abicere et deturbare; nostro loco verum vidit Schoemann, 
vidit Cobet, et quis — admonitus praesertim — non videat: 


decreverunt pryianes yvóuacó moo9civai. Et tamen prorsus dis 
similes sunt litterae IHPO et K A. 
Sed indicandi nunc videntur loci unus et alter, ubi praepositio 
male lecta graviorum errorum causa extitit. 
Av. 167 Pisetaeri sunt verba in R: 
ixei naQ uiv vote merouévovg dv Fog 
ríe Ogvig ovrog; Ó TeÀéng doti vaÓÍ wit. 
ubi accusativus vovg zsvouévovg intellegi nequit. Viam emendandi 
indicat V, qui articulum rovc omittit; quo indicio usi in IIC- 


litteris agnoscimus praepositionem ü sive xsgr !). Itaque Kockio 
assensi, qui in litteris -ouévovg genitivum proprii alicuius nominis 
latitare est suspicatus, sic scribamus: 
ixsi naQ Tuiv regi « Ot» oyé£vovgo Tv Foy. 
Athenis &i de Theogene roges etc. — Qui homo ventosissimus et 
alibi in ea fabula ridetur. Hic quoque, ut alibi, paradiorthosis 
effecit ut in codice R vera vitii natura agnosci vix et ne vix 
quidem posset. 
Levior error commissus est Eccl. 1060, ubi iuvenis causas 
interserens £ecov — ait — 
tig &podov mgorviGTÀ ue 
dl9óvra 9oa9oijGat moóc iunavióv. 
Mancum tamen et imperfectum hoc quoque erit enuntiatum, 
nisi legamus: 
dH9óvy &ívaO9«oozjoas noüc luavtóv. 
Abiit «X sive &va- in -«e. 


l) Sic e. g. in versu mox laudando Eq. 697 codex V habet: Texóxxvga. 
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Idem error irrepsit in Plut. 792, ubi Plutus deus sic uxorem 
Chremyli alloquitur, si fides codicibus V R ceteris: 
ino) yàg tiotóvrog sig r2v oixíav 
nzoOr:0ora xal BAéspavvog, otótv ixpíogrw 
zosztÓ0íg éoviv. 
Quae neque apte expressa neque vera erunt verba, — non enim 
pimum nunc deus intraturus est Chremyli domum, sed illuc 
rediturus, — nisi abiecta particula inutili xe/ rescribatur: 
zoÓr1001 &vaBAépavrog (oNBAéwavroc). 

Et tertium eiusdem erroris exemplum ut hic afferatur, in 
scholio R ad Lys. 884 pro ,íve vedogs" legendum est ,fv &va- 
v«onc", quemadmodum recte in scholio V ad Pac. 861 est 
exaratum : ,ol' adAi&vveátov" (olov n&Av &vavtéáfo»). 

Contrario vitio ex una littera procrevit praepesitio Lys. 1238. 
Tam benevoli — recens a convivio ait is qui in scenam prodit — 
lam benevoli eramus omnes convivae, ut nihil non laudaremus et 
probaremus; quin Telamonem 8i quis cecinissel ad modos carminis 
quod est de Clilagora, — ridicule igitur confundens omnia, — 
tel sic | 

éÉnqvécausv àv xal mgocezt to ou Gau&v. 
Ábsit omen! procul hinc, ubi pax et foedus laeta cena cele- 
brantur, facessite periuri! Poeta dederat: 
xal mogóg &vsxgo:TGOaputv. 
Intereiderunt litterae &v pro iterata particula &v habitae, et 


n 
hoorjsausv in C... excrevit. 


11) De binis deinceps in textum receptis lectionibus. 


Multis locis duae deinceps lectiones in textum sunt receptae. 
Cuiusmodi error longe facilime agnoscitur Pac. 1099, quem 
versum talem exhibent V et R: 

qodfco 03] vUv ur mOc Ge ÓóÀo goévac &emoarijoac 
xvé. vÜv àj 
Zrat igitur in archetypo gocfro à1j aut godtso vov. Quae varielas — 


804 DE TEXTU TRADITO. 


quippe in re incerta, nam utrumvis recte dicitur, — redit e. g. 
Lys. 941, ubi in R legitur moóreve 013) tiv geiga, in DI' moórnivt 
viv t. y. 

Plut. 975 sana est codicis V lectio: 

Gxové vvv, qv uoí xi. uttgéxiov pliov. 
In textum codicis R irrepsit lectio altera, dein expuncta est, 
habet enim 7vvój, item A sine punctis fv ó«. 

Sic noto Homeri loco 3 86 codices egregii GF habent 
1éxt()os uév, non. minus praestans P q&Àxtos ydo, ceteri invita 
prisca dictione zdÀxso: uiv yág. 

Nec non aperta res est Eq. 697, ubi veteres dubitabant ver- 
bone zmegixoxx 0G 4. an -xoxx&cdas comicus esset usus. Photius 
Scribit megisxóxxeca, codices V et plerique praebent -voe, in R 
vero legitur zegrexóxxe vo. Qui trimetri exitus metro repugnans 
e mepiéxóxxvoa (vel -xacoa) est natus. 

Ran. 1276 pro 60:ov in V aliisque legitur 68c:ov prisco errore. 
Quid R? habet 9g óiov, i. e. otov. 

Idem obtinet Lys. 45, ubi xiuf eoíx' óo9ocrádia vocatur tuni- 
carum feminearum pretiosum quoddam genus. Vox aliunde 
ignota quomodo esset scribenda parum constabat olim, neque 
nunc constat; nam »xuuueoíx habet codex I', quod merum videtur 
sphalma librarii pro littera 8 (u) legentis p, scholia autem 
habent: ,xwuBegix& 7) xiufeoíva' In R vero scriptum est xia- 
Bso.vx coniunctis lectionibus ambabus. Archetypum igitur xiufeoi* 
aut xiufsgix. habebat. 

Eccl. 817 sic nata est codicis R lectio numeris repugnans 
Kongéoiwog i. e. Komgaiog. 

Et eadem fuit origo nominis proprii Heic9traígov Av. 644 etc.; 
qui vir aut Ilcoére:gog dicendus fuit — idque sincerum videtur 
nomen —- aut lleuó$ére:oog, quod alii verum ducunt; traditam 
vero nominis formam non admittit lingua. In archetypo fuit 
nti0ftaiQog aut mé étoigog. 

Eiusdem farinae est quod R habet Ran. 925. Ubi óxuara... 
uooguvooze« Aeschylo tribuit codex V, noon opos alii, vitiose 
omnes, nam aoguo/vox«& dederat comicus. Sed ceteris vitiosior 
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est R, qui ambabus lectionibus coniunctis scripsit uogu o v o oz d, 
i. 0. uoguóogoza vel uoguboorná. 

Nec non hinc repetenda est lectio absurda, quam V R ceteri 
praebent Av. 1650. Herculis, quem Pisetaerus docuit nullum 
ei esse ius successionis in bona patris Iovis, sunt verba: 

:| Ó' jv Ó matüo iol 0idà v& qorjuora 

vó€oEb amo$tv6áoxov. 
Verum fortasse lateret, si non servatum extaret in scholiis et 
apud Harpocrationem: vo9eia. Sed unde littera £? Est signum 


diphthongi s6 male intellectum. In archetypo erat: vo9o()azo- 
9vqa()oexov. 

Patet in textum facile irrepere potuisse quae superscripta 
essent. Cuius rei recordari iuvabit cum incidemus in locos 
ubi non singulae litterae sed tota vocabula inter comici verba 
sunt recepta. 


Similibus vitiis inquinati sunt versus multi, in quibus flnalis 
aliqui sonus cum sequentis vocabuli initio confluit. Nonnullis 
locis errandi causa fuit crasis, ut Vesp. 627, ubi V xayxeyó0aciv 
habet recte perscriptum, — si quidem oculis crasis illa videtur 
ostendenda, — R vero xeixéyxeyódaciv, i. e. Kol iyxeyóoaciv. Item 
Av. 792 in R xàvr' &ànomagóóv pro x&momagóov, quem versum V 
omittit. In archetypo fuit K AIAIIO. 

Multo frequentiores sunt loci ubi vitium peperit elisio. Plene 
exarari huiuscemodi voces solebant olim, si sequeretur inter- 
punctio vel spiritus asper vel etiam sine certa causa !)) E. g. 
Pac. 137 quod codices V R alii contextu metroque invitis prae- 
bent u£À iáv pro ué£À &v, id unde natum sit vitium statim 
intellegimus si MCAGAN in archetypo x sA54oovg scriptum 
fuisse sumimus. a; 

Similia sunt Pac. 258 in R 409569«e; 94rígo ij. 6e. yorjo9&régo, 


!) Hinc fit ut infinitis locis legatur in codicibus ieri» pro dov« (— ov vel io3") 
exaratum. Cuius rei post Bentleium notissimae exempla hic afferri non est opus. — 
Cf. supra pag. 207, 2. 

An. 20 
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Ta » 
et Pac. 446 in V roia)ra9' i. €. ro.e09" vel vo:«)xa. Neque Plut. 59 


quemquam detinebit codicis R lectio xaxópuetQoc: 
Gol Àéyet s00v70 xodx duol, 
ubi verum praebet V: 
col Àéyet xov , oOx Zuoí. 
Agnoscimus hiatum qui nullus erat (TOTTOOTK) in R paradior- 
thosi expletum. 

Item in V ée:(i :]&y&9' Plut. 598, zdvr[a z]ayd9 Plut. 1121; 
quibus locis verum habet R. 

In errorem contrarium incidit V Av. 778: xóua«sá » v Fofeor 
vqvtuog ai9og, et R Lys. 277: óysv OmÀe, ubi articulum et 
metrum poscit et contextus: Gysro 9íxÀa, veri autem vestigium 
in ipso R servat -v non -9' scriptum !). 

Correctores igitur elisionis signo superscripto huiuscemodi 
syllabas notare solebant aut elisis superscribere integras, librarii 
autem recentiores utramque scribendi rationem coniunctim in 
textu exhibuerunt passim. Unum etiam addatur exemplum, 
Thesm. 842—844, ubi in R haec sunt exarata: 

xai Óaveifeww qosuavo v^ Jv gov, 2v Oavelotié zwi, 


à 
... &gtgtiGOa, Bíe và yorjuava v, eimóvrac vàaül xrvé. 
Nemo non videt bis scribendum esse ge5uev ?). In archetypo 


erat xo bur aut yofuas. 
Itaque non coniectura sed certissima est emendatio, qua 
Elmsley Vesp. 155 verum restituit: 
pvAler9' Oümoc u3 tüv BdAevov ixrodberai, 
ubi in V et R est gvàidárre9', item (vel cum novo vitio g«- 
Aarré 9") in ceteris codicibus. Singularem numerum requiri, nisi 


anapaestus testaretur elumbis ?), testaretur contextus. Olim fuit 


, 39 
gvAaizt. 


!) Inter haplographemata igitur hoc mendum fortasse recensendum erat. 

*) Praeterea ai óaveíaeis* et àqaigsio3a«. scribendum esse nemo non videt. Pro 
jv autem Bentley dedit 5 propter verba sequentia, quae supra omisimus. 

3) Cf. pag. 207, 2. 
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12) De verborum ordine perturbato. 


Verborum ordo multis locis in R, pluribus in V mutatus est 
imperite et metro adversante. E. g. in V: 
Plut. 182. 
ví; ov doslv Ó magéígov advo ro99 ; — óóÍ. 
Recte R: ó »agégov dozlv. 
Plut. 245. 
psvolov yàg &vópgóg imírvgsg o$ó0à moómos:. 
Recte R: oàx inívvgec monos!) 
Vel in R Ach. 91. 
xal viv fxovreg &yousv. "Prvüagrófav. 
Ach. 118. 
Baciebo quiv Óó uí£yoag &nonéuwye yovoíov; 
Ubi alii codices vera praebent: &yovrsc fjxousv et: ó uéyag q)uiv. 
Eq. 281. 
Ozó ro) Ófovc yàg od OÓtig adcróv dOtÀs xé. 
Recte V: aóróv obtóOtíg. 
Eq. 792. 
xal zc GU qiistig 0g v oixoüvra voUrov dv raiz miOdxvaio:. 
Recte V: 0c vedzxov ógàv oixoOvsz.. 
Thesm. 480. 
Qiexógevosv Érxvíviv ooa. 
Recte Pollux: o$cav ÉEnzíriv. 
Thesm. 660. 
xal ÓiaGxomsiv Giomiy nóvov Ób q99 mavtagqi xsé. 
Cuius tetrametri exitum scribendum esse szevregyi' uóvov 
óà y03j usque ad Kusterum editores latuit. 
Thesm. 797. 
£gt16i v0 xaxóv :e9eà09 ai. 
Ubi optime correctum est: zó xexóv £qxsive 9cà09 o1, nam 
neque 33? personae sing. locus est neque tempori perfecto. 


1) Of. pag. 206, 8. 
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Eccl. 290 haec praebet R: 
0g àv 
LT xoQ mz&vv TOU xvígovc 
fi xexoviuÉvoOc 
BAíéxzov ómóroriuua 
Grégyov óxogoócluyg 
u1?] óóotiv r0 voio olov. 
Idem verborum ordo est in ceteris codicibus; numeros restituit 
Porson scribendo: 
GréÉQyov oxogoócAyumr, 
BAénov $zxótzQiupua, qi) 
óc6tsiv TÓ sQio oov. 
Plut. 286 in R est: 
Óvroc yàp fort zÀAovoloig Gm agiv Suiv slvat. 
Recte V: Quiv Gmaciv. Simili vitio R laborat Lys. 124: 
&gpextéa tovvv uiv icrlv, ubi Bentley restituit doziv quiv. 
Cf. etiam ibid. vs. 705: ro) Gx£lovg iav $uàg ric, ubi T 
recte 9u&c Aafgoóv. 


Neque desunt loci, ubi eiusmodi vitio et V laborat et R et 
ceteri omnes aut plerique. E. g.: 
Ach. 841. 
tov; vUv uos AíéO9ovec qauaáfe xgórov éEcodGart. 
Ach. 630. 
zoórtgov Ó' juàg oí moéc[eig &mxÓ rv mólsov éEanaróvrtc 
zoO!rOv piv loórepavovg éxcÀovv xr&. 
Bentley restituit numeros: rovc AíOQ ovg vov uos et: amxó róàv 
mólseov oi zgéopeic. 
Av. 515. 
&eróv Eovqxev Ooviv £yov éni rijg xepolijc. 
Ubi aut ópgviv &£orqxev. Eqov aut &£ocqgxev FEqov 0gviv 
scripsit poeta. 
Av. 604. 
jv &U noátro0 , oy Oyísia ueydim voüv Pozí(; cdg ioi xit. 
Vitium hic crepat 3$yíuà, turbata autem esse verba sensit 
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Hirschig; quae fortasse — nisi displiceat caesura in pede 7? 
apud comicum rara ! — sic sunt ordinanda: 
jv £0 roávroO , o0 voUr cüroic usyáAm 09. óy(cia; cág lo8.. 
Av. 609. 
oix olo9 Ou mívzt ysvs&g ávógGv fón Aaxíovta xogóvg; 
Ubi Bentleio debetur vera lectio mévz à&vógàwv ysvedág. 
Av. 1710. 
&cvjo &CAauptv iÓeiv qovGavyti Óóuo. 
Scribendum ósiv ZAayusps. 
Ran. 1474 in R sunt: 
aicyidrov Eoyov &igyaauévoc nxoocofQlésmtic, 
paulo meliora — licet deteriora etiam videantur — in V, qui 
post efGy:crov habet uw invitis numeris. In aliis codicibus per- 
peram haec sic sunt mutata: 
alóyictov Foyov u dgyacdyutevog zxoocopA£neic, 
nec nisi in paucis extat tragicus ?) qui requiritur trimeter: 
aloyiovov doyov mooofBAímeig uw sigyaouéívoc. 
Plut. 888 in R scripta sunt: 
ei yàg énlovttt, nüg àv moiDv a 0r0c vóv OÀluumixóv &yOva wx£., 
peiora etiam in V, hic enim omittit particulam &v. Verum, sed 
novo vitio infectum, praebet A: 
Tc &v vo.!v tóv Ólvuszxi[o]xóv adr0g &yOva. 


Cuiusmodi errores in communi nostrorum codicum archetypo 
minime raros fuisse postquam intelleximus, nimis audaces 
videri nequeunt hae coniecturae: 

Av. 1247. 

uéla99ga uiv ajvo0 xoi Ódonovg Augíovog | xaroiQalóGo. 
Iovi minatur Pisetaerus se et ipsius et Amphionis aedes incen- 
surum; sed Amphionis nomen hinc alienum. Comicus dederat: 

uéla99a uiv atro) xol &kugixíovacg óóuovc?) | xavaiQalóco. 


!) Cf. pag. 220, 1. 
3) Cf. pag. 208, 1. 
?) Non indicata igitur crasi quam dicimus (xàuq.). Cf. pag. 305. 
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Quorum verborum ordo postquam perturbatus est, litterae 
xai óóuovg &ugixlovag abierunt in id quod praebet textus traditus. 
Thesm. 80. 

insi voívm ioví, Orouogooíov 1) u£aq. 
Pervetustum hoc esse vitium testantur scholia J, est tamen 
vitium. Poeta scripsit 

id do9' EÉoord, 
sed litterae CIICIGCTICOPTH cum ita essent turbatae ut flerent 
CIICICOPTHCCTI, male sunt lectae. 


Eiusdem generis errore in R laborant Dicaeopolidis ad Euri 
pidem verba Ach. 410 sqq.: 
&vafáómqv xoitic, 

&r&g ví và Qdxw dx rgayo0íag Pycg, 

do95v JnuvQv; o)óx iróg mrox0v6 moiizc. 
Manifeste haec corrupta; vilium autem cum vitium, ut assolet, 
genuisset, ceteri codices in secundo versu dederunt srojovc, in 
quarto xyoàovce, invito contextu, qui priore loco poscit qeiov;, 


posteriore zrogov;. Veri autem indicium videtur servare expunc- 
yodov; 
tum illud adiectivum uóvovs, illic enim in archetypo fuisse zrogov;. 


Qui error deprehensus valet aliquid ad simile vitium agnos- 
cendum et corrigendum Av. 792—790. In V R ceteris codicibus ?) 
haec sunt tradita: 

790 & v& lloargoxis(óno vig Oudv tvyy&ves qyefquidw, 
ovx àv di(Óigev tig Soiu&riov, GÀÀ &vémtaro, 
x&nonxagóov *") x&vanveócag av 91g «a9 xatístaro. 


£i t€ poiyeUQvV tig ÜuOv dor.v OGri; vuygaver, 


!) Cf. sub 18). 
3) Supra correcta sunt vitia quaedam quae hinc sunt aliena; nam revera B 


J) Sed versus 792 in V propter ró óuootédevrov est omissus. 
*) xáz &monagóo» R, cf. pag. 305. 
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x&9  óoG vóv üvdga vio yvvaixüg iv fovievuxó, 
195 otro iv zdlw meg Tuv nttQvylóag &vémzato, 

sva BiviGag ixti9tv ab O16 a0 xaOEE£ero. 
Ubi non solum tralaticio errore !) -zrero pro -zxrevo scriptum 
est ter, sed praeterea vitiose in vs, 796 dictum est éxeiOsv ... 
xa9£f:ro. Ibi poetam dedisse xe:émrero sensit Meineke; praeterea 
in versum 792 recipiatur illud xa?éfero, quod vs. 796 molestum 
erat, ibi vero est aptissimum. 


18) De turbato ordine versuum. 


Locis quos modo tetigimus vocabula quaedam locum inter 
se permutarunt. Multo magis nocet ipsorum versuum ordo 
perturbatus. Quod neque in V neque in R frequens est vitium, 
solet autem verus ordo eiusmodi locis a correctore indicari. 
Nonnulli tamen versus in cunctis codicibus praepostere sunt 
collocati, cuiusmodi errores e communi fonte fluxerunt. 

Lys. 1272—1299 (1295—1821) et 1800— 1321 (1278— 1294) 
ordine inverso in R ceterisque codicibus sunt collocati; sic 
autem et finis fabulae displicet adeo abruptus ut aliquid ibi 
deesse nemo non sentiat, et magis etiam Laco novum carmen 
instituens postquam abire coeperunt cuncti a Lysistrata iussi. 
Versus igitur viginti duo — qui archetypi ?) paginam implevisse 
videntur — in locum alienum aberrarunt. 

Plut. 771 sqq. non minus apertus est error. Nam novi actus 
prima verba in textu tradito haec sunt: x«l moooóxvvóà ys. Versus 
171—781 post vs. 788 olim collocati fuisse videntur, unus autem 
ad minimum trimeter intercidisse. 

Simplicior est res — de wno enim versu agitur — Plut. 805*: 

ofvo r0 nÀovreiv iorv TOv mgóyua Ó1j?). 


y) Cf. sub 17). 

*) Non patrem dicimus codicis R, sed priscum illad exemplar, unde omnes 
nostri codices fluxerunt. 

?) Melius Ald. zoáyuá vt, idque legit scholiasta. 
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Qui illo loco, ubi in codicibus legitur, molestus est, itaque 
dudum in infamiam incidit, nam in scholiis V legitur: ,«óia- 
vógrog Ó ieugog", iamque in editionibus ne numerari quidem 
solet; sed post versum 818 collocatus, in flne longioris ó76:oc, 
aptissimus est. Veri indicium habet altera pars scholii: ,1) xoc 
t& &vo (vs. 803y xel raO:« pmgóiv disveyxóvr obxoO9:v, oUro yàg 
TÓv mxo&yud io: tràó mÀovrtiv". Quamquam non ille quem scholion 
indicat respicitur versus, sed proximus (vs. 802): 

dg 12ÓU modrrtv, QvÓgsecg, For eU Ooiuóvogc. 

In fine narrationis servus (agiorogavixüg zàvv) ad prima sua 
verba redit. 

Etiam versus 897 eiusdem fabulae aberravit in locum alienum. 
In textu tradito Carioni roganti: 

xaxóÓawuuov, ó0goaívea v; 
respondetur: 
roO) qjvyovg y iGog 
inel roi00r0v y GAuméyeron. voi viov. 

Quae vix et ne vix quidem possunt explicari. Sed qui hoc 

loco molestissimus est versus, scribatur post 957: 
ióov yàg avtov yvootrat 

Or. For dxs(vov voU movqgoU xóuuatoc, 

«ins voioUrÓv y Gyunégevas voiviov? 
et utilissimus fit ad explendum enuntiatum, quod sine eo erat 
mancum atque elumbe; indicari enim debuit quo indicio usus 
balneator hominem scelestum suo statim pretio aestimaturus 
esset. Vitii autem causam ostendit R, in quo paginae primu: 
versus est 897. Omissus igitur olim, dein in margine superiore 
suppletus, mox pro paginae primo habitus est. 


14) De verbis vulgatis loco rariorum scriptis. 


Nunc dicendum est aliquid de errorum quodam genere, cuius 
certi fines constitui non possunt. Quisquis non satis intellegit 
quae excribit, verbis exquisitis vulgata, nominibus rarioribus 
quotidiana substituere solet imprudens. Sic in Argumento 


DR TEXTU TRADITO. 813 


Acharnensium fabulae  ZixeiómoÀw  ópgüvteg ... xoto x ele dGesV 
óguóc.,v dedit librarius codicis R de contextu securus, cum 
deberet xa:«Aseo6siv vel potius xataleo6a.. 
Pacis autem versum 711 :ómzov ÓOióaóxaAixóv haud immerito 

vocaveris. Ubi in V R recte exaratum est: 

&p &v Blafva: Ói&à yoóvov tií cow Óoxó, 

à O£6no9' 'Eguij, tfjg Onxógac xattÀácag; 
recte etiam adscriptum est in R ,«vri rod. ovvovoidGog", nec non 
verbi vis apparet in scholio V, licet absurdo emblemate, quod 
cancellis significabo, id sit deturpatum: ,0r: o£ [Ót& 4o0vov] £o8i- 
ovreg óxooav zolÀqQv fAdmrovroi, xoi oí Gvvovoidtovttg Gvveyüg." 
Sed corrector — corrector inquam -—- codicis V, is ipse qui 
scholia adscripsit, participium »xereàécag cum non intellegeret, 
mutavit in xatsyélacag 7). Quod autem admodum est nota 
bile: apud Aelianum, qui hunc locum Aristophaneum, ut alios, 
insulse est imitatus, in epistola quam scribit Dercylus Oporae 
(Ep. 7) legitur: ,r4c 'Omógeg o)v xata ysiaGoag xí à0:xó;" Num. 
quid igitur absurdum hoc vitium legebatur etiam in Pacis fabulae 
exemplari, quo utebatur Aelianus? Non id credibile: tam plum- 
beus non erat rhetor Praenestinus, ut sincerus videri ei posset 
eiusmodi trimeter, neque irridendi verbum in contextum ipsius 
verborum quadrat; sed optimo iure Kuster Aeliano restituit 
xavtÀádeg !. Aut igitur bis natus est hic error, aut ex altero 
opere in alterum est invectus a sciolo, qui nesciret quid aera 
distarent lupinis. 

Simile quid accidit Ran. 775; quamquam V et R vitii ibi 
sunt immunes, praebent enim: 
ot à' &xgodutvor 

vOv &vrloyiv xai ÀvysiGu v xai 6rgopüv 

Üntgeuavnoav, 
et vox palaestrica Avyicouóv in V recte explicatur: ,xapnzràv 
(l. xeuxóv), xa goAoyiou àv". Sed in sequioribus legitur Aoyi:- 
Gu àv xoi GtQogOv. 


1) Item Cobet Hyperid.? pag. 28 sq. 
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Item Nub. 994. 
&Alo t€ umóiv 


aiGyoóv zoitiv, 0 vi rfjg cidoUg ucAÀs r&yolu GGvamirotiv. 
Verum hic quoque servarunt V et R, nisi quod uéerg habent 
ambo et &yaiu V omisso articulo. Recentior vero aliquis libra- 
rius vel grammaticus verbum &veziunzA&dvai polluendi sensu adhi 
bitum non norat, &yeAue fingere quid esset sciebat: nostro 
igitur loco scripsit &vox Ad6s:v aut &vasxAdcocsrv, idque verbum 
nimis diu obsedit editiones et coniecturas provocavit inutiles. 

Ach. 8b. 


xal magirí0tr uiv ómszovgc 
ix xgif&vov Bob. 
Sic R. Verum est zagezí9c« 09' !) duiv óAovc | x wosB&vov oic, 
sed integros boves in clibano coctos fingere sibi non potuit 
homo fortasse frugalior, cui ignoti essent persici apparatus. 
Av. 19. 
TO Ó o)x üg jdjóvqv ot0iv GÀÀo mÀ$v Ódxvuv. 

Sic V et R, sed verum esse fjórzqv norant cum huius loci 
contextus docet tum quae alibi leguntur o4óiv oiós x1» (Ran. 740). 
ovó0iv fjóe mÀsv (Soph. Phil. 1010), et sic interpres quidam in 
scholiis. 

Thesm. 53. 
x&umtt& Ó& véaog aGmíÓanc énàv. 
Verum et duce metro inveniri potuit et praebet Suidas: 
&idag. 
Thesm. 122. 
ó.aveEUupuara qagírov. 
Verum legit scholiasta, qui adscripsit ,600oy5uara". Hinc Bentley 
restituit ó.vevpuaro. 
Thesm. 704. 
olov óuóv i&£ágEm rijv &yav ad9aóíav. 
Scribendum est ?£eg«5o vel potius 8? pers. 2£ag« Ec: (Bentley). 
Thesm. 884. 
mgotügíav v' ati ÓídoGOot vqvíotGs xal Gxígoic. 


) Alii malunt zager(3« ó' vel magari 92l;. 
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Librarius allia Tenia norat fortasse, Síeniorum sollemne 
prorsus ignorabat, itaque accedente similitudine litterarum 
g& et v omisit sigma; quam litteram praebet scholion. 

Thesm. 910. 
iyó 0à Mevílaov: 00a y ix xày ág sov. 
Et prior pars huius versus gravius est affecta, et &gvov aperte 
est vitiosum, superest autem id quod metrum et contextus 
flagitant ipvov apud Suidam et in scholiis. Poeta videtur dedisse: 
iyo dà Mevélseo Ge v ix sàv igpvov. 
Thesm. 1041. 
Tolvódxovtov MíÓóa yóov pev yov6av. 
Egregia est Musgravii emendatio: pAéyovo6anrv. 
Thesm. 1047. 
ió [uoi] uoígac &vézixve Óaíuov ). 
Non minus praestans est Zanettii correctio: &zzyxre. 
Thesm. 1174. 
zQürov uiv otv dístiOst xal &vaxólmaGcov. 

Optime &veax&imze«cov Hermann, coniectura sagaci rarissi- 
mum hoc aailí(andi verbum restituens. Quam coniecturam con- 
firmavit lexici Photii pars nuper reperta, ubi inter poetas, qui 
verbo &vexelnátuv usi sint, commemoratur Aristophanes. Librario 
nostro fraudem fecit notior vox xóàzog. 

Minoris momenti nec tamen minus apertus est huiuscemodi 
error Plut. 1085, ubi R haec praebet: 

obUvexd mort EOrí Go, xai vv rovya. 
Verum superest in V: 
OvvexmOt. 


Litteras sensu carentes in V et in R hic illic videre est; 
e. g. V Pac. hypoth. in fine: qvíxe éousjv Aovoxogórmqgc. Quae 
quomodo legenda sint non liquet. 

Ibidem in argumento metrico ingentibus scilicet litteris ele- 
ganter exarato cum aliae reperiuntur sordes tum haec: vó uéÀl 


!) Cf. pag. 289. 
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B«ód' inmívsevor. Quae incantationi magicae similiora quam 
versui ab Aristophane grammatico — cui tribuuntur ista! — 
composito. 

R Lys. hypoth.: rag uiv eEomíovge éumoil&g xaxralti- 
z0)60« óníco. Ubi verum videtur rà; uiv £Eo9tv xagovGag 
óuTQovc rtiv&g xaralumovGag &nosmxétumts Óníco. 

Etiam Vesp. 1085 huc facit, ubi oí ueogaQ9ovouayo: priscam 
illam victoriam his verbis celebrant, si codici R credimus: 

GÀA Ouoc ÓémavoautcOa Ebv Otoig ngüc £on£pgag. 
Praeclarum sane facinus, et dignum quod poetarum scriptorum- 
que laudibus in caelum extolleretur! Quid V? Etiam insulsius 
quid, licet recte scriptum praebeat zoóg i(£)oméga v: 

&ÀÀ Onog doofóustcOQa Ebov 9toig xoóg fGnégav. 

In deterioribus est czsoocus9a, non male, si sinerent numeri; 
sincera denique lectio extat in Anecd. Oxon.: 

GÀ Ouoc doodutoSa Liv 9toig ngog £anégav. 


Neque codicum V et R archetypum commune huiuscemodi 
vitiis intactum fuisse apparet e. g. Vesp. 668, ubi Philocleon 
toig Ónuattoig meQuzt Eug 9 eíc reos absolvere in utroque dicitur. 
Exquisitum verbum zsegixérrév librariis mature fraudem fecisse 
videmus. 

Idem testatur Plut. 825, ubi V et R rusticum sodales ideo 
laudantem faciunt quod 

Gvvtet& y uévoo gc xoU xartBAaxevuévoc !) 
venerint. Instructa scilicet acie? Immo ovvrezaeu évo c, quod 
est in codice A. 

Vel Nub. 409, ubi Strepsiades perabsurde et invito metro, si 
credimus codicibus V et R: 

Gztov (0mtGv) yaGríoa roig Ovyytvéciv xcv oUx Foyov Guclucas. 
Verum est £6g ov, incidebam, idque legerunt qui scripsere scholia. 

Qui error deprensus utilis est ad similem errorem suo pretio 
aestimandum Lys. 281, ubi in R UI' est: 


— 


l) xarapes2axevuivog V. 
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oro à' !) imoliíógxgo dyà àv &vóg ixsivov Ou oc, 
verum habet B: óyuózc, acriter. 

Et e scholiis ut proferatur similis error, ad Lys. 62 in R 
haec sunt adscripta: ,sixórog, inei Ó ÓQuog rÀv AMyogvéov éicc- 
tíu9r0, Ó.X roro ràg ixsiÜtv mgoGÓoxà yvvaixag". Ubi legendum 
esse évérzumro et contextus docet et rerum in bello gestarum 
memoria. 

Nomen proprium in V et R male est habitum Nub. 558: 

Ebnolg uiv 0v Maxagixàv nmodtiGrov magtí(Axnvosv. 
Sic R, item (-xàv) V. Aut rove uexegíovc aut nihil cogitavit qui 
ita corrupit numeros Eupolideos; sincera nominis forma MaQoi- 
xàügc aliunde cognita. 


Nub. 849. 
&ygióv xwwa ... olóvzso zóv Etevopüvva V pro -pávzov. 
Lys. 079. 


Éyga pe gilínzmo(1) D pro Fyge 29 izxmov. 

Sic tum, cum omnium in ore erat nomen ducis strenui, in 
schedis quas typothetae mihi mittebant a prelo recentes Aristo- 
phanis editorem Bothe saepius factum vidi Botha. 

Eccl. 605. 
ojósig oj0iv rvediuavi Ógácry I' pro mevío. 

Non IIGNI sed IINI videre sibi visus est librarius nutans. 
Idem praebet codicis I' simia B. 

Qualia textui gravius nocere non solent, egregie enim ab- 
surda sic nascuntur vitia, quae à quovis lectore paulo acutiore 
facile agnoscuntur, neque difficilis est plerorumque huiuscemodi 
locorum correctio. Tum demum instat periculum, cum pro 
verbis sinceris scribuntur vitiosa quidem, sed quae speciem 
certe habeant et numeris satis congruant. Sic in V KR ceteris 
Pac. 999 sqq. haec sunt: 

xai v)v &yogéív uiv &yaO9ív 
dunAgc94vas: uey&l eo v' Gxogódcv, 


Gixvov xt£. 


l) Leg. oUro; (Brunck) aut oUro '&ez. (Dobree). 
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x&x Boworv ys qéoovrag idtiv 
düveg xz&. 
Ubi scribendum esse id quod restituit Hamaker 4x Mey&oov 
testatur quod oppositum est xei ix Bowràv ys. Et legit Mega- 
rorum nomen ipse scholiasta. 
Eccl. 979. 
zíva; 
o) :óv Gà Bíivodv9', 0v ov ngocdoxóc loc. 
Contextus et hoc loco poscit «omen proprium: Bentley o9 tov 
Z:Bivov coll. loco consimili Ran. 427. 
Vesp. 217. 
v? 10v 4i ówb y&o &vearixaos vv. 
Leg. óyé r&g (Lenting). Passim et alibi yée est scriptum pro 
v&g (ro; &ga). Hoc loco per paradiorthosin in yoóv mutatum 
habent codices sequiores. 
Vesp. 651. 
i&cacQ9oei vódov &pgyalav dv vij aolet. évvtvoxviav. 
Leg. ivteraxvicov, quae est egregia Reiskii emendatio. 
Pac. 1184. 
ixxéag vv EXÀov Gv àv | 
Qavótzava toU O£pgovc ix memgiouéva. 
Sic V et R claudicante metro; cui vitio ut mederetur sciolus 
aliquis, substituit verbum prorsus absurdum quod legitur in 


sequioribus: éxzxesmiseouéva. Aliquanto sagacius Bothe — xa- 
tu0voc Qv cmüróg ÉavroU xci mÀg90c Guagriv xolomrov — restituit 
verum: éxmzezo«euv»i0uí£vov vel potius -va. 

Av. 46b. 


u& 4U dÀÀà Afyntw fqvà. ví málas ufya xol Aoagivóv Exog zi. 
Pro :í scribendumne ri: et ferendum iteratum :,? Immo legen- 
dum est rzoíz«Àa:, quod scripsit Cobet coll. Eq. 1158. 

Lys. 43. 
xax94us0 PEmvOiG0ufíva, 
xooxorà pogot)Ga. xai xexallornicu£vot. 
Sic ER. Levius vitium e I' est correctum: xgoxotogopgoóíG6ai, 
gravius correxit Bentley, e Clementis enim Alexandrini quodam 
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loco revocavit id quod unum fert contextus et dictio comica: 
iE£avOicué£va:. Flavis capillis croceaque veste sedemus, comtae 
atque ornatae. 
Lys. b538. 
xGv ivtébqg vévavov veQnuvàv wii. 
Hirschig verum restituit ?vovc£y, quod non multum in minu- 
Scula praesertim litteratura discrepat a litteris traditis. 
Ran. 1078. Olim — Aeschylus ait — "remiges 
o)x qmícravr ÀÀX 1| náfav &aléG as xal Qvnmamat tinsiv. 
Probabiliter vHerwerden x ísp a 1. — At nunc — pergit Aeschylus — 
urbs nosira 
$x0ygauuazíov &vtusoto9 
1085 xal Bouolóyov Óquoni94xov, 
[i&omoróvrov róv ÓÓuov cd] 
Aeuzdáóe Ó' ot0tlg ológ t€ péíotiv 
9x &yvuvaclag Eu vvv. 
Emblema infra suo loco commemorabimus; praeterea vitio labo- 
rant verba ultima. Nam nemo tam debilis vel tardus est quin 
ferre tamen possit facem, sed de Ae«eusxaóoógouío agitur; poeta 
dederat 
Aaumáda Ó' oódtlg olóc ve v o£gesv. 
Quod restituit Blaydes, collato Vesparum versu 1208, ubi exqui- 
sitior haec locutio incolumis, quippe metro defensa, permansit: 
iOvóxaOic xov 1) Aaydv, 1) Aaunáón | EOgausc. 
Ecclesiazusarum fabulae in R exordium est: 
à leuzmoóv üuuo oU vrooyngAdrov AUyvov 
xüAÀigo dv edoróyowuv dEmqzmquévov. 
In I' legitur ev$6xóxo:cw, quod verum videtur; sed ultimum 
verbum etiam in I' est i&grquévov. Quod qui scripsit, aut nihil 
volebat aut 4£erueiv cogitabat; nempe non agnorat exquisitius 
quo Praxagora utitur verbum £&eg:áv. Restituit olim Palmerius: 
i£qotquévov. Lucernam, quam e domus pariete suspendit, late 
resplendere dicit muliercula szegargeyoóÓotca. 
Eccl. 64. Colorem virilem ut cutis mea indueret, alia ait mulier, 
dyliaivóumv £oróóa mgóc rÓv TÀiov. 
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At plectuntur sic numeri (i) et sententia, non enim ut foveretur 
sed ut /usca magis fieret solis radiis se exponebat. In Bekkeri 
Anecdotis sinceram lectionem invenit Bergk: 240a:vóyu1v. 

Plut. 521 idem verum vidit, quod etiam Kappeyne nostras 
invenit. Quo loco Paupertas rogat: sí omnes divites erunt, unde 
habebitis famulos? Respondet Chremylus: ememus eos! Cui illa: 
at quis vendiüurus est? Tum Chremylus rursus: 

xtpÓaivewv BovióOusvog vig 
fuxooog fov ix O:rraMag, nmagk mÀe(Gvo v &vópganodictàv. 

Scribatur megé ÀAgoróv, quod mature corruptum esse testantur 
scholia. Nam e verbis: ,ó:egdAlovta: dà of G:rroÀoi Og &vópa- 
»7:00,0vol xal aioypoxsgósig xal ümiGrowv dti yàg rà ÉOrrralàv 
9» nigra, 7| nagouu(a qnalv. xol Ebóginiógg dv 'Ivoi^ zoAÀlol nagi- 
,0av, GÀÀ &miGvot ÜÉtrroloí(" optimo iure Hemsterhuis effecit 
fuisse olim lectionem alteram zxe«o &zxíorov, quam pepererunt 
litterae male lectae: II14PAAHIZT&)NN — IIAPAAIIIZT9&.N. 
Verum autem etiamnunc superest in deteriorum ,glossemate": 
$»Anitàv, rÀv rovc &vügonovg Ótóuovvtov" et in aliorum scho 
liorum verbis: ,ó:uféAiovro ... oí :tvaÀol Gg aí(govtsg ... 
»AngGttíatg. — tÓ rüv ÉOrtralàv yévoc Apovetraing Eyotivo". 

Vitiosa autem lectio szàsoerov quomodo sit nata luculenter 
docet V, in quo praepositio zeg& noto signo est scripta: zàa- 
otov abiit in zxAeiorov. 

Plut. 1011. Iuvenis iste, — anicula queritur — qui iam me 
aspernatur, olim 8i moestam videret, 

virz&putov &v xoi Bávtov dmexooitero. 
Sic R, in quo ,s/àg gvràv" est adnotatum. Asperior quam pro 
verbulis amatoriis videtur spinula nec satis nosti marium her. 
bam? meliora fortasse dabit V. Qui versum una littera, id est 
vitio metrico, auctiorem praebet: 
vitüQiov y Gv. 

At in margine quales exhibet eruditionis thesauros! ,Sym 
machus dicit Nitarium ob mollitiem carpi, item Batum" — 
aliaque in scholiis leguntur quae eiusdem sunt notae. Prius 
vocabulum in integrum restituit Faber: vq*r:&g:ov, alterum 
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autem animalculum g«zz:ov scribebat Bentley, — sic tamen 

plura metri causa mutanda erant !), — géf.:ov Meineke, quod 

verum videtur. Apage igitur spinulas illas et molles homines 

ceteraque librariorum vel interpretum somnia: poeta dederat: 
vqtt&oiov àv xoi p&iov onsxogíttro, 

anaticulam suam et columbulam vocare me solebat. 


15) De interpretamentis 1n textum receptis. 


Venimus ad interpretamenta. Quae in scriptorum pedestrium 
opera passim irrepsisse notior est res quam quae hic demon- 
stretur. Nam vocibus rarioribus, locutionibus minus vulgatis, 
nominibus propriis passim verba, quibus magistri discipulis ea 
explicabant, superscripta ess$e, mox in ipsum textum recepta, 
nemo nescit. Apud poetas quominus libere haec pestis grassa- 
retur obstabat metrum; quamquam ne is quidem liber longe 
antiquissimus, in quo Timothei Persarwm legitur pars posterior, 
eiusmodi vitiis vacat, habet enim: llégómc oroeróc [fofagoc] 
inionígyov (vs. 98). Cuiusmodi errores si quem locum poeticum 
invaserunt, multo magis illic sunt metuendi quam in operibus 
quae prosa oratione sunt concepta. 

Nam raro fit ut omni cura numerorum ipsiusque numeri 
syllabarum abiecta librarius medio versui glossema tam impu 
denter inserat quam in V factum est Ran. 625: 

n) ó4v £fuow! of:og [EG vev viu jc] Bacdvif &nayoyov. 
Ubi sincera — quam praebet R — haec est lectio: 

uj ó54v fuow: of:o ÓB fBaodwvif &meyoyóv. Arv iua 
Habebat igitur codicis V pater vel avus atavusve: otro i. Sic, 
i. e. nullo pretio persoluto. 

Simile mendum in R est Pac. 275, ubi colloquuntur Belli 
deus et eius famulus: 

00x0Uv ... uét&L 


&vóSGag ti; — [4000] vaür à Ófano0. — Tx£ vvv rayqu. 


I) Of. pag. 206, 3. 
A. 21 
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Verbum 4egó, quo caret V, est vocis retra interpretamentum; 
erat igitur olim: dn à Óéonora. 
In V R ceteris codicibus eiusmodi error obtinet Av. 888: 
xal :ó Óóogv yo?) [àv ófBeAíoxov] 
mtQumartiv Pyovroag Tuc. 
Item Av. 528: 
oUteoc Ouüg m&vrtg mxoórtgov utydlovg &yíovg s dvówiov, 
vóv à &ávógánoOa. qA1:19(0vg. uavág. 
Ubi vitium cum versus antistrophus arguit, tum  diaeresis 
post primam dipodiam neglecta; verum restituit criticus qui 
scripsit : 
vóv à «av» puavàág. 
&vdpáztoda. 71i9íovg; 
Olim fuit uaevàg. 
Originis vestigium servat etiamnunc «vógéázoóa vocabulum 
plene perscriptum. 
Ran. 487 in R est: 
algo. àv av9i1; à zai [ru oro uat]. 
Dubiane res videtur? Non opinor; inspiciamus tamen codicem V. 
Ubi ita haec sunt exarata: 
algor àv eU9:g O mai: T ótQo óq(Aov)ozi 
Ratione inversa Ran. 118 ope codicis R corrigi potest eius 
modi error codicis V, qui haec habet: 


zoQvei. GvamavÀag. éxrgomüg. xgQüvog. Ó 7 xa- 
, ; zqyÀlídag: — 
móÀsg. Óiaívag. movÓoxtvtolag. Omov 


xógtig OÀLyiGroL. 
In R non legitur xezqàíóeg, est autem illud vocabulum, quod 
primo versui adhaeret, interpretamentum vocis stavóoxivroiac 
in versu sequenti usurpatae. Praeterea non ó ó$5 sed óóov; 
scribere debebat librarius V, quem signum syllabae -ovg decepit. 
Gemellus error in V R est Nub. 1428: 
Qg tOUg mari£Qug Guvveroi xaíror t; ÓOiaqégovoiwwv [o 90 £v) 
quO!v ixeivoi. 
Etiam Plut. 676 certa res est: 
&xer GvoapAéyag óg& tróv [rgía [ro 9 O509]. 


DR TEXTU TRADITO. 828 


Nec minus apertum — certe postquam Bentley indicavit —- 
est vitium Lys. 799: 
BovAouel 65, ypa9, x 6a... 
x&vazelvag [vó. ox£Aogc] Aaxríca:. 


t) Gxelog 
Olim igitur fuit &versí(vag. Scholion ,:à oxélog 7| 10 aidoiov" 


et originem emblematis indicat, et testatur tempus fuisse quo 
textus nondum eo esset onustus. 
Similia sunt Ach. 1210: 
víÀeg yb [vc àv ud&qm] 


Evugolic Begsíoc. 
Thesm. 460: 


xouwórsoov £v [3 và moóregov) &vonégnvev. 
Nec non huc referendi videntur loci gemelli Lys. 974 sq.: 
ueydÀo vvpà [xai monocijo: 
[(Bvotoéyog xal] EvyyoyyvA(cac 
et Thesm. 61: 
yoyyvMoag [xal aovotoéqac). 

Utrobique restituendum esse £vyyoyyslag docuit Engef, sed 
praeterea delenda esse interpretamenta sensit Cobet. Olim igitur 
Lysistratae l. l. erant haec: 

zQuotfo«  CvotQéyac 
uty&dlo rvgOÀ Lvyyoyyvlac 
et Thesm. l. l.: 
£votQs vas 
E£vyyoyyvAazc. 


Sed rariores sunt versus ita ultra fines legitimos producti 
recepto emblemate. Sola pronomina frequentius metro vim 
inferunt, e. g. Eq. 14, ubi V haec habet: 

Üva GO4 uj u&youci: uà ràv &molÀo 'y uiv ob, 
recte vero R: iva u?9] u&youot x1£. 

Vel Eq. 8839, ubi vitiose R: 

&ÀX adtrà mol voU mQóttgog &ixéiv mQore Óot uoyovuot Got, 
V autem, qui in flne recte omittit pronomen co:, in similem 
errorem incidit versus initio: 

&ÀÀ aj:0 v0 Q0c0 msg] roU mQórégog timsiv mgro Óiauayobpuat. 
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Tertium exemplum esto Plut. 1170, ubi et in V et in R est: 
(y eU8£mc Óiaxovixóg tlvai uot Óoxtgc !). 


Frequentiores sunt versus, ubi extrusum est verbum genuinum, 
ut spatium fleret spurio. 

Viam, qua huiuscemodi vitia irrepserunt, munitam videmus 
ubi interpretamentum habetur pro lectione altera. Nam periculum 
erat ne altera illa lectio mox potior videretur et mentione unice 
digna. E. g. Plut. 106 in V legimus: 

uà róv Oi o9 ydg dorv GAlog mÀjv dyd. — yo. duo? 
Noli eredere, nam meliora docet R, in quo adscriptum est: 
&vtil v09 duo). 
Utrumque codicem similis error invasit Plut. 1093: 


Íxavüv yàg oüriv mQóregov Onémitrov ?) gyoóvov. — yg. Óntniígov 
Sic V; item R in scholiis: yo. xol 9$7zemeíoov. Merae nugae. Olim 
irteigov 


fuit oxemirtovv. 

Textui certe locis modo laudatis vis non est illata. Id vero 
ante oculos nostros in R fleri videmus Thesm. 493; ubi libra 
rius dedit: 

ov0 dg Orav u&l9 Onxó rov «se GputOa. 
Quid corrector? Litteras quas stellulis indicavimus erasit sedulo, 
dein earum ]loco scripsit x», nec iam verae lectionis ullum 
extaret vestigium — nam e solo R hanc fabulam novimus — 
nisi forte fortuna apud Suidam servata esset: Àmqxous9a. Id 
igitur scripserat librarius, corrector vero exemplo usus in quo 


xuoueSa 


legebatur Aqyxoóus9«, pro emendatione habuit interpretamentum 
verbi sibi ignoti, quod vitiosum ducebat. Ipsum autem inter 
pretamentum illud e fivouc9« (ut assolet) corruptum est. 

Hic igitur x» «v$:opooc deprensum tenemus maleficum: alibi 
delictum est perpetratum. Sic Eq. 669 Paphlagonis senatores 
retinentis verba haec sunt: opperimini parumper, precor, 


1) -ei; habet R. 
3j Vitiose scriptum est órmézirro» pro ümezírrovyy, quod aliunde est restitutur. 
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Üy Gr9' 6 x4ovb ox ^axtóaluovog Àéye 

7005090 ágixro, yàg mtQl Gmovóv Àéyemv. 
Sic R, certo vitio, nam participium 4éyov male abundat !). 
Opem fert V, in quo scripta sunt haec: 

(v &r89' 6 xfov& oóx laxsÓa(uovog Aéytt TOÀ 

7005409 ágpixrat yàg nsQl GzovóÀv Àéyov. 
Metro igitur invito versui praecedenti adhaeret mcàA(,v) Errorem 
correxit Porson ?); olim fuit 


ev) e 


iv GO. 6 xQovb oix AaxsÓaluovog Aéyti 
Aéyo 
z09409' &gixvoi yàg mgl GmovóOv mdàÀiv. 
Simillimum textus Sophoclei mendum iuvat conferre. Soph. 
Phil. 176 codex L habet: 
à nmoÀduc, €vqvóv, 
à óvcrava yévg Booràv xzé. 
Sed olim fuisse: 


à xoÀidua, 956v, 
9»gz&» 
à Ocrava yívq fgorov 


et metrum docet et contextus. Emendavit Lachmann. 
Eiusmodi vitio et in V et in R inquinatus est Plut. 397: 
XPE. v3) xóv IlIoccióó. BAE. :óv 9olávviov Aéyetic; 
XPE. sl 0  Eovw £regóg vig IIootióv, vàv Evegov AÉyo. 
Nec minus luculentum exemplum est Av. 836: 
zmoóg uiv ob v vóv Ügviv qjuiv dexicv» Üortgog Aóyog. 
Sic in V et in R dux avium, absurde scilicet de suo rege 
loquens; in V oov postmodo est adiectum. Apud Suidam vero 
alio vitio inquinatus hic versus sic affertur: &AA& moóg uiv rovrovg 
Tuiv. Quo loco collato verum restituit Porson: 
&1Àlà mgóg voUTov uiv Suiv do: Üortgoc Aóyoc. 


tóv Óp»iy 
In archetypo fuit ro$rov: interpretamentum postquam tanquam 


lectio melior in contextum est receptum, expulit pronomen 


! Praeterea non üz39' et iéye, ut supra legitur, sed ár' et iéygy perperam 
scripsit R. 
!) Cf. pag. 272. 
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roírov et particulam d&Aid. Propior autem a vero distat V! 
quam R, zegaói0g800vro; enim est objv. 
En aliud exemplum. Nub. 940 R recte habet: 

qéos 0T] mórcgoc Aében mórtQov, 
nisi quod in fine praestat xoórepoc. In V haec misere sic sunt 
corrupta: 

gépoe Ó3 víg AéEst moóvsegoc S9uóv, 
quae in deterioribus codicibus novo vitio sunt inquinata: gép: 
tíg ÀéEerc n oóvzepogc (vol -ov) 9n óàv. Aperta res est. Codex qui 


librario V exemplo fuit habebat: " 
tig Üu&* 
gégs Ó3] zóreQocg AéEci mórtooc. 
Etiam magis — si potest magis — aperta est mali origo 


Nub. 994. Recte ibi quoque R: 
xal u? x«gc rovc o[s]aevro0 yovícg Gxatovoyeiv, GAAo rs ugótv 
&loy90v zoitiv xzÉ., 
si neglegimus vulgatissimum errorem, quo zeoí/ abiit in xap«. 
Sequiores vero metro invito habent xeaxovoyetiv. Cur habent? 
Dicet V, in quo scriptum est: 


xaxougyeiy 
1 3 MJ 1 , LJ 
x«i uT 7txQU TOUG OtaUTOU yovéac OxaLOUVO/tLv. 


Neque minus certa res est Nub. 1228, licet consentiant ibi 
V et R: 
xol vj 4í' &moóóGt,v y émoyuvvg totg OtoUc 
rtó qoíogc. ZTP. u& 4l" o) yàg có xos iiqníotato 
Quóimniónc uot róv &xatapAmsov Aóyov. 
Ubi levius est vitium zxózozr' pro zo ror, multo gravius 
emblema :ó yoéog in textum receptum. Comicus dederat: 
uà «r0v2 Al' o0 yág mc róxv dEmnícraro xié. 
Cuiusmodi errores qui suo pretio aestimare didicit, iusto 
audaciorem non ducet Hermanni coniecturam Vesp. 350, pro 
codicum V et R et ceterorum lectione 
doxv ónj Ó$j9 vuv v fvóo8rv ológ v sim; ÓiopvEa: 
reponentis óreAéEce:, coll. Hesychii glossa ,0:oÀéEar Óiopviei" 
et Lysistratae verbis (vs. 720): 
rjv uév ye mgotgv OiéyovGav triv Óx$wv | xarflafov. 


DEB TEXTU TRADITO. 897 


Etiam versui Lys. 449 remedium iam est paratum. Clamat 

probulus: 
olor xaxoóaluov: iniléloim Ó vobórmc. 

Sic R, in I' autem est émàélop , quod paradiorthosi debetur, 
nam littera x veri indicium servat. Non ó rvo£órgc sed oí ro&óro, 
probulum dereliquerunt; quod sic opinor dixit ille trimetro 
subtragico: 

oiuos xoaxoóa(uov: imillormev Ó ovQaróg. 


ol to£o* 
Olim fuit émiléloumev Ó Groazóg. 


Neque temere fortasse — fortasse, inquam, nam tolerari 
potest lectio tradita — suspicetur quispiam vocem óv»vaeyge:, 
quae Plut. 449 numeros tragicos debilitat, non poetae esse sed 


interpretis, olim enim fuisse: 
óvráuat 
zolo:g OnÀoiGwv 7) xodvset mezoOórtg. 


Addatur pronominum non solum inutilium sed et vicinis per- 
niciosorum exemplum unum et alterum: 
Plut. 1042. 
&coxátouaí 6€ qnoiv &oyala gilq 
T0Ài& ytyévqGot xt£. 
Sic uno tenore R, quasi cuncta haec verba sint iuvenis. Quid 
scripserit poeta fortasse nesciremus, — nam ut lepidum, ita 
difcilius inventu videtur, — nisi in V esset servatum: 
NE. &cnátouoi. I'P. vl qqow; NE. &oyala qíAm xt£. 
In A vitium quo infectus est R nascens cernitur; habet enim: 
&6nátoual Gt. ví xs£. 
Vesp. 1071 sq. Si quis vestrum, chorus ait, 
S€ovudfte uw óogàv uícov Óioguxou£vov 
Jj uc quOv dcrv 1nxlvoia tíjc éyxevtolódos. 
Sic R. In V recte est fr, vitiose 9evucteav, in ultima autem 
voce turbatum est, nam prius fuit 4Zuàv roíóog (si ductus 
oblitteratos recte interpretor), dein xevroíóog (non éyxevroídoc) id 
est factum. Verum restituit Bentley: 


fuc deriv y imívoim «v5005:» tác ÉyxtvroíOoc. 
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Legitur autem ri56ós vc in sequioribus, sed servato quàv versus 
initio; hic quoque nascens deprehenditur vitium. | 

Pac. 987 sqq. Huc ades, alma dea, — sic Trygaeus precatur 
ad Pacem, —- ostende (e 

yevvatongezOc Toii igaGraig 
juiv o) co) vovyóusO  $óq 
voía xal Óéw £m. 

Vitium crepat genitivus verbo rovyco9o: adiunctus, vitium 
pronomen uiv misere zaegéixov. Quo deleto scribatur: 

oj o0 «yoolc» rovyóusO  djóm xz£. 

Cum his locis conferamus Plut. 148. Ubi ipse de se Cario, 
sortis iniquitatem indignatus: 

fyoyé vo, Óià uixgóv &oyvolótov 
ÓotÀog ysyívguot, Ótà và M3) mAovsreiv iGooc. 
Sic R, neque alia verba praebet V, sed praebet aliter disposita: 
Pyoyé rot Ói& pixoóv. &oyvolóiov OotÀAog yeyévguos, 
Ó,& rÓ p: mÀovreiv [G0c. 

Non multum huic rei tribueremus, nam passim versus 
in V male sunt diremti, nisi ipsa verba ,40:& ró u:3] màÀovteiv 
iooc" egregie displicerent. Verum in margine codicis R extat: 
— mgóregov àv dÀev9:gog. Quae verba licet signo — ad primum 
trimetri verbum 2o$)4og referantur illie, revera ipsius enuntiati 
esse partem sensit Heimreich; sic igitur cum illo scribamus: 

óojÀog yeyévuuou, voózeQgov Ov dAevtOcpoc, 
olim liber eram, sed propler parvam pecuniae summam —- publico 
opinor aerario debitam — servus sum factus. In archetypo igitur 
haec fuere: 


£yoyé vou Óià ,uxgóv. &gyvolótov 
Ói& vÓ uf] novteiy ixav&g) 
óo)Àog ytyívquoi, moóvegov cv dAsU9tooc. 


Simile quid Eq. 325 accidit. Ubi et V et R et ceteri praebent 
hanc lectionem: 
&vaíót.av fjmsQ uóvyg mgoorarti v v ómróQov. 


') Nam hoc, non ineptum /6o;, interpres videtur scripsisse. 
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Abundat una syllaba sub finem, sunt enim numeri cretici. In 
archetypo videtur fuisse: dd 
ijvto uóvm mooGrarti rjo Tz vxvÓG. 

Gravius hic morbus affecit Thesm. 1031, ubi personata 
Andromeda verba sensu destituta clamat, si fides unico testi R: 
ópdc oU qogoiGiv: 

oj0  ógwixov vtravióov. 

viigov xquóv t£6rqX tyov- 

0 à&ÀY xz. 
Aliter dividantur hi versiculi, scribatur 40goio' metri causa, et 
igylxov contextus causa: aliquid sic lucrabimur; sed restant 
&diavógra verba: q5gov xquóv fovqx Fyovca,. Viam veri inveniendi 
indicavit Hermann, scripsit enim «gov, dein vocabulum emen- 
datum abiecit, utpote interpretamentum vocis xq«uóv. Ita, sed 
vocabuli vitiati, non integri erat interpretamentum. Nam , xquov 
&»" ne heliastarum quidem est, qui urnam iudicialem non 
lenent, sed ei adstant cum sententiam ferunt; ficta autem virgo 
eiusmodi quid de se praedicare omnino non potuit. Scribatur 

xG&uov torx üyovo. 
Non choreis laetisve puellarum coetibus iam intersum, a8ed. 80laà, hic 
mortem opperior. Cum & et H litterae saepe permutantur !), tum 
&ycuv. et. Eye. 
Simile quid obtinet Eq. 707, ubi codicum lectio 

inl :0. páyoig $jói0v. &v; 
sensu caret. Olim fuit: suis 

ini : udAvo9  $Ooiv dv;?). 

Neque minus apertum est vitium vitiive origo Plut. 885, ubi 
de anulo magico iocans Cario ita loquitur in codicibus: 
dÀX odx Fveor, ovxogávrov Oc ypuacog. 
Olim fuit: 
&ÀX oix Pvsori Gvxopdviov péáguaxov, 

erroris autem causa fuit xexofyiíe interpretis, qui pueros ut 


!) Of. pag. 297. 
1) Sincera videtur 8* persona, non tamen molesta foret secunda: ijóow(o). 
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doceret proprie non agycophaníae remediwm sed morsus agcophaniae 
remedium fuisse dicendum, voci ovxogdvrov superscripsit ósjynaroc, 
dein eius nugis locum cessit vox genuina et plane necessaria 
g&guoxov. Nec tamen nullo vestigio relicto est expulsa, nam in 
R adscriptum est: »À g&puoxov." 


Etiam Vesp. 1397 huc referendus, ubi ira percita caupona 
ot ro, u& và O60 xatoanpgolbe Muozíac 
vic AMyxvliovog Ovyatígog xal Zocrottqc 
otro ói.ag9sígag £uoU rà goptía. 
Vocem $vyarígog hic neque grammatica admittit, nam $vyargoc 
erat dicendum, neque usus loquendi, nam ipsa vox filia moleste 
abundat. Participiwm aliquod intercidisse videtur, olim autem 
fuisse: Suyacod: 
tc Ayxviiovog xa9vgoícGag xol Zocroctqgc. 

His locis collatis facilius agnoscuntur mali sedes et causa 
Nub. 559, ubi comicus aemulos carpens cumcii iam ait Hyper. 
bolum petunt, 

r&c tixovg TO v iygélsov ràg dpéc MLUOUUEVOL. 

Sic R, quae corrupta esse multi senserunt. Gravius etiam cor- 
rupta in V: p T 
r&g tixOUc tÀv iyyflsmv rÀv duàv wuoUutvot. 

Queritur Aristophanes de Hyperbolo iam dici quae ipse olim de 
Cleone dixisset multo aptius et festivius; certatim istum deri- 

dendum propinant omnes 

rüg t(xoUg «xai vr&àg iÓéag» tràg luàg wuobusvot, 

cum imagines lum ipsa invenia mea imilati, et verbis meis usi 
et rebus a me excogitatis. Equitum fabulae mentionem modo 
a comico iniectam esse cum vidissent interpretes, illa fabula 
inspecta in imaginem notissimam et lepidissimam inciderunt, 
qua demagogi assimulantur piscatoribus in turbida potissimum 
aqua anguilla captantibus; quam aut solam aut prae ceteris 
nunc spectari rati voci s/xovg superscripserunt , àv éyqyéleov." 

Etiam Eccl. 78 huiusmodi vitio laborat. Ubi in concionem 
mulier quaedam procedens Lamii mariti sui baculum (rà oxe- 
ralov) tenere se dicit, quem virum aliunde ignotum tunc tem: 


"c t HE 
——M" a— -— m 
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poris inter oratores populares fuisse hinc intellegimus. Dein 
Praxagora 

toUr dov dxévo rv Gxvrálov bv nígOscai:. 
Quae utinam indecora certe essent verba! sed merae sunt nugae. 


t) oxvUraào» 


Notula xsivo turbas dedisse videtur, deleto autem emblemate 
et collatis vs. 149 8q.: 
&ys vvv Ünoc &vógiGrl xal xolg $otig 
ÓicgtuGauévsg ró Gyiua vij Baxvqoía 
versus sic fortasse explendus: 
:00: dov éixsv dmeg «Aéyov OisQeí» tror. 

Credibile non videtur tale monstrum et codici R et ceteris 
inhaerere? Reputa sodes tecum quam sublesta sit fides ceterorum 
codicum, in quibus haec fabula est tradita, et recordare versus 
supra !) allati Nub. 423, quem talem exhibet R: 

dÀAX Ov Omsig $m xr&., 
cum deberet: 
&lo x ó «v oUv vous» Eig fjón x£. 
vel verbi ovvexzozré in R oU8vexd zoxe Scripti Plut. 1086 ?). 

Denique Av. 293 hic commemorandus, ubi de avibus cristatis 

Epops: 
Goxtp oí Kápgtg uiv oov 

ixi vàv lopov oixoUc , oyd9' , &cpaltlag oÜvexa. 
Sic R; in V est 

ixi lópov olxovc 
et apud sequiores tetrametri speciem haec induerunt: 

ini Àógov oíixoU)o6iw xré. 
Iocatur Epops: iocosi tamen nihil habet textus traditus; nam 
plane absurde alites, qui ingentibus cristis sunt ornati, dicuntur 
ini lógov oixtiv Sive in collibus habitare. Lucem loco reddidit 
Herwerdeni acumen. Comicus dedit: 

rovc lógovg Fq0voiv, à àyá9', &cpoltíag olvtxa. 
Quod verbum ambiguum — nam et cristas habere et colles tenere 


!) Cf. pag. 288. 
*) Of. pag. 815. 
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significare potest, — ad Cares quomodo pertineret ut ostenderet, 
ludimagister aliquis superscripsit ,éxi vàv Aóqov oixoQo:". Simi 
lem iocum praebet idem verbum in fabula coaetanea Lysistrata, 
ubi mulier Boeotia ,xeÀó» msóíov £yuv" dicitur (Lys. 88). 


Nune de locis, ubi proprium nomen adscriptum turbas dedit, 
aliquid est dicendum. Certa quaedam et aperta praemittemus, 
ut his uti possimus ad abdita magis vitia indaganda. 

Nonnunquam haec quoque monstra in coeno codicum, ut 
mures in limo Aegyptio, inchoata deprehenduntur, nondum 
perfecta. Sic Lysistrata fabula in codice R his verbis clauditur: 

xai rüv Oiàv Ó aUràv xoaríorav xai rv Ov 

qaÀxíouxov Unvet &9qvav 

rtàüv Toauucyov: — 
In textum codicum B et P receptum est interpretamentum; 
habent enim: xei vràv cikv Ó' adràv xgatíc:av v)v M9mqvàv xt, 
errorem autem articulus parum doricus rv quamvis levi indicio 
prodit. Emblema simillimum simili indicio proditur vs. 1262: 

&ypgoréíg gregi Gopoxtóvt. 

Ubi non '"4erau. — quod flagitat dialectus — scribendum esse 
sed nomen proprium esse delendum docent numeri, nam elisum 
& sonat vitium. Quamquam aliquando tolerabile videri id potuit, 
nam Thesm. 1077 verba ,oy«9' £acov" interpretari ,0 &ya7 
&a«cov" iubemur in scholiis. 

Hisce igitur locis ad oculos demonstrari potest error. Alibi 
mentis tantum acumine cernitur. E. g. in Thesmophoriazusis 
dux chori in exordio precum sollemnium, quae metro non sunt 
adstrictae, sic invocat numina (Thesm. 296 sqq.): 

£Uye00€ voiv !) 9s6uogógorv: 

TÓ& Óqugror xol rji xóomi 

xoi tO. nÀovro. xal vj xolliytveíar 
tire T5 yij sire Ti] — xai rij xovgorgógo: tii y5nc 


eovía xai TOÀ. fouig xci?) qágiciv. 


l) roiv &cribendum. 
*) I[ntercidit rai;. 
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Ubi lectio, quam codicis unici R praebet textus, refellitur nota 
marginali; nam qui voci xovgoroógo adscripsit: ,«i/re vij yíj eive 
rj Éfcríg" non legebat apud ipsum comicum vocem ri yi. Ergo 
postmodo illuc irrepsit. Est autem mon recie interpretantis; 
nam neque Vesta neque Terra sic vocatur, sed almas deas, 
quae vitae cultiori praesident, comitari dicuntur daemones, 
quibus et frugum et prolis humanae natales atque incrementa 
sunt curae. 

Quo deleto emblemate non possumus quin et Cereris Filiae- 
que nomina voci 6:64ogógo,w subiuncta pro spuriis habeamus. 
Et sic demum verbis poetae pristinus redditur nitor: 

&Ug:00& roiv ÉO:cuogógoiv 
xol và Iliovto xoi rjj KaAÀltytvtio xoi vij Kovgorgógo, 
x«l và "Egut, xol raig Xdgioiv !). 


Molesta sunt haec emblemata: verbis vicinis perniciosa non 
fuere. Alia vero expulerunt ipsa verba poetae. Luculentum 
exemplum praebent Trygaei megergeayo0o0vrog verba Pac. 580: 

dxémvuG dy99o0 qorüg £y9i0rov mÀÉxog. 
toU uiv yàg Ofe& xoouuvobvosyulac, 
v&Utgc Ó ómoógac, Oxodoyijc, Ziovvalov, 
«9Ààv, roayo0Ov x£. 

Militaris igitur yviióg ipsumque bellum dicitur redolere xoou- 
Mvobvosyuíag — quod xgouuvoiv(s))ovyuíeg videtur scribendum —, 
pax vero laeta convivia et ludos et choreas. Sed male intellectis 
poetae verbis interpres quidam , revr4»" non ipsam Pacem deam 
dici ratus est, sed eius famulam, quam Trygaeus uxorem duc- 
turus est, 'Oxógav: huius igitur nomen superscripsit pronomini. 
In contextum illud nomen receptum expulit aliud vocabulum; 


in archetypo fortasse erat: 
óztópas 
t&):yce 08 « Borovo v», oxo0oyrc, diovvolov x:£. 


In proxima vicinia error gemellus est commissus. Nam vs. 528 sq. 
ita sunt traditi: | 


l) Vocem zi y5 delevit Dobree, Cereris Filiaeque nomina Blaydes. 


884 DE TEXTU TRADITO. 


Ó qoiQ Ondoa, xcl o) 0 , à Ocooía. 
olov à  Éy&c xà noócomov, b Otopía xs. 

Ubi ad ipsam deam, non ad eius ministram, ultima verba 
dici sentiens Meineke pro altero à 66:ooíea probabiliter profecto 
scripsit Eio9gv« gí1. 

Non minus apertum huiusmodi errorem ostendit Pluti versus 
xaxóutrgoc 1178. Qui in codicibus sic scriptus est: 


be: &gp o0 yàp BAéxeww ó Illodrog ifobaro. 
R: &gp o9 yàp ó Ilàodrog ioboro BA£ntw. 
À: &p o9 yàg ó Ilàodvoc oor0c fjobaro BA£zaw. 


Restituit Elmsley id quod versu 968 legitur: 
&p' o9 yàg ó €eóc otroc ijobaro BAé£ntnv. 


ztÀobrog 


Olim fuit: ó 96 o?rog, quae aliter in aliis codicibus sunt cor- 
rupta, in V etiam turbata. 

Idem Plut. 226 obtinere videtur, licet codices ibi inter se 
consentiant neque claudicet metrum. Chremylus famulum iubet 
convocare agricolas, ut quisque eorum 

Tiv pttáóym roU00c vo) Ilioótov uoc. 
Balbutientis est: pars huius Pluti, sed poeta aut 9 so dederat 


ztÀoUutov zlovtov 


aut &ye«809, olim igitur fuit: ro) 9:00 aut voU &ya900. 
Et tertium exemplum Plutus fabula praebet vs. 727: 
uerà za Ura 1. Ilàosrovi zapgtxaQ€tero. 
Qui dativi terminus insolitus in scholiis defenditur collatis Sopho: 
clis duobus versibus qui hodie aliunde non sunt cogniti ; priscam 
igitur lectionem esse apparet. Admodum tamen probabilis est 
Kappeynii coniectura: y£govr;, Qui si verum vidit, olim fuit: 


ziovta 
tO yégovzs magtxaOéCero. 


Sic apud Euripidem omi xóm qyvyomounóc...yégov in codici 
bus factus est omi xóm- wvyorounóc... X&pov !), apud Ovidium 
Rhodopeius heros factus est Rhodopeius Orpheus ?). 


1) Eur. Alc. 361; corr. Boseecher. 
1) Ov. Met. X 50; corr. Heinsius. 
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Et Nub. 800 huc referendus. Nam quid tandem est quod 
Strepsiades ibi dicit de filio suo? 


E Fev! ix yvvoixüv cünvígov xal Koicsgagc. 
R: Kot660oazc. 
A: rv Koicvpoazc. 
E mulieribus fastuosis (et) Coesyra natus. — Vitium peperit opinio 


eorum qui Phidippidem pro Alcibiade esse statuerunt; hi Coesyrae 
nomen — quicquid id est — etiam Nub. 48 obvium huc rettu- 


xo«cUgas 


lerunt: yvvoaixàv tvnrégov. Poeta autem eiusmodi quid dederat: 

[ov dx yvvoixóv rünmríQov xalc in qouí£vovo». 
Interpretamentum postquam textum invasit, periit genuinus 
trimetri exitus, ut Plut. 148, quem supra tetigimus !). 

Simile quid perpessus est Ach. 504: 

ajtol yág dousev oxi A4qvalo v' áydv, 
xoUmo EL6voi maQtiGiv. 
Aperte vitiosa haec; Lenaea autem agi, ad Lenaeum spectatores 
sedere, a poeta eos doceri minime oportuit. Reddatur igitur 
interpreti illud éxi 4«vaío, et sic scribatur: 
inl àgvaío 
a)rol yág dousv o0 meo &áydàv «ion viv», 
xoUno ELívoi mágtiGiv. 

Tenue vitii indicium fortasse servat Ravennatis lectio Aqvaio. 
Nam in ipsis poetae verbis iota ,quiescens" satis fideliter scribi, 
in interpretum vero notulis passim omitti solet. 

Etiam "Thesm. 289 sic expediendus. Ubi Euripidis sodalis 
matronam festive imitatus a Cerere et alia precatur et haec: 

z0ÀÀà molldxig ué Got 
OUnv Fovsav: si 0$ uj, &àÀÀR viv AaStiv. 
xai v)v 8vyaríQav yoigov &vógóg uot Ooxtiv 
zÀovroU)vtog xté. 
Sic ultimus versus scriptus in unico codice R. Corrector delevit 
litteram finalem vocis $9vyatéoev et verbum óoxtiv, pro quo 
adscripsit rvyzeiv. Apertum vitium; videtur autem VOX goigov 


!) Cf. pag. 828. 
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deberi errori interpretum, qui Euripidis socerum primas in hac 
fabula partes agere persuasum habebant; hunc igitur flliam 
suam nunc dicere Euripidis wxorem, cui nomen fuisse Choerilae 
fama ferebat. Olim scriptum fuit : 


xotolàny 
x«l viv OvyoríQ ávóg0g...uot ÓÓóc rvqeiv. 


Veri vestigium servat terminatio vitiosa -r£gev. Lacuna autem 
adverbio reyéog videtur explenda, ut haec fuerit pristina trimetri 
figura: 
xal viv OSvyoríg vógóg «raqí£mc» uo: Óóg rvytiv. 
Ultimus hic commemorandus Vesp. 78, in quem non ex inter. 


pretamento sed e margine irrepsit nomen proprium. 
quàódixog 
oUx, &ÀÀa gílo uév éicor,v Ay?) voU xaxov. 


601 ó& qqol Zocíag xgóg Zsoxviov xt£. 

Sic V; in codicis R textum receptum est interpretamentum. 
Confabulantur servi Xanthias et Sosias, inter quos quomodo 
distribuendi sint versus dubitari potest: Sosiae alterum utrum 
olim tribuens aliquis huius nomen adscripsit, quod inter ipsius 
poetae verba pridem receptum — nam priscum hoc est vitium — 
expulit....quid? Nescimus. 


His igitur aliisque locis emblemata in medios versus irrep. 
serunt. Plurium quae erant verborum ne reciperentur non erat 
periculum, nisi pro integris haberentur versibus. Cuius rei 
luculentum exemplum iam attulimus !), nam emblema Plut. 148 
in codice V unum versum efficit. Non minus notabile est quod 
codex R praebet folii 26r initio, Nub. 908: 

Oc vevtiOv vx0 tíüjo ixelvov spvxyoag 
j 
j| iva duéco qoÀtt ydg pos ÉninAén 
Óià tà «)r0U Q5uota. 
«di*^/  tugoyfpov cl xàvdouooroG xr£. 
Ultima demum verba legentes agnoscimus poetam nostrum, et 


1) Of. pag. 328. 
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tamen cuncta haec pro Aristophaneis venditat librarius !). Nempe 
Sscholion in textum recepit somnians, et vitii originem etiam- 
nunc oculis nostris cernimus in codice V, qui sic exarata haec 
praebet: 


Fol. 835v infra: 
Óótt uo: Àexá]: dg t alfo? rovzl xal óqr 
vevtiv jnó rác éxel 
vov spoyoac' 7] iva duéco 
yoÀ yáo uoi iminAÉn 
Ói& rà a)r00 (era: — 


qoQét TÓ xoxóv. Óóre puo& Aexávqv 


Fol. 86' supra: j 
& rvgoyéoov sl xávdguootoc 

Versum 907 etiam codicis, quem &R (aut is qui vitii auctor 
est) excripsit, paginam clausisse intellegimus ; ibi igitur scholion 
in calce paginae aut in margine superiore sequentis additum 
errorem peperit. 

Nec non  zegeziygegol longiores pro comici verbis haberi 
poterant. Sic Thesm. 1187* quin Scythae, non interpretis 
esset non dubitavit is qui talem eum versum exaravit qualis in 
codice R legitur. 


Multa autem eiusmodi interpretamenta ita sunt expleta ut 
trimetrorum vel tetrametrorum speciem aliquam prae se ferrent. 
Et talia demum textui periculosa fuerunt; nam cetera lectores 
paulo acutiores fallere non poterant. Quales versiculi diu ante 
quam codex R scriptus est musis invitis sunt nati, itaque non 
est mirum in cunctis codicibus qui ad nos pervenerunt eos 
reperiri. Haud tamen difflculter agnoscuntur, nam vitio aliquo 
originem suam produnt omnes, sive metrum claudicat, sive 
verborum structura non satis apte decurrit, sive iocus corrum- 
pitur addita explicatione ut vera ita molesta, sive alio indicio 
fraus deprehenditur. 


J) Sive ipse librarius R ita erravit, sive in exemplo quod sequebatur erat idem 
vitium. ; 
AR. 22 
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Aptissimum exemplum praebet Plut. 387. Qui locus in R sic 
est traditus: 
TOUC y0n6tT0UG uOvovc 
Éyoys xai vote Óixalove xal oógpovac 
&rzagti mÀovrijoat s01500. 
In V est: | 
Éyeoyt xal vovg Ócbiotg xal rovc oógoovag, 
in deterioribus autem versus speciem haec induerunt: 
Eyoyt xai rovc Ócsbiotce xal oógpoovac, 
qui versus suo pretio etiamnunc posset aestimari, etiamsi periis- 
sent R et V; nam ée&ióg parum huc quadrat epitheton, neque 
sine vitio semel ponitur articulus, qui aut bis omittendus erat: 
TOUG 409orovc xai Osho Ug xal Gdgogovag, aut ter (ut in V) scri- 
bendus. Iure igitur versum damnavit Willems. Una vox ejt 
fortasse servanda, nam comicus haec videtur scripsisse: roi; 
TOendroUvc Fyoy' | &xogrl xÀovrijoot noijoo. 
Olim igitur fuit: 
foU; Óixaíov;. toU; Odpovac 
tovc qonorovg 6yoy 
&xeptl mxÀovtrijOat 700/00. 

Neque Av. 1848 sqq. aut vitium est dubium aut vitii causa. 
Ubi iuvenis quidam profligatus, qui Nubilocuculiam visit, laetus 
exclamat: 

oUx £ot.v oU0zv roU méírsGOo, yluxottgov: 
doí Ó' iyó rx !) 1àv év 0gviciv. vóuov. 

0ovi&ouavóà yàg xol méírouo, xoi Boviouo: 
oixsiv utO' Ouàv xol imi9vnd rv vóuov. 

Versum secundum (Zoó — vóuov) in suo exemplari non legit 
Scholiasta V, sed aliunde cognitum habuit, est autem nimis 
similis quarto (oixeiv — vopuov). Praeterea non satis apte iuvenis 
verba cohaerent; quapropter non videtur dubium quin duo tri- 
metri additamentis intermixtis in tres excreverint, poeta autem 
haec sola dederit: 


!) Sic R et V, alii fyoye. 
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oUx Farwv oj0Àv roU mértGO«. yluxUttQov: 

ópvi&ouava OE, xol ue0' óuàv fovloua: 

oixtiv. igÀ yàp rÀv dv Ogviciv vóuov. 

Magis etiam aperta res est Thesm. 758: 

(rovzi ró Qéogua rfc iegelag ylyveza:.] 

tí ti]o [toslag yíyvserat; — ovii Aoé !). 
Ubi notulam ,rovrl: :à ófguo" in versum molestissimum excre- 
visse videmus omnes...postquam dixit Bakhuyzen. 

Neque Ran. 1431 sqq., ubi Aeschylo haec tribuit R: 

o9 yo3] Àéovrog 6xóuvov iv mólt roígtiv 

[náAtóva piv Aéovsa uv móÀts voíégeiv] 

qv O' ix:gagij tg, roig voómoig )rqgotzeiv, 
medius versus quin spurius sit dubitaji potest, cum praesertim 
in V desit. Trimetri speciem induit notula interpretis, qui prior 
pars enuntiati quomodo cum altera cohaereret paulo apertius 
indicare volebat: optimum quidem esi leonem in civitale non 
educasse, sed eic. Ceterum non voce zóàe, sed óóuoirc usum 
esse Aeschylum Aristophaneum haud temeraria videtur suspicio. 
Nam urbem qui dicit, dicit Alcibiadem : imagine qui utitur ,leonis 
catulo zníra parietes locum non esse" dicere debet; spatium ille 
requirit et saltus montium, angustiarum domesticarum impatiens. 


Ad horum locorum exemplum considerandi sunt sequentes ?): 
Ach. 408. 

[— &4À' ixxvxAd9qr.. — &AM &Obvarov. — &AXY Ouog.] 

— dÀXY ixxvxljcouar xaraaívtwv Ó' o) Gyolr. 
Originem versiculi molesti, cuius pars posterior e versu 402 
est repetita, ostendit R, qui sequentis versus initio litteras 
copa, Verbi ixxvxAqQcoua: in litura habet, a correctore scriptas: — 
$9qu errore librarii scriptum olim pro vera lectione est habitum, 
quae lectio dein excrevit in totum trimetrum. 


l1) Praestat rzovr(^ àaf$, quod dedit Bergk. 
7) Taedium ne fleret, omissa in sequentibus sunt nomina eorum qui singulos 
versus in suspicionem vocarunt. 


840 DR TEXTU TRADITO. 


Ach. 802. 

— sí Óaí; qufalsog ioya0ag; — xot xol. 

[— :4 óal, Góxa rzodyoirg Gv abzsóc; xoi xoi) 
Simillima belli huius versus, quem additum praebet R, est origo. 
Nempe ad g.fidleoc Sive ,c)xo" mente supplendum esse ,rooyoic 
&v" annotavit olim interpres aliquis, quae in trimetrum utcunque 
coniuncta sunt interpretamenta. 

Ach. 927. 
óóg uos qogvróv, iv adróv lvóQcag gípo. 
[Domteo xé£gauov, tva nu?) xazayij popgotoputvoc.) 
Nub. 381. 
nÀtlorovg avrai fjóGxovG: Goguordc, 
9ovoriondvttic, lazgoségvac, 6gpayidovvyogyoxontrac, 
xvxAíov rt qogóv dGoparoxdumrac, &vÓgag utrtopogtvoxac. 
[o$9d0à» doàvrac Bóoxovo d&koyosg, Oti rasrac 
Movcosxotroboi) 

Nub. 1411. 

ot xai éuà Gol Óíxoióv doriv tÜvosiv Óuoíoc; 

[rómrtiv, ànsiódjueQ toUv Porlv e9vosiv, rÓ vum 
Vesp. 1510. v£1v] 

ó mivvorgonc oUróg dori! roD yfvovg. 

[Ü Guixgózatocg, Oc t3)v sgayoldíav nosci) 
Pac. 269. 

&nólol 2A9«4vaíoiww. GAevoíBavos. 

(Ó Bvoconóinc, Og ixóxa r3jv 'EAAdÓa.] 
Pac. 271. 

£Ü y, O mórvia Ócoxoiw MO nvala, nxoibv 

&nóÀoÀ dxeivog xai dv Ófov: 15 móla. 

(5 moív ye xóv uvtrrzoróv uiv 3yyéai) 

Pac. 410. 

val u& Za. ngog raUr, à qiX '"Eouij, 5£oAlafe, 

[(j4iv xmogo99uoc r9gvósc xai Evvélxvcov.) 

xai 60i rà usydÀ Tusig Ilava94vow &Etoutv 

[Mvo:sov '"Eoud, dimólev, AÓvia!) 


7x&Gag tt t&g GÀÀag vtÀer&g rüg tv OtOv. 
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Pac. 742. 
vovg; ÓoUÀovug zxagflvosr 


rov; geoyovzag xal dbamarüvrag xai rumrouívovc imíruótc, !) 
[dg d& yov xAdovsag &el, xai vosrovcg oÜOvexa zovó(, 
iv ó covóoviog x:é. 
Av. 15. 
vóÓ £gpaoxt vv qoot rüv Tm«ofa. 
[róv £xog', 0c opvig dy£vev. ix vv ópvyíov.) 
Thesm. 11. 
44. qoolg yàg cUroiv fxarígov ioviv 14] gcc. 
[(ro9 uc dàxoótiv ur 9 ógüv. eb L09 Ori.) 
B. xàg xooíc; 
Thesm. 86. 
&ÀX Pixmodóv nmrüioutv, óc Poyrvo: 
9:9dmov vig «)r00 xÜ0Q fyov xoi uvooívag. 
[(rpgo9 vcóuevog Fouvxe sg xoináosoc.] 
Thesm. 241. 
oigo: zálag/! Üómo, 0ómQ, à velzovec! 
(roiv &vss1afécoO9 a. nooxróv vc gAoyógc.] 
Ran. 12. 
rí Oi £Ó& us raUra rà GxtUyq gígtuwv, 
simsQ moujcoo univ dvnzto ODo)viyoc 
&lo Ot xoiwiv xai Zvxg xal Musuíac; 
[Gxe0 gépovo' ?) £xácsosv dv xouoólo) 
Ran. 1088. 
x&v àx roUrOv 17] mólug TuÀv 
9noyoeupuoaríov &vtusoroO 
x«i Bouolóyov Ónuonid)xov. 
[(i&axmaróvrov :óv Ózuov tí) 
Ran. 1121. 
TÜ mgürov rijc rQeyo0(íac uépoc 
7zoOtTiOrOv cUroU Doacavid vro) ÓtkioQ. 


[(&ca pac yao qv iv xij podces: và v xgayuázo». 


!j In codicibus versus 743 legitur ante 742. 
*j Sic B, oaxsungogoDo' V, alii aliter; cf. schol. et vIJzeren de Vitiis etc. p. 14—16. 
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Indignamur temeritatem hominum imperitorum, comici ver. 
sibus verbula interpretum interserentium ? Inspiciamus Nubium 
editionem quam curavit G. Hermann, quo lenius de huius. 
cemodi erroribus iudicemus et minus etiam dubitemus quin 
prona in eos sit mens humana. Strepsiadis ad Socratem sunt 
verba Nub. 1146: 

&ÀÀ& rovrovi mxoGrov Ao. 
Recte in V et in R adscriptum est: ,94Aaxov evtà imidióociv 
dÀpírov" et aliis verbis in recenti codice Parisino (Supplément 
185): ,róv S$wi1axov, Og do: usoróo dÀgírov." Quid autem Her- 
mann annotavit? ,Mirum est quod...adnotatio, si una litterula 
,accedat, trimetrum praebeat: 

X.Tóv 9laxóv «y», 00 dos. uceoxóg &Agízomv. 
Haud inflcetus erit hic versus si post versum 1146 vel 1147 
inseratur." 

Ipsum contextum inspice et tecum perpende Hermanni illud 
,haud inflcetus", nec dubium videbitur quin id quod acciderit 
Hermanno, quem honoris causa nunc nomino, multis olim 
accidere potuerit et fere debuerit. 

Hic igitur saeculi proximi est error; unus etiam addatur, qui 
decimi quinti. Eccl. 810 post verba poetae 

&c- 
7zQ 7:ÀogopoUvrtEGo 
in codice Monacensi 492, qui ex Ravennate est excriptus, sub. 
jectus est hic dimeter: 
Qc qEigot£qvas x«i pic ocol. 
Qui si etiam in R legeretur, non minore permansisset in ho- 
nore — optimis enim numeris est conceptus — quam sunt illa 
quae supra tetigimus: ueydio 1090 [xal n omorijo: Ebvoroéwasc 
xai] £vyyoyyvlag vel: viv à' [Avg moÓ0, A19 [ovg uavag» 
et suos etiam nunc fortasse inveniret defensores. 


Ut recte, ita importune verba comici interpretantium sunt 
emblemata quae supra attulimus. Male autem poetam  inter- 
pretanti deberi videtur versus Thesm. 809: 
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dAÀ Edjfo)vÀqc tàv míQvciv ríg Bovitvrzg doc ausivov; 
[ra gaSdotc £végo viv Bovit(av: o90' adsóg vodsó 
yt 9u6tis.] 
interpres enim, qui temporum rationem non satis teneret, anno: 
tasse: ,viv yàg Bovisíav £vígoig magídocav". 


16) De vitiis in deterius mutatis. 


A codicibus V et R longo intervallo distant I' B alia exem- 
plaria, quae passim vitia in deterius mutata habent a sciolis 
quo minus peritis eo magis audacibus. Sic Eccl. 569 in R leve 
est vitium: 

Gore GÉ ye uor uagrugsiv xré., 
nam pro ye Scribendum erat :e. In D'latius serpsit morbus: 
OGT4c yÉ uor uagrvotiv, 
errore pervulgato pro o scripto o. Quid autem is cui debetur 
recens exemplar Parisinum B? Metro consulens scilicet, sed 
contextus nulla habita ratione, scripsit: 
OGrig &v uot pat v o fj. 
Eiusdem fabulae vs. 615 in R extat integer: 
ov züvrsg LaGiv | émi viv dGooiorátgv ...; 
Absurdum autem est quod habet I'*: 
zm&vvitc ioaG0uv | eni vv ó., 
at multo absurdius quod B: 
züvrtc yàg iGacuiv| üvs mov £ni viv o. 

Talia cumulare nihil attinet; sufficiunt enim haec ad agnos- 
cendam recentiorum stultitiam et temeritatem. A cuiusmodi 
labe immunes fere sunt V et R. Non tamen plane immunes 
licet, dicere, nam prima quaedam mali perniciosissimi germina 
et supra in iis deprehendimus complura et alia possunt depre- 
hendi. Insigne exemplum extat Ach. 847: 

dudey doa mávteg Avaosisiv Boi. 

Fac periisse Ravennatem ceterosque codices hodiernos, unum 

autem superesse Ravennatis aliquod apographum, in quo recepta 
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quam corrector superscripsit littera » aut « (nam lectu est 
difficilior) exaratum esset 
inéliey &go mdvztg &vaotíev ocv vel gods, 
quotusquisque lector dubitaret quin genuina esset ea lectio, 
solus igitur accentus particulae &ge mutandus esset? Nam illud 
&vaGe(ewv Borgv speciem habet aliquam. Ne nunc quidem dubi. 
tarunt editores usque ad Dobraeum, et post Dobraeum fuere 
qui non dubitarent. Est tamen ,plane sensu vacuum et absur- 
dum" !, et unice comico dignum est id quod restituit Dobraeus: 
luélÀeY &goa mávrog àviQotv tijc ofc, 
nam sic demum suam vim obtinet illud ,éuéAl:ve Ga", i. e. 
5 00x 1yógsvov;" probe noram. ,Ita loquitur qui ex certamine aut 
contentione multo labore tandem discessit superior" ?), ut Diony- 
sus in Ranis: 
Iusilov Goa mz09' ÜÓuüg mxavGtwv roU xod. 
Eodem tendit Ravennatis lectio Ach. 742, ubi puellulis minatus 
Acharnensis: vol rv 'Egu&v — ait — 
eineg. ibciv! olxadig 
và mgro ntQaGtiGOs vàg AuuoU xox&c. 
Sic R, in signis scribendis neglegentior, neque dorismum servans. 
Quae postquam correcta sunt vitia, in verbis 
abmso íLeiv olxaódig 
và TvQ&r« mxtigaGtiGOe r&g ÀuuoU xaxOg 
gravior error agnoscitur demum, nam poeta dederat id quod 
restituit Ahrens: &zoere. Emtiorem mi inveneritis, fame misere 
peribitis. Ergo in deterius textus sensim sic ruit: 
&ámgorv, & 7oüra, và mora (sic codd. nonnulli), rà xo&ra, et 
cum eo corruptela pervenisset, exaratus est R. 
Non minus aperta paradiorthosis est Lys. 645, ubi R absurde: 
xaraqyf£ovGa tv xgoxotóv &gxroc 1) Boavoovíoig. 
Verum praebet codex deterior I'*: 


xatÉyovGa, 


!) Oobet N. L. p. 240. 
1) Cobet 1. 1. 
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sed tam male distinctum ut vix agnoscatur; nam — quod 
vidit Bentley — scribendum est: 
xdv Fyp0v3Ga rüv xgoxaróv &gxrog 1) Boavoovíoig. 
Fraudem igitur hoc loco, ut alibi passim, librariis fecit crasis 
particularum xoeí et eíra, dein gliscens malum peperit monstrum 
quod extat in codice R. 
Nunc videamus verba chori Vesp. 242 sqq.: 

39ic oóv Kléov 6 xnóspàv Tuiv deir dv po 

fjxtv £yovrag TusoGv ógyt]v. tgrüv. xovqodv 

im a)rbv dg xalovuívovg dv dóíxqosv Gà yàg 

6rmiügousv (vÓgrg xsf. 
Sic in R haec extant exarata. Quae si aliter interpunguntur 
deleta particula supervacanea ydo, restat lectio fallacissima, spe: 
ciem enim habet, et parum afuit quin cunctos codices invaderet. 
Sed in V est oyolovpsvoc, id quoque vitiosum, et aperte qui- 
dem vitiosum, veri tamen vestigium servans aliquod. Ipsam denique 
poetae manum restituens codicis V corrector supersceripsit xolo: 

óc xolouévo«cv»g àv 10íxqotv, 

u eum... non in ius vocemusa, nam dudum id factum est aut 
factum esse sumitur, sed wí eum ulciscamur. 

Hic quoque apparet quid sit factum. Futurum rariusculum 
xolouévov; olim abiit in xoAovyufvov;, quod vitium 7egoaóiog- 
9o)v:eg alii scripserunt 2040v uévovc (sic Veneti pater vel avus), 
alii «xeAovguévovc (sic Ravennatis). 


17) De verborum formis, quas prisca praebebat 
dictio, corruptis. 


In versu, quem modo tetigimus, prisca verbi forma a librariis 
non est agnita. Affines sunt loci, ubi recentiores verborum 
fipurae substitutae sunt vere atticis. Ne metrum quidem satis 
valebat ad talia arcenda: 

Ach. 279. 
7 9' &onig év xà geyálo xocuacOqotca:. 
Sic R pro xeeumoecair. 
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Eq. 424. 
&T0oxQvntOUtvog tig tO xojOvc roUvG Osotg a óuvvov. 
Sic V et R pro éxóuvwvv. 
Nub. 728. 
éEcvonréog yàg voüg &mocrsomuxóg. 
Sic V et R pro é£sevosréozgs. 
Av. 894. 
xaropvuzg9moóut9a xo) yiíjc; 
Sic V et R pro xeszogvgz396oopuntco9a. 
Thesm. 56. 
xai xngogvret xoà yoyy v Aí£ es. 
Sic R pro yoyy vÀÀei. 
Nedum atticismus illis locis, ubi numeris non defenderetur, 
fuerit tutus. 
Exemplo sit Vesp. 125: 
dvreüOtv oüxév adr0v dEspolouev 
leg. é£epgéeuev (Nauck) i. e. ?&enagisuev. 

Graviore cum vitio vs. 147: 

&rüàg oUx 6G66cgQnotiuG0 ye (V) vel: àrag ox éogotjoecg ye (R), 
adscripto ,o)x ciorÀcvon uexà q9ogacg", leg. à16Q otxév éxgoroo 
ot (Blaydes). 

Multo etiam stultius versu vicino Vesp. 162: 

i9, àvrifolà 6, £xgeo£ ue, ui) Óiogoayó, 
immo exgoeec ue (Buttmann) !). 
Lys. 975. 
Thesm. 61. 

Dualis numeri formae contractae ex -«e in -& abeunt, et tales 
in lapidibus repertae extant. Veri vestigium servat R: ro oxélti 
Av. 1254; alibi pro -& scribi solet -«. Cuius vitii frequentis 
exemplum unum prolatum nunc sufficit Thesm. 282 mzpixallT, 
:cuogogo pro -xoaÀàu, non temere sic scriptum, teste Photio 


b$vyyoyy và (oa [d leg. Evyyoyy v4 ac 3. 


!) Intactae manserunt formae 4éxgorowre, eloggroousv, Óiagoroete Veap. 156, 891 
Av. 193. 
1) Cf. pag. 328. 


DR TEXTU TRADITO. 847 


8. V. &ugogi, quod Attice dictum esse, non &pugogée, postquam 
docuit, addit alterum eiusdem (ut quidem putat) rei exemplum 
nostrum versum. 
Lys. 788. 
uj ówmerzávvvs uqó. &ntlOn()c ugóagui. 

Sic R; ubi I'recte dienesávvv, male tamen addito — ante 
consonam scilicet — signo elisionis. 

Eccl. 729. mxQozttQio0uo« xaberáoo rqv ovoíav leg. -£và. 

Plut. 800. xaradag 9£vra leg. -9óvro. 

Thesm. 469. óvoí(umv leg. óvaíuqv (recte sic Suid.). 

Ach. 865. moooínravro leg. moooíztovro, et sic passim 
nr&áutvog, zv&áoOa. cett. !). 

Nub. 185 Strepsiadem rogat Socratis discipulus: 

tQ 00; ÓoxcÜGiv £ouixévai; 
si fides codici R. Verum praebet V: eíxé£va:, ut Eccl. 1161 
legitur zoootixévo:. Itaque suo iure Cobet Vesp. 1142 pro £oixévati 
scripsit mooceuxévair. 

Vesp. 1107. EvAAéyovseg yàg xa8' £opovc xri. legitur in R, 
sed EvAAeyívsreg, quod e coniectura olim restituit Bentley, 
extat in V. 

Nub. 887. iyà à' &ánícoyua: leg. &xeiu« (Bentley). Pro verbi 
&xtiva& forma habitum, dein temere mutatum est. Intactum 
evasit idem Thesm. 279, credo quod illam fabulam ludimagistri 
non solebant pueris interpretari. 

Secunda persona eiusdem futuri corrupta est Vesp. 1340: 

o)x üz&L0v5 noU o9 qAuacr)c; 2xnxoóív. 
Ubi & xe: (abibis) scribendum esse clamant metrum et verborum 
contextus, idque sensit Dindorf. Et apud Xenophontem idem 
remedium adhibendum est Comm. II 1 8$ 24, ubi exoxzovputvoc 
0iéog, quod nihil est, in díz, est mutandum ?) collato comici 
versu Ach. 845: 


qAaivav Ó' &ov gavQv ÓÍíti. 


! Cf. pag. 311, 1. 
*) Bensum quidem loci, non tamen ipsum verbum quo Xenophon usus est 
servat cudicis Parisini lectio diae. 
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Ante oculos nostros sincera forma mutatur in deteriorem 

Ach. 236, ubi librarius R recte scripsit: 

Gg éyàó faÀlov ixsivov oóx &àv dumAQiu qv A9oi, 
sed postmodo erasum est . et littera 4 in signum diphthongi & 
est mutata. 

Iisdem hominibus debetur quod Lys. 235 sq. est traditum: 

tí 0? nagafaígv, Üdarog éuxAqoO s xol, 
ubi sinceram lectionem éuzxA59' 7 x$4:& restituit Dawes. 

Similis forma coram nobis poetae obtruditur Plut. 892; ubi 
recte Zuximcduevoc scriptum est a codicis R librario, duxis- 
Gutvocg Vero Scripsit corrector, idque in V extat, dein in deterius 
ruens lectio corrupta in A facta est dumemlqou£voc. 

Quae qui secum reputat, non dubitabit quin -xA(v)85jve. ubi 
legatur, in -xAivijvas sit mutandum. Unus locus afferatur: 

Av. 122. 
Gonxep GiovQav éyxaraxAiO dgvat ualQaxqv. 

Sic V, recte vero R éyxaraxAwiüvei. Ad quam lectionem sin 
ceram ! olim annotatum est: ,oUreg Arrxol, óc iv Nigéloig 
'ààÀà xaraxÀiwvelg evol'. xà óÓé xA[v]99vor xowóv." Ubi haec 
leguntur? Non in R, sed in V, in cuius textum irrepsit tamen 
vitiosum illud Zyxeraxli9 v«:, item in codices ceteros. Quid 
quod is, qui scholia codicis V perscripsit, gravius etiam errans 
textui addidit litteram v (éyxarexAt 9 vai) et lemma in scholii 
exaravit éyxoaraxAivO jjvoi: ofrog  Mrrxoí xrí. —  Poteratne 
absurdius vel fallacius? Nempe in unum confluxerunt lectiones 
sincera et vitiosa ?). 

Eadem aoristi -«Alag895ve: pro -oeAlaysve: Scripti est ratio. 
Aptus ad fidem faciendam est locus Lys. 900 sqq., qui versus 
in R sic sunt exarati: 

u& 4i ovx Fyoy , jv uj] Ódiallag 9 r£ ye xs£. 
ov Ó' &àÀÀà xaraxl(O qr. utv duoU Óià qoóvov xs£. 


gileig; ví oUv o) xartxAÍ v mg. 


!) In. R. aoristus etiam Ach. 981 Nub. 694 Vesp. 1208, 1210 evasit incolumis, 
corruptus est Vesp. 1211 Lys. 904. Cf. Cobet Hyperid.* p. 86 et 110—112. 
*) Cf. sub 11). 
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Latius serpsit haec corruptela Vesp. 1421: 
iyà uiv oóv ai:ó Óiollagq9 cona: 
Sic V, ubi R praebet dio1e 49 1 00pua1 !). 
Contrario errore — est enim $z:sgotrixífovróg ttvog — Nub. 267 
in R est scriptum: 
wÜünmo [ys] umo ys mglv àv rovti mrobouot: uy] xatafooamó, 
immo xerofos79 à, quod habet V. 


Dorica autem vel Ionica ubi scripsit comicus, graviora etiam 
institisse pericula nemo non intellegit. Prae ceteris vitiis quae 
haec causa in lucem protulit, mentione dignum est quod emen- 
datione vere palmari sustulit olim Valckenaer, Lys. 178. Maritis 
nostris persuadebimus mulieres Atticae, ait Lysistrata, wt pacem 
agant. Cui Lampito Lacaena: 

ojy&g 6xovóàGc Pyovr rai rQujostc. 
Sic R, et in margine: ,«» ozovójc." Paulo minus vitiose I: 
&co7oó&g, veri autem echo percipitur in altero codicis R 
Scholio: ,£ec àv $9«elaocoxgarGciv". Poeta dederat: 
ojy &c m óÓU«g xa Fyovz: vol zouijoiec, 
numquam quiesceni Athenienses, donec currere possini. eorum naves 


18) De vitiis quibusdam vetustis. 


Singula vitia quando sint nata, scire non possumus, neque 
Si possemus, multum id prodesset ad poetae verba restituenda 
Ssuove pretio aestimanda. Sunt tamen veluti aetates quaedam 
vitiorum, et aliquid nunc dicendum est de antiquissimis quibus: 
dam erroribus, quorum nonnulli brevi post mortem ipsius comici 
in eius opera irrepsisse videntur. 

Thesm. 80. 

inel voívq 'ózti, Occouogooíov 1) u£óoq. 


!) Redeunt in codicibus dia44ay9- et àmollay9- Ach. 261 Vesp. 484, 504, 1395 
Av. 940 Plut. 66; sincerae formae extant Ach. 201, 270 Pac. 293, 308, 352 
Eccl. 1082, 1100 Plut. 263, 271, 316 fr. 387?. 
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Hunc versum, quem supra tetigimus ), tam vitiosum, quam 
nunc praebet R, legit Callimachus teste scholio et utcunque est 
interpretatus. 

Thesm. 162. Olim lectum esse 2Aga:óc, sed Aristophanem 
grammaticum restituisse nomen quod contextus poscit 4Àxaiosc, 
docet scholion. Quam probam lectionem in textu habet R. 

Plut. 179. 
doG Óóà 4aig o) Óià cà. duloví(óov; 

Vitiosa haec lectio et hodie in V R ceteris codicibus extat: 
et olim ab Aristophane Byzantio est inventa in suis exemplari- 
bus (vel: suo exemplari) testibus scholiis et Athenaeo 592 d. 
Emendavit autem Aristophanes vitium coniectura docta et 
acuta, scripsit enim NN a£ ?). 

Non tam priscum mendum in R ceterisque est Eccl. 420: 

jv Ó' &ánoxlívmg vij 95Qa, 
priscum tamen esse ipsa vitii indoles testatur. Ubi excludendi 
verbum requiri dudum viderunt critici; abiit igitur 4IHJOK AHIHI 
in A4HOKAINHI. Quod nisi mature fleri non potuit, quoniam 
postea verbum -xÀyjev in -xid&v abiit passim ?). 

Alius eroris eadem causa fuit Vesp. 118, ubi uojgloiciv iva 
Gavrec est in V R lingua invita: éyxAqo«evreg restituit Reisig. 
Litterae GK AHICANTGC in GNAHCANTGC abierunt. 

Dignus qui conferatur est Vesp. 511, ubi in R admodum 
absurde £v àomaó. memmypuévov dicitur id quod in V sine vitio 
exaratum extat participium: ev Aoméó. memviyuétvov Sive 
elixum: IIGIINITMC NON—IICIIHIMGNON. 

Mature etiam in locos complures irrepsit TI1MAO0$S2N pro 
TIIIAOS)N, e. g. 

Ach. 826: 
tí Óy] una 9 v gatvaeg &vev 99ovalidoc; 


!) Cf. pag. 310. 

*) Cf. Proleg. Plut. p. XXIV 8qq. 

*) Cf. Cobet VL.? p. 159, Coll. Crit. p. 157, Zacher Aristophanesstudien I p. 137. — 
Sincera verbi forma iyxigioe extat in Timothei papyro perantiqua va. 89. 
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Plut. 908: 
69; t ua 9 v; — ovlopna:. 
Quod vitium, a Scaligeris Bentleiis Brunckiis Hermannis Cobetis 
suo pretio dudum aestimatum, apud quosdam tamen editores 
nescio quomodo in honore permansit usque ad hunc diem. 
Litterarum 11 et M similitudo etiam "Thesm. 656 vitium 
peperit. Quo loco chori dux sic sodales cohortatur: 
ju4&c tolvuv uer& roUT 4jóq ràg ÀaunzáÓeg cweuévag roi) 
tvtodeuévag &0 x&vügelog vv 9' (uatiov à xod 96ac 
[qretv el mov x&Alog vg &vijo &velijÀvO e wzé., 
Sed ut apte decurrat enuntiatum, legendum est: 
tüv 9' [uazíov &ueloscag. 
Abiit igitur 4MCA48CAC in AIIOATC AC. 
Ad litteras ^4 et 4 permutatas sic pervenimus. Luculentum 
exemplum praebet Pac. 959: 
gíore à, 10 óadíov xóà' iufewuo Aofáóv. 
Sic V, item R, adscripto etiam iota (óaó/ov), et facile pro 
integro haberi posset versus, nisi meliora docerent scholia 
ipsius codicis V: ,o0ro óià roO À Ó riv xouixdv yodweg AEw 
&ve«ywooxe&", dein sincera haec lectio (ó «Aíov) defenditur collato 
Euripidis versu Herc. 928: ,u£&ov 0i óalóv qtipl ótbhiG. gégeuy" 
etc. et additur: ,0:ó xal od ygemzéov. Og tivtc, 0, Íxavàv j&g tà 
Evoinídov sig níowv." Quod scholion misere decurtatum (ut asso- 
let) praebet R, ubi ultima sunt verba: ,yo. 0& xei dalov." 
Non minus insignis huiuscemodi error est Vesp. 1157, ubi 
cognatis vitiis deturpati sunt vicini. Bdelycleonis cum patre 
colloquium in R sic est exaratum: 
—  &yt vüv ómoÓU90v ràg xatoagdrouc Zufe«dag. 
vàGÓÍ Ó' &vocag ómxó0vO, ràg Aaxovixag. 
(—) iyà yàp &v sAaí(qv $xoóvoacSal nost 
iy9gív xag àvógàv Óvcusvij xavrüpara 
et paucis intermissis: 
—  üvvoóv nxo9 óxoóvodutvog xv. 
Quas sordes novo vitio (xererocrovc) auctas praebet V. Neque 
$zolv$t089«a. verbum, neque quod ei oppositum est 9zoóeío9 ai 
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incolume hic evasit, sed ad $zoóv:69«a:, quod hinc alienum, 
omnia sunt relata ). Vera lectio est: 
BA. &y& vvv, 9n0lv0v tràg xavagdzovc infjádac, 
$x0000 Ó á&véóGag ri; rdGÓ0s tác laxovixag. 
QI. iyàó yàg &v sAalqv óxoós6oa€9aí xore 
dy99àv mag d&vÓpgÀv Ovcutvi] xarrÜuata; xré. 
BA. &vvcóv xo9 ónmodmqcáusvog x:£. 


Litterarum ^4 et 4 permutatarum lepidum exemplum extat 
Eccl. 2983: 44oir:uie 3. Sic R, item codices recentiores et 
editiones typographae usque ad Bentleium. Is tandem mon. 
strum procuravit: scripsit XaoitiulÓq. 


Litterarum O et *P similitudo errorum causa extitit e. g.: 
Vesp. 575. 
ótótsQov aO cov rovtl yodás ouai, rijv roU zÀovrov xatagrvgv. 
Lys. 676. 
qv 9' ip ímmixiv roámovtoai, Óta y o&áspo rovg [mnéagc. 
Sic R, idem Vesparum loco V, Lysistratae omnes. Utrobique 
praesens tempus cum numeri poscunt tum contextus. 


Nunc loci nonnulli, ubi signum nwumerale erroris causa extitit, 
sunt commemorandi. Cuiusmodi vitia apud pedestres scriptores 
multa inventa sunt, e. g.: 

Herod. I 659 &vógeg rovrovec leg. x (rougxocíov;). 

V 85 trà» ào:ràv sovsrovg leg. x (rorvqxocíov:). 
IV 158 àmó ràv q09ov &rmávrov Émrà dóvtov GvógoaG «S, 
i. e. óduqxociovg». 
Thuc. I 100 8 2 vavoi uiv «v?» ini Odcov nmlt)cavrig. 
IV 88 9 óifiBatov dg v3v vijoov rovg Óndlízog leg. v 
ónlírag. 
IV 46 8 1 &nmigoav dg 19v ZuxstlMav Cu» vavolv. 
Xen. Hipp. 2 8 2 óimgouuéva: «i» gai. 


!) Simili errore apud Homerum e 349 pro é&molvoáuevo; pars codicum habet 
&rtodvaápnevog. 
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Sed etiam apud poetas hic illic deprehenduntur. Sic versum 
Sophili comici: 
rÓ moypa qyipiev. ovy B 
xv&Oovc &veBomoív rig Onmóqsu xs. 
certa emendatione restituit Cobet: 
tó ztQ&yua qagitv  ,0043] doOexa 
xv&S9ovc* d&viBóuotv rig ,, Drnoqeig; ^ xs£. 
Abierat OTXIIB in OTXIB !). 

Itaque etiam apud Aristophanem numeralia signis indicata 
esse nonnumquam et errandi occasionem praebuisse quivis 
suspicetur; quae confirmatur suspicio Ach. 1055, ubi lectionis 
varietas antiqua q:4íov (vel qi1iv) ógeguóv et uvoí(ov ógaguóv 
nisi e signo M male intellecto nasci vix potuit. 

Sic in scholiis V ad Vesp. 718 legitur ,usól(uvov v", quod 
numerale omittunt alii. Et insigne exemplum vitiorum quae 
haec causa peperit in ipsis scholiis V extat Pac. 848: ,&riuo8«lg 
dà rà uj ÓóvacÓn, vàg oíuvag rijg ebO vus &xoóobvor" et mox: 
TOv Qduvov ro Ox vvoíov". Leg. ztàc o uvàg et vóv o uvàv?). 

Iam perpendamus Nubium versum 10665. Ubi in codicibus legun- 
tur haec: 

"ImxíoBoiog à' oóx :àv Aóqvov nàÀtv 3 válavta molài& 

elàqge Ói& novmolav, 
sed necessarium est numerale. Poeta dederat 

nÀsdv $ &ExarÓóv v&lavra, 
ILACINHHTAAANTA. Quodsi satis credibile non videatur zoà& 
ad explendum tetrametrum suppletum esse a sciolo, fortasse 
videbitur inspecto Livio XXIII 18: fi saenatusconsultum wt Han- 
nibali quatuor Numidarum milia in Supplementum mitterentur. t 
quadraginta elephanti et. argenti multa (ialentia. — Mirum 
profecto senatusconsultum! Sed dudum verum est restitutum: 
et argenti talenta MD. 


1) Sophil. fr. 4 (apud Athen. 6404). Sic alibi apud Athenaeum aine vitio 
legitur: rà» (8 9s» (642a, Amphid. fr. 9). 
*) Oorrexit Bergk; item Cobet (Brieven aan Geel p. 869). 
AR. 23 
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Similis error corrigendus videtur — videtur, inquam, nam 
non plane certa est res — Eq. 435: 
oUro. u& tijv 4üuqroa xatomooltes rálavra II (xívis) 
xiépag M9mqvalov. —-—— 0000000000000 
Ubi item r&àlevrte xoAlàÀd in versus fine praebent codices V !) 
et R et ceteri. 


19) De lacunis male olim expletis. 


Etiam lacunae quaedam male expletae sunt. Quantivis pretii 
huiuscemodi errores indagantibus est Pacis versus 754, qui ex 
ipso poeta potest corrigi. Quo loco quae leguntur, etiam in 
Vespis extant, integra autem ?) sunt quae in Vespis leguntur, 
interpolata quae in Pace. Poeta noster — chori dux ait — artem 
8uam altius evexit el novus Hercules 

T0i0, ueyíovo,c ineqeíosn, 

óiamBàc fBvocGv ócuàg Ósvàg xoi &xtàg fooBogo9Uuovc, 

xal nogàrov uiv uágoua, mávrov a)tQ rÀ xagyaoódovri — 
quid hoc? qui flt ut ipse repente Aristophanes suo nomine 
verba facere videatur? Quod respondeatur Vesparum versu paral 
lelo praeberi intellexit Hamaker. Interpolavit manus imperità 
priorem versus partem, comicus dederat id quod est Vesp. 1l. l.: 

9oacíonc Evorácg cU9Uc &n' &oygijc avtO rÓ xoapgapoborr. 
Qui error aliorum fuit ferax; nam prima persona etiam in 
sequentes dein versus irrepsit complures, qui facile etiamnunc 
e coniectura possunt corrigi (759 sqq.): 

roi0Utov jÓÀv rígag o) xaréíóriG , (AX Dnuio OuOv moltuitov 

&vrtigov Gel xai r&v GÀAov vicov. dv oÜvexa vvvl 

&xodoUvoaí uot tiv yàg.» u&g eixóg xal uviuovag tivat. 

xai yàg mgotegov zouiag xarà voUv oUyi maÀaíotQag mz tQuvocróv 

naidog imtígov, àÀl &gdutvog tav Oxevijv £090; iq gov» xt. 


l) In V etiam manus 1* dedit rá2a»za zollá, sed cum latius haec verba ezcur- 
rissent in inarginem scholiis destinatum, corrector ea delevit, dein artioribus 
litteris — ut alibi passim — eadem scripsit. 

3) Mittere nunc licet versus Vesp. 1035 — Pac. 758 verba non recte ordinata. 
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Seribamus — partim praeeunte Bentleio — &vzeiyev, &vra- 
zxodoUva:, megunetv | maidac mecodv, iyd osi, et restituta 
erit manus poetae. Fraudem et xeríózo(a) fecit pro xevíósio(s) 
acceptum et quod sequitur zviyocg, in quo revera prima persona 
utitur coryphaeus perinde atque év :à mvíy& Acharnensium 
fabulae (Ach. 659 —664). 
Etiam Pac. 2109 male expleta olim est lacuna. De pace cum 
agebant Lacones, — Mercurius ait, — vos clamare aolebatia : 
lbanaróusÜDa 
v) viv A9qvàv! vi 40 ! obyl nucréov. 
fj&ovo, xadOi1c, Tv Eq0put&v tdv móàliv. 
E scholiis discimus, olim dubitatum esse utrum szjv xóÀ:v an 
:jv IIo 1ov dedisset poeta; sed Pyli eiusmodi mentio non minus 
hic molesta quam urbis Aihenarum. Dici poterat sane: xei yàg 
housev tv Ilólov vel eiusmodi quid; sed nomina certa ab hoc 
loco videntur aliena. Comicus fortasse dedit: 
fj&ovc: xab9ig, v XuseS9Gusv váutoov». 
Finem faciamus indicata lacuna exigua, quae olim non est 
agnita Av. 546 sq.: 
&vaOslg Gg yd coi 
và vtort(a xal idguavróv oixTd([600. 
Ubi pro verbo inepto o/x5jco legendum esse oóx «&g»1^6o 
testantur numeri et contextus: ergo me meosque libi credo nec 
missum (e faciam. 
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Singulae fabulae sic sunt indicatae: 


Ach. — Acharnenses. L. — Lysistrata. 
Eq. — Equites. Th. — Thesmophoriazwsae. 
N. — Nubes. R. — Ranae. 
V. — Vespae. Ec. — Ecclesiaewsae. 
Pa. — Paa. Pl. — Plutus. 
Av. — Aves. 
&Bélvsoog N. 1201 R. 989. | &ys...0nogc N. 489. 
&fíorog Pl. 197. üyt&v. xai gégew N. 241. 
&fvscoc L. 174. &yéveiog Eq. 1878. 
&ya96£ (b...) deprecantis vel obi- | &yevvrjc(?) N. 974. 
cientis vox Th. 1077. &yíyogocg L. 1808. 
íyaQi vro4y Av. 48b. Ayrvog Cadmi p. R. 1226. 
&yaS9óv r1 xgdtirevv. Pa. 215. &yíteyv. Pl. 681. 
&ya90c óa(uov V. 52b. &yx&Àeu R. 704. 
Ayá8ov poeta tragicus Th. proleg. | M4yxvi(ov V. 1897. 
p. VIII sq. R. 83. &yxvioóv Av. 1180. 
&y&lÀsv Th. 128. &yxvioygims (epic.) Eq. 197. 
&yalua N. 995 V. 815. &yxvoítew in lucta Eq. 202. 
Ayauí£uvov Av. b0O. "Aylavooc Th. 588. 
— Aeschyli R. 1276, 1285. &ylg V. 680. 
&ya«v  Substantivis additum  N. | &yoogé iuvenibus vitanda N. 991. 
1120. &yogaiog R. 1018. 
&yavópoov Av. 1821. AMyogaiog Iuppiter Eq. 410. 


dyemqtóc L. 702. — Mercurius Eq. 297. 
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Ayogéíxgsroc nomen disertum Eq. 
1257. 

&yogavóuo, Ach. 728. 

&yogeveww  N. 1450. 

&yogmt5üc (epic.) N. 1057. 

&ypoetoc N. 655. 

&ygiozoióg R. 887. 

&ygiog N. 849. 

— transl. Th. 455. 

&ygio0v R. 898. 

&ypgoixóregoc Ach. 6774. 

Aygorfoa Diana Eq. 660 L. 1262 
Th. 116. 

Aywieog V. 875. 

AMyvopiog Eq. 9069(?) R. 
Ec. 102 Pl. 176. 

&yyi6reía. Av. 1661. 

&yyóvQg (ra)ra 0Ux...;) Ach. 125. 

&yàv in comoedia V. 538 R. 884. 

ZAó:zluavrog R. 1518. 

&dewv oovoac (?) N. 721. 

&Ósxdrevrog Eq. 801. 

AóuQt:ov Aóyog; V. 12838. 

&0olog Av. 6838. 

4Aócvia Pa. 420. 

Móoviacuóg L. 889. 

AMóovidoc xijvo. N. 234. 

Aóoviv xónreo9o, L. 8960. 

&ci Óv Tuégeg N. 1058. 

— «oc R. 414. 

&tívog R. 146. 

&íévaog N. 275. 

&íga (moóg 10v...) N. 198. 

&sgoBa:siv N. 225. 

&tgodóvqgrog Av. 1188. 


367 (?) 
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&egovqyc N. 887. 

&eróc templorum Av. 1110. 

&fuutog R. 406. 

&qó0óv flebilis Av. 208. 

A€4o N. 204. 

&9aldrrtvrog R. 204. 

A9auac N. 257. 

A9dva N. 602. 

&894varo;g R. 699. 

&9«om Eq. 1026. 

A9q«vaía àgyuyérig L. 644. 

— l'opyológpa Eq. 1181. 

— Iloliag Sive moÀiovyog Eq. 581 
N. 602 Av. 828. 

A9qvàv (vij 13v ...) Pa. 218. 

A9 i$vai locrépavoi (poet.) Eq. 1328. 

— Aimxagaí (poet.) Ach. 636—640 
N. 800. 

A9q0voeio, a*róyO90ovec N. 984. 

— óvofovio, N. 587. 

— giÀódixo. N. 208. 

— in temporum rationibus erran 
tes N. 615. 

— lunam sequentes in compu. 
tando tempore N. 626. 

AM9uovevc Pa. 190. 

&9vooroc; R. 8838. 

&9&Goc N. 1418. 

Aiaxóg apud tragicos R. 464. 

Aiag R. 1294. 

Aiyaiog R. 6665. 

Aiycíógc Eq. 1067. 

Alyesg Eupolidis R. 308. 

Aiywa Ach. 658. 

aiyvrtuiteuv de Aegypto loqui T h. 922. 
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Aiysnrio, P]. 178. Aicyívg; ventosus homo V. 325 

— baiuli Av. 1133 R. 1406. Av. 828. 

diyvrvoc N. 1130. — Pa. 1154 (?). 

— rex R. 1206. AióyoÀoc Ach. 10. 

"dióy; V. 768 Th. 1041 R. 69, 118, | A4ioyv1ov Agamemnon  R. 1270, 
172, 1833. 1285. 

"4idov xvvij Ach. 890 N. 349. — Choéphori R. 1126. 

alópvrog L. 809. — Cycnus R. 963. 

ai9sgodpóuoc Av. 1398. — Glaucus R. 1408. 

ei9yo vitae principium Th. 16. — Iphigenia(?) R. 1270. 

ai9oíag (gen. temporis) N. 371. — Lycurgia 'Th. 185. 

4Ai9ev Achaei drama satyricum | — Myrmidones R. 932, 992, 1041, 
R. 184. 1964, 1400 Ec. 392. 

cixxAÀÀstv vwvà Eq. 48. — Niobe R. 912, 1392. 

alue ravotiov pro veneno habitum | — Orestia R. 1194. 
Eq. 83 sq. — Persae R. 1020. 

cíuavomo rnc Eq. 208. — Philoctetes R. 1888. 

alparogroync R. 471. — Phryges R. 912. 

aiuvAog Eq. 687. — Psychagogi R. 12660. 

elviynóc R. 61. — Sacerdotes R. 1278. 

Aitovsog V. 89b. — Salaminiae R. 1041. 

eíóda nox Th. 1056. — BSeptiem c. Th. R. 1021. 

aiólog R. 248. — Sphinz R. 1287. 

Aiolog Euripidis N. 1871 Pa. 114, | — Telephus (?) R. 1970. 
119 Th. 177 R. 850, 1081, 1474. | — Thressae R. 1994. 

eloe porrige mihi Av. 850 R. 4908. | — Xantriae R. 1844. 

aigety vov& P]. 71. — Memnon R. 9603. 

— transl. laudibus extollere R. 877. | Aicóxov fabulae V. 566 Pa. 129. 

aíociv xagevolac N. 845. eirtiv yooóv R. 94. 

— de piscatoribus dictum Eq. 867. ' airiGo89ot &cvróv. R. 080. 

— in iure V. 1207. aitítev (epic.) Pa. 120. 

aig£G at 8u8cipere (bellum) Ach. 913. | Atvve Av. 9926. 

— ezxuliare L. 1819. Aivvaia jumenta Pa. 78. 

aicO'mo:v nagéyeoOar Th. 147. Aiveloí Eq. 79. 


Alouuog Eq. 208. Axaóquta N. 1005. 
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&xalíong Eq. 499 V. 884. 
— iransl. L. 549. 

&xag)c N. 490 V. 92. 
&xatífAqro; N. 1999. 
&x&teiov (?) L. 64. 

&xavog Eq. 762. 

Axíóvoo V. 192]. 

&x[vgroc R. 899. 

&xpXj Pl. 256. 

&xolaGraívewy Av. 1997. 
&xóggroc V. 44. 
&xgavíteo0a; Pl. 29b. 
&xgdyolog Eq. 41. 

&xov imprudens R. 1628. 
&Aafacrog L. 947. 

&GAatovs(a R. 919. 
GAafoveUsoO9o, R. 280. 
&ÀAafóv R. 909. 

&Àác9a. cum gen. Av. 942. 
&Àytiv sàg yváOovc Pa. 287. 


GÀeaívewy concalefieri Ec. 540. 


GÀexro9oiva N. 666. 


&Aexzgvóv epicoenum N. 666. 


AisiávÓOgov óÀdga Av. 1104. 
&Atkxaxog N. 1872 V. 1048. 


&Àeg 8vpjurlócc (megar., att. 9vuiroi) 


Ach. 772. 
— $46óvógoi Ach. D21. 
&Acvoífavog Pa. 259. 
&leroíósc L. 648. 
dig9&g (óc...) Ach. 148. 
&luéóov Th. 828. 
Aluobg Àv. 496. 
&Gliivóg9ga R. 904. 
&Àvmegvijc (poet.) Pa. 608. 


&líóxs09e! ambigue dictum Ach. 
699 sq. 

&Aiáorog Eq. 44b. 

Alxaiog Th. 101. 

"Alxqorig Euripidis Ach. 893 Eq. 
1250 N. 1415 V. 751 Av. 675 
L. 605 Th. 194. 

Alwiéógc R. 1422, 14831. 

— blaesus N. 862 V. 44. 

— equos alit N. 185. 

— Megaclis nepos N. 40. 

— Olympia vincit N. 69. 

&Àxiuor olim Milesii Pl. 1002. 

Alxuíov Euripidis Eq. 1802. 

Aixusovíóa,. N. 40. 

— éhAu«4oio; Eq. 445. 

Alxudvg Av. 558 R. 581, 582. 

— Euripidis R. 98. 

GÀxvóv Av. 951. 

aÀxvovíósg )uíoe. Av. 1594. 

&Àla (rà péív...) in rogationibus 
ad populum Th. 444. 

àAAd salem N. 1864. 

— 4| nisi R. 928. 

—- ópogc elliptice dictum Ach. 402. 

— oóv N. 985b. 

— obxér, àÀÀá Ach. 471. 

&lo y 4 (i 0 ...) N. 1447. 

&Alórgiov 9époc àuàv Eq. 892. 

&AÀloc frusira N. 1208. 

— (o)x...) Aéyo R. 1140. 

&lug V. 881. 

&Àoàv R. 149. 

— transl. vexare Th. 2. 

&AoxíEeww V. 850. 
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Alonmq Av. BD9. 

&Aonmog L. 786. 

&lovoyí; Eq. 907. 

&Àvxóg Neptunus L. 408. 

Migtióv xvtiv Av. 1121. 

&Agura (1&...) vicus quolidianua 
N. 176. 

&lgirauo:Bóg N. 640. 

dÀgirozGÀ:i; Gvoà Ach. 548. 

dÀomq4i iransl. L. 1209. 

Auafóveg; L. 678. 

&uoÓvvrv (epic. Pa. 880. 

&ucuatvg V. 820. 

&u&v 9£poc &Alórgrov Eq. 8992. 

&uebíc N. 864. 

&ucbovoyóc Eq. 464. 


verbum A amatorium 


&uaQr&veiv 
N. 1076. 

&uegrológ Th. 1111. 

&gagvyr Av. 92b. 

&uevoófioc Àv. 088. 

&uéyagrog Th. 1048. 

Aueiíac comicus R. 14. 

&píoyr,v Eq. 8260. 

&ug Av. 1145. 

&ungc Pl. 9099. 

&uiyavoc R, 1429. 

&uiAAacOo, Pa. O50. 

&píc in conviviis V. 807 R. 544. 

"Auguov Av. 620, 710. 

&uvoxàóv Eq. 204. 

&uógyiva gis via. L. 150. 

&uogyic L. 150. 

&urtlío Ach. 995. 

MHuvxÀoai L. 1277. 
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&uvAog Ach. 1092. 
Muvvíeg Pronapis f. N. 81, 1259 
V. 74. : 
— homo ventosus V. 1267 (cf. 
xouqtrauvvíac). 

"Auvvog deus Pl. 621. 

Muóvov Ec. 86b. 

&uvori; Ach. 1229. 

&ugr5xunc N. 1160. 

&ugl cum acc. (epic.) — in honorem 
R. 215. 

&ugifsBnxoóg (epic. Eq. 767. 

&ugidoóuia L. 757. 

&ugig9alig Av. 1787. 

AMugí9sog Ach. 40. 

&ugixlov (?) Av. 1247. 

&ugllalog R. 679. 

Mugíov (?)) Av. 1247. 

&ugogrg de hominibus dictum N. 
1208. 

&v in enuntiatis ellipticis Ach. 966, 
1021 Nub. 108. 

— de actione iterata V. 269. 

— iteratum R. 911. 

&vofdáóngv Ach. 899. 

&vafaívs,v proscenium | conscendere 
Eq. 148 sq. 

&vaBol4 carminis Av. 1885. 

&vofooBogv&o, Ec. 438. 

&vápoacsog R. 558. 

&vepodsrev R. 510. 

&vé&ytiv. verbum militare Av. 883, 
1720. 

&vaysotw N. 528. 

&váyxet rijg pvotoc N. 1075. 
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&vayxaioc Pyuv Pa. 384. 

— yov io:ív Pa. 884. 
&v&yxm N. 877. 

— 4hopjósa Ec. 1029. 
Aváyvgog L. 67 sq. 
&vadsíxvvc9o. (?) pandi N. 804. 
&vadtiv cbayyflua Pl. 764 sq. 
&vodiódoxew Pl. 508. 

&veiójc implacabilis L. 1015. 
&vaigeioDa, sumere N. 981. 
&valcyvuvroc R. 405. 
&vaxalnatuv Th. 1174. 
&vaxoyyvliátew V. 589. 
&vaxoivotc9o. N. 470. 
Avaxofovy Th. 161. 
&vaxgortiv V. 1314. 
&vaxUnttv R. 1068. 

— de nave dictum Av. 146. 
&valauBavev vwv& Eq. 682. 
&volduntwv V. 62. 

&valo)üv Emm (Aóyovc) L. 467. 
&vauocioOoe, V. 188. 
&v&usOvog N. 984. 
&vautGroUv R. 1084. 
&vousrQetv N. 203. 
&vavsatuv R. 592. 

Avavioc R. 659. 


&vavrazOÓ0orov (figura gramm.) Pl. 


40. 
&va& Pa. 90. 
— Báxytvog R. 1249. 
— 'Hoaxiénc Ach. 94 al. 
— Kíxoowy V. 438. 
— Ilooctóóv Eq. 651 V. 143. 
&ventioruorog N. 875. 


INDEX RERUM 


&vaszxiunA&va, N. 995. 

Avanvorj N. 62'1. 

&vanzóvimroc Eq. 857. 

&v&guooroc N. 908. 

&vogoryàoOn, Pa. 7O. 

Avapovoic Pa. 890. 

&vaonàv R. 9029. 

— tüv rouyàv L. 725. 

&vaGvAeyyltewv (?) Eq. 580. 

&vaco6ec9e. (med.) L. 141. 

«vere. Ec. 1020. 

&rart(veww manus ad superos Av. 
623. 

&verezoeuuévog R. 548. 

&vatiOcvas N. 1458. 

&vatgémeiv mensam Ach. 988. 

&votvoBatsv. Eq. 811. 

&vagéor,y trans]. N. 1080. 

Avagà&o:iog (pro -gpàvotiog) R. 427 
Ec. 979. 

&vigogov R. 8. 

&rvógernodicrág Pl. 521. 

&vógelog (t) xoi...) Eq. 879. 

&vógixóg (£0 xoi...) Eq. 879. 

&vóooódixrog (irag. R. 1264. 

AvógoxÀggo V. 1187. 

Avógouayg Euripidis V. 995. 

Avógout£óa Euripidis L. 963 Th 
1012, 1018, 1056, 1065, 1098, 
1105, 1121 R. 58, 1065 (?). 

&vógég &ooov iéva: Eq. 1306. 

&vew V. 869. 

&vetgetv Ach. 1006. 

&veuoxnc Av. 697. 

&vtye maocye V. 18206. 


ET NOMINUM. 


&véjiv. celebrare (Th. 948. 

&vyBiáv L. 608. 

&vio in laudem dictum N. 828 V. 
11865. 

— aliquis N. 1214. 

— morialis N. 1421. 

dv9' àv propterea quod Pl. 484. 

Av9cor5go1a. R. 216. 

&vOiorávau. R. 1889. 

&»9ocuíec vini epitheton R. 1150. 

&v6gmxid Eq. 780. 

&v0oijva, N. 947. 

&vOorivia V. 1080. 

&vOgo oiov Pl. 416. 

dvOomme(mg Aéyswv R. 1058. 

&v9od oic (iv...) N. 841. 

&vOvrmorreiv Pl. 979. 

&víévo. cum genit. R. 700. 

— xivóvvov N. 956. 

— in lucem R. 14602. 

&viévas pergere N. 1058. 

&vvgO9ov N. 982. 

&vógza (xà ...) N. 417. 

&voixítea gau Pa. 207. 

&vóvqroc V. 814. 

&vograA(£ev Eq. 1844. 

&vrtevzosetv Pl. 1029. 

&vuflalvev. obniti R. 202. 

Avnyóvg Euripidis R. 1182, 1187, 
1891. 

&vitygagr N. 472. 

&vridixetv. N. 716. 

Mvrí9to; Th. 898. 

&vrilaxv(tev Pa. 618. 

&vriAéysuv cg Eq. 980. 


365 


Avrléov Eq. 1044. 

&vtiloylou. R.. 775. 

&vrioyixóg N. 1178. 

AMvrlloyog Ec. 892. 

Avríuagyog Ach. 1150 N. 1022. 

&vríuupog Th. 17. 

&vriov (?)) texentium Th. 8229. 

Avuc9i£vgc choregus Ec. 866. 

&vri.geoítewv Eq. 818. 

Avugóv saltator V. 1270, 1301. 

&v:la Eq. 484. 

— transl. Pa. 17. 

&vrovoudteiv Th. 55. 

&vropocía V. 54b. 

&vvunxtoO9vvog V. 587. 

&vvztóUqroc N. 868. 

&vocac (xi) V. 80 R. 606. 

&vvt:tiv R. 606. 

&vo r£ xal xaà:o N. 616. 

-at terminus exclamationum Eq. 1. 

-&E terminus substantivorum Eq. 
861. 

&tiov EvÀAov R. 786. 

&Eiog Eq. 0645. 

— vilis V. 491. 

— cum dat. N. 474. 

&Éóyosmg éiyyvgràg xe8i0ravoi Ec. 
1064 sq. 

a5vorarog N. 1367. 

&x&ysiv. Av. 1078. 

— ig uaxoaglav Eq. 1151. 

xm&yyew N. 1886. 

axüyyso9o, V. 988. 

AnaióÀg N. 1150. 

&xaloswv Av. 1288. 
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&xaÀi yeío V. DD4. 
&navOQ9oaxítev Av. 1546 R. 500. 


&zavtüv ds vt eradere aliquo L. 420. 


&xagdrirog L. 279. 
&xagrí Pl. 888. 
&nzagvttiv Eq. 921. 
ZAnxarosp:.y Ach. 146 Th. 558. 
&nsuzxoláv Ach. 874. 
&xsgilaAqgrogc (?) R. 8839. 
&nsoOítv R. 984. 
&ntvyouor Th. 714. 
&niGrov Oxog Pa. 182. 
&rquaotgs Av. 110. 
&nlQ rgóno Eq. 281. 
&nxó procul a Pa. 601. 


— instrumentum indicans R. 121. 


— de sumtibus dictum Eq. 538. 
— uéomv vvxràv V. 218. 

— toufov zxcoov V. 1370. 
&rxofAéneiv Ach. 291 R. 1171. 
&nxofoliueiog Pa. 678. 


&nxo0cixvuv«i reddere, &aistere Pl. 210. 


&xoódégev L. 739 sq. 


&xoóqueiv de mente dictum Eq. 


1120. 
&xodidóva, R. 1235. 


&rodidxseuv  Éfavróv proripere se N. 


1296. 
AMxoógacinní(ógc V. 181. 
&nro99idftww Ach. 158. 
&roxoóoueiv Pa. 100. 
&róxivog Eq. 20. 
&xoxítat Ach. 869. 
&noxvaítv V. 681. 


&roxoíveGOau, defendere se Ach. 632. 
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&rxoloufivsav secernere R. 718. 

— recuperare N. 1140. 

&xoÀlamrtv N. 811. 

axolevcv non serio dictum Av. 117. 

azxoltí(n:G9aí r.vog Eq. 52b. 

&xoÀtig (uc) Ach. 470 N. 199 
R. 1245. 

&nxoléntv Av. 658. 

axoliyatvtv (?) Ach... 968. 

axolitagyítev N. 12958. 

arolÀvra: periturus est (praesens 
de rebus futuris adhibitum) Eq. 
127. 

Anóliov armorgómatc Eq. 1307. 

— Cynthius N. 596. 

— Delius N. 596. 

— Zqtoiógg Eq. 1081. 

— .otíe; Eq. 1047, 1072 PI. 8. 

— Zwxiog Eq. 1240. 

— gavttiog ÀV. 722. 

— marodogc Àv. 1527. 

— Pythius V. 869. 

axolooutvog V. 412. 

axoucyóalua Eq. 414. 

&7oudrrEGOo: Eq. 414 R. 1040. 

&xouvóve, N. 1232. 

&zouópyvuc9e, Ach. 700. 

&móvixrQov Ach. 616. 

axovvyítev Eq. 709. 

&nónxarog Ach. 81. 

anonAíooso9o. Ach. 218. 

axornvOagoíte.v Eq. 697. 

azxóooqgrov R. 802. 

— moitio9aí t1 Eq. 648. 

&nxogoói L. 811. 


ET NOMINUM. 


&xoGsítGO e. R. 846. 
azoGruvovseGOo, R. 178. 
&xodxAjve, V. 160. 
anocofeiv R. 4b. 
&noconodtiv Av. B8. 


&noGrílÀewy vestem & corpore L. 


1084. 
axo0rsoetv N. 1806. 
omo0reQmvQic yvouu N. 780. 
&xo0tÀeyyiteww (?) Eq. 580. 
dxoGrQígeotgo: aversari Pa. 683. 
— relorqueri Pa. 27/9. 
exoóvxatcuv Eq. 259. 
&not[AÀAswv Av. 806. 
&xorgózeiog Apollo Eq. 1807. 
éno:oóyeuv R. 867. 
dzogeóystv gesyovia. N. 167. 
&xogpOs(osc9o: N. 1789. 
&nóyoy Av. 1008. 
&mowi9er R. 490. 
&xgoyuoosrg N. 1005. 
&nodyuov V. 1040. 
&xvtv. axó N. 768. 
&zotv Eq. 10268. 
&noréoo N. 771. 


&ga verbo suo postpositum Ach. 238. 


— nonne (— &g ov) Av. 797. 
&Qu...yr Eq. 616. 

&gec brachio sublato Eq. 1130. 
&gérresv N. 1859, 18578. 
Moysio. Eq. 465 Pa. 475, 493. 
Moytiog Ec. 201. 

&gyflogo. V. 672. 

"gyog Eq. 465. 

&9oyvoolóyot vijgg Eq, 1071. 
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&pÓeiv transl. Eq. 96. 

aofoxsu» V. 176. 

— cum accus. Ll. 509 R. 108. 

ogüyatv Pl. 476. 

"Ageog vtortóg ÀV. 88b. 

Agolyvorog Eq. 1278. 

&piO0uóg de hominibus dictum 
N. 1208. 

Aoiose(óqc Eq. 1826. 

Aoiczoyt(zov L. 688. 

aQiGroxgaveiGOn,. Av. 19b. 

HAopiotoxo&vuc Av. 126. 

Agioroueym T. 806. 

AgiGrog&vyc Aegina oriundus Ach. 
658 sq. 

— calvus Pa. 767 sq. 

— bello Peloponnesiaco ineunte 
admodum iuvenis Ach. proleg. 
p. III. uo 

— alienis nominibus plerasque 
fabulas docuit V. proleg. p. XII 
et XXIII. 

— 8 Cleone £evíac insimulatus ibid. 

MoíosvvAlog Pl. 814. 

Moipeáóg; 1) Eq. 1281 V. 1280. 
2) Ec. 129. 

Moxaóía Eq. 798. 

&pxro, L. 04D. 

&oua dAe)vav post victoriam ludis 
publicis reportatam N. 69. 

— molsuiorQQiov N. 28. 

&guáuoba Ach. 10. 

f4ouódiog Eq. 786. 

— carmen de Harmodio Ach. 980 
V. 1225 sq. 
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4ouoóíov posteri Eq. 786. 

— ejus statua Eq. 6829. 

douovía Eq. 533. 

— dorica N. 968. 

&ouórreG9a, Eq. 1280. 

apvaxíc N. 730. 

&Qvsio9o, Eq.. 572. 

&govoeiog R. 840. 

ágnátew cum genit. N. 9829. 

"Aonvio, Pa. 811. 

&goqv gravis (poet. de sono dictum) 
Th. 125. 

Aograuítov (lacon. — Aerteuíciov) L. 
1251. 

"ortuic Mygozéga Eq. 660 L. 1262 
Th. 116. 

— 'Egtoía N. 598. 

— Kolawíg; Av. 8'75. 

— Toavgoxoàoc L. 447. 

Moreuicía. L. 675 Th. 1200. 

Aoríuov Ach. 850. 

&grt. nunc demum L. *71. 

&grictew Pl. 810. 

&grozóiósg V. 288. 

Aoroxoóliósg Hermippi N. 557. 

&ovBallóg Eq. 1094. 

&gvor.yoc V. 8b5. 

&gUreiva Eq. 1091. 

&oyeuxóg N. 821. 

&oyoiov caput (pecuniae) N. 1136. 

&oyoiog obsoletus V. 1836. 

AMoztóquuog R. 307 (?), 417. 

Ae3flaog Euripidis R. 19200. 

&pyélag Eq. 164. 

Agyívouog R. 1507. 
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Aoxenrólseuog Hippodami f. Eq. 827, 
794. 

GoysóOc. cantus lugubris Th. 1064. 

&oyr quid significet in re publica 
V. 587. 

Aoxynyéuc Minerva L. 644. 

&oyüc (8E...mdAw) R. 591. 

Aoyíloyoc Pa. 1998. 

Aoyivoc (?) R. 867. 

&oyirexvoveiv Pa. 806. 

&oBua arvum Pa. 1158. 

-àg terminus lyricus Eq. 1881. 

&caleuíviog R. 904. 

&cslyalvew V. 01. 

A4cicc cithara Th. 120. 

&oxalofórqc N. 170. 

&cx&vrqc N. 688. 

c6xaQgdeuvxri Eq. 292. 

&oxqtixóv malum L. 1085. 

AoxÀqmio) iduora Pl. 788. 

— Serpentes Pl. 690. 

— lemplum V. 128. 

— templa Athenis Pl. 621. 

&oxóv Ósíotw N. 442. 

&óxóc Krqoipüvrog Ach. 1002. 

&cxolidteuv Pl. 1199. 

&cxoua Ach. 97 R. 804. 

AoxdóvÓoac V. 1191, 1888. 

Gouaroxcuntyc N. 888. 

&onzafso9ou. N. 1145. 

&6z&toua: salutantium vox Pl. 1042. 

Aonxacía Ach. 5927. 

— uxor Lysiclis Eq. 1329. 

&oníg vipera V. 10. 

&ccov ifvew àvógóg Eq. 1806. 


ET NOMINUM. 


&crdÜuqrog Av. 169. 
a6:tioc Ach. 811. 
aGrevaxrí Ec. 464. 


&crfoec homines flunt defuncti Pa. 


882 sq. 
Megdictiog Neptunus Ach. 682. 
dta$ooroc L. 217. 
&eyxrog transl. L. 550. 
d:xuagrog Av. 170. 
étevrjo V. 730. 
dvtgáuov V. 780. 
dteyvc V. 810. 
&tmoog V. 1299. 
&roÀuog R. 899. 
&xoexroc (?) L. 584. 
d:9emüc uvounxog Th. 100. 
d:gípoatv; Eq. 680. 
A:oevc R. 1270. 


&rta ex abundanti additum Av. 


1514. 
évtayüc Av. 249. 
&ewv R.. 1001. 
Mruxol adróy9oveg V. 10706. 
«0 náMv av9ig N. 975. 
A9$alvov A(9og R. 194. 
«oy N. 286 Th. 500. 
4óyg Euripidis R. 1080. 
a99aó0ía Th. 704. 
e)ljpa:a Kagixá R. 1802. 
e$llov (anirum) Pacis L. 721. 
«9ióv Av. 944. 
eo£ávesOn, laetari V. 638. 
«0oa usrásQonoc Pa. 945. 
aUréxuayua Th. 614. 


«):0 ipsa res V. 921. 
AR. 
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ev:o- in adverbiorum compositione 
Eq. 78. 

«):-o0045 L. 687. 

«)ró0mÀo; V. 408. 

«$169:v ilico Eq. 880. 

evroí iécusv Ach. 504. 

«Qr:óxouocg R. 822. 

evtoxodrooeg legati Av. 15965. 

— magistratus Pa. 859. 

ZA):ólvxog Eupolidis Pa. 520. 

Abrouívgc V. 19'75. 

«jróngteuvog R. 902. 

evróg 80lus N. 871. 

— 8ponlie R. 520. 

— de magistro vel de hero dic. 
tum N. 219. 

— épavro) V. 857. 

a):00e L. 878. 

«v:00 sine articulo postpositum 
substantivo N. 515. 

«vrógeiQ ÀV. 118b. 

evr0490vec Athenienses N. 
V. 1076. 

ev:óyonuoa Eq. 78. 

e): cum ipso... V. 119. 

«vyueiv N. 920. 

&p 'Eoríag V. 840. 

ageigeiv ab igne Ach. 1119 R. 518. 

— s0v Grígavov N. 625. 

agavítuv N. 542, 759, 972. 

&potrov óc Av. 428. 

agpev:» Eq. 894. 

&gtlnc Eq. 527. 

agtAxsv de veru Ách. 1006. 

&géytev Eq. 1321. 
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&giívoai senatum vel iudices Eq. 674. 
— remiltere debitum N. 1189. 
— civ Àeunáóa R. 131. 

&poóog Ec. 1059. 

Agooóíxq Cypria Ach. 989 L. 551 al. 
— QCytheria L. 838. 

— Paphia L. 556, 883. 

&gva, Eq. 64b. 

— Phalericae Ach. 901 Av. 76. 
Myaíla (?) Ach. 709. 

&y&liwvog R. 838. 

&yávg Ach. 108. 

Ayagvaí Ach. proleg. p. VIII sqq. 
Myaovixi, mulier Th. 568. 

— Musa Ach. 665. 

ZAjsióog L. 881. 

Mxytoóvrog Scopelus R. 471. 
&yírag Pa. 1159 Av. 109b. 
&ylÀÀeios u&to«. Eq. 819. 

Mylevg Phthiota R. 1264. 

&yvg V. 92. 

Myoadoscioc Ec. 862. 

&yotg Ec. 855 sq. 

&yvoa Ach. 508. 

é&wdáAexroc L. 27b. 

&yqxroc L. 657. 

é&wideg versuum Th. 658. 

&opi vóx:oo Ec. 741. 

&oglav Ach. 28. 

Beate (?) Av. 1681. 

Bafvióvog moenia Av. 552. 
Báóqv Ach. 536b. 

Baóítev di& nvgoc L. 138 sq. 
Baóioxxóg R. 128. 

Bé9og móvriov Pa. 140. 
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Beióg Ach. 2 N. 1018. 
Baxitevv Pa. 1072. 

Baxi; Eq. 128. 

B&áxye. Delphicae N. 605. 
BaxyíBaxyog Eq. 408. 
Baxysia yAóvsgc R. 857. 
Baxjceiov L. 10. 

Baxyeiog &va& R. 1259. 

— (ótonó:rgc Th. 988. 
Béxyiog Ec. 14. 

Belaveia N. 901. 

BaAaveós.v Pa. 1108 L. 837. 
Balavoóv Av. 1159. 

BeABig V. 548. 

BdÀX sig xógaxag V. 88b. 
BaAlavriotóuog R. 772. 
Báliev de igne dictum Pl. 1053. 
— wo N. 997. 

BaliQvaós Ach. 284. 
BeAAdgenv V. 222. 

DBéuua Zagóiavixóv Ach. 112. 
Bexróg Av. 28'1. 

Béoa90oov R. 574. 

B&pgocg R. 941. 

Beoveync (poet. N. 278. 
BeovBoouoc N. 818. 
Baovóaiuovtiv (?)) Eq. 558. 
Bag$sra9uocg R. 1397. 
Bécavog mancipiorum R. 616. 
Bacíleita dea Av. 1586. 
BaoíAeiog 6voa. Ec. 685. 
Baciléoc 'Op9eluóc Ach. 92. 
Bíoxavog Eq. 108. 

Bacráte,v transl. Th. 4388. 
Berg V. 510. 
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Beroexíc Eq. 14060. 

Bexoeyóxvxvog R. 207. 

peitev Th. 178. 

Bósivoóc N. 446 R. 46b. 

Bóclvrrec9e. Ach. D80. 

Bóvilesv Eq. 9224. 

BexxeaéAqvog N. 898. 

Büiov disoorj V. 615. 

Büisgogóvrggo Euripidis Ach. 4927 
Sq. Eq. 1249 V. 757 Pa. 76, 
140, 154 sq., 722 R. 1061. 

Bslovoràmc Pl. 175. 

Bengssuav Av. 1405. 

BruBsxltew V. 1517. 

BinBi& V. 1580 Av. 1461. 

Btgfogs90, Eq. 68b. 

five» Ec. 56. 

Bi&fec9'a, de musto dictum Pl. 1092. 

Blav (z00c...) Ach. 78 R. 1457. 

Bilan Euripidis R. 948. 

PiGMov psephismatis Av. 1024. 

fivyri&v L. 715. 

Bivosusvocg N. 11029. 

Bio9ofuuov N. 570. 

Bloc o9 fioróg Pl. 197. 

PBiosiuoc Pl. 197. 

Blexixec Av. 1828. 

BA&& Av. 1828. 

Bievríov Eq. 889. 

BAíuue Pl. 1022. 

Biixesv eic vwva. Eq. 292. 

— évavriíov Eq. 1289. 

— s: V. 4bb5 R. 502. 

— $nzór:oiuua Ec. 292. 

BAérog N. 1176. 
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Biyov Ach. 861. 

BAnyovíag xvxsóv Pa. 719. 

Buuáfev Av. 580. 

Birouéáuuoc N. 1001. 

BAivreiv. Eq. 794. 

Bo)v íoráve: Th. 696 sq. 

Boioroí Eq. 479. 

— paci infesti Pa. 466. 

BoàBoi N. 188 Ec. 1092. 

Bolírwvog R. 2965. 

Bólivog Ach. 1026. 

BouB&t Th. 45. 

BouBesAiog Ach. 860. 

Pooé Th. 1088. 

PooBooó9vuog Pa. 758. 

BooBogorágetic Eq. 809. 

Bogóg Pa. 88. 

Bóoxav N. 881 V. 818. 

— (Vyyoc Av. 479. 

Bócxqua R. 892. 

Borovóómooc Pa. 520. 

BovBmviav R. 1280. 

Bovisyar L. 897. 

Bos9vroc Av. 12829. 

Bovxoleiv V. 10. 

Bovxolsio9e: pasci Pa. 158. 

Bosisc8e. malle Pl. 908. 

Bovievrixóv in theatro Av. 794. 

Bovàsy consilium (poet.) Eq. 8. 

BovA5jcoue: pro focloua, dictum et 
similia Pl. 290 sq. 

Boviuuav Pl. 878. 

Bosloueo. mente add. ire R. 19279. 

Bovióueyog Pa. 1998. 

Bovivróg Av. 1500. 
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Bosxeig; V. 1206. j&oyelog Th. 188. 
Bovzalog L. 361. j4oyaoea Ach. 8. 
Bo)g xoiBavíirqgs Ach. 87. lagyqrróg Th. 898. 
— poy9qgooc Eq. 810. yaovgo farcimen N. 409. 
povrouog Àv. 662. ya0roítewv Eq. 278 V. 1529. 
Bovgóvie N. 985. y&otoic Av. 1604. 
Boacíóa; V. 475 P. 640. yasroc nc Pl. 560. 
Boavoóvia L. 645. jy4oroov R. 200. 
Bosv9vec8o. N. 862. ye«9log Áv. 598. 
Boérag Eq. 81 sq. ja0ogoc R. 282. 
Boiy&c9o. Eq. 855. ys ellipseos signum V. 231. 
Boópiog N. 811 Th. 991. — irridentis N. 1878. 
Beovrqoixé£gavvog N. 266. — nominibus additum R. 794. 
posxsv Av. 26. — pronominibus  demonstrativis 
BovAAe.v. Eq. 1126. insertum R. 965. 
po?v N. 1882. — post Zoe Eq. 616. 
Bvf&vyiov V. 286. — post ósv& et similia Eq. 609. 
Bvtávuo: nummi ferrei N. 249. — post e) u5j Eq. 180. 
Boca cutis humana dicta Eq. 369. | — post émxeóyj Eq. 671. 
Bvosaítzog Eq. 197. —- post oóxo)» Eq. 465 Pl. 342. 
Bvocívg Eq. b9. — post zàÀqv Eq. 27. 
Bvooívq (iocose pro Mvoo.) Eq. 449. | — post xoàó N. 1835. 
Bopnokoyc9eo9o. N. 969. — (04...) at contra N. 175. 
Bopuolóyo; R. 358. — (tinso ...) N. 2b1. 
Bocroeiv Ach. 959. — (un pol...) N. 84. 
yaleorgc N. 170. — (wüno...) N. 196. 
yaÀj Ach. 256 V. 368. — (o9 u$qv...) N. 58. 
y&uove éor.áv Av. 182. yevviüv Ec. 827. 
y«ugnuiy Eq. 198. Itia Ach. 606. 
yavo)v Ach. 7. ItvevvlMg N. 52. 
Iavvugógc Pa. 724. yevv&doc R. 179. 
jy&vvo9ai V. 612. ytvvaionoexóüg Pa. 988. 
y&g quarto enuntiati loco colloca- | yevvaiog R. 179. 

tum Av. 1545. ytvvixóg Eq. 457. 


— irridentis particula N. 1366. | yegaígsuv (poet.) Th. 961. 
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l'toaíoswog Neptunus Eq. 561. 
yigevog Àv. 710. 

ligg; Ach. 605 Ec. 848 (?), 932. 

ytpovraymyeiv Eq. 1099. 

ytooyíe (dor.) L. 980. 

Itwieroarg Ec. 49. 

jyeoyóg adi. (?) Pa. 589. 

yyevuc N. 858 Av. 824. 

f» 190 yijg Ach. 28b. 

yjonc exuviae L. 864. 

yqeofooxsiv Ach. 678. 

l'qovóvgc Ach. 1082. 

ygtoy V. 496. 

yyvtc9a, à! Fy9oog R. 1412. 

Wyverzau. 84Ümma, computationis V. 
663. 

y&uov R. 588. 

liv; Eq. 1004. 

yie)xeg "avotorixol Av. 1106. 

llavxévgg Pa. 1008 Th. 1038. 

lie«)xog; Aeschyli R. 1408. 

yapvoóc Av. 1272. 

piyov (boeot., att. BAcyov) Ach. 
861. 

yueyoavviloyséenivQumrog N. 1004. 

jMoyoog N. 1004. 

JMexyoov Pa. 193. 

yloóg V. 449. 

Iivxy R. 1848 Ec. 48. 

jyvxo9vuoc N. 700. 

yvxov Ec. 988. 

ylóvrae hostiarum Av. 1705. 

jflórrge Bexysia R. 857. 

jlerroozoogeiv N. 792. 

yvíáQov (r3jv...) maz&bo. R. 149. 
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yvá9ov patris percutere N. 1824. 

jv&90ovc (GAyeiv xàg ...) Pa. 2837. 

yvóuy &noottoqvol; N. 780. 

yvóuqv épqv opinor Pa. 282 Ec. 849. 

yvóuqgv rí9:09a. Ec. O58. 

yvopuozunsiv Th. 55. 

yvouorumixóc Eq. 1879. 

yvouorózoc N. 952 R. 877. 

jvociuaysiv Àv. bbb. 

yoyyvi- L. 975. 

yoyy9$Àq turunda Pa. 28. 

yoyyvMg Th. 1185. 

jougonayüc R. 824. 

jougobUv Eq. 468. 

yóviuog R. 96. 

I'ógyacog Ach. 1181. 

I'ooyíag Ach. 686—640 V. 421 R. 
1021. 

yooylag Av. 1701. 

Iogyolópa Eq. 1181. 

yoeyolópag Ach. 567. 

Iooyóvs; R. 471. 

yooyóvoroc Ách. 1124. 

yooyóc Pa. 56b. 

Iogyó Ach. 574. 

Ióoyov scriba Th. 1102. 

yo)v irridentis Eq. 87 Th. 263. 

yeippea iudicum Pl. 277. 

yocupuareiov N. 19. 

yoepuporsog femina Th. 432. 

yo«uprü Ach. 488. 

yo«)g 8puma Pl. 1206 sq. 

yoipoc V. 20. 

yovtewv R. 918. 

yovAiteww Ach. 7406. 
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yovnetroc R. 929. 

yovnzóg Eq. 877. 

yve. Av. 996. 

y9aÀa (poet. moenia Th. 109 sq. 
yviavqqv Pa. 789. 

y9Àioc Ach. 1097. 

jyvuvóg — povoxítov N. 498. 
yvvaixeiov Óg&ua Th. 151. 
ySvvic Th. 186. 

yvn&giov Eq. 798. 

à' in fine trimetri R. 298. 
ó& (gc0 ...) L. 198. 

óaíso€e. dividere R. 8928. 
Óaluovi EvyxexgüoOo. Pl. 858. 
óoiuovíoc Pl. 675. 

ó&ioc N. 885 R. 897. 

Ódxv&v dicitur fumus L. 298. 
— transl. N. 12. 

— favróv R. 48. 

— tüv $€vuóv N. 1369. 
óaxr0Ài06 goguaxírmc Pl. 884. 


QaxrvÀlov (0x ... Oi£Axei.v) P1. 1086. 


Ócxrvlog N. 658. 

— Minervae Eq. 1170. 
— pedis Eq. 874. 
Zdaud:qo Pl. 555. 
ó&pouo (poet. Pa. 798. 
óavóg Pa. 1184. 
óanavácte: Pl. 
ódnmiós; V. 671. 
Zagóavíg V. 1371. 

óagócntev. R. 66. 

óagtixóg Ec. 602. 

Zogeiog Àv. 484 R. 1028. 
ódgc collective dictum N. 612. 
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Z4d&vig; Pa. 289. 

óé pronominibus demonstrativis 
insertum R. 965. 

— yt ai conira N. 175. 

— ...000E neque . .. neque Av. 694, 

— oiv N. 8438. 

— cum imperat. L. 491. 

— qis8i8 iocia Av. b6. 

0s0ívrveo9 a. L. 564. 

Zdtiyua Eq. 9779. 

Ósixvova, exhibere Àv. 1080. 

ósilaxoíov Áv. 148. 

óstv cum dat. et gen. N. 1084. 

ósiv iv xAiuax: R. 618. 

ótiva (10...) V. D24. 

ótivá y& Eq. 609. 

— mnácyuv R. 2583. 

— moiwiv N. 888 R. 1093. 

ósíEes ves indicabit. R. 1261. 

ósimva 'Exarqgg Pl. 594 sqq. 

Ócloseiv. &oxóv N. 442. 

óc»&nxaloa, Eq. 1154. 

Ósxámovv Oroiytiov Ec. 652. 

ósx&rg Av. 494. 

ófArog Th. 778. 

ósÀgaxodo9or Ach. 786. 

Z:igíósg Bacchae N. 606b. 

óslgivsc machinae bellicae Eq. 162. 

Zd:lgoí V. 159, 1446 Av. 716. 

ófv aliquid Th. 1197. 

óevógoóxouog N. 280. 

ócvógorousiv transl. Pa. 747. 

óc&ik (v& dmi...) Av. 1498. 

ZA:E(8cog Ach. 14. 

Asklvixog Pl. 800. 
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ébóg V. 1265. 

&£io?c8o. Pl. 758. 

üfoc (071...) ur; Ec. 650. 
üfosv Eq. 870. 

4tgxérag Ach. 1028. 
dtgxvlog V. 78. 


éíeuuoc clamor (poet.) Th. 1038. 


&ónóvqc Boxyciog Th. 988. 
— Zee L. 940. 

— 'Eoeuágs Pa. 885, 648, 711. 
éral. V. 1861. 

ütvregiafevv Ec. 634. 

0Aye680o. N. 1108. 


4jla numina Av. 869 Th. 3888. 


4jhog Apollo N. 596. 
4jlo; Th. 816 R. 659. 
óglog yvàvai Pl. 48 sq. 
— ior» 6óu Pl. 888. 

— dg Foixs Pl. 826. 
óploóv cum partic. Pl. 587. 
4quaxíóiov Eq. 828. 
ónuegyoc N. 87. 

4nuqrola N. 684. 

óquífe.v V. 609. 
óquióxoero Eq. 108. 
óquiovgyixógc Pa. 429. 
4iuo, Eupolidis R. 1431. 
ónpoxgarctio9e: Ach. 642. 
équozí9qxoc R. 1085. 


4ijuog Pyrilampis f. Eq. 42 V. 98. 


ójuog rvgavvog Eq. 1114. 


óquoGieUt.y. munere medici publici 


fungi Ach. 1080. 


óquócio. victimae publicae Eq. 1186. 


4wuuóo:garoc L. 891. 


óQjxov Pl. 497. 

— (o)x...00v...) Av. 179. 

ójva urgentis Eq. 726. 

Z4«ó Pl. 515. 

ó.& omissum ante raéra (Goo) N. 
819. 

— ÜOaxwàlov óifAxav Pl. 1086. 

— £E9oac yíyvec9e. R. 1412. 

— Tu£oac &s( N. 1058. 

— mtvijc /rusira V. 929. 

— bylov tlvai Ec. 888. 

— swvpüc paóítuv L. 188 sq. 

— 6r:óua Fyiv L. 856. 

— *qeóvov V. 1252. 

ótapaÀAuv vel -Alec9a: fallere Av. 
1648. 

ÓiaBioxe.v Av. 480. 

óiefqvnc Av. 1CO8. 

4iayógag Av. 1078. 

Qiayocgew N. 774. 

óiaócÓpoaxóc Ach. 601. 

6taóQacinoÀÍzgc R. 1014. 

Óiatijv Àv. 1484. 

Ótcigeiv N. 749. 

óleo. arbitrium V. 594, 

— mansio R. 114. 

Óiaxavviatey Pa. 1081. 

Ó.exexvotGuévog N. 1920. 

Óioxsouaviteu.v V. 789. 

Óiaxiveiv N. 477 V. 688. 

ó,exÀA&o9o, Th. 108. 

ó.axvaíuv N. 120 R. 1228. 

Óoxogxoovyciv N. 387. 

Ziwaxoíov V. 1228. 

Óiuxonrteuv Ec. 980. 
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Óialaugave,v in iudiciis Ec. 1090. 


— in lucta Eq. 202. 
ÓicAéysw L. 720. 
óioÀAcApOar. Ec. 1090. 
Ó1alsnroloycio89o: N. 1497. 
Z4ialÀlayr Ach. 989 L. 1114. 
QialÀAdrrecO o. N. 1194. 
0ÓiaÀvoriv. artus Pa. 8b. 
6ioÀvuaívecQ9o. R. 59 Pl. 4836. 
ó,cÀgivo)v N. 669. 

Óiep molte Àv. 669. 
ÜÓauvAAaivev V. 1815. 
éiobigíteoO8n, Eq. 781. 
ÓLanarraÀAtUt.v Eq. 371. 
üianínve,v Eq. 695. 
ÓianAixav vitam Av. 754. 
QdiaxQarte.y Eq. 98. 


0i«gotiv de labris dictum N. 878. 


Ziicoia N. 408. 
óiaGxavóix(te.v Eq. 19. 
ÓiaGug56v N. 12837. 
óioGogíGco9a. Av. 10619. 
0ÓiaonácOc. R. 477. 
ÓiaonÀexobv Pl. 1082. 
Óia0:Qígso9o, Eq. 175. 
Qiareiy(teiv Eq. 818. 
Óiarénvewy Eq. 768. 
ÓiaruvOdAco; V. 829. 


Óievoé£yovsec &lellae caducae Pa. 888. 


óiatQiBrj Ach. 198. 
ÓiarQiBT)v  moitioO9o, R. 1498. 
Óiagavij yivia L. 48. 
Óüiagooetv Eq. 294. 
ó,oatoswv Av. 1717. 
óióXoxalo; Ách. 628. 
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0i0&oxscOa, V. 9. 

0idóvoi £avtóv vivi. Eq. 740. 

— 10oóv R. 94. 

óietgovóEcvog Pa. 623. 

4ieixoíépnc Av. 798. 

Óuexmeo&y Pl. 288. 

Qiélusiv 01à. QaxvvALov Pl. 1036. 

óisunxolàv Ach. 974. 

ÓievréQevua N. 106. 

disgs(OsGO c. Ec. 78. 

óiegóg N. 887. 

üéyev. verbum militare Av. 1720. 

óíGoovov xo&roc R. 1285. 

óutvai de fabula dictum R. 920. 

óíxaiov (10...) Av. 143b. 

óíxaiog; consentaneus N. 1292. 

Gixaloog (lv ding. . .) sim. Th. 880 sq. 

üÍxo, iumopixal Pl. 904. 

üíxag vixàv Eq. 98. 

Qixacr)v yoéupara, bXOuBole, mwé- 
xia. Pl. 277 8Qq. 

— merces R. 1466. 

Z4íxq Av. 1240. 

óíxy vox mente supplenda Eq. 50. 

— mevrstüAavro; N. 758. 

óÍxqv ciotyswv. N. 780. 

— walsiv N. 780. 

— wazayceyvéoxe,» Eq. 18060. 

— ógàsiv Ec. 6bb. 

óixopoogeiv N. 1488. 

óixootc Pa. 637. 

Zíxvvvva V. 868 R. 1859. 

Óixomsiv Ec. 1091. 

ó,vespaza Th. 122. 

óívy atomorum N. 880. 
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divoc ai9égiog N. 880. 

— Iovis f. N. 880. 

— vasquoddam Ach. 1187 N. 1474 
V. 619. 

óolyona: Th. 609. 

AioxÀijc Ach. 774. 

doluo9ave.v N. 484. 

éloxog Th. 64" sq. 

Aóusia R. 65. 

AiogtixÀGGoveg Ach. 606. 

Aiourósio &v&yxgy Ec. 1029. 

4Aiovoo:ia Ach. 195 Th. 74" Pa. 580. 

— :& xar  &ygosc Ach. 202, 2650. 

4Aivucioc tyrannus Pl. BB50O. 

4ivugoc Ócóxó:quc Ach. 247. 

— xouecrüjc N. 608. 

— NvcmQoc L. 1809 R. 215. 


— Z*auvíov f. iocose dictus R. 22. 


4iovocov Íegevc Ach. 1087 R. 297. 
dionzí8mg Eq. 1085 V. 880. 
4ión:zgc Iuppiter Ach. 485. 
Ziüg Kógiv9oc (6...) R. 489. 
óosquía Ach. 171. 

4io0xópo Pa. 285 Ec. 1069. 
(ixodiádOsqv (lacon.) L. 1243. 
4wnólio N. 984. 

4oliónc N. 984. 

0xveoc R. 1861. 

(itte (?) Pa. 505. 

4a; R. 608. 

(igày N. 192. 

Óip8 foa V. 444. 

Ópoloxog N. 81. 

Ó.gpgopogeiv Av. 1552. 
Qofra R. 140. 
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0óvoxaOtiv N. 1482. 

(x&v. verbum ambiguum Ach. 
699 sq. Eq. 969 V. 1207. 

4do9i.5v V. 1172. 

óoí(óv£ Eq. 984 V. 938 Pa. 259. 

Üoxeiv putare V. 15. 

— 8e simulare R. 564. 

6oxqoícopog Pa. 44. 

Qoxiuagía puberum V. 578. 

óóxiuoc Th. 126. 

6oxóà uoi cum fut. propositum mihi 
est R. 1421. 

Z4ólio; Mercurius Pl. 1157. 

0ópo: vox Euripidi dilecta Ach. 450. 

óóva& R. 288. 

dovtiv Àv. 1188. 

dopmmqoróc V. 108. 

0ópxov Eq. 52. 

0óopvgóoo: Pisistrati Eq. 448. 

óóc xvcau. R. 755. 

60)Ào: civitate donati R. 694. 

óovgrog ixxoc Àv. 1128. 

Zo&xqs L. 254 Ec. 2983. 

Zoaxovvíónc V. 157. 

Zodáxvilog Ach. 612. 

óp&ue yvvaixtetov Th. 151. 

Zo&uoze Aristophanis R. 78. 

Óóg&v — zdoytwv L. 1090. 

ógoczíeww (trag.) Pa. 62. 

ógayu: vox omissa V. 769. 

ópg.u oc Eq. 808. 

0ógouaiocg R. 478. 

6gócogc transl. N. 978. 

ópvxol&m:qc Av. 480. 

ógvoyo: Th. 52. 
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ógvzeryc L. 564. Éyevro (lyr.) V. 1220. 

Ópgvgaxro: V. 880. iyxa92609o. Th. 184. 

gà rojro vel re)ra Eq. 111. iyxaO9ífco9a,. Th. 184 Ec. 23. 
óvvacOa, 8ignificare Pl. 842. iyxaÀontrauv N. 11. 

— :aev:0 N. 674. iyxavd&a: Eq. 105. 

óvoBoviiía Atheniensium N. 587. éyxürmtitv xfoguevo summos in ort 
ÓóvoxcO9aeorog (trag.) Pa. 1950. aervare V. 609. 

Óvoxolaí(vaev N. 86. éyxaraxooss»v R. 880. 
Óvéxolóxauzxroc; N. 971. éyxtiGSal vwvi Ach. 809. 

Óvoxoloc V. 9429. éyxexalvupuévog N. 11. 

Óvaxoíroc Pyesv R. 1488. éyxexoiGvoopuévoc N. 48. 

Óvcoroxtiv (?) R. 1428. iyxexogóviAquívog N. 10. 
ómóexeuQyovoc; R. 1827. éyxeyoüfva,. V. 627 R. 479. 
4oóóvg Av. 716. éyxoveiv V. 240. 

óognue cum dat. N. 806. iyxgaytiv Pl. 428. 

ómpioví Eq. 989. iyxovgidttv Eq. 822. 

óopoodoxsiv R. 361. &yxuxAov L. 118. 

óopodoxicrí Eq. 996. éyyáoxew. inhiare V. 721. 

4ood Eq. 529. — irridere N. 14860. 

-éa Th. 26. iyyeiosiv incipere Pl. 717. 

£e monosyllabum N. 932. éyytà&g V. 510. 

£a mirantis exclamatio Pa. 60. &yyovca L. 48. 

ikv ... v. an forie R. 175. iyyvroítev V. 289. 

fíavtóv airiic9o. R. 680. &£üge vox ambigua N. 1807. 

— &xoÓióxtw proripere se N. 1996. | £gac 9do6tw Th. 889. 

— (xa9'...) roéntct*ar N. 1208. iQo)uaca cum admiratione percepi 
— tivi ÓiÓóvoa. Eq. 740. N. 174. 

f£avto9 vtvouixévoa: Eq. 714. i9élev — 9éluv V. 403 R. 633. 
"Efoog Av. 774. sí cum optativo post optativum 
'Eyylorroyáoroose; Av. 1696. purum Eq. 694 sq. 
dyylotrorvmtiv Eq. 782. — i u1, post negationem R. 629. 
iyyoageo9a. N. 710. — unj...yt immo Eq. 186. 
iyyvqràg xa$iorava, Ec. 1064 sq. | — (nÀ$jv...) N. 861. 

iyyvg (o00:...) Pa. 196. — solildxig 8i forie Ec. 791. 


&éyélaca. cum risu audivi N. 174. — mov 8i quando Eq. 347. 
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tidivos (600v y E; ...) N. 1252. sigovixóc V. 174. 
— (odóiv 4Mo...)xÀjv Av. 19. sio9dc intrans. R. 1. 
elój(c) (fva ...) in minis Eq. 729. | si; quod attinel ad Eq. 90. 


sidog doctus N. 1241. — $«so)c in caelum Pa. 182. 
tixdósg N. 17. — xw«eigóv Av. 1688. 

eixá(ev V. 1808. — mwógaxag V. 885 R. 187, 607. 
eluslóveigog (poet.) Av. 687. — Aóyov (-ovc) iéva. N. 470. 

xj Eq. 481 N. 44 Pl. 800. — — -— transl. Eq. 806. 
tixoszoAóyor R. 868. — yaxaglav &ndytiw Eq. 1151. 
üxóroc (0)0x...; Eq. 84. — (mowiv et similia...) Av. 917. 
Eilel9»ia. L. 742 Ec. 869. — svàg &oag; N. 562 R. 880. 
dliyyiàv Ach. 581. — táyog Ach. 680. 

slav forma vitiosa N. 761. — 1:9 noóc0: Eq. 751. 

Eflo:sg; (?) Eupolidis R. 1400. sic *c R. 911. 

— fabula satyrica Eq. 122b. sicáysvv. in. ius vocare N. 845. 

tlu( omissum Eq. 848. — yeag5v V. 840. 

elvat (F1...) vigere L. 660. — óixqv N. 780. 

tlvas :00. Afyovrog Eq. 860. — sig 16 9íosoov N. D406. 

siv&Mog (poet.) Th. 825. sigolgsiv voáretav R. 518. 

etes. forma metaplasta N. 841. ' eiefiáteoOa: Av. 82. 

&£uge N. 1001. siaBoAo( R. 956, 1104. 

tixé ad plures V. 403. eicégoeiv Eq. 4. 

— uo: interiectionis loco adhibitum sioiévou domum intrare (redire) Ach. 

R. 89. 202. 
sinev. post. &oneo omissum R. 808. | eioxolau&cSo! V. 881. 
siveg cum futuro R. 1460. eloxvAlvósuv in. mala Th. 651. 

— jn ellipsi N. 227. ei'godor theatri N. 826. 
— ...yt N. 251. slóngüüv translatum Eq. 546. 
— momor:s Pa. 802. siópéoev in fabulam R. 850. 
elnoi; omissum post zí (ó5jro) &v | eiogoo& Eq. 924 V. 41. 

N. 1864. slve. 8iccine ...? N. 226 R. 21. 
eioeGivag V. 9899. | — ex abundanti dictum N. 624. 
Eigvgc cultus Pa. 1019. — participio praemissum N. 860. 
tloqvixóc R.. 715. — yuerà ro)ro R. 1026. 


tioov N. 449. — ró:e Eq. 1030. 
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ix post ueriévos Pa. 974. ixxoxx(ttv Ach. 1179. 
— t0) ...1007z0v — xazá cum acc. | exxónrzv R. 572, 1298. 

Th. 93. — tóv ópOoluóv N. 24. 
'Exágg Euripidis N. 718 (?), 1165 | ixxoposiv Th. 760. 

R. 1881. Éxx new Th. 790. 
"Exdsgyog Th. 9729. éxxogo)v Eq. 819. 
'Exértiov V. 96 R. 366. ixlaxrífewv V. 1492. 
"Exdv Qwcgóoog L. 4438. éxAdurzew transl. L. 387. 
"Exdwnc óeimva Pl. 594 sqq. éxÀléneww Av. 1108. 
&xoars L. 800. éxuialvec9a, R. 758. 
Éxavoyxepálag N. 880. ixvoulog Pl. 675. 


ixBaivevv de vento dictum R. 848. ixneigácO9o: Eq. 1984. 
ixBállewvy e manu mütere L. 156. éixnrteo0ixittwv Av. 168. 


— comicum Eq. 52b. éxxevijouuog Av. 1855. 
— dictum R. 595. ixxqvíteo8a. R. 578. 
— GonÀsjva Th. 8. ixnínvewv. curru. excidere N. 19279. 
'Exféreva Eq. 1089 V. 1144. éxntostiG9o, procreare Ach. 955. 
éxBoAB/fewv transl. Pa. 1128. ixroxittwv LL. 448. 
éixyevécOa, licere Pa. 846. &xmooítew L. 421. 
éxyodgto9o, Av. 982. éxosuvitew (?) Pa. 1185. 
&xdixáte,v Eq. bO Ec. 984. ixnvvOdveo9o. P]. 60. 
éxtiva — rà ixsi. Av. 1158. éxoaBóitew. L. 576. 
&xtivot ... vtvtg Eq. 11960. ixoroépeww N. 88. 
ixeivog (006...) N. 1167. — palpebras Pl. 721. 
éxfleve in ore ministrorum iussa | éxresc N. 641. 

perferentium Eq. 1181. éxvo&eieiwv (?) Pl. 84. 
ixegyeioío. Pa. 908. Éxromocg Av. 1474. 
&xtovociv translatum Pa. 810. éxrüc vàv dleàv R. 995. 
éxxaOcó0sw (?) Av. 842. éxtooy mte N. 1501 L. 708. 
éxxalauácQai V. 609. ixrgéneGOa( rwva aversari aliquem 
ixxovi(ftv Eq. 825. Pl. 887. 
éxx£a, Pa. 1188. éxto£yew e theatro Av. 991. 
&xxÀnoín xvoía Ach. 19. ixtgonaí R. 118. 


éxwÀnqoieOrixÓv (r0...) Pl. prol. p. | éxrovnáv Ec. 387. 
XVI 8q. ixgOaoijvar: Pa. 72. 
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ixpogdé in re sacra Pl. 1188. 

— vox ambigua Pl. 1008. 

Expooog Th. 472 Pl. 1188. 

ixvytiv peóyovra. Ach. 177. 

ixyeiv vinum Ach. 988. 

éxóv consulto Eq. 10465. 

dida V. 450. 

BEe«iov belli 
N. 57. 

dlaolóyo. V. 712. 

&AacíBoovroc Eq. 620. 

dla: placenta Eq. 1182. 

ila$vu» Eq. 248, 0608. 

'"EAdgiov Th. 1172. 

iÀAedv (ixróg vv...) R. 995. 

lisaloewv Eq. 798. 

&Ksyoc Av. 218. 

Hyyev. Héyyeo9or R.. 857. 

dAsMtew Av. 218. 

'"EAévg Euripidis Th. 850, 856. 

iisóv Eq. 152. 

ilgiv89Évor adesse R. 1104. 

duvótv Th. 598. 

&xav trahere pocula Eq. 107. 

— xópü0ex« N. 540. 

— mQoogaotc L. 726 8q. 

— 7ww& de suggesto Eq. 665. 

&Axs09a. med. N. 1004. 

&Ax$ógiov Eq. 907. 

"EAAéwiog Iuppiter Eq. 1268. 

'EAAdg adi.(?) R. 1286. 

"EAM V. 808. 

'"EÀlóuviov Pa. 1126. 

&vvgov Ach. 1120. 

iuBálaw remo incumbere R. 206. 


tempore pretiosum 
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éuBáAAev uoylóv L. 246. 

— t)v Ó:cbidv R. "754. 

&uBoayv Th. 890. 

iuBoóvrqgrog Ec. 798. 

&éug£ÀÀov &ga cum futuro V. 460 
R. 268. 

iuuélea V. 1508 R. 8960. 

duuévev. vij Qualvy V. 524. 

iuza(teiv Th. 975. 

iuntÓo)v L. 211. 

luxí;g Av. 24b. 

iunodítcuv(?) Eq. 755. 

'"Eumoleiog Mercurius Pl. 1156. 

iunxopevso9a. Ach. 480. 

iunooíag cxi; Pl. 904. 

iuzogixal Oxo: Pl. 904. 

"Eunovca R. 298. 

lunvotot.y Pa. 1187. 

iv- verbis intransitivis praemissum 
Av. 88. 

iv &ávOponoi; N. 841. 

— Óíxy ye N. 1879. 

— xq ...óÓixaloc et similia Th. 
830 sq. 

— xa$eeó Ec. 820. 

— wax. óciv R. 618. 

— got V. 1819. 

— *aü:À xá9m5o9e: R. 1108. 

— sa): uévuv (oj0ínort...) V. 
969 Av. 170. 

— tivi &vai. Av. 1677. 

— :à u£ou R. 82. 

— (6e et similia V. 242. 

iv 6óià Óvoiv flgura gramm. Eq. 
808. 
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Évaygyoc N. 6839. 


'"Evayóvioc Mercurius Pl. 1161. 


ivavzíov BAéns,v Eq. 1239. 
ivanorivesy Av. 88. 
ivaoguórre.wwy R. 1202. 
ivaczu0o0090. Ach. 868. 


&vücxa (ig ...) xónmoig Eq. 546. 


ivàidóvoi V. 694. 
— epa» L. 672. 
— galaxóv v, Pl. 488. 


&vOoOsv (rig vv...) Pl. 228. 
dveivos proprium 6e88e N. 414. 


iveloswv (?) Av. 1081. 
ivepvodttoO9ai N. 3b. 
ivépyvoov vi9£vo. Ec. 755. 
ivéyvooc Pl. 451. 

&vy xal vía N. 1184. 
ivquuívog; Pa. 122b. 
ivOáós inter vivos R. 82. 
&vOscig Eq. 404. 

E V. 991. 

év((?) en Ach. 610. 

&v(. yé 19. toóno Pl. 402. 
évíózac0n. no&yuo L. 268. 
'"Evvsáxgovvog fons L. 878. 
ivónAiog N. 051. 

ivógygc Eq. 1885. 

&vog N. 1184. 

ivovgsiv L. 402. 
lvoxevátew R. 528. 
ivovátew transl. L. 553. 


iv:ai9a imperativo cum contemptu 


praemissum N. 1475. 
ivravóoi N. 814. 
dvre(vec9a. &ouovíay N. 968. 
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lvvéuvuv L. 1092. 
ivrtgovta Eq. 1188. 
ivvesüxvia V. 6b1. 
évsevuluypaévoc N. 987. 


lvveü9sv dein Eq. 548 V. 19b. 
— particuli8 «oi selva subiunctum 


N. 1874. 
ivrovog Ach. 666. 


£yrog clipeus (Archil. Pa. 1299. 


£vroíBeiv fuco L. 1409. 
ivroóyriv Eq. 51 V. 612. 
dvrvMÁrveww N. 087. 
'"Evváliog Pa. 457. 
ivvBolteuv Th. 719. 
évonwviov adverb. V. 1218. 
i£ &oyüce náuv R. 591. 

— £vóg Aóyov Pl. 760. 

-—— £o91vo) Th. 2. 
i&aMvótww N. 82 8q. 
i£aunBMoxeiv N.. 187. 
ébaunQsotiv L. 289. 
i£avéyesOo. N. 1878. 
ifomar)AAswv Eq. 1144. 
i&dve0O9a, Th. 428. 
i&apgvquxóc N. 1172. 
&eovoc N. 1280. 

étaoráv Ec. 2. 

iisgeww Eq. 878 V. 428. 
dicla óverv Ach. 717. 
éEeueiv Ach. 6. 

i&ena(oewv L. 028. 
ébenísqüeg Pl. 916. 

iiegàv V. 998. 
&beoyateo€as (poet.) N. 1898. 
iieoquo)v Pa. 647. 


ET NOMINUM. 


iErgoleusev et similia V. 19b. 
ib&euv de sole dictum V. 771. 
Eigxesríógc Av. 1l. 
inxsgomeveww L. 840. 
iwormuévog Ec. 2. 

Hüc zdvreg Ec. 088. 


i&ive domo egredi Ach. 1189 N. 618. 


lliees9o/ rwv. R. 954. 

ob expeditio N. 5779. 
&ouaero?v Pl. 685. 
ÉouóoyvvoOQe. Ach. 848. 
ü&emis; Pa. 10789. 

üauí; V. 444. 

ixiyuv N. 890. 

buylelfev Ec. 574. 

heyeyeoc (?) cal; Av. 1149. 
luin» V 510. 


ixuviy blande recusantis R. 508. 


iaíuy N. 42. 

— éavtóv V. 9980. 

inelhc Ach. 72. 

inavaflalveyy Eq. 169. 
lxavexgovtG Oe: Av. 048. 
ixevasgog?j R. 1109. 
ixevwepége;y transl. N. 1080. 
iiy N. 978 V. 1065. 
iwv9oaxíóc; Eq. 645 V. 1127. 
ixaplostoa Av. 1567. 

isaoxsiy N. 517. 

lxapavalvyeaG9o:. R. 1089. 
inajüdc R. 940. 

iuyelony N. 79. 

iuyxénrewv Eq. 498. 

ixi in interrogatione V. 519. 
ixudi ye Eq. 671. 


888 


éneiózitv P]. 806. 

éxtiGgépe.v Aóyov Th. 1164. 

Éntiva. Biccine ... ? N. 296 V. 1188. 

— ex abundanti dictum N. 024. 

énsuminiswv Pa. 471. 

inskiévo, R. 1118. 

ineosíóeo9oa. R. 1102. 

£mt69o4 usrd vivog Pl. 898. 

éníreio; Eq. 518. 

énéyev. advertere animum  L. 490. 

— perpetuo facere Ec. 817. 

— praebere N. 1882. 

éní cum gen. de tempore Eq. 524. 

— ...G&6zíÓóov, -ücc L. 9289. 

— esvo:vyía.y N. 1906. 

— S$4é::9« N. 1108. 

— xónq«v R. 197. 

— mnüv lévai quidlibet moliri L. 548. 

— molloig (molià ...) Eq. 411. 

— Gxéílog &váysv Av. 888. 

— "nva (ti) iévei ire ad... peten- 
dum R. 69. 

— t*wi in alicuius delrimenium 
Av. b48. 

— vganéítn Pa. 770. 

— ... Qvto9a. R. 1247. 

éniBolvsv 10900 R. 674. 

émálisv Av. 1215 sq. 

— Tv xsioa N. 988. 

émiforevew R. 48. 

émiBovievev — sequente  inflnitivo 
Pl. 1111. 

iniBovisvso9a. Pa. 404. 

émifice, alicuius os Pl. 879. 

'"Enwévqgg Ec. 9081. 
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éniylorracQo, L. 87. 


'Eníyovo: carmen epicum Pa. 1270. 


'"Eníyovog Ec. 107. 

'Enxíónvoog R. 864. 
iniótixvóva. Eq. 849 N. 748. 
éinids(xvucOoau R. 771. 

ini-óciy R. 1088. 

inmiódébia Pa. 957 Av. 1568. 
&mididóvor Pa. 838. 

— intrans. augescere L. 659. 
iní(óoci; Pa. 888. 


émiévai de bellariis dictum Ec. 1168. 


— 60óv R. 897. 

— viva Eq. 4659. 

inifeiv Eq. 919. 
éniQovudtew N. 1147. 
éni9gxq V. 1891. 
inixá9q609a. R. 1046. 
inixartóciy Eq. 814. 
éníxsiG8 al viv. Eq. 252. 
'Enmixsjgoóóg Av. 68. 
iníxAqooc V. 586. 

— Minerva Av. 1653. 
'Eníxovgoc Ec. 644. 
'"Exixodrgo Ec. 71. 
énixoovto9a: vituperare Pl. 548. 
éníxooc; Ach. 239. 
inilsínew Av. 1106. 
imiép:vosc L. 1814. 
émipagrvosoOoa. N. 495. 
inívoua Eq. 539 V. 1078. 
ímíiqvov Ach. 818 Eq. 152. 
inízaotov Eq. 108. 
ininéunsv Ec. 235. 
émimégótcOo, Eq. 0689. 


inmipovtev V. 705. 
énioíteww V. 104. 
émióxevátav reficere L. 408. 
éníóxono, Av. 1022. 
imiox)viov R. 828. 
énicuijv Th. 889. 
iníovarov Av. 480. 
inmicrouíttvv Eq. 845. 
émiorQopaí R. 1883. 
éníoyec R. 522. 
inívnds; V. 891. 
émirgotiv Ach. 197 (?) R. 1151. 
ÉnisiO vai Ai favovóv N. 496. 
émizoénew R.. 529. 
émivoíBeiwv R. 571, 1018. 
énítQurxog N. 1004. 
iivyyávey N. 19b. 
initógtiy L. 291 sq. 
émvytiv cum gen. Pl. 246. 
émirvyóv (0) R. 1875. 
énipéotwy Eq. 887. 
émigoosiv Pa. 119b. 
impvAMósg R. 92. 
éniyaAxtórv N. 422. 
ényaÀxoc clipeus V. 18. 
inmigagívzac9e. (boeot., att. apiót- 
69a:i) Ach. 884. 
'Emuáouov Sciron Pa. 185. 
éniyeilrge Eq. 814. 
éníysiga V. D81. 
inololófrv Eq. 618. 
énouBoía N. 1120. 
énont:tvosv R. 745, 11206. 
&xogc N. 541. 
inovoite,wv Th. 1226. 


ET NOMINUM. 


&xoyoc L. 677. 

'Ex:à inl 85fog Aeschyli R. 1021. 

&xroBósiog R.. 1017. 

insÀlia Euripidis Ach. 808 Pa. 5832 
R. 942. 

inótewv Av. 266. 

igàv cum infln. Ach. 146. 

foavoc Ach. 615 L. 651. 

'Egacivíógc R. 1190. 

igac:ryc transl. Eq. 732. 

foya (?) arva Àv. 579. 

loyáfso9o, yorpata Eq. 840. 

'Eoyacíov V. 1201. 

&oyov (oix...) Av. 1308. 

— (càv ...) dcv(v N. 1845 R. 590. 

loéfivO9or tosti Ach. 801 Ec. 44 sq. 

ipéfivOog R. 545. 

losBoóipav N. 192. 

"Eocfog Av. 691 sqq., 1193 (N. 192). 

iof9icua N. 312. 

dge(ós.y. Eq. 627 N. B58 R. 914. 

los(ósa 9o. N. 18'7b. 

lgíxrto9o. de homine dictum Eq. 
1294. 

'Egsy9:ido. Eq. 1015, 1080. 

'Eosj9:vg; Eq. 1022. 

— Euripidis drama  L. 
Th. 120. 

dgiuag vovyüv V. 684. 

loquía A)gvov Av. 1484. 

— Scytharum Ach. 704. 

£ge. Milrjoia. L. 729. 

— Qoviyie Av. 493. 

iogifoseuésxgc R. 814. 


'Egivog L. 811 Pl. 423. 
AR. 
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'Eoioóviog Mercurius R. 1144. 


épiim V. 1148. 


&oua 8aburra Av. 1429. 

"Eounóiov Pa. 924. 

Eouüc AMyogaiog Eq. 297. 

— ótonxó:qg Pa. 385, 648, 711. 

— 4Zohog Pl. 1157. 

'Euxoleiog Pl. 1155. 

'Evayóviog Pl. 1161. 

'Eoioviog R. 1144. 

"Hyeuóviog Pl. 1159. 

Nóputog Th. 977. 

Z*gogaiog Pl. 1153. 

X960viog R. 1126. 

"Eguimmog N. 557. 

"Eouoyévgc Ach. 46. 

£ouoxoxíóa: L. 1094. 

dgóttg Av. 248. 

&omeuv Eq. 678. 

&grvAlov Pa. 168. 

&oorv R. 1192. 

iooqgogtiv L. 042. 

'Egv89o& 9dAarte. Eq. 1088 Av. 145. 

"Eov&ig R. 934. 

loyoua: — clus. L. 085. 

"Eooc mundi creator Av. 696. 

£69" órog cum optativo V. 471. 

lóxogoóicuévog Eq. 494. 

icuiv adroí. Ach. 504. 

é6xovóaxéve, R. 818. 

£crávou immotum adstare Av. 206. 

icri xegí. cum genitivo agitur de 
Eq. 87. 

foriüv yéápovg Av. 132. 

'Eorloag (Gp ...) V. 840. 
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éc:rlv tyov cum adverbio Pa. 334 
R. 1161. 

écrgartvuévog trans]. R. 1118. 

écydpa V. 988. 

Peyarov 9ta69«. Eq. 704. 

éraíga 80dalis L. 701. 

iveóv V. 8. 

£xégo. R. 64. 

éregórgozoc SOrs Th. 724. 

& aliquando Ach. 1156. 

— jn minis Pl. 608. 

— in verbis ominantium L. 674. 

-- t&lvai vigere L. 660. 

— xal viv R. 193b. 

&vvog Eq. 1171. 

iévróg Ach. 411. 

£U (r0...) Ach. 661. 

£0 xoi &rógs(og (Vel &vógixóc) Eq. 
319. 

— mo&tvov roiyoc R. 537. 

— G6ogóíg Pa. 1802. 

evayyélin 9uuv. Eq. 650. 

— Grtgavoiv :iwa Eq. 647. 

£Ueqroc (?) N. 271. 

Eva91og V. 592. 

Ev«íov Ec. 408. 

EUfoi« — Eubocae messis V. (15. 

— & Pericle coércita N. 211. 

— & poetis Mexgíc dicta N. 211. 

EvfovAq Th. 808. 

ebygovc R. 218. 

eUylortog N. 44b. 

eU Oo.uMovoigg grato animo accipien- 
tis R. 1417. 

Evó«uog Pl. 884. 
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Evtgylóqc V. 284. 

ebsgoc Av. 121. 

evOaA5Zc (-94À54c) Av. 1062. 

se099 cum genit. N. 162. 

Eo9vuéívgc Ach. 67. 

&Ux£ladog N. 819. 

eUxoloc R. 82. — 

Ebxg&rgc 1) Eq. 199. — 92) praetor 
L. 108. 

&evÀsgog Th. 815. 

£000ía R. 1598. 

eUnaoiyoyog Eq. 11165. 

Evnólióog Autolycus Pa. 5920. 

— Caprae R. 808. 

— Demi R. 1481. 

-—- Helotes R. 1400. 

— AMaricas N. b53 Pa. 751. 

— Urbes Pa. "751. 

Evnxoli; Hyperbolum irridet N.558. 

— Aristophani sua surripere dici- 
tur N. b54. 

tUnogoc callidus Ec. 230. 

eUnr:segog N. 800. 

evgé$ Av. 1258. 

£UginiÓtiov uéroov R. 1200. 

Eboiníógs (Eogrrxníónc?) Ec. 825. 

Evgin(ógc poeta deorum contemtor 
Th. 451 R. 889 proleg. p. xix. 

— de tragica dignitate securus 
Ach. 412 R. 837, 1068, 1078. 

— humilis poeta Ach. 464 Pa. 118 
R. 841, 949, 959, 1494 proleg. 
p. xix. 

— invexit Echo Th. 1056—1097. 

— dio; R. 91, 954, 1069. 


ET NOMINUM. 


E$gixlógc mulieribus infestus per 
iocum dicitur L. 283, 369 sq. 
Th. proleg. p. v—vir R. 1044. 

— oixó:gi Th. 426. 

— mavolUgyog xal molvuQyavog Th. 
94, 927 R. 80, 1520. 

— 6ogpóg Ach. 401 R. 1169, 14138. 

Ev?gimíóov artificia metrica et mu- 
sica R. 1301, 1814, 1322, 1328, 
1336, 1851. 

— coniux Th. p. 2, 2 R. 1047. 

— imóAl« Ach. 898 Pa. 532. 

— janitor Ach. 396. 

— libri R. 948. 

— mater R. 840. 

— monodiae Th. 1065 R. 944, 
1830. | 

— ,Musa" R. 1806. 

— necessarius quidam Th. p. 2,2. 

— prologi R. 1119 sqq. 

— (nudvie Ach. 444 Pa. 584. 

— Aeolus N. 1871 Pa. 114, 119 Th. 
177 R. 850, 1081, 1474 sq. 
— Alcestis Ach. 898 Eq. 1250 N. 
1415 V. 751 Av. 675 L. 605 

Th. 194. 

— Alcmena R. 98. 

— Alcmeon Eq. 1302. 

— Andromache V. 996. 

. Andromeda L. 963 Th. 1012, 
1015, 1056, 1065, 1098, 1106, 
1121 R. 58, 105 (?). 

— Anligone R. 1182, 1187, 1391. 

— Archelaus R. 1206. 

— Auge R. 1080. 
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Eginíóov Bellerophon Ach. 4977 sq. 


Eq. 1249 V. 757 Pa. 176, 140, 
154, 722 R. 1051. 

— Cressae V. 702 sq. 

— Cretenses R. 1356. 

— Cyclops V. 18206, 1482 R. 
proleg. p. xix sq., 844. 

— Electra R. 1817. 

Erechtheus L. 1135 Th. 120. 

— Hecuba N. 718 (?), 1165 R. 1881. 

— Helena Th. 850, 855. 

— Heraclidae Eq. 214 V. 1006. 

— Hippolytus Eq. 15, 80, 1290 V. 
750 Th. 276 R. 101, 9831, 1043, 
1079, 1471. 

— Hypsipyle R. 64, 1211, 18320, 
1322 (?), 132" (?). 

— Ino V. 1414. 

— Iphigenia Aulidensis R. 1400. 

— Iphigenia Taurica R. 12832,1309. 

— Medea N. 42, 1317 Th. 1130 
R. 1882. 

— Melanippe captiva R. 838. 

— Melanippe sapiens L. 1124 Th. 
272, b47 R. 100, 1244. 

— Meleager R. 864, 1238, 1816, 
1402. 

— Oeneus Ach. 418 4420 R. 72, 
1288 sqq. 

— Orestes R. 3083. 

— Palamedes Th. 770, 7716. 

— Peleus N. 1154 R. 868. 

— Philocletes Ach. 424 R. 282, 
1400. 

— Phoenix Ach. 491 Th. 413. 
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Eoiní(óov Phrizus R. 122b. 

— Pirithous R. 465 (?). 

— Polyidus R. 1082, 1477. 

— Stheneboea V. 111, 1074 Pa. 
124 L. 853, 865 (?) Th. 404 R. 
1048, 1217. 

— Supplices Av. 829. 

— Telephus Ach. 7, 827, 480, 440, 
440, 454, 471, 496, 540, 555, 
576 Eq. 818, 1240 N. 891 sq., 
922 Pa. 528 L. 706 Th. 518, 
693 R. 840 (?), 855, 1400. 

-- Temenidae R. 18388 (?). 

— Theseus V. 812 R. 405 (?). 

— Thyestes Ach. 438. 

— dramatum non nominatorum 
loci Av. 755, 1280, 1288 (?) Th. 
21, 1116 R. 840, 1309, 1468 
Pl. 39, 1127 (?). 

Evgvxiége ventriloquus V. 1019. 

&UQUY xai Grtvóv zoLtiv ztva Eq. 720. 

Evgórac L. 1280, 1287. 

&Ucxomxog Ec. 92. 

eUoroueiv N. 838. 

sÜcroe Eq. 1230. 

eUcouareiv N. 799. 

&eUrélea Av. 805 R. 404. 

eUrgaztlocg V. 469. 

eUrvylo. N. 120b. 

eugpnuciv lingua favere R. 354. 

eügqula 8ilentium V. 868. 

Evgquiog V. 599. 

Evgogíógc Ach. 612. 

Ev)xyagíóqgg V. 680. 

&Uyootiv L. 80. 
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ip fvótxa xdmeig Eq. 540. 

&prógoc R. 792. 

£gps£,v — noógacww V. 888. 

'Egto(ag Dianae templum N. 598. 

igsorévoi de cibis dictum Eq. 930. 

igqQusgo; N. 228. 

igidÀÀeuv N. 1200 V. 1848. 

igoószvriv Av. 1160. 

ipóbie Pl. 1024. 

ipolxóg V. 268. 

'Egovó(ov V. 1191, 1888. 

iyéonv laetus audivi N. 174. 

&ye lene (en accipe) Eq. 51. 

&yeiv. adverbio et genitivo munitum 
L. 1125. 

— cum inf. finali Pl. 542 sqq. 

— eum part. aor. Av. 1082. 

— lenere (transl. N. 383. 

— ndvra Àv. 1460. 

— s& zg&yucota 8ummum in rep. 
obiinere Eq. 180. 

&yeo9ai dní vivog L. 81. 

Ey8ooc (0r ...) yíyvec8«. R. 1412. 

"Fyióva R. 478. 

ixivoc animalis vasisque nomen 
V. 1488. 

'Eywosge L. 1169. 

Éyov éoviv cum adverbio Pa. 334 
R. 1161. 

Éyovisg (oí...) Eq. 129b. 

£yov indicativo additum R. 202. 

£p91vobO (4...) Th. 2. 

£o; cum opt. post tempus prima 
rium Eq. 184 sq. 

fpeÀsóg (dor.) L. 988. 


ET NOMINUM. 


t&9:og N. 283. 

ZaxvvOiov ónxÀiva: L. 394. 
t&mtóov(? poet.) Av. 1265. 
Zivg Myogaiog Eq. 410. 

— adulter N. 1081 8q. 
ósonórqc L. 940. 

dión:qc Ach. 435. 

— *Elléviog Eq. 1258. 

— impius N. 905. 
Karaiflátgg Pa. 42. 
xarón:Qgc Ach. 435 
x:gavvofoóvtgc Pa. 876. 
Koovíógc V. 652. 
utyaoóviqc V. 323. 
u£yolóvvuoc Th. 815. 
'Olsunmiog N. 366 al. 
óuóyviog R. 750. 
zmayxoatüc Th. 317. 
morodo; N. 1408. 

Zorjo Pl. 1175. 
rUgavvog N. 564 PI. 124. 
— dwifosuézqe L. 778. 
gíuog Ach. 780. 

£nuía detrimentum Ach. 737. 
tqulav xowiv Pl. 1124. 

tjv vigere Eq. 395. 

tijosiv futuri forma recentior P1. 268. 


D sud 


toyioc inxoc N. 122. 

fvyóv soleae L. 417. 
tvyo9oítev N. 745. 

tóyou« navium Eq. 279. 
tóutvue Eq. 279. 

tàv quamdiu vixero N. 1221. 
tóv écow, (trag.) — &ij Th. 176. 
tenvociv L. 682. 
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4 (&AX ...) nisi R. 928. 

— (zr à &Aio y ...) N. 1287. 
— ...dj — vel(non aut . . . aut) L. 860. 
; 9 0c addito nomine L. 514. 
jBvAu&v R. 510. 

$yeío€a, absolute dictum Eq. 32. 
'Hyilogog actor tragicus R. 308. 
'Hysuóviog Mercurius Pl. 1159. 
jyxvAoufvog Av. 1180. 

jóq...; cum aoristo N. 386. 
— cum perfecto N. 766 sq. 
j8dg Av. 271. 

fxev (pertinere) eig vive. PI. 919. 
'Hieiog Av. 149. 

'Hiéx:ga. Aeschylea N. 584. 

— Euripidis R. 1817. 

fAexrgo: tibiae Eq. 532. 
judfrc9a. Eq. 798. 

jAaxvog Av. 1732. 

juS9:iétev Eq. 1124. 

jM9:o0; chori Euripidis Ach. 443. 
jouevüc Av. 1096. 

fiov (mgóg àv...) N. 198. 
"Hiwg Pl. 778. 

jÀióyg Ach. 684. 

ijusÀlov R. 1088. 

ju£oa. GÀxvovíóeg Av. 1594. 
fuígav (rà xa8' ...) Eq. 1126. 
juígec (00 ...) &e£. N. 1058. 
jutoíc Ach. 997. 

futgooxómoc Av. 1174. 

fusgüv rgiÀv aixín Ach. 197 V. 243. 
Tul R. 87. 

futóixÀAoíóiov Ec. 318. 

duiexzéov N. 643. 


M] 


Za) 


yuixürzto; Th. 419. 
zuixouipa Th. 227. 
znuuvjiov P]. 729. 
,u1020Àtoi0; R. 554. 

v» €n Eq. 26. 

zv eram Pl. proleg. p. vi. 
,ríat civitatis Eq. 1109. 
1víoyog N. 602. 

7,vvórgov E4. 356. 
5nziaÀsv Ach. 11064. 
»1*íaÀog V. 984. 

7510; Pa. 984. 

"Hea rtÀiía Th. 978. 
"HoázÀua (ludi) R. 651. 
"Hoáxlta Àlovtod N. 1051. 


Hoaxitóe«, Euripidis Eq. 214 V. 


1008. 


— a Pamphilo in tabula picti P]. 


385. 
'Ho«xiz; N. 1050. 
— esuriens Pa. 741. 
— gulosus R. 62. 


— in Melita demo cultus R. 501. 


— étvi$outvog L. 928. 
7eots noctivagi Av. 1490. 
1095 Ach. 5765. 

ro9mnv laetus audivi N. 174. 
'Heíoóog R. 1038. 

Tovjij N. 894. 

" Hóvyía Av. 1321. 

roov Th. 509. 


T'rov cum gen. deditus N. 1081. 


— JAoyog N. 112 sq., 889. 
"Hyei6rog poet. — ignis Pl. 661. 
7ytiov lyrae R. 233. 
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'Hi&6 ab Euripide invecta Th. 


1056 — 1097. 
9óxo; R. 1515. 
9ciauct R. 1074. 


, 9alau:a. Ach. 553. 


| 


9alarra aqua marina Pl. 658. 
— 'Egv?o4 Av. 145. 
Paiarrtio; Neptunus Pl. 396 
9olarroxozxtiv Eq. 830. 
9alrg& Ócxova Eq. 1271. 
airs; N. 180 Av. 1009. 
9aÀía N. 309. 

9alào; Ec. 743. 


. 9eAlogogog; V. 544. 


9cÀz&v Eq. 210. 

9euBog Av. $81. 

9agiva Pl. 292. 

Oaooaleiónz Av. 17. 

Occía muria Ach. 671. 

Occiov vinum Pl. 1021. 

9acctiv £Ópgoac Th. 889. 

9arega. (2i...) N. 1108. 

Pavu& y obv0év Pl. 99. 

O9avua$sav colere N. 428. 

O9awivog color V. 1418. 

9rd L. 841. 

9éacas: post ióov Eq. 997. 

9:&o9ar Foyarov Eq. 704. 

9sv de nave dictum Ec. 109. 

— obtgia L. 550. 

O9ctov (10...) Av. 965. 

9siog avunculus N. 124. 

95iuv prisca verbi forma V. 493 
R. 538. 


| OruicroxÀlic Eq. 818 sq. 


——— RR E 


——— 
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8sicroxAgc quam mortem habuerit | 95o/ov de homine dictum Eq. 278. 
Eq. 83 sq. Onqcsia Pl. 627. 

6€wov V. 1884. 36:i0v Eq. 1812. 

Groyévyg V. 1188 Av. 1127 L. 68. Onqc:íog cro& Ec. 685. 

8ioyvig poeta tragicus Ach. 140. Gq6c?c R. 142. 


6:00mgoc Ach. 605. — Euripidis V. 9812 R. 465 (9). 
9roig &y99o0g R. 9030. 9iva (rv...) vagdvtetv (transl.) V. 
$:016£59 oa. V. 418. 690. 
9:0v (xao) Eq. 147. 916 (r0 ..., boeot.) Ach. 9065. 
6:0vógy Th. 897. Soogvfsiv R. 768. 
$:0cexrog N. 292. 9ogvrqrixóg Eq. 1880. 
9:oíóózv (att. 9eoífew) Ach. 948. 9ógvBog 4mveirgg EQ. 547. 
$:ouóoviocg Ach. 119. Oovxvóíióq; Melesiae f. Ach. 708 
9:ouóg temerarius V. 918. V. 947. 
$:ouóregoc cvoóc Eq. 382. Goópavrig Eq. 1268. 
$:ouo)v L. 1079. Sovgiópavtig N. 882. 
$igog dAiórgiov ápàv Eq. 892. $Sovgrog Eq. 757. 
9icg vv movravelov N. 1191. Govgávgg Eq. 1103. 
9:euoí. Av. 381. Gosgoaorc; V. 1802. 
8:spogógie Av. 1519 Th. 80, 182, Ogavese.y Eq. 369. 
870 Ec. 222. $oavíov R. 121. 
O:Guogógiov Th. 278, 890. 9gavíryc Acóg Ach. 162. 
— edito loco situm Th. 585. Go«cvfovioc Ec. 202s8q.,856 P1. 550. 
O:Guogpógo Th. 88 al. Ec. 448. 9oacóvic9o. N. 1349. 
fcxig V. 1479. | 9oove&vivE N. 1264. 
íug Peleum maritum reliquit 9ofuua L. 369. 
N. 1067 sq. -Qo££e. Th. 657. 
Oral] qeguoaxí; N. 749. 9oír:e Eq. 17. 
Orale Pl. 521. Gorxla hirundo R. 681. 
Omroloi msvíórau, V. 1274. Goijóse. Aeschyli R. 1294. 
cooía Pa. 523. 9oiyxol Th. 58. 
Oiegog Eq. 608 N. 400 V. 42. 9oiva& Pa. 567. 
9jytiv ó0óvra. R. 815. 9oiov R. 184. 
Onoauívgc R. 540, 970. | 9orvrócosa. ligna ad obsignandum 


$uoíov N. 1280. adhibita Th. 427. 
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9ovallíg N. 585. 

Oovyováv Ec. 34. 

O9ovistv Eq. 848. 

9ovzrseo9o. Eq. 1168. 

9vuv iugulare Eq. 1140. 

— tVayyília Eq. 0656. 

Ovéorgs Euripidis Ach. 433. 

O9uvgàj Av. 1520. 

Ouqnnxolog Pa. 1124. 

9vlaxog pera V. 814. 

— bracca iocose dicitur V. 1088. 

9vÀqgua Pac. 1040. 

Ovuoitéóc: V, 1188. 

Ovgeisig Giovoa V. 11838. 

Ovuclew Ach. 321. 

OvuBoeniósixmvog N. 421. 

ÜvuBoopéyog Ach. 254. 

ADTTET GET EES2 3 (megar., att. 9vuirai) 
Ach. 772. 

9vuoléov R. 104]. 

9vuóv (rov...) ódxvav N. 1869. 

9vuocogixótrorog V. 1980. 

9vuócogoc N. 877. 

9vvvatav V. 1088. 

OUvvaia Eq. 854. 

Qvvvooxoneiv Eq. 818. 

9voofs Eq. 607. 

9voi; V. 379. 

9ouoc L. 974. 

9onixog L. 1087. 

969a peclus et ebrietas V. 1194. 

9oo150co89o« Ach. 1185. 

— iransl. Pa. 1286. 

Ocovxíov R. 868. 

lexyog R. 816. 
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-44v (verba in...) N. 188. 
'Iéoveg Ach. 106. 

'lIansvóg N. 998. 

Jaco Pl. 701. 

lerooí publici Ach. 1030. 

— eorum merces imminuta Pl. 408. 
iargorépvqc N. 839. 


lartaraidb Eq. 1. 


|"IBvxog Th. 161. 


'Ió« Cretae mons R. 18568. 

'Ióaio£. Cratini Th. 215. 

idée N. 288, 547 R. 889. 

ióeiv adspectu N. 1172. 

— (06a y ...) Pa. 857. 

-0evg terminus Ach. 866. 

-qc terminus iocose adhibitus 
Ach. 596 sq. 

iütew R. 987. 

(ditat. R. 891. 

ióoó cum praecedentium repeti 
tione R. 1205. 

— JS$9éacoc. Eq. 997. 

— $:à V. 1170. 

íévat Av. 288. 

— archaice pro &g«éva: R. 133. 

— náGac gov; Eq. 5229. 

i£vat eig lóyov (-ovg) N. 470. 

— éní cum acc. ire ad... peten- 
dum R. 69. 

— éni náv Quidlibel moliri L. 513. 

— Óno0oct L. 451. 

íegaxíóxog Av. 11129. 

Ioue: Aeschyli R. 1273. * 


ícoevg; Dionysi Ach. 1087 R. 297. 
| — Àngoeov N. 359. 
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£eoó8vrog Àv. 1265. 

"]sgoxAégo Pa. 1046. 

Íegouvquovevisv. N. 624. 

íegóg ingens Eq. 1017. 

— smóltuog Àv. D5850.. 

'[égov praeco Ec. 757. 

'[eoóvvuuog 1) Ach. 888 N. 849. 
— 2) Ec. 201. 

iqxoivítuv Eq. 408. 

V9' fms Foyey perge modo R. 301. 

"I9exog V. 185. 

£9. yolgov N. 510 V. 1009. 

íxsveoo interiectum N. 690 R. 745. 

(xevqoía Pl. 883. 

'Ixsríóeg; Euripidis Av. 829. 

ixuac N. 288. 

-xóg (adiectiva in...) Eq. 1878. 

[xoi theatri Th. 895. 

ixsivog Av. 502. 

lia: forma vitiosa N. 761. 

BAuv N. 761. 

dÀloc Th. 846. 

Ivoioí. Av. 1521. 

£usíoewv (poet.) N. 485. 

íuovioczgógpog R. 1297. 

tva ubi N. 1288. 

— cum indicativo Ec. 152. 

— Esiói(c) in minis Eq. 729. 

— 3*í; N. 1192. 

'Ivó Euripidis Ach. 484 V. 1414. 

'"Ióàaog Ach. 867. 

io0régavoc (poet. Eq. 1323. 

'"Iopàv Sophoclis f. poeta tragicus 
R. 78. 

ixvóc; culina V. 189. 
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invóg; laterna Pa. 841. 

(xov Eq. 924. 

Ínxayoyol naves Eq. 599. 

ínxaléxvoo R. 982. 

"[Inmegyog (?) Ach. 608. 

inmtgog N. i4. 

'Inxlag Eq. 449 V. 502 L. 619, 1158. 

t-miog Neptunus Eq. 551 N. 83. 

ívrxofáuov R. 821. 

'Inmoóüuov fllius Archeptolemus 
Eq. 827. 

Ínnox&v9agog Pa. 181. 

'"Inzoxoá:gg N. 1001. 

'Inmoxgéátovg insula Th. 278. 

Ínnóxogqguvog R. 929. 

'Innóvixog Av. 288 (R. 429). 

Ínxovóuag N. 571. 

(mzog doUgiog Av. 1128. 

— (oyg N. 122. 

— mwomnattag N. 28. 

— cegugógacg N. 28. 

Írxorobóta; Av. 1179. 

Íxnorgopía N. 15. 

'Iunólvrog Euripidis Eq. 15, 80, 
1290 V. 750 Th. 276 R. 101, 
981, 1048, 1079, 1471. 

'Immvoiog; V. 1801. 

'InnàvoE R. 659. 

"leg Av. 1904 sqq. 

ica, (wrgpoi) R. 685. 

"Io9gia. Pa. 879. 

ic9uóg Th. 648. 

'Iouqvía L. 697. 

'Icuqvíag Ach. 861 sqq. 

[orxávor fenerari N. 1155. 
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Íórava, pendére V. 40. 

— fo«v Th. 696 sq. 

Íóvtogoeqog Th. 985. 

icvónovog R. 18165. 

ioystv. Eq. 724. 

— de ianua dictum Ach. 127. 

ioqvóg Ach. 469. | 

ic49v (xav ...) Ach. 591. 

iGovía Pa. 1297. 

iooc minantis N. 1129. 

— irridentis Pl. 259, 1080. 

ivyuóg R. 1291. 

iv& qaígovreg N. 510 V. 1009. 

irc N. 446. 

ivorov Ach. 1092. 

"Iwge Av. 212. 

ivy& L. 1110. 

'"Igwyévetia (?) Aeschyli R. 1270. 

— Aulidensis Euripidis R. 1400. 

— "Taurica Euripidis R. 1232, 1309. 

ipva Th. 910. 

(y9vsec macellum V. 789 R. 1068. 

iy9volvuggs Pa. 814. 

iyvevtiv. Eq. 808. 

"Iev Chius Pa. 835. 

— eius Caeneus R. 706. 

— ejus Custodes R. 142b. 

— eius Phoenir R. 706. 

— eius hymnus in  Luciferum 
Pa. 835. 

"Ioveg Ach. 104, 106. 

iovi& Pa. 571. 

'Iovix& carmina Th. 168 Ec. 888. 

"Iovixot. provinciales Pa. 46. 

xaó(oxo, V. 321. 
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K&óuoc; R. 1226. 

x&üoc Av. 1032. 

xa9' írzgàv iurare R. 101. 

xaQuyits.v Pl. 681. 

xa9uaigsiv vQv.cslqvqv N. 750. 

xoa9vuzrog indutus R. 1212. 

x&J9aoua Ach. 44. 

xa9€aonattuv arma Eq. 856. 

xa&9«oà (iv...) Ec. 320. 

xa9élxesuv naves Eq. 1815. 

xaO9t0vgxog ventus R. 1003. 

xo9:6rog de lege dictum N. 1400. 

xa9ij09oei desidere N. 1201. 

— év sabró R. 1108. 

xa9uévau. clipeum Av. 387. 

— hastam Av. 304. 

xaO8:0rávar iyyvqrag Ec. 1064 sq. 

x«a906:00y Pl. 661. 

xaQurtoaxovtiteww Av. 8265. 

xol et similia in trimetrorum exitu 
R. 298 Pl. 752. 

— interrogativis praemissum N. 
210. 

— verbo praemissum in enuntiatis 
interrogativis Eq. 342 N. 840. 

— post uy Th. 580. 

— ...yt aique adeo R. 49. 

— — imperativo praemissa Pl. 
103. 

— ó« V. 1224. 

— &l:ra ex abundanti dicta N. 624. 

— Émüre ex abundanti dicta N. 
624. 

— £r udÀa aique adeo R. 864. 

— AMav Eq. 1281. 
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xai u&Aa et lubens quidem N. 1826. 
— uiv à3 xai Th. 805. 
xecxíag ventus Eq. 487. 
Kewev; Ionis Chii R. 706. 
Kewóv tribunal V. 120. 
xaworoutiv Ec. 584. 

xcipóv (sig...) Av. 1688. 
xeigóg (6...) écx. Pl. 265. 
xax& OnorozticO0a, R. 958. 
xxxn Av. b41. 

xaxoüe:uováv Pl. 972. . 
xaxóvovug Pa. 490. 
xexoppgog:iv Ach. 577. 
xxxóg xaxGc N. 554. 


xàl« (lacon., att. EUi«) naves L. 1258. 


xcla9í(cxog L. 535. 
xeleuloxog Ach. 1084. 
x&AÀauoc N. 1006. 
xxiauóp9oyyog R. 230. 
xalsiv díxqv N. 780. 
xaleid8e: in ius vocare N. 1221. 
— fut. pass. L. 554. 
x&ÀÀcia Eq. 497. 

xalllag simius Av. 284. 
KelMag R. 498 Ec. 810. 
xaAAigóag Àv. 682. 
KalAwtveio. Th. 298. 
xalAiuotio9ci Pl. 1181. 


KaAMpuayog chorodidascalus Ec. 809. 


xaÀÀivixog Eq. 1254. 
xaÀAunág8svog Th. 855. 
KoAAweníónc N. 64. 
xaAMínvoyog N. 1024. 


xdAliGro blande recusantis R. 508. 


— opporilunissime Ec. 2. 
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xalliyopgog R. 451. 

xdÀnq Th. 1174. 

Kolóxq L. 322. 

x&lvuuo L. 830. 

xelàc bene L. 919. : 

— opportune Ec. 2. 

— yt in ore improbantis Av. 189. 
— Jy inoíqss cum partic. Eq. 1150. 
— yt uoiblande recusantis R. 508. 
Kaudgiva Ach. 606. 

x«uoarQoóc L. 542. 

xáuztiv xoepmzQv N. 969. 

xaumq N. 969. 

x&v elliptice V. 92. 

x&vóviog Pa. 123. 

xavqgógoc Ach. 242 Av. 15801. 
x&v9agoc navigium Pa. 143. 

— Na&iovoyig poculum Pa. 148. 
Kavedgov AÀuvjv Pa. 145. 
xavogue V. 170. 

xavOdAioc L. 290. 

x&üvQOov V. 179. 

Kavvovoi psephisma Ec. 3089 sq. 
xavo)v Ach. 244. 

xavóv arundo texentium Th. 822. 
xenwievnv trans]. Pl. 1068. 
xoamqxàg fyev Pl. 1063. 

x&nvq V. 148. 

xazxvíec vini nomen V. 151. 
xazo&üv Pl 1024. 

x&m:iv R. 1078. 

Kápg Av. 164. 

xága (xét...) Ach. 945. 
xagaóoxsiv Eq. 663. 

x&gó«ua N. 284. 


896 INDEX RERUM 


xapüauítew Th. 617. 
x«güó«uoylogpocg V. 1857. | 
Kagóía Av. 1474. 

xaoóía 8Stomachus N. 1808. 
Kagóoníov W. 1178. 
x&góomoc R. 1159. 

Kàpeg Av. 292. 

Kagía Eq. 178. 

K«egixà evÀQjuara R. 1802. 


Kagxívog poeta tragicus N. 1261 


V. 1500. 
x«omocg N. 1119. 
x&gra Ach. 544. 
xagvxonoiiv Eq. 843. 
Kagvorio. L. 1059. 
x&ppoc V. 249. 
— (o$0B.. ) xwvtiv L. 474. 
xapyaoódov; Eq. 1017 V. 1031. 
Kaoygóov Eq. 174, 1308. 
xacalgafev Eq. 8565. 
K&croo L. 206, 988. 
xGr Pjvtü9:v N. 1374. 
xa:& per N. 158. 


— cum gen. de sacrificiis dictum 


Eq. 660. 
— $9:ó0v Eq. 147. 
— ieyvv Ach. 59]. 
— óg$9aluovg Aéyev R. 620. 
— sti; quo consilio? N. 239. 


— tva ad aliquem persequendum 


Av. 1178. 
— «4ooav R. 798. 
xaraBooyOíteuv Eq. 357. 
xar&ycuv transl. Pa. 458. 
Kaveyéla Ach. 606. 


xar«yelàv N. 1288. 

xardysloc Ach. 76. 
xatayiyagtíoa, Ach. 275. 
x«rayiyrojOxeuv Óíxqv Eq. 19860. 
xataylor:tittiv Eq. 852. 
xataylorriGua N. 51. 

xcrayua L. 588. 

xarayogtUtuv tivóg Th. 840. 
xavadtuxvuro, R. 1082. 
xaraóogodoxceiv V. 1086 R. 861. 
Kaeroifrngc Iuppiter Pa. 42. 
xataiDQalo0v Av. 1242. 
xatcíotv Av. 1288. 
xaToi0yvvtuy. N. 1220. 
xavexteósw Av. 1278 R. 207. 
xartaxAíveGOo, Eq. 98. 
xataxvitsw Fl. 978. 
xetaxocbsv Eq. 287. 
xataxQdbsuv Eq. 1020. 
xaraxrüg xOttafvoc Pa. 1244. 
xavaxolvtv Ach. 1088. 
xaralenroloytiv R. 828. 
xoaraÀqmrixóg Eq. 1880. 
xovÀqwyig N. 318. | 
xardAoyog militum Eq. 1869. 
xaraAó(v)t:v transl. N. 838. 
xaralvotuy 8edare R. 359. 
xoatcutÀlivoUv Av. 224. 
xarxumilo)v Eq. 1180. 
xoavauu080goptiv Eq. 1852. 
xoat«uvtroteUriv Pa. 247. 
xotüv:nc R. 127. 

xata&aívetww Ach. 820. 
xoar&moaGrog Eq. 502, 968. 
xavarégósG9oí rvuvog Pl. 618. 
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xatazívewv V. 1509. xatívacOecv (poet. 8. plur.) V. 662. 
xaraztíintéiy. &t Dvov N. 1278. xartoyá[tGOo: Eq. 988. 
xaraztpoíztoOna: N. 1240 V. 1800. | xoregsixrá R.. DOD. 
xatamvyOvéórepgoc L. 7760. xattoQivnu£vog R. 901. 
xetaztvgnolsiv Th. 248. xertórouvAuévog R. 1160. 
*xatag&o0a, V. 614 R. 740. xaitíyewv V. 114 R. 160. 
xa:apÓc;» Ach. 658. — wvigere Av. 1316. 
xaxop)jyvug9üa; de bello dictum | xevàsp R. 566. 

Eq. 644. | xaviévas descendere R. 711. 
xartoy£GOa, Av. 850, 959. — redire R. 1158, 11665. 
xaraGixelétesv V. 9011. x«róvaGOo: Ec. 917. 
xx:a6x106 Ach. 90665. Kerómrmc Iuppiter Ach. 485. 
xeta0züv deglutire R. 576. xoa:toty Eq. 814. 
xaraoraó:g Chori Th. 959. xa:rvuera V. 11060. 
xatatéuyety Eq. 769. xét (üvo r& xol...) N. 616. 
xarariQ£évo, L. 114. — «d&ga Ach. 0465. 

— pendére N. 248. xavovkxn L. 1151. 

xetavÀáv R. 360. xarogpaey&cg Av. 288. 

wrratobevecy N.. 044. .xX«vÀóg laserpitii Eq. 894. 
xaravoéze,v N.. 1005. xavváxog V. 1187. 
xatatQiaxovrovtítew Eq. 1391. Kavorgrioc fluvius Ach. 68. 
xrarolBerv transl]. Pa. 855. xaxattiv Ec. 849. 

xetapayüg Àv. 288. x&yovtc N. 1858. 

xatapavüc Eq. 948. xíao Ach. b. 

xetapoovrítesv N. 857. Kefgióvgc Av. 553. 

xatayéteuv cum gen. N. 178 sq. xtüpgíóec Th. 480. 

xrteydv Eq. 1091 N. 74. Keiog (?)) R. 970. 

xetayyvg V. 5775. xttola Av. 816. 

xKtayoüv Ách. 295. xtigvAoc AÀv. 299. 

xerayoéuxteG0 ot, Pa. 815. xtiGOaL xs00vta. Eq. 962 N. 120. 
xerayvcuara Pl. 768. xeire) praeato est (pretium) R. 624. 
xatayvOuatiov (?) Av. 58b. xtxoGuévog Eq. 685. : 
xutBlaxtvuévoc Pl. 895. xtxQayévo. cum acc. R. 428. 
xtülvonácOe, L. 729. xExQaxvmgg Eq. 137. 


wravvey transl. Ec. 1082. xexgafiÓmuag V. 696. 
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Kexoorida,. Eq. 1055. 

Kíxgoy N. 801 V. 438 Pl. 773. 

xexovgalog Th. 188. 

xtxvgufvoc herus Pl. 4. 

xtÀaótiv cum acc. R. 383. 

xflaóoc; R. 682. 

Keseóg Ach. 48, 55. 

xtievovic Ach. 554. 

xílAge L. 60. 

xílvpog V. D4D. 

xsvàg maoéíAxeiv transl. Pa. 18006. 

: x£véBoseie Av. 588. 

xtvóg vanus R. 580. 

xtvtevgixog R. 38. 

xívravoo, N. 3846, 850. 

xívrgov N. 450. 

x£xgoc Pl. 912. 

Ksgausixóg Eq. 772 Av. 395 R. 129. 

Ksgautjg R. 1093. 

xegauov L. 200. 

xígag (moóg trà Ósbi0v...) Eq. 243. 

xtgovvopoovrgs Iuppiter Pa. 876. 

Keof£gio: R. 187. 

Kéofeogog Eq. 1030 Pa. 818 R. 111, 
467. 

xéoóog praeda N. 1202. 

x:oóo Eq. 10608. 

xtoxíg arguta R. 1316. 

Kegxvo«iog Av. 1463. 

xtoxomq Av. 1406 sq. 

Kegxonic (?) vij Av. 1407. 

xégxo Av. 1406 sq. | 

xéoua Àv. 1108. 

xtgof«ra; Pan R. 230. 

xtgovriGv Eq. 1344. 
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xíóroa N. 889. 

xtGrgeuc V. 790. 

xtepalei lanae L. 578. 
xepalawov N. 981. 
xegp&leiog R. 854. : 
xE£pol1) uicox Ach. 28b. 
— mtgí8croc Th. 258. 
x&palmv (eig trjv . . .) zo£énecOo: N. 40. 
KegaMjoiw Av. 4776. 
Kígolog Ec. 248. 

-X£pülog Eq. 416. 
xeyagiGuévog graius Pa. 880. 
Keyqvaio, Eq. 1268. 
xeyuvévou Eq. 651 N. 996. 
Kqósz(óqc (?) N. 967. 
x10so9oa: N. 106. 

xnósó:igc Th. 74. 

K«xeiónc (?) N. 985. 

xguóc V. 99. 

xijmot Aóovidog N. 284. 
— '"Q)xsavo? N. 2771. 
x17oivoc feralis Ec. 1035. 
xqyolov Ec. 742. 

xnoviog Av. 299. 

xnootr5 Ach. 1176. 

K«qgcvc Th. 1056, 1113. 
xng)5)v V. 1114. 
Kq9y:i660quog Ach. 705. 
Kugicopov R. 944. 
xiBógAia Av. 158. 

xuyzAig V. 124. 

xí(yxAoc (?)) Av. 591. 
Ki9o:góviog 240 Th. 996. 
xi9apiovyc N. 964. 
xi€9«go0ixóc vóuoc R. 1282. 
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Kixvvvjg demus N. 184. 
xilMfavrec Ach. 1122. 
KiAlxóv Pa. 363. 

xiupsoixov L. 45. 

Kiuola yi R. 718. 

Kíuov L. 1144. 

xivapoüv Pl. 294. 

xívadog N. 448. 

xwvayopo Ec. 730. 
xivüvvevurv V. 1021. 
xivóvvog &vsvau. N. 956. 
xiveiv N. 1801. 

— o$0£ x&ogog L. 474. 

— (alvovg; R. 827. 
Kivq6íag poeta lyricus R. 153. 
xivugsoDat Eq. 11. 

Kíoxq Pl. 302. 

xíc:rg Eq. 1211 V. 529. 
xiGti; Ach. 1137. 

xírta avis garrula Av. 1297. 
xuvrüv V. 849. 

xitvóc Dionyso sacer Pa. 535. 
xiy)Am N. 839. 

xiyÀat Pa. 531. 

xuyAitewv N. 988. 


xÀdtv uoaxo& Tiv xtpaluv V. 584. 


xÀacoratswv Eq. 166. 
xAevuato flagra R. 818. 
xÀA«vei&v Pl. 1099. 
xAavoíu«yog Pa. 1298. 


xÀA«&ev futuro additum in minis 


Ach. 822. 
Kàeaíverog Eq. 574. 


Kisavógíógc a Pericle corruptus 


N. 889. 
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Kieyévgc R. 709. 

Kisróquíógc R. 791. 

xÀs(eww. celebrare Av. 905. 

KAdavagérg Ec. 41. 

KAcevíacg Alcibiadis p. Ach. 7160. 

KAso8fvyg Ach. 118 V. 1187 R. 
48, 57, 422. 

KiAsrayóoge N. 684 V. 12460... 

Klsvoayógag Sscolion L. 12837. 

Kis:ogóv R. 967. 

KàAsaró mater Euripidis R. 840. 

KAsóxgirog Av. 877. 

KaAsouBooroc (?) Av. 766. 

KAeouévgc rex Spartae L. 278. 

xÀéog (poet.) N. 460. 

KAsogàv R. 678. 

xÀénvtwv. rivóc alicui furari Ec. 486. 

xAezt(órarvog Pl. 27. 

xÀ&wvóga V. 98. 

KiAewy?óoa fons Av. 1694 L. 918. 

KAéov ab Aristophane petitus 
N. 549. 

— 8d Amphipolim cecidit Pa. 269, 
650. 

— Aristophanem &evíag reum fecit 
V. proleg. p. XII. 

— eclamosus Eq. 137 V. 36, 596. 

— coriarius Pa. 647. 

— Kvda9qveivg V. 895. 

— peculatus temere insimulatus 
Eq. 438 sq., 8834 proleg. p. ix. 

— populi  zeoorérg; Eq. 1128 
R. 569. 

— primus ,yaígciv"' scripsit in epi- 
stulae publicae exordio N. 609. 
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KAíov rapax N. 591. 


— Sphacteriam expugnavit Eq. 


proleg. p. v sq. 


— Strategus anno 424/8 N. 581 sq. 
KAtcovvuog N. 858, 675 sq. V. 19. 


xÀijów Laconica Th. 423. 


xÀnóo)yoc de diis dictum Th. 9760. 


xAjtav Av. 905. 

xÀquaríg L. 808 Th. 728. 
xÀqgoot:9yoi« Ec. 681. 
xÀq:evew  N. 1218. 


xÀqrgo (estia et iumentum V. 189. 


xÀ(uaxi (£v .. ) óeiv R. 618. 
xÀlvg scabellum L. 5'75. 
xAoveiv Eq. 861. 

xÀvty. R. 1174. 

xAoog V. 897. 

Kloníóa. Eq. 79. 

xÀeorío L. 567 R. 18349. 


xvegaiog matutinus V. 124 R. 1850. 


xvuci&y Ec. 919. 
xvitev R. 11908 Pl. 978. 
xvint; Àv. 590. 

xvi6üv &yvi&g Eq. 1320. 
xvvtiv Th. 481. 

xvüua Ec. 306. 

xvoóOnlov V. 4. 
xocÀsuog Eq. 198. 
Kopa1o, Eq. 635. 
xopaloc R. 104. 

xoyyy V. b85. 
Ko89oxída. Th. 620. 
xoixvAiuv Th. 852. 
xoilie Eq. 160. 
xoidozoàne Eq. 200. 
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Koicvga N. 48, 800. 

Koio?pac (6...) Ach. 614. 

xóxxv R. 1380. 

xoxxvteiwv R. 1380. 

Kolaivíg Diana Av. 871. 

Kolaxóvvuoc (pro KAeorvuos) V.592. 

xoltro&v N. b52. 

xóAlagoc R. 507. 

xolÀ&àv Eq. 463. 

xolÀiuxogpayog Ach. 872. 

xoÀi£. Ach. 872. 

xoAlousAetv Th. 54. 

xoAioy V. 574. 

xolÀvgog Pa. 1200. 

xolióga Pa. 1238. 

xoioiog avis domestica V. 129. 

xolóxvua Eq. 692. 

xoloxvvrm N. 827. 

xolocvgrog V. 666. 

Kolovog Av. 998. 

xou&v N. 545. 

— éní vw V. 1817. 

xouagopayoc Av. 241. 

xóuqv Eyuv N. 14. 

xouqrauvvíac V. 466 (cf. Muvria). 

xou15tuc N. 1100. 

xouue R. 890. 

xoupó rra Ec. 7837. 

geutile iocose fictum 
Av. 1126. 

xounz«coua R. 9040. 


KoyuraGtvs 


xounzolaxtiv R. 961. 
xoumolaxv9oc Ach. 589. 
xouxoqaxtloognuov R. 839. 
xouwevgirixóg Eq. 18. 
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xouonosm)c N. 1081. 

xou)wóc N. 649 R. 967. 

xóvóviog V. 254. 

Kov8visóg; V. 284. 

Kovícolog; L. 982. 

Kovvàg (Kóvvog) Eq. 534. 

Kóvvov q52gog V. 075. 

xoziüy AÀv. 735. 

xoztmatíag bero; N. 28. 

Kóngsiog Eq. 899 Ec. 817. 

xoztgolóyoc V. 1184. 

xorzgogogtiv riva Eq. 29D. 

xónreG8a, R. 42b. 

— "4üew»w L. 896. 

xógaxac (sig... R. 187, 607. 

xogexivoc Eq. 1058. 

xógóab N. 540. 

xóp9 (66msQ ...) L. 478. 

xóggu« scopae Pa. 59. 

xooífec9a, N. 68. 

Kooív9io: N. 710. 

Kogoív£iog xóleuog Pl. 178. 

Kógiv90oc (Ó 2105...) R. 489. 

Kogív90ov (xó uevaEv . . .) xal Zixvávog 
Av. 968. 

xógxogoc V. 289. 

Kogxvoaía uácrE Av. 1463. 

xoguógc L. 255. 

Kogvfavrsc N. 254 L. 558 Ec. 1069. 

. sogvBavriGv V, 8. 

xogvBavrlfev V. 119. 

xogv9eiólog R. 818. 

xogvgatoc Pl. 953. 

xogdvscc ficus Pa. 628. 


xoóxviuáriov Eq. 49. 
AR. 
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xórraBoc N. 1078 Pa. 1944. 
xovgeia Àv. 1441. 

Kovgoroógoc Terra Th. 299. 
xobo« Saltare L. 1982. 

xoydvo Eq. 424. 

xóyuyoc Av. 80b. ] 
xo&yoc Eq. 487. 

xoíóqy Av. 40. 

xo«imdÀng V. 1258. 
xooimolóxouoc R. 217. 

xodxryc Eq. 1837. 

*xoe«uBóroaroc (?) Eq. 5839. 

Koava& Ach. 75. 

xQovoszoitiv R. 1018. 

Koérge Eq. 587. 

Koarivog Àch. 849, 1178 Eq. 526 
* R. 857. 

— intermortuus Pa. 700. 
Koarívov Idaei Th. 21b. 
*o&triora Eq. 80. 

xgcroc R. 1126. 

— Óí89ovov (trag.) R. 1285. - 
xot&yoa V. 11565. 

xofaoc homo iocose dictus R. 191. 
xQeitvov ... uGAlov N. 1216 sq. 
xgtívrvovc (of...) superi Av. 1228. 
xoeírvov Aoyog N. 112 sq., 889. 
xpexxó:a V. 1216. 

xoíxswv Av. 682. 

xQtué9oa N. 218. 

x0fuac9o, transl. Av. 1387. 
xoé& avis Av. 1188. 

xotüv (riv msol rÀv...) R. 1901. 
xomuvoí transl. Eq. 628. 
xQnuuvozoióc N. 1807. 
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*096íQa Ec. 901. 

Koij oce: Euripidis V. 762 sq. 
Koijveg Euripidis R. 1356. 
Konuxai uovoóíe: R. 849. 
xoquuxóv vestis Th. 780. 
Koquxóg saltare Ec. 1165. 
xoiBaviryc Ach. 87. 
xoíBavoc V. 1153. 

xo/tewv Av. 1521. 

xoiqóóv L. 809. 

xpiOaí cibus vilis Eq. 1101. 
xQi8ug moiiv Pa. 1822. 
xouvo0mc N. 965. 

xoívew praeferre Ach. 1117. 
xoívta9oi N. 66. 

xoíveo, (dativus) N. 911. 
Keiocg N. 1856. 

xoíow mouiv R. 779. 
Kgivíov (?) Pirithous R. 465. 
Koí:viàa L. 328 Th. 898. 
Koi9:v Av. 64b. 

xgóxn V. 1144. 

xgóxoc N. b1. 

xooxoróc R. 46. 
xooupuvobvoryuía Pa. 529. 
Koóvia N. 898. 

Koovíónc xarro V. 652. 
Koovixóg Pl. 581. 

xgóvirzzoc N. 1070. 

Koóvog N. 398. 

xgóvoc V. 1480. 

xoóralov N. 260. 

xgorttv R. 1305. 

xgovvog facundiae R. 1005. 
xgovvogjvrgolnggaiov (?) Eq. 89. 


xooveiógusi» Eq. 859. 

xpo)cic N. 318. 

xoovGruxóg Eq. 1879. 

xomBvioc V. 1207. 

xootsuv Pl. 869. 

Krmgoíag Ach. 889. 

K:901pà» Ach. 1002. 

xva9oc  cucurbilula — medicorum 
L. 444. 

xv«puor victus quotidianus L. 537. 

»veuorQoi Eq. 41. 

xvavavync Av. 1889. 

xvavéíuBolog R. 1818. 

x0Bóa Eq. 305 Th. 489. 

KvBfAg Av. 87. 

xvBoc iactus infelix R. 1400. 

Kvóa8qvoicvog V. 895. 

Kvó(óov (?) carmen N. 967. 

xvàoridonav N. 616. 

Kvóoiuóg Belli minister Pa. 255. 

xvódwvia ufa Ach. 11909. 

Kvbixqvixóg Pa. 1176. 

Kv89qoía Venus L. 833. 

xvxüv Eq. 281. 

xvxeQv Biqyovíag Pa. 712. 

xvxitiv pedem Av. 18379. 

xvuxAoc yogog N. 333. 

KvxAoBógoc Eq. 187. 

xvxÀog ttrzQ&yovoc AV. 10060. 

Kóxioy Euripidis V. 1826, 1482 
proleg. p. xix sq. R. 844. 

— Philoxeni Pl. 292 sqq. 

Kvoxvog Aeschyli R. 9608. 

xvuxvo; musicus Av. 769. 

xvxvov xolwb:sgog V. 1004. 


xv vox mente supplenda Eq. 107. 


xviiyviov Eq. 906. 
KvliQgvq Eq. 1081. 
xvAlóg Eq. 1088. 
xvioidiáv L. 4789. 
xvu&:mv Gyxdílo) R. 704. 
xvpivornglorgc V. 1857. 
xvvcldnmq5 Eq. 1007. 
xvveta Eq. 1899. 
xvvtc Koxvro?) R. 472. 
— Molossi Th. 416. 
xvvij N. 268 V. 44b. 


— "4idov Ach. 890 N. 849. 


xvvyqgyereiv Eq. 1382. 
Kw*v9:1oc Apollo N. 596. 
Kvvva Eq. 765 V. 10832. 
xvvoxípaloc Eq. 4160. 
xvvoxomttv tuya Eq. 289. 
*xvvóc mooxtóg Ach. 8063. 
xvntgoc R. 244. 

Kvneí; Ach. 989 al. 
Kvngoyévsa Venus L. 561. 
Kwvngoc Th. 446. 
xvuziádttv N. 509 L. 17. 
-»voxt:t&v Th. 790. 
xvopacía Av. 487. 

xvopic N. 448. 
xvoupéfew Eq. 272. 
xveongia Eq. 264. 

Kvgrvg R. 1328. 

xvoía ixxÀlgcía Ach. 19. 
xvoxaváv Th. 429. 
xvoSocvioc (lacon.) L. 988. 
xvcat (006...) R. 755. 
xvrragoc V. 1111 Th. 516. 
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— caeli iocose dictus Pa. 199. 

xvpov Pl. 476. 

xvyac Av. 401. 

— operi incumbens Pa. 833. 

xvov de monstris dictum R. 1287. 

xóóov R. 963. 

xoóovíteuv R. 79. 

xo0óovogpelagózolog R. 968. 

x 000vogpopeiv Av. 842. 

xo9ev Eq. 600. 

xoxvtuv R. 84. 

Koxvro) xvovse; R. 472. 

xoAexoívmc V. 695. 

x04; hostiae sacerdoti tributa 
Pl. 1128. 

Koliég N. 52. 

Kouagyíónc Pa. 1142. 

xonuecryc Dionysus N. 606. 

xou5uc N. 965. 

Kouíog V. 280. 

x&uoc (? poet.) Th. 1081. 

xouodolorsiv V. 1818. 

Kóog iactus R. 970. 

Komalósg iyyfleg Ach. 880, 888, 
962 Pa. 1006. | 

xGmeig (ig tvótxa...) Eq. 546. 

xo7evg; Ach. 552. 

xmv (énl...) R. 197. 

xopógc Ach. 681. 

Aegy N. b51. 

Aep3v dvóijóvea: L. 672. 

ZAéfmqc V. 830. 

Àégoas Eq. 861. 

Aeyagóg Ec. 1167. 

AeyGa V. 709. 
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A&fvo9or. L. 209. 

Aeí9aQyog Eq. 1068. 
Aeixáferv Eq. 167. 
Aeincrseiv. Ec. 1178. 

Aetuol fauces Av. 1560. 
Aeiaórumroc Th. 1054. 

A&log (?)) avis Av. 979. 
[4al;g] Pl. 179. 

"aióxodíag Av. 1569. 
44áxaiwwa Musa L. 1276. 
Aeaxavemóyov Ach. 664. 
Aexégvrfa Av. 009. 

Adxijóa, Pa. 381 sq. 
Aaxxómlovrog N. 1830. 
Aexxómooxroc N. 1880. 
ÀAéxxog N. 1880 Ec. 164. 
Zaxgaselónc Ach. 220. 
Z4ixovsc perfidi Ach. 808 Pa. 628. 
Zoxovixei claves Th. 423. 
— soleae V. 1158. 

—  Sgcytalae L. 991. 
"laxovixol N. 186. 
ÀAaxovouavoüvrteg V. 475. 
Aelsiv R. 954. 

Aélog Euripides R. 91, 954, 1069. 
A4&uaxyoc R. 1089. 

— sabíagyog Ach. 567. 
AeuB&vsv accipere de 
dictum N. 1123. 

— emere R. 1236. 

— goiyóv N. 1076. 

— gooóv R. 94. 

— t&v «rnugpov R. 1203. 
Zauía V. 1035. 

ZA&yuiog Ec. 77. 


proventu 
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AeumáÓo trofysiv V. 1208 R. 1087. 
Aemuz&ó:v Ach. 1177. 
AeuzadoÓQouía: R. 129. 

Aeumag Ec. BO. 

Aduneo9o: nvoí R. 293. 
Zaun L. 77 sqq. 

Àéuzxov uéíromov Eq. 549. 
ZAaungoxiéovg carmen N. 967. 
À«umoóc ventus Eq. 480. 
A4&uzov N. 832 Av. 521, 988. 
4aoxóov Sophoclis R. 6665. 
Aegivóg Av. 46b. 

Adgxoc Ach. 838. 

Aégog Eq. 956 N. 591. 
Z4ágriog Pl. 812. 

lagvyyitesv Eq. 858. 

Àécavov foculus Pa. 898. 
Adoxeav R. 97. 

44ácoc V. 1410 sq. 

Ae)oor Pa. 99. 

ZAavgttotixal yla)xs; Av. 1100. 
AÀepvyuóg N. 52. 

Z&yns V. proleg. p. XXXIII —XXXViI. 
— Aitoveog V. 895. 

Aeyóv (ov...) Pl. 972. 

ÀaÀv Gríiyeg Eq. 1608. 

ÀAéye omissum N. 84. 

Aéyuv rwvà 00e N. 910. 

— Aóyovg (-yov) V. 1820. 

— (o$0iv...) nugari Av. 66. 
Myovrog (100...) slvo« Eq. 860. 
Aéyov in dicendo N. 953. 
A«uov Marathonis Av. 248. 
— Musarum R. 1800. 
ZAsipvdgrov L. 666. 
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lex&vg N. 907. 

— Siructorum Av. 840. 

Àmugéónolg; Pl. 427. 

Mxi9og lens Pl. 497. 

-AsléyO9a, Ec. 58. 

-Adqupuos Ec. 1090. 

MEnc omissum post rí (ó5:a) N. 154. 

Mzxadva Eq. 768. 

Aexagrz Pa. 910. 

4tno& Ach. 724. 

4ingseov Ach. 724. 

4éngeog urbs Av. 1409. 

lenroloyeiv N. 320. 

Aenmróg Ach. 446. 

AroBiafeww R.. 1808. 

levxy N. 1007. 

ZAtvxólogoc 1) 
2) Ec. 64b. 

AevxonAg9:5o Ec. 8387. 

levxómxodeg L. 665. 

Àrvxóg homo R. 1092. 

levxóvoogoc Av. 1100. 

Z4royópgeac N. 109 V. 1269. 

Aéov transl. Eq. 1087. 

Zsovidag L. 1954. 

Àsóc V. 1015. 

Z4to:90gpíónc Av. 1406. 

41óa L. 1814. 

Ayóégiov Av. 715. 

Z4n)9«c nsdíov R. 186. 

ÀAgxeiv Th. 291. 

ÀAgxv9:tog uotca R. 1200. 

ÀAqxv9ítsv R. 1200. 

Àgxv9iov R. 1200. 

Aqyuav N. 827. 


Ran. 1518. — 
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Aquatíog R. 494. : 

Aquvío vitis Pa. 1162. 

4uviov zio L. 299. 

Av (dor. Ach. 749. 

4fijveis Ach. 11656. 

4fqvaiov (?) Ach. 504. 

Zqvoltgc 9ópgvBoc Eq. 547. 

Anoov ítogev; N. 859. 

Z1qrolónc Apollo Eq. 1081. 

4g: Av. 870 Th. 118 sqq., 821. 

Ahavoróv imi9ívo. N. 426. 

Afevoróg in sacrifleiis V. 96 
R. 871, 888. 

4iBvg Av. 65, 710, 1186. 

Auyvvc. Av. 1241. 

Ai9ov Fav V. 280. 

A(9oc de homine dictum N. 1202. 

— baívov R. 194. 

4ixouvioc Av. 1242. 

— Xenoclis N. 1260. 

àv KavOágov Pa. 145. 

Aluvoi R. 216. 

Àíuvyy Meoiósig N. 2778. 

Auc Mijjiog Av. 180. 

AvvoóOerog N. 768. 

AÀwónmtqc Pa. 1178. 

Aixagturzvi Ach. 671. 

Ahnmagüc L. 678. 

Àumagóg | Athenarum epitheton 
Ach. 686—640 N. 800. 

[Amsegvygc] Pa. 608. 

Avcoavioc (lacon.) L. 1171. 

Aoyí(ov ódóg Eq. 1015. 

Àoyot xosírrov xal $jyvov sophistarum 
N. 112 sq., 889. 
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Aóyov imtiGgéos,» Th. 1164. 
— ÀAéyav V. 1820. 

Aóyov (6E £vóg...) Pl. 760. 
Aóyove Aéyav V. 1820. 
4loxglg Opuntia Av. 1529. 


Aoblag Apollo Eq. 1047, 1072 PI. 8. 


Aozéc; Eq. 1084 V. 511. 
Aogóoüv.Ec. 10. 

AovrQ& *HoáxAeie N.. 1051. 
AovrQiov Eq. 1401. 
AobrQov vvugixov L. 878. 
Aopáv Pa. 1211. 

Aopeiov N. 751. 

Aogié R. 822. 


Àógor ires in taxiarchorum galea 


Ach. 567. 
Aóyug V. 928. 
Avyícas V. 1487. 
Àvyiduof. R. 7776. 
4vyxevg Pl. 210. 
41vóo( N. 600, servi Av. 1244. 
Àv&v concionem Eq. 674. 
Avfev Ach. 690. 
Z4vxapq:róg R. 10580. 
Zvxteiov Pa. 857. 
Zvxivog Ach. 50. 
4vx:og Apollo Eq. 1240. 
Z4lvxig comicus R. 14. 
Z"1vxog V. 889. 
Zvxovoytía Aeschyli Th. 185. 
Z4vxotgyog Àv. 1296. 
4vxov V. 1801 L. 270. 
AvpaílvscQ9«: cum dat. vel acc. N.928. 
Àvcavíag N. 1168. 
4v6ixlégg Eq. 189, 765. 
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Z4voixoázuc 1) Av. 518. — 2) Ec. 630. 

44vcilla N. 684 Th. 874. 

Z4voiuéyn L. 554. 

Zvéíavoazoc 8curra Eq. 1267 V. 787 
L. 1105. 

Avqvoi (of...) fori pars N. 10669. 

Avqvozoióc Hyperbolus Pa. 690. 

ÀAvyvog mózgc N. B7. 

Avqvotgog Ach. 988. 

Avqvov iogguía Av. 1484. 

Aonzoóvtgc R. 772. 

w in flne trimetri R. 298. 

u &oloxe V. 776. 

u& 4l" &ÀÀAá in ore affirmantis PI. 22, 

— :óv omisso nomine numinis 
R. 1874. 

— tTóv 4e elliptice adhibitum 
N. 1228. 

— sóv xvva V. 88. 

— :ó 9: V. 1896. 

uoyyaveveww Pl. 310. 

paytigieóc Eq. 216. 

M&yvuc poeta comicus Eq. 520. 

ue«óav Pl. 266. 

uedeoóc Pl. 266. 

uabioxqy Eq. 1105. : 

uaO9tiv twvoc Pl. 876. 

uaS9qráv N. 188, 

uouvig R. 985, 

Moi&zig Muvg N. 278. 

uaxagía Eq. 1151. 

uox&gov eoyía R. 8b. 

u&xelÀa Iovis (fulmen) Av. 1240. 

uaxxoüv Eq. 62. 


poxok xoxünuv xcitóm R. 84. 


ET NOMINUM. 
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Maxoíg poeticum Euboeae nomen | Moelxàác Eupolidis N. 553 Pa. 751. 


N. 211. 

uéxgog (10...) Av. 1181. 

pdt a09i; N. 670 Pl. 985. 

udi« in negatione V. 118. 

— urgentis Pa. b. 

— (xci...) et  lubena 
N. 1826. 

— (xoà Fr...) R. 864. 

uaAaxóv ví dvdo)var R. 488. 

palaxóg de voce dictum N. 979. 

palárrs» vuvdá Eq. 389. 

uelíyg Pl. D44. 

uélqg (5m0...) L. 98D. 

uéMcra in interrogatione Ach. 799 
Pl. 966. 

u&4àlov comparativo 
Ec. 1181. 

— (xosirrov ...) N. 121b sq. 

— pàÀlov R. 1001. 

pauuéxvO9oc R. 990. 

pavdaAoróv Ach. 1201. 

uavijg R. 965. 

— gerous L. 1212. 

uav8ávsv intellegere quid vei su 
R. 765. 

Mavía R. 1845. 

uavías plur. N. 8832. 

Mavóódogog Av. 657. 

uavretog Apollo Av. 722. 

pavre)parog (r00...)! V. 161. 

pavruxc Pa. 1020. 

Maga80ív Ach. 697 al. R. 1296. 

— eius prata Av. 248. 

papga9cvóunayoc N. 986. 


quidem 


adiunctum 


Magil&óg Ach. 609. 

ueoíAg Ach. 350. 

Beguéoeog (poet. N. 286. 

Béguagog Ach. 1172. 

uegrógouai! — vapulantium 
V. 1486 R. 528. 

Magwyíag Ach. 702. 

uacacOo, V. 780. 

u&c9Amg N. 449. 

uocragsfe.v Ach. 689. 

pácrt& Kogxvoaía Av. 1463. 

uocroomóc Th. 558. 

Macvv:íag V. 433. 

uatioAoigóc (?)) N. 451. 

uéyoige Pelei N. 1063. 

— ula Ach. 849. 

uéyes9o, diferre ab aliquo Eq. 14. 

u&qq (dj negl vàv xgsv...) R. 191. 

ue post dmoleig omissum N. 1499. 

uéya poet. — uda N. 291. 

Meyáfoafog Àv. 484. 

ueyaBoóvrgc Iuppiter V. 328. 

Mtyalvevog R. 966. 

MeyaxAég; Alcmeonida N. 46. 

ueydÀa Aéytuv R. 88b. 

ueyalónerQoc L. 482. 

ueyoAóvvpog Iuppiter Th. 3165. 

Míyaga civitas belli Peloponnesiaci 
causa proxima Ach. 528 Proleg. 
p. xui Pa. 500—502. 

— miserrima Pa. 246. 

peyeoítewv Ach. 822, 

Mzyogix& allia Ach. 761. 

— ioca Ach. 738 V. B7. 


vox 
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MeyagQisóv *p5)gicua  Charini Ach. 
530 sqq. Pa. 609. 

Meyagixó Gxéley. moenia L. 1170. 

utÓfmv (poet.) Eq. 560. 

ueOc«ev Eq. 6065. 

nt9iévo,. xwwd. Av. 1085. 

ps9 [e69ol vivog Av. 1085 R. 880. 

ue8[orac9o, Eq. 898. 

pe9vzxodtic0a, Ec. 544. 

pe9vcoxórraBoc Ach. 59265. 

uí9vcog V. 1408. 

ueiayoytiv R. 798. 

Mtidíao; Av. 12907 sq. 

usifov cum dativomensurae Eq.818. 

ueiov hostia R. 798. 

peigaxíóxg R. 409. 

peA&unvyog L. 802. 

MitàidvOiog Àv. 151. 

Mtlavín zt 7) 6091; Euripidis L. 1124 
Th. 272, 547 R. 100, 1244. 

— Ótoéuóür;c Euripidis R. 888. 

Mtlavíov L. 786. 

LeAavovexveluov R. 1880. 

née L. 56. | 

Mtlíaygog Euripidis R. 864, 1238, 
1816, 1402. 

Bé xa Sophoclis Pa. 5831. 

Mflque Ec. 906. 

Meqoíac N. 688. 

Méílqrog R. 1802. 

L& HMruxóv optimum Pa. 252. 

— ctrgoolov Pa. 254. 

uél.ocos sacerdotes R. 1278. 

usliccovóuog R. 1278. 

Milier(yy Ec. 46. 
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Mite (Hercules iv...) R. 501. 

peAizosrrzo. N. 507. 

uerríómc R. 990. 

u£uv imperf. cum &ga et infin. 
fut. R. 268. 

— augmentum R. 1088. 

uslÀodcimvixóv canticum Ec. 1158. 

usAÀlovixiGv Av. 689. 

u£Azew (?) Av. 949. 

usiod:iv Àv. 1882. 

usupBokósc Eq. 645 V. 498. 

uspiAvmuévoy Gyowwíov Ach. 22. 

uliuvqguer Óve Av. 1054. 

Béuvqgco Omoc cum fut. cura ui 
R. 1520. 

Míuvov N. 622. 

— Aeschyli R. 968. 

ptuvijó9o. dv Zauo89«xy Pa. 277. 

uév pronominibus demonstrativis 
insertum R. 965. 

— obv N. 1112. 

— — in afflrmando Pl. 838 sqq. 

uévewy domi manere Pa. 841. 

Mevé£laog Àv. 509 L. 155. 

— in Euripidis Helena Th. 867 sqq. 

Leveróg Av. 1620. 

Mívizzog Av. 1298. 

uévroi profecto Eq. 168, 189 N.1269. 

péges (iv xà...) R. 82. 

ufouva N. 902. 

MepsuvogoovriGrgc N. 101. 

Mégog (10 ...) pro rata parte Av. 624 
L. 2838. 

uécog EysoO9o. R. 409. 

— ivveonofeo9a, L. 487. 
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Mecosvn L. 1141. 


uíómv vuxrbv (dmb...) V. 218. 


ptt vtvoc ExsoOos P]. 898. 
— — 6vwvtivoa, Pl. 504. 
uevapálleww R. 8. 
piríBoviog Ach. 682. 
pezaivety. Eq. 775. 
pt:auavOcve,v Pl. 994. 
uerauoviog (epic.) Pa. 117. 


utzabU (r6 ...) Kogív8ov xal Xixvàvoc 


Àv. 968. 
uérazétoGOoOo: Ec. 217. 
prantumesv V. 680. 
Mrazínvesv mutari Av. 697. 
utradroégesv Ach. 587. 
prvorQéyesv v; Pa. 961. 
uergomoc «oa Pa. 940. 
pereoQoxomtiv Pa. 929. 
peveooopévaE N. 388. 
hera, Eq. 605 N. 1408. 
— ix Pa. 974. 
Mtópyiov Pa. 5608. 
uetoetv Ach. 1021. 
Mttoloc 8atis N. 1510. 
Mitgoy N. 689 sq. 
Méwov Av. 995. 


uf cum fut. indic. in iurei. R. 508. 


— (d...) ye Eq. 186. 


— (10...) da ut non N. 1084. 


— él imo R. 108. 
— éuntioía Ec. 115. 
— xai Th. 680 Ec. 29. 


— po: (mente suppl. 4£ye) R. 1407. 
— poí ye (mente suppl. m N. 84 


V. 1179. 


wi o in interrogatione Ach. 890. 

— *pecov (structura rara) Th. 870. 

— Ga0i (6...) L. 891. 

uuó' &xov ne imprudens quidem 
R. 1528. 

&59euóc elliptice R. 581. 

u90? elc, fv Pl. proleg. p. xx. 

MhÁjóse Euripidis N. 42, 1817 
Th. 1130 R. 1882. 

— Morsimi Pa. 1012. 

Mndixd (à...) L. 658. 

— supazerícuora R. 9838. 

M0ix1) mola Eq. 606. 

Mijdog — Bágfapog V. 19. 

— avis Av. 277. 

uijxoc altitudo Av. 1180. 

u5Àm Eq. 1160. 

MmqAievc sinus L. 1169. 

Mg Diagoras Av. 1078. 

— Socrates dictus N. 880. 

— Awóg Av. 186. 

uuAolóvOm N. 768. 

Mov amoris signum N. 997. 

unuAoógaytiv Av. 129829. 

uiv (09...) ye N. 58. 

unvíóxoc Av. 1114. 

uüxo ye N. 196. 

uoyavyu N. 479. 

— Meyaguj Ach. 788. 

ugyeavodipgc Pa. 190. 

unyavonxoióg Pa. 174. 

uia ...o)x pro ojó£uia Th. 649. 

— pa&yoiga Ach. 849. 

uieo&k xepol: Ach. 28b. 


uiegóc Eq. 218. 
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Míóeg Pl. 287. 
Míxxa "Th. 760. 
pixgozolíirgg Eq. 817. 
Míxov L. 679. 
Miljoia. &gia. L. 729. 
— Gtoóuara R. 549. 
Miljoi:o; Eq. 861. 


— Atheniensibus infesti L. 108. 


— 5,0lim strenui" Pl. 1009. 
Miludógg Eq. 1825. 

ullvog Ec. 378. 

uíuagxvc Ach. 1112. 

Míuog N. 278. 

uivO9o)v R. 1075 Pl. 318. 
Mivsotc9a, Eq. 11. 

piosgría Àv. 1620 Pl. 989. 
ui09oagyíónc Ach. 597. 


uic90c heliasticus a Pericle insti- 


tutus N. 868. 
— poetarum R. 867. 
ui6900 vQvBÀ(ov Eq. 90b. 
ut690ogogoc (?) Eq. 555. 
uigolíxov V. 1165. 
uiGolcuoxyog Pa. 804. 
pigoxóomat Pa. 662. 
Mitoogogtiv Th. 168. 
MivlQjvqg Eq. 884. 
Mvayuóva 
L. 1248. 
uvqoixexeiv N. 999. 
uó?9ov saltatio Eq. 697. 
Mo9ov Eq. 635. 
uowváv L. 126. 
Moige, Th. 700 (R. 453?). 
— pronubae Av. 1734. 


(lacon. —  Mvquocóvs) 


uoigóv AeuBávecOc. N. 10760. 

uolyóg Eq. 963. 

uólig ofro; N. 8926. 

Moàorrixol canes Th. 410. 

Lolofóo xér:v N. 918. 

uoÀvvorgayuovety Ach. 3829. 

Móàlov actor tragicus R. 565. 

uovog&yoc V. 998. 

uovodía, R. 849. 

— Euripidis Th. 1065 R. 944, 
1830. 

uovórarog Eq. 852. 

uogía N. 100b. 

uoguovonóg R. 92b. 

MópeiMog poeta tragicus R. 151. 

— eius Medea Pa. 1012. 

Móovyog V. 508. 

uoGxídiov Ach. 996. 

Móczoc Ach. 18. 

Movviydv mensis quo inter pere 
grinos ius dicitur Av. 1047. 

Mo?oe Acharnensis Ach. 665. 

— Euripidis R. 1806. 

Modica, Phrynichi comici R. 1305. 

Movceiog poeta R. 1083. 

uovGeia qE6lidóvov R. 98. 

uovcix: Eq. 188 sq. 

uovcóuavric AÀv. 276. 

uoy9«oóoc Ach. 517. 

— bos Eq. 3160. 

uoglevrüc N. 1897. 

Lvx&cO9a. de furioso dictum R. 562. 

— de tonitru dictum N. 292. 

poxqttc in lucernis V. 262. 

uvxtgo R. 898. 
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M$getva. R. 475. 

pvQr&ugogog Pa. 521. 

ub9ouqxoc &rgamóc Th. 100. 

Mwougt R. 1600. 

Mvgpidóve; Aeachyli R. 982, 992, 
1041, 1264, 1400 Ec. 392. 

uvgo)v Ec. 1117. 

uvoglvas V. 861. 

uvoorvov Eq. 964. 

uvoprvov R. 156. 

Mvocí(vg Hippiae uxor Eq. 449. 

Mvoría V. 18960. 

Moprov Av. 160. 

— lransl. L. 1004. 

u$ooua Ec. 1117. 

Mvogovíóngc L. 801. 

uvéagóc L. 840. 

uve(óónv (lacon. — uv8(tew) L. 94. 

Mweiov viAÍÓd:ov Ach. 439. 

Mvcóc Telephus Ach. 430 N. 922. 

pveérilácOo:. Eq. 827. 

uvcr(g Eq. 1168. 

pvorüv pompa R. 816. 

MvrQvy Eq. 834. 

hvrvorcUutiv V. 08. 

uvrroróg Eq. 771. 

Mé& (lacon. — Mose) Lacaena 
L. 1276. 

uouzcOems; Av. 171. 

uàv otv Pl. 846b. 

Nalc (?) Pl. 179. 

Nabiovoy? x&vO6egog poculum Pa. 
143. 

Nafog V. 855. 

vigxm V. 718. 
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veacvóc Av. 567. 

vatAog R. 2*0. 
ve«v6O91o)c9«o: (poet.) Pa. 120. 
Nav6txwóngc Ec. 4206. 
Navceiuaayn Th. 804. 
vovoroleiv Àv. 1229. 
Nevcov Eq. 1809. 
Noevgávrg navis nomen Eq. 1309. 
vavgagxrog Ach. 95 Eq. 567. 
ve&v N. 1117. — 
veavixóc Eq. 611. 

veavixüg V. 11828. 

Neilog; N. 272 Th. 8565. 
veiv in calceis Eq. 321. 
vevyoufvocg N. 1208. 
NeoxAcí(ómo Pl. 666. 
vtóxomrog V. 648. 
veónlovrog V. 1809. 
vtotrzüg 44osoc Av. 88D. 
veoyuóc R. 1872. 

Néoroo N. 1057. 

vevoo)v L. 1078. 
Ntgsloxoxxvy(a Av. 819. 
vípog (transl. Av. 2965. 
vepoó R. 1280. 

veopiov ÀÁch. 918. 

v3 ...0ovx Th. 640. 

vfjeg &oyvoolóyor Eq. 1071. 
vgnvtiog N. 868. 

iNqoceve Th. 325b. 

vqrtégiov Pl. 1011. 
viylagog Ach. bb4. 

Nixei Platonis Pa. 520. 
vix&v dicendo N. 99. 

— Óíxog Eq. 98. 


112 


vix&v rt; N. 1835. 

Níxagyog Ach. 908. 

vix&GOaí ví twvoc N. 1087. 
Nixq Eq. 589 Av. 574 L. 317. 


Nixlag 1) Eq. 858 Av. 868, — 2) Ec. 


428. 
— cunctator Av. 640. 
vixoBoviocg Eq. 615. 
Nixodíxq L. 821. 
Nixópeyog R. 1500. 
NixóczQerog V. 8]. 
Niófw Aeschyli R. 912, 18392. 
— Sophoclis (?) V. 580. 
Níopog Aristophanis R. 78. 
vipopoiog Av. 952. 
votiv Pl. 55. 
voOtia Àv. 1656. 
voudtós; Scythae Àv. 941. 
voulttiv N. 248. 
— éavroU Eq. 714. 
— 79Grov N. 1866. 
vouíteva, mos est. N. 498. 
Nóuiog Mercurius Th. 977. 
vououa N. 248. 


— argenteum Atheniensium notae 


optimae R. 722. 
vóuot xa9tGrreg N. 1400. 
vópgog xi9«oo0ixog R. 1289. 
— 0g91o; Eq. 1279. 
— 6o99i0; Av. 489. 
— vox ambigua 

Av. 1287. 
voortiv Ach. 29. 
vovBvorixüg V. 1294. 
vovunviía Eq. 43. 


(vóuoc —voyuóc) 
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vo)v £yktv de consiliis inventisve 
dictum R. 696. 

voUc — éinívoia R. 47. 

— énoóquàóv Eq. 1120. 

— xai gpoíveg L. 489. 

vuxrtQe(atoc Th. 204. 

vuxromtQimlévgroc Ach. 264. 

vuxrtüv (&mó uícov...) V. 218. 

— (ràv...) noctis N. 9. 

voxroo (&mgl...) Ec. 741. 

vvugixóv AoUrgov L. 378. 

Nvc(5)oc Dionysus L. 1309 R. 215. 

vucvaxvüc V. 129. 

»vr:tv. N. 321. 

-vcv pro -vóg participii terminus 
Pl. 719. 

vodoc Ach. 716. 

bavO(truv Ach. 1047. 

— crines L. 48. 

&avOwmog N. 64. 

Avroias; Aeschyli R. 1844. 

&cvgAavtiv. Àv. 1018. 

&evíac insimulatus Aristophanes à 
Cleone V. proleg. p. xit. 

bevífezos 'HoaxAzc L. 998. 

Atvoxiége poeta tragicus N. 1200 
R. 86. 

Atvógavrog Hieronymi p. N. 840. 

5ov96óg (poet. Av. 214. 

— ínnmeléxvoo R. 932. 

Ev- cf. ov-. 

£vyytvetc Atheniensium hirundines 
Av. 868. 

bvyyiyvtoO9at qgoovríc: Eq. 1291. 

PvyyoyyvAltv L. 976. 
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PvyxexoácQo: Óaíinov. Pl. 858. $vvdiagíorv bellum Eq. 597. 

$vyxinew Ach. 1096. Pvveivai versari N. 1404. 

$vyxolAav V. 1041. — ptt& tiwvoc Pl. 504. 

Pvyxollqrüc N. 446. $vvezixtioQa, Eq. 266. 

bvtvyog Pl. 945. Pvvegrixóg Eq. 1878. 

Pbvtóvvvo9e: L. 5836. E£ovseoi; R. 898. 

$vÀa naves L. 19538. ivvéyew N. 900. 

$vÀleufávewv | adiwvare Eq. 929 Pvvqyogeiv xwv. Ach. 686. 
Pa. 416. $vvijyogog Ach. 685 V. 489. 

— 08 Ach. 9260. | bvrqntgontórv L. 848. 

PvAAseAéz0o1 Ec. b8. EvvOsogeiv V. 1187. 

$vlov baculum V. 148. ívv6uuaviciog Th. 458. 

— mavis L. 19258. $vvOiacdtgc V. 728. 

— Ordo subselliorum Ach. 95 V.90. | £vvíozac9e: N. 594. 

— &bwov R. 736. évvvíépeiv. Av. 1502. 

— stTonuévov L. 680. bovvouoc Av. 209, 678. 

ivuBalvewv pacisci R. 175. £vvoixíe Eq. 1001. 

SvufcAlav cf. evuf. — Hippocratis Th. 978. 

5v oli) vox ambigua Ach. 1210 sq. Évvréuvev R. 12629. 

iouBolov iudicum Pl. 278. $vvrgogoc Av. 679. 

— concionantium Ec. 296. $vvouóre, Eq. 628. 

— omen. Àv. 721. £voogogtiv Th. 218. 

— sigillum Av. 1914. EvoreO rnv transl. L. 844. 

Pvunilo)v L. 577. EvoréAlec9ou. L. 1049. 

Bvuzoóítfeiv R. 1511. bvoríg N. 70. 

$vugégav intrans. L. 166 R. 14859. | ó articulus pronomini demonstra- 

$vugorr&v Eq. 988. tivo non additus N. 60. 

Pvugogé Eq. 406. — M1) $o«c: L. 391. 

Bjugogog congruus Th. 139. — maig; — vor ,puer" et similia 

Pvuysv N. 976. Av. b8. 

Bvvézrev intrans. Ach. 686. — qeaátov Ec. 589. 

Bvvapgndtav N. 775. 0 quapropter Ec. 8838. 

— pécov L. 487. 0 tt ztQ Ogelog Ec. D38. 

Pvvavia Eq. 9. 0 v. rOqotut. R.. 9465. 


ijveviog R. 212. ófolocrárqgc N. 1156. 
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ófoloÀ (of moÀAoi v0...) Eq. 9465. 

'OBeiuóxozga Eq. 1178. 

óyxoc R. 1896. 

óyxoüv V. 1024. 

óyxotcO9ar R. 708. 

óyxdAlec9a: Pa. 466. 

00 dxseivoc N. 1167. 

00nE PysoOo, V. 048. 

604 pronomen omissa re quae indi- 
catur usurpatum Ach. 381. 

— gine articulo V. 11832. 

'O&óuevvo,. Ach. 156. 

600g Aoylov Eq. 10165. 

6000 (rác ajrjc...) Pa. 1155. 

'Oóvocró; V. 181, 851 Av. 1561. 

ófev transl. N. 898, 1007. 

ó9óviov Ach. 1176. 

ol (ionice ó7) vae Pa. 980. 

of ix Ilólov Eq. 1201. 

-018 pro -o& in anapaestis Ec. 676. 

ola àij Ach. 768. 

Ofeygoc histrio V. 579. 

Ota& Th. 770 sqq. 

olda (oix...) ei nescio an L. 876. 

Oidíxov; R. 1188 Ec. 1042. 

olóua maris Av. 250. 

oifvoóg N. 655. 

oixsi« in scena tragica tractata 
R. 959. 

oixsíoc familiariter L. 1118. 

oixíttv Av. 149. 

oixóronp Euripides Th. 426. 

oíxovoóg Ogig arcis Athenarum 
L. 759. 

oixvgogosty V. bbb. 
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oipd5eaOo, R. 178. 

oiuotóusvog V. 1088. 

oiváv6g R. 1820. 

oivagítey Pa. 1147. 

Oivev; Euripidis Ach. 418—420 
R. 72, 1288 sqq. 

olvog Chius Ec. 11. 

— 70lvgópo; Eq. 1188. 

olov wt. ..! Eq. 807. 

olog cum superl. Eq. 978. 

— quoniam (alis... N. 1158.. 

— et oló; vequomodo distinguantur 
V. 9770. 

oloe affer V. 1951 R. 482. 

olc9" 0 doicov; Eq. 1158. 

oiGnory L. 575. 

oióvoodóvqroc Th. 824. 

oicvzgoóc Ach. 1177. 

Oióviyog Eq. 1287. 

oiovóg Eq. 28. 

óx£AAeww Ach. 1158. 

óxAaÓÍag Ólpooc Eq. 1884. 

'Oxvov zÀoxaí R. 180. 

ólaí Eq. 1167. 

0ABiog Ec. 1181. 

ólíxgaüvov Pa. 448. 

óluyodgaviüg Av. 686. 

0Àuoc V. 288. 

'Olópvbog Av. 1042. 

'Oivuxía V. 1887. 

'Olvuniáósg Gratiae Av. 782. 

'Oléumiog Iuppiter N. 860 al. 

— Pericles Ach. 580. 

'Olvumoc musicus Eq. 9. 

óufoogógog N. 299. 
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ónijib Ach. 886. 

"Ouqeoc; N. 10850 V. 179 sqq. 
Pa. 1089 sqq. Av. 575, 910, 914 
R. 1084. 

'OulyÀn N. 814. 

Óupa Ach. 1184. 

óuvoc N. 1186. 

óuóyviog R. 7750. 

óuo9vuaóóv Pa. 484 Av. 1015. 

ónopactiylag R. 756. 

ónózr:sgoc AÀv. 229. 

Óónócs livor L. 451. 

— qotiv L. 451. 

Óónócxovóog Eq. 1289. 

óuo) Eq. 214, 245. 

óugexíac Ach. 882. 

uoc tralectum (participio prae- 
missum) Eq. 891 L. 276. | 

— (eA ...)elliptice dictum Ach. 402. 

óvac9a,. N. 1287. 

üvtia Eq. 1899. 

óvetgozolAeiv N. 16. 

Ovoua víO:cOo, N. 67. 

Ovog poculum V. 610. 

— &yo wvorQoi« R. 159. 

0vov (&xó ...) xaranínttv N. 1278. 

— móxai (?) R. 186. 

— o6xií V, 191. 

ó5dÀug V. 881. 

ób(vgc Eq. 1804 V. 1082. 

ó£íg animalculum V. 1509. 

óbófogov Av. 861. 

ó£vOvyusic9a: Th. 466. 

óbólalog R. 815. 

ó£vg color Pa. 1178. 
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óbvg de manibus dictum R. 1862. 
ófocrouog Av. 244. 

óxáftv (poet) Th. 972. 
ónxlag V. 858. 

ór(Go — sig ón. L. 484. 
ónÀóregog (epic. Pa. 12970 sq. 
'Onosvrog Av. 158 sq. 

óz:üv transl. L. 889. 
ónríyiov Eq. 1088. 

ónróg Eq. 1100. 

ónotv Ach. 255. 

noxa L. 192b. 


"Omdóoa Pa. 528. 


9zoc cum futuro hortantis elliptice 
adhibitum N. 489 V. 289. 

— post &zxiorog Pa. 182. 

— post xodrrev Ach. 755 sq. 

— post verba mirandi vel verendi 
Pl. 840. 

— cumindicativopraeteriti Ec. 152. 

— temporale poetice adhibitum 
N. 60. 

— (&ye...) N. 489. 

ógáüc interiectum | N. 662, 826 
R. 12834. 

ógüre in ore dubitantis Pl. 215. 

ópgyátewv. Av. 889. 

ógyàv Av. 402. 

ópgyr Bludium Eq. 41. 

ópyíj yogeiv L. 550. 

ógeGGÍyovoc (poet.) R. 1844. 

'Ogoéérze.a. Aeschyli R. 1124. 

— Stesichori Pa. 775. 

'Ogéórge cognomen iocosum Ach. 
1107 Av. 712, 1491. 
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'Ooíe:zg; Euripidis R. 808. 
ópey9eiv N. 1808. 

00g 1ovo& Ach. 82. 
'Og9ayópag Ec. 910. 
óg9íacua Ach. 1042. 
0g910c vóuog Eq. 1279. 


óo9óg de civitate dictum L. 995. 


óo9oczá0iog L. 45. 
0o9010; vóuoc Áv. 489. 
0g99oc Ba90c V. 2160. 


óg8àc secundum legem artis N. 251. 


ógiBévgc (?) Av. 276. 


ópíyavov mortuis substratum Ec. 


1080. 
0pxia v0: N. 588. 
ógua90c R. 914. 
'Opveaí Av. 899. 
ópviOlag yeuuóv Ach. 876 sq. 
0pvíGmv ydÀa V. BOB8. 
0pvig gallus gallinaceus V. 815. 
— omen Av. 719. 
— Iltgoixóc Av. 48b. 
ógpozóyiov N. 158 V. 1076. 
0opoc R. 222. 
'OgsíAoyoc L. 725. 
ógráliyog (boeot.) Ach. 871. 
óprvyoxónog Av. 1299. 
ógrvyousvoa Av. 870. 
0gvv& Av. 707. 
'Oegeóc R. 1082. 
óppóg V. 498. 
ógy(log V. 1518 Av. 568. 
0gyoc Ach. 995. | 
0g post ofvog Ach. 736 sq. 


— post verba sciendi etc. Àch. 118. 
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0g &v — láv rig Pa. 971. 

00« (000v) cum inflnitivo N. 484. 

— y ...lótiv Pa. 857. 

ócqufocs V. 479. 

00:0c profanus L. 748. 

0cov y Eu siófva. N. 1252. 

— uóvov V. 1988. 

00tr.; — & vig Th. 177. 

— yt qwippe qui Th. 706. 

— ...feu Av. 1570. 

óc:Quxívda Eq. 855. 

ócrodxoic xooreiv R. 1306. 

0crQaxov R. 1190. 

ó0gpog V. 292b. 

— victimae Pa. 1058. 

ó0goaívscOo, R. 489. 

ü:e post verba sciendi Av. 1054. 

— 8i quidem munc N. 1217. 

óru) xí. (0$) N. 755. 

'Ororó&iog Av. 1048. 

óromoóc Av. 910, 915. 

óvret:00o« L. 597. 

ot(x) dor. — (o?) ué L. 980. 

— post v4 Th. 640. 

— repetitum post o9 ua Zía N. 1066. 

— Alec Aéyo R. 1140. 

— ü&v cum nomine Eq. 1252. 

— —- omisso indicativo N. b. 

— -— omisso optativo N. 108. 

— —  gO9&vorse in ore hortantis 
Pl. 485. 

— y&o in interrogatione V. 682 
R. 25. 

— y&g à&AÀá R. 68. 

— ó1$ xov suspicantis R. 522. 


ET NOMINUM. 


ot(x) eixóroc; Eq. 84. 

— tig xógaxoag; R. 607. 

iy ajro0 V. 042. 

— £69' ómoc o)óx V. 260 R. 640. 

— £fonactv V. 175. 

— ie: no rev:g Eq. 848. 

iróg Ach. 411. 

xav ióq5v Ach. 591. 

— »waterooíser V. 1866 N. 1240. 

— Aeyóv Pl. 972. 

— p& Z4 oo N. 1000. 

— pj formula elliptica V. 894. 

— olóa àv sj cum optat. vereor ut 
Av. 1017. 

— —— si nescio an L. 876. 

-— — m)» t£v (tragic.) Pa. 228. 

— ...00v Ó5 xov Av. 179. 

— :ií xov mirantis vel indignantis 
R. 522. 

— 1t:ioov Eq. 87. 

ov0? iyyoc Pa. 190. 

— slc (£v) R. 927 Pl. proleg. p. xx. 

— xággogc xivtiv L. 474. 

— gooviífeww R. 493. 

ojósíc nihili homo Eq. 158. 

— nullus alius Pl. 247. 

ovóiv GÀÀo tióévar mÀqjv Av. 10. 

— yt $9«)pua Pl. 99. 

— tlvai, Eq. 1248. 

— Atyu» nihil significare Eq. 3834. 

— — n"nugari Av. 66. 

— olóv ieuv cum infin. optimum 
est... Av. 966. 

— mo&üyua R. 1215. 


— mooriuáüv R. 0688. 
AR. 
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ov0iv Geuvóv Eq. 771. 

— yg; Ach. 950. 

oU0fzo:s iv roUsÓ uéívew Av. 170. 

oUxév, àÀÀAÉ (dA ...) Ach. 471. 

oUvxív' Éoyov Av. 1808. 

oUxovv...ye Eq. 465 Pl. 842. 

OsÀvuxog Eq. 9. 

otv Subiunctum particulae qgów 
Pl. 846. 


| — (éAÀX ...) N. 985. 


— (80...) N. 848. 

— cum imperat. L. 491. 

— — T"Wi88i8 ioci8 Av. DO. 

— (uiv...) N. 1112. 

— (o9x...) óc xov Av. 179. 

— yt — yov Th. 755. 

oÜvexa. quod altinel ad N. 490. 

ovoítviov 0cov R. 781. 

ovoavou5gxnc N. 857, 4060. 

ovostnAeyxrog (poet. Th. 8320. 

obgia — xav otgov L. 550. 

otorog Eq. 488. 

otr:t qyoaipg1j0ov V. 186. 

— qaíoov R. 848. 

ovrog pronomini zoiog subiunctum 
N. 12*0. 

— vocativi loco adhibitum V. 1. 

o)roc(/) pronomen omissa re quae 
indicatur Ach. 381 N. 60. 

oUro(c)) cum optativo... og; N. 520. 

— in ore perorantis Pl. 92. 

— (uólig...) N. 826. 

— ...0g Ach. 736 sq. 

o)y GomeQ xrt. Eq. 784. 

ovyi óéog u:5 Ec. 650. 
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0gpelog (0 v& meo ...) Ec. 58. 
— (ví...) Pl. 1152. 
ógpO9oluía Pl. 115. 
ópO9aAgáv R. 199. 
'Op9oluóg Bacuíog Ach. 929. 


ógp9'aluo (à...) xagaBáAAeww N. 862. 


0gpig  oixovgóg arcis Athenarum 
L. 7859. 

— smepotíac Pl. 690. 

ópÀtiv ÓOíxqv Ec. 6Db. 

ópoüc Fy&v R. 92b. 

óyeiv causative dictum R. 238. 

óyeiaOai ix lÀnídog Eq. 1244. 

óyÀov (0i ...) selva. Ec. 888. 

Ov (poet. Pa. 400. 

Óvogaysiv N. 988. 

zayxevonvyov L. 137. 

nayxoavio luppiter Th. 817. 

zai à Verbo zai&v iocose derivatum 
V. 1297. 

Ilai&v Ach. 1212. 

zeidíoxq Ach. 1148. 

ze«1007z0itiv Ec. 615. - 

zoidoroíBmc N. 9783. 

zcittev verbum amatorium P]. 1055. 

zououv N. 112b. 

IIaiovíóa. L. 852. 

zauxulag N. 260. 

Ileiwovia Ach. 1213. 

z&Àa: mo:é N. 1312. 

zolewyevrg N. 8858. 

zalatcauara lechnae R. 689. 

zalauácOa,. N. 176. 

Ilalaurógg R. 1451. 

— Euripidis Th. 770, 776. 
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zalío: Pa. 574. 

zoÀsveiv Av. 1088. 

zmalwyx&muoc; Pl. 1150. 

zmaliyxoroc (poet. Pa. 890. 

zmdhv «v Pl. 622. 

— i ápyüjg R. 591. 

IlalÀéó:a Ach. 547. 

IlaMàg mtoGímolig N. 967. 

— lloMobyo; vel IIoliag EQ. 581 
N. 602 Av. 828. 

— Ilviaiuayoc Eq. 1172. 

— Qopeoicroatq Eq. 1177. 

zallew intrans. R. 1817. 

naupecíAta N. 857. 

zeunzqoía Ec. 868. 

Iléugilog 1) pictor Pl. 385. — 
2) praetor Pl. 174. 

züv (imi...) itve. quidlibet moliri 
L. 548. 

Ilàv xsgofdárog R. 280. 

zav- praefixum L. 187. 


Ilava91,voww N. 880, 988 R. 1090. 


— Magna Pa. 418. 
Ilevaívtog Eq. 248. 

Ilavéxeia Pl. 702. 

zavóaicía Pa. 56b. 
IIavótlevetor (?) yvóuas N. 924. 
Ilavóiovog &vógiég Pa. 1188. 
zavóoxeuroia V. 3b. 
II&vógocog L. 489. 

Ilavóooa Terra Av. 971. 
IlavélÀqveg Pa. 802. 
llavóm:ggs Ec. 80. 

Ilavog antrum L. 721. 
Ilavovoyiezagzíóng Ach. 608. 
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7ztcvoüogyoc R. 80. 
zt&vra &yaO94 optima quaevis R. 809. 
— Et&uv Av. 1400. 
—  soluàv N. 875. 
Ilavraxlge poeta lyricus R. 10860. 
7t&vrec ébijo Ec. 638. 
ztavil s0óno Av. D49. 
ztevróóamog; R. 9289. 
zt«vtón:Qc Àv. 1058. 
z&&vrog vel sic, certe Th. 851. 
— cum futuro V. 608 R. 268. 
z&vo yt R. 1261. 
zemza Pa. 190. 
ztamnitev V. 609. 
«xo; avis Av. 7665. 
zága V. 816. | 
zao& mol) Pl. 44b. 
z«gepaívewv Eq. 66, 508. 
ze«gapéAAsv Pl. 2483. 
— 1:0 óg8oluó N. 9862. 
zegoapalleo9e, appellere (cymbam) 
R. 2609. 
z«gepeBAquévog Pl. 248. 
zagoBA£meww R. 409. 
zag&poloc Pl. 248. 
zagaytiw verbum militare Av. 1720. 
za«Qaóid0va, Àagsyv N. 551. 
zagoiteioOo, V. 1957. 
zagaxexouuévog Ach. b17. 
za«QexivÓvvevew R. 99. 
zagaxoveiv R. 1110. 
z«g&xonoc Th. 680. 
zagaxóntuv fraudare N. 040. 
zagexovsty R. 750. 
zegaxbómrsv Ach. 16. 
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n«galqoeiv Eq. 581 R. 5965. 
"ocior L. 58. 

— remiges R. 1071. 

z&ágaloc Ach. 11858. 

— iriremis Av. 1204. 
z«oaÀotv transl. Pa. 742. 
zeocumuxióóqgv (lacon.) L. 12965. 
naQauvOütioQ9o, V. 115. 


magavoíag aíosiv N. 84b. 


nzagabóvia (?) R. 819. 
nagaméumtuv Eq. 540. 
z«goamtríouera Medica R. 988. 
z«o&nÀnt Pl. 242. 
"agcnouiua R. 881. 
zapaoroQevvvva, Eq. 481. 
nooavtivewv vexare N. 219 sq. 
ze«peri89évo, cibum Eq. 52. 
zaoetíAlew R. 510. 
zagatoixeiv Eq. 56. 
nagarooytuv R. 9088. 
n«oagpaiveyy R. 1802. 
7c«pegootiv Eq. 1215. 
zeoeyooü0íte.y Ec. 295. 
"T«9Óaxóg Pa. 1148. 


Ilagóóxag R. 608. 


cv&gEdgog Àv. 1758. 

zogtíeg 0gig Pl. 690. 

zagttvat tig cerio quodam loco adesse 
Eq. 751. 

nagéílxev xevdg transl. Pa. 1806. 

negevonlevew Pl. 291. 

zagtbqviqguévog Ach. 681. 

7agsoOíty Eq. 1026. 

zape0rQgc (mgóg t0...) Eq. 564. 

mágeys (&vege ...) V. 1820. 
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zagéyswv cum infin. N. 422 L. 162. 
— locum praebere Av. 1720. 
zegíyeo9at oio9now Th. 147. 
nmagOéverov Av. 919. 

nmagiévoa, praeverti Eq. 56. 

— pergere N. 1075. 

nagiévat remillere Eq. 840. 
— toU moóog; Eq. 436. 
Ilaguévov Ec. 868. 
IIcgvaccog N. 603 R. 1212. 
II&ovqc; N. 828 R. 1057. 
Ilagvrioioc Ach. 848. 
z&ovowy V. 1811. 

7o«90Lyvuva, cum gen. Pa. 80. 
z«povixcraroc V. 1800. 
zéáoorvocg Ach. 981. 

z«oop&tv AV. 454 R. 815. 
z«góc Eq. 1837. 

Il&go; V. 1189. 

n&goyog Àv. 1740. 
zmapowovstv Ec. 220. 
zaggaívgv (lacon.) L. 188. 
zapdov (0...) N. 542. 


zàg imperativo additum "V. 422 


R. 372. 
m&Gocc qov&g tévo, Eq. 522. 
náon t£jvn R. 1235. 
IHlacíog N. 21. 
naonalg V. 91. 
z&cócaó Ach. 763. 
zmáGytwv praemisso rí N. 340. 
— savr:óv N. 234 R. 718. 
zar:«S Àv. 1268. 
za:tiv N. 1859 V. 377 Av. 471. 
nartgítewv V. 609. 
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Ilatgoxietónc Àv. 790 R. 688. 

IlavgoxAgg Pl. 84. 

IIázgoxAog R. 1041. 

"arodoc Apollo Av. 1527. 

— Iuppiter N. 1468. 

néttttv uolvBóo N. 918. 

— yxevoà N. 912. 

z«U0e desine V. 34 R. 

z«vttv rwvá Eq. 380. 

movoixamag Pa. 14. 

Ile$oov Ach. 8854. 

Ilapíe Venus L. 556, 833. 

Ilagiayov Eq. 2 N. 581. 

zagàétsv Eq. 919. 

n&giacue R. 249. 

nayvc dives V. 288. 

zmtüaígsww (poet. Av. 1197. 

7tÓGogoc (poet. Av. 1197. 

70cQ6ioc (poet.) Av. 1197. 

mt0(ov 71594; R. 186. 

zeí9:09o, cum acc. N. 1000 

Il860 R. 1891. 

neige (trag.) Th. 760. 

IItaievg Eq. 815, 885 Pa. 145, 165. 

rt&igüv Eq. 517. 

Ileoí9ovg Euripidis vel Critiae 
R. 465. 

IIzióavópog Àv. 1556. 

Ilstciíag Àv. 60. 

ztxttiv ÀV. 114. 

— transl. L. 6865. 

nsla9ev R. 12665. 

zélavog Pl. 661. 

IItiagywóv Av. 832. 


122. 


| n£AeQ oc Ach. 1170. 


ztÀexàv Àv. 115b. 
ztEAÀetva (lacon.) L. 996. 
IlslÀvvag Av. 1421. 
IIéAos R. 1289. 

z£Àei0c Av. 32]. 
zxéprzttw R. 1037. 

— stoumQv AÀv. 849. 
z£ví£Gro, Érrvalol V, 1974. 
zxtvtyoog Pl. 976. 
7ztvrexocio0:: Ec. 1007. 
*tvreOUgiyyov EXAov Eq. 1049. 
xtvrtrüÀavroo ÓÍxw N. 758. 
IItovíónc L. 852. 

mímloc Minervae Eq. 566. 
zEzviyuévog V. 511. 
7:£7:0:7,00o4 (pass.) L. 1300. 
7t701100a. N. 8109. 
xémgoxre: (trag.) Eq. 1248. 
zmége (xal...) Av. 417. 
ztQeivtyv R. 1170. 
ztoevtrxóg Eq. 1378. 
Ileoyaosjo; Eq. 821. 
zÉoósoOo:. N. 9. 

Xtol ómovóàv adesse Eq. 669. 
*toíalla (poet. Th. 1070. 
"tgielovoyóc Ach. 856. 
mtQiózxety Ach. 640. 
"toiBaoíc L. 4b. 
"tQiyodptiv Pa. 879. 
Teoide;iv R. 1088. 
ntgi0ÍdoG9o. N. 644. 
ntgitildutvog R. 10060. 
"epitilijpO9on Pl. 934. 
z£oitlovvt.v Eq. 290. 
z£giezriGuévoc Ach. 507. 
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ntQibvvvoOa, Pa. 687. 

ntglOrrog xtpaln Th. 958. 

ntQuOoéto: Th. 657. 

IItoixAt(óoc L. 1188. 

IligixAijg Euboeam armis coércuit 
N. 211. 

— Lacedaemoniorum ducem cor- 
rupit N. 859. 

— mercedem iudicum instituit 
N. 868. 

— Olympius Ach. 530. 

ntgixoxxateww Eq. 697. 

xépíxouuo Eq. 872. 

mtgíxouwog Pa. 994. 

m&giloaltiv Ec. 280. 

ntQiAmuDavsw vwd Pl. 934. 

ntolÀe&ig N. 818. 

nmegiopáv N. 124. 

— cum part. vel adi. R. 509. 

zo.ovoía N. bO. 

zmtoímarog R. 942. 

mtginévtt.v V. 668 Pl. 159. 

ntoínolo: Àv. 1177. 

ntgQinvíoótwv Ach. 507. 

nztQuivyn Av. 1241. 

ztgigtegovo)v Pl. 776. 

ntgiGogí(te69o. Av. 1646. 

zeoírouuo N. 960. 

ntouirgowew V. 690. 

ztQuvBoítewv Eq. 729 V. 1819. 

ntoigl(s)utv N. 8396. 

zéQupoot N. 172. 

7tQ.poovetv N. 225 R. 9b8. 

ztgupueoOo: N. 151. 

ztov&vei Eq. 176. 
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Ilíoce; Aeschyli R. 10926. 
ztpGÉémolig Pallas N. 907. 


Ileootevc apud Euripidem Th. 1011, 


109" sqq. 
ntooixal calcei N. 151. 


Ilegcixóv genus saltationis Th. 1175. 


Il:goixóg 0gvig gallus Av. 485. 
Il:ooig vestis V. 1187. 

7Tt0óvra xtióOoau: N. 196 Ec. 0062. 
zeróuevoc cilo L. 55. 

— transl. Av. 169. 

zx£:roí Ec. 987. 

ztpv6oiyyouévog Ach. 526. 
Il$jyacog Pa. 76. 


79yvvver impersonale Ach. 189. 


7"0áv iransl. N. 704. 

— de corde dictum N. 1392. 
7«x:í; Th. 1217. 

Ilqievg castus N. 1068. 


— cultro a diis donatus ibidem. 


— Thetidis maritus N. 1067. 

— Euripidis N. 1154 R. 808. 

z19Àogoottv Àv. 1142 Ec. 810. 

IIqnvtiónq Th. 547, 550. 

z0véloy Av. 298. 

"wqvíx ürra AV. 1514. 

70víxe R. 640. 

"viue R. 1815. 

"miéttiv Eq. 259 R. 8. 

mi94áxvg Eq. 792. ' 

7"19avog Eq. 0629. 

"i0civ R. 1168. 

"zi mqxitew V. 1290 Th. 1138. 

zí9nxog; de 
R. 708. 


hominibus dictum 


nmixoóc ÀvV. 104b. 

ziMóiov Móciov Ach. 489. 

"ziÀlog; equitum L. 562. 

nivexgóóv R. 824. 

zivdxia Óixaorixa Pl. 277 sq. 

zuvaxíóxog Pl. 818. 

"ivexonolqc Av. 14. 

Ilwvó&gov carmen Av. 926 sqq. 

nivvorgonc V. 1510. 

zíxr&v de iactu talorum dictum 
R. 970. 

— nó róufov V. 1870. 

Ilioa R. 1282. 

7Tu6r:& Opxia N. D88. 

xiva Ach. 190. 

IHlízxalog V. 1432. 

zirvAeotww V. 618. 

zÀoaOQiijv (dor. L. 171. 

Ilia9&vq R. 549. 

zÀ«xo)g donum amatorium Pl. 995. 

zÀeavor:tety. Av. 8. 

nÀ&c:,yb Pa. 1248 R. 1378. 

IlÀeraig R. 0694. 

zÀ«reavog N. 1008. 

zÀereim (ye(o mente supplendum) 
R. 10968. 

xiéry Ach. 552. 

nÀ&Grig Ach. 182. 

zÀeroUv Ach. 5B52. 

nÀarvylfswv Eq. 8380. 

zÀarUg risus Ach. 1120. 

IlÀévovog Vícioriae Pa. 5920. 

zÀeiv verbum cum emphasi dictum 
Eq. 748. 

nÀstv 4j R. 18, 90. 


ET NOMINUM. 


zÀelovg; (of...) moriui Av. 1228 
Ec. 1078. 

zÀeigra 8Gepissime (poet.) Pl. 627. 

Ilisc:óveót rex Spartanus N. 859. 

zÀéov (r1...) Eoo, Pl. 581. 

zÀ«y5 (-y«[) omissum N. 972. 

zxÀqgxvíteo9o: Ec. 964. 

zÀqQv ye Eq. 27. 

— ti N. 861. 

zÀw- Ach. 218. 

zÀiv89ovoytiv Av. 11839. 

zÀ(v8ove; imi8íva. R. 0621. 

Illo?rog Th. 2908 Pl. 78 al. 

— caecus Pl. 18. 

Ilios:o» R. 108 al. 

zÀvvtv trwvà Ach. 381. 

zÀvvóg (vel zA4vog) Pl. 1061. 

zÀo:go Ec. 1087. 

zxveiv verbum ambiguum R. 1221. 

— AMigtuóv Av. 1121. 

— 60ógv R. 1016. 

zvíyso9ai. transl. N. 10806. 

zviytóc dicitur aer N. 96. 

zviyngoóg R. 122. 

zvoaí transl. Àv. 1897. 

IIvó& Ach. 20 al. 

zó0a mpopoí(vt.v Ec. 161. 

zóó:g navis L. 178. 

zodàv (rà mgócg...) Av. 606. 

zó9sv ; vehementer negantis V. 1145 
R. 1455. 

IIó9oc Pa. 456. 

zxoíc in anapaestis Ec. 676. 

— Mnmówij Eq. 606. 

zxoitiv Ótwá N. 888. 
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TxOLtiv &lg Àv. 957. 

— Ínquíav Pl. 1124. 

— xgiO4g Pa. 1822. 

— et moitío0at Gxovóág Ach. B2. 

— te &Ugvv xal Grtvóv Eq. 720. 

moitiGOaí t1 víyvqv Eq. 08. 

zoígscig poemata R. 868. 

zmoix(log molis compunclus Àv. 161. 

zoixílog Eq. 190. 

Toiog accedente 
N. 1270. 

— qui tandem! L. 962—964. 

— sine articulo V. 1202 R. 529. 

zoxaág Th. 567. 

móxog L. 574. 

Ilóleg Eupolidis Pa. 751. 

zolsio0c, Av. 181. 

zoléuagyoc V. 1042. 

zoltuí(fev epicum N. 419. 

zoleuiGvQorog N. 28. 

zoÀeuoleuagaixóc Ach. 1080. 

Ilóleuog Ach. 9779. 

zmólsuog iegóg Av. DbO. 

Iloi&ág Minerva Av. 828. 

IIoAio)?yoc Minerva Eq. 581 N. 602. 

nólig acropolis N. 69. 

zóliGua Àv. bb53. 

zoÀÀé saepe (poet.) Pl. 253. 

— dni molloig Eq. 411. 

— mQo«rteiv. R.. 228. 

contemnentis 


demonstrativo 


— qgaígtuv vox 
Ach. 200. 

zoÀlÀdxig (ed...) forte (85...) Ec. 791. 

zolloótxaxig Pa. 243. 


z'oAlol (of...) vo ófoAoó Eq. 945. 
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710ÀÀoic. multis argumentis R. 1484. 
moÀloo:à yoóvo Pa. bb59. 

zollovg vàv À(í9ov V. 199. 

zólocg Àv. 179. 

zoÀv (mag&...) Pl. 445. 

— yt N. 18865. 

zolvávoo Av. 18318. 

IlólvBoc R. 1192. 

IloÀv:dog Euripidis R. 1082 (?), 1477. 
Ilolvuvqgoroc Eq. 1287. 
xoÀonioxog; Th. 434. 

70Àvzogoc ÁÀv. 958. 

zolvoooóocg R. 448. 

ToÀvg vehemens Eq. 760. 

— mollo) R. 1046. 

zoÀvríugrog V. 1001 R. 887. 
"To0Àvvuvog Eq. 1828 R. 828 (?). 
zolvgpógog olvog Eq. 1188. 
zolvyagt(óog (lacon.) L. 1098. 
zToupolvyonoglicouara R. 249. 
novmooí plebecula R. 781. 
nóvriov fj&9og Pa. 140. 

zóvti.og Neptunus Th. 322. 
IIovrozoccíóov Pl. 1050. 

Ilóvrog V. 700. 

nóvo xovqgoóg V. 466 L. 350. 
zomoavov Pl. 660. 

zonmmvttuv V. 0626. 

zogiuoc R. 1429. 

70giGra R. 1506. 

mógog Eq. 759 R. 1465. 
709mraxi.ocuevog (lacon.) L. 106. 
"0gzmai clipei Eq. 849. 

7.0000 rézvnc (gen. partitivus) V. 192. 
Iloopvoiov gigas Àv. 553, 1252. 


INDEX RERUM 


[loctidóv &ÀAvxóg L. 408. 

— &vab Eq. 551 V. 148. 

— ZAoegéluog Ach. 0682. 

— Geraestius Eq. 561. 

— JS$9eÀ&:rtog Pl. 896. 

— (inmig Eq. 551 N. 88. 

— móvtitog Th. 322. 

— JAovyidgarog Eq. 560 (Av. 869). 

— Taenarius Ach. 510. 

100804 N. 1014. 

nóc9ov Pa. 1800. 

zorigOo: N. 319. 

zoté adverbio sxéÀe. subiunctum 
N. 1812. 

Ilorteióaía capta Eq. 438. - 

nótqc Àvqvoc N. 57. 

7x0) in flne iteratum R. 1399. 

— quando N. 8'70. 

vovg pes veli Eq. 436. 

— oóvov R. 100. 

zo&yuevo Te8 publicae Eq. 130. 

— &Eytiv, nagéyew, al. V. 1392. 

ngayuatevedO9a. N. 520. 

no&yoc Àv. 112. 

ngéxrogQ R. 1289. 

IIo&uv(s)tog olvog Eq. 107. 

IlocE£iÀÀa V. 1241. 

"o«xóvoc R. 856. 

Iloacis( urbs Pa. 242. 

"o&oo rvzr:tiv R. 621. 

mo&ttetv &yaO9ó6v v; Pa. 215. 

— 0noc Ach. 75b sq. 

— JXonoróv :. Pl. 841. 

npeTróutvov (r0...) V. 698. 

zmodrrov (s...) roiyog R. 537. 
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"zoéuvov Àv. 821. 

Iloénig Ach. 848. 

z9eztóc L. 1276. 

705yogó» Eq. 374. 

zouueívev N. 880. 

Iloíauog Av. 512. 

7olaG9«. conducere N. 749. 

Ilowíómc Ach. 612. 

"oívivoc Ach. 180 V. 877. 

*oivoc R. 859. 

7Qivo0mc V. 888. 

zoíov Ach. 86. 

^00 yüc (y5v...) Ach. 2865. 

7po«yoyóc V. 1028. 

7Qocigsiv Th. 419. 

noocvapaliso9o: Pa. 1907. 

7zoo«vóGv R. 809. 

"oofo(vtsv móóa Ec. 161. 

" swgofdlluv proponere V. 489. 

— 1à jtioe R. 201. 

noopaÀAscOn. róv umoóv N. 978. 

"oóparov de homine dictum N. 1208. 

xQoDaronoiuc Eq. 182. 

noóBnua Pl. 759. 

zoófoloc N. 1101. 

noóBovlo: L. 887. 

zoodi0cOxe:wv N. 47760. 

zQoÓiÓdoxec9o. (med.) Pl. 687. 

Iloódixog N. 861. 

— magister rijc óoQotmt(oc N. 687. 

— de natura deorum disputavit 
Av. 692. 

XootÓpía Cleoni decreta Eq. 3927. 

*ooíys,v N. 989. 

xpó8vua Pl. 660. 
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zooítva: N. 1914. 

zQoxtioOa, Av. 474. 

lloóxvg Av. 665 et Excurs. 

Ilgoxoov6rngc Ec. 1021. 

zoolsíntw (poet. Th. 9927. 

901oyo: Euripidis R. 946, 1119 sqq. , 
1200. 

7Qoueleváv Th. 1177. 

Ilgoun9tóc Av. 1494 sqq. 

790un0ixOc Av. 1511. 

zoouv5üo:ouxu N. 41. 

zoouvtrewy V. 249. 

Ilgovézmc V. 74. 

zQovocioQe,. Eq. 421 N. 975. 

Iloóvouog Ec. 102. 

Ilgosevíiónciactator V. 825 Av.1196. 

zoobevor Av. 1021. 

zoónoloc V. 486 R. 1838. 

zgonvie:ww Eq. 18280. 

70009260:c hierophantae R. 354. 

"zoóoooifoc R. 587. 

z9óc adverbium V. 1820 R. 41b. 

— cum gen. Eq. 191. 

— Cum acc....éó:ví ad .. . pertinet 
Eq. 202. 

— avycc Th. 500. 

— fíav Ach. 78 R. 1457. 

— moóív (:à...) Av. 60. 

— c&óc Eq. 622. 

— sara N. 990 V. 927. 

— ci; quorsum? Eq. 206. 

— 1:0  ótbiv  xwégag dextrorsum 
Eq. 243. 

— 10ó maptoróg Eq. 564. 

— 1:60 góàg N. 198.. 
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c00c tóv &fga N. 198. zoortvOtutuv N. 1200. 
— tà» sov N. 198. 7gorévOnc N. 1198. 
"000dytiv. introducere Pa. 907. z9ortgaíregog Eq. 1105. 
7900Xyt00o1 Av. 141. zgoretayuévor choreutae Pa. 1841. 
79oGeyogeve,v 8alulare Ach. 200. ngoriQévo, Av. 474. 
zooGcórwv Eq. 401. mootiu&v o)ófv R. 088. 
zpocpiatecOar Pl. 10. ngovoyiaizegoc L. 20. 
7oo0piBetev Eq. 85. 790voyov Pl. 6238. 
moocBoli malwm divinitus missum | xgovoeleiv R. 780. 

Pa. 89. z:90gp&Gtic FAxewv L. 726 sq. 
z9o6ytláv transl. Pa. 599. ngópaowv N. Db. 
noo30idóva: dare flagitanti Eq. 1222 | moogogcic&as Av. 4. 

Pa. 95b. zoopuvQüv Av. 462. 
7goGsivot proprium esse N. 588. zooyoaí N. 2772. 
7060910. dentes R. 548. zoógovg N. 272. 
zooocítvoa( us (o9...) V. 742. zQvraveia N. 1186 V. 650. 
zoocx&cuy V. 898. zovravestiv Ách. 60. 
7000xalsio9oa. R. 578. "oUravic princeps senatus Pa. 906. 
*po0xaravOfvau. N. 198b. "ooxrüg  AovrQoU  swtQuytyvóutvog | 
7too0xtioOa( rwv, Eq. 245. V. 604. 
7z900xivtioQ9o: L 29" sq. — «vvóc Ach. 868. 
zQocudrrt:y Eq. 815. zQoxrorgotiv Eq. 878. 
zoó00doc pompa N. 807. zngooartvttv Eq. 548. 
7oocovociv R. 965. z0ó:« (rà... de homine dictum 
7too07z0Lti60o. Eq. 215. R. 421. 
*oo6raAawmoptiv L. 760. IIgorayópec pater artis grammati- 
"ooótá:mc R. 509. cae N. 687. 
— 709 ü5uov Eq. 1128. — óyog dictus N. 889. 
790driÀáv N. 411. IIgoréa; Th. 876. 
zoo0toiBeG Qai r.ví t, Eq. D. "otov vouitzw N. 18066. 
ngocpéoewv largiri Pa. 1109. moovóáv Av. 556. 
7z90o0g9oagijva, Ec. 248. "r«oQuóc in ominibus Av. 721. 
7900pvtv N. 872. "vto& mzvrwvaia Av. 798. 
7000ynua R. 918. ":tQodóvqgroc Àv. 1188. 


noozeívetv proponere (aenigma) V.21. | zregozoíxilo; Av. 1411. 
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supo)v Ach. 988. 

— transl. Av. 1487. 

zttovylteiv Av. 795. 

s:9ov (?) avis Av. 249. 

"rj60ev. V. 1490 R. 818. 

":Àov Ach. 578. 

"roxioreooc Ach. 425. 

»royo£ heroes Euripidis Ach. 418. 

»:010z01ó06 R. 842. 

"vagíryc V. 710. 

nvUapítesv (?) Pa. 844. 

"9o; Eq. 55 V. 141. 

Ilv9àyyslog poeta tragicus R. 87. 

Ilv&iàg Bor) Av. 857. 

Ilv9ixóv Eq. 220. 

Iló9:o; Apollo V. 869. 

Ilv$$ Eq. 12978 al. 

Ilv980s Av. 189. 

Ilvsvírge Eq. 42. 

zvxvóc Ach. 445b. 

zvxvórgc Eq. 1182 N. 400. 

xuxvoUv N. 702. | 

IIvio, L. 1181. 

"vlala Eq. 1246. 

Ilviealuayog Pallas Eq. 1172. 

xvleig (inl vaic . . .) forum Eq. 1246. 

Ilolog Eq. 1059 L. 1168. 

IIvlov (of ix...) Eq. 1201 N. 1860. 

zxvv9dvroOa, — exploratum — habere 
Eq. 1802. 

zvóg V. 710. 

"0o ;i59uviov L. 299. 

"voruotg Eq. 277. 

"voyídiov Eq. 798. 

"vQyo)v translatum R. 1004. 


nmvoérvewv V. 984. 

IIvoi&unmqo V. 98. 

7zvgonízqc (?) Eq. 407. 

7vvgoooay5c Ach. 988. 

"voóc (01&...) Baóítewv L. 1838 sq. 

— Otouóvegoc Eq. 882. 

Ilvooavóogog Eq. 901. 

vvooíag R. 780. 

nvooíym Àv. 1169 R. 158. 

7vogoníxmqc (?) Eq. 407. 

zvvooóc R. 808. 

zvT:waia n:tod Av. 798. 

zv:vg Av. 798. 

zoÀ«s VOX iocose flcta Eq. 181. 

"ouala Pl. 66. 

zc iteratum N. 79. 

— quanti Eq. 480. 

— qui fil ut Av. 278. 

— &v cum optat. (trag.) — utinam / 
Eq. 160. 

— v &velliptice dictum Ach. 307. 

— oit. R. 64. 

QagOo?yoc Pa. 734. 

QaOQonvyít£euv Eq. 796. 

ódxie heroum Euripideorum R. 1063. 

Qaxi0cvooaztikónc R. 849. 

Qdn:ceo0o: N. 588. 

Qagpavióo?v N. 1088. 

Qagavíg N. 981. 

ófyxeww N. B. 

é£yxerat. iocose dictum pro activo 
Eq. 115. 

óénewv Pl. 61. 

0nyvvvat goviv N. 857. 

ónuctia N. 948. 
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óqucrio. Euripidis Ach. 444 Pa. 534. 
Qitewv. bellum civile R. 860. 
Quuratewv L. 27. 

Qimteiv (trag.) Ec. 507. 

óhp (ion., att. 4(a9og) Pa. 699. 
Q0Óa Aéycww. rwwa. N. 910. 
"Póóiov unguentum L. 944. 
"Podínnq L. 870. 

Q09:0v Eq. 546. 

Qo.&. in anapaestis Ec. 676. 
QoiBóocg N. 407. 

Qoítunua Àv. 1182. 

Qogteiv V. 812. 

Quayserog (lacon.) L. 170. 
Quyyoc Bóoxeuv Av. 479. 
QvcoQat. L. 342. 

Qvuqy N. 407 V. 1487. 
Qumxog — ógoayíg L. 1199. 
Quzmanmoi V. 909. 

" 6voog Pl. 2660. 

6X pav Ach. 757. 

Zafgafiwog V. 9. 

o&yua V. 1142. 

-6«; elisum Pa. 392. 

coívtv zwva. Eq. 48. 

Zaio gens Thracia Pa. 1298. 
aocxavópoc L. 824. 

Zdaxag AÀv. 81. 

Gaxtag Pl. 681. 

Zalepaxyo Eq. 765. 
Zaleuiwía triremis Av. 147. 
Zalautviau Aeschyli R. 1041. 
Zaleuiviog Ec. 38. 

Zoelauíg Eq. 785 L. 59, 411. 
GaÀniyyoloyyunivaóo: R.. 966. 
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Zeuo90dxi« mysteria Pa. 277. 
Z&uog (Sami defectio) V. 283. 
— praetores ibi commorati L. 313. 
GauMgógec ixmog N. 28. 

Zduo (of iv...) Groarmyoí L. 313. 
cavíósg V. 849. 

cavíc in suppliciis adhibita Th. 931. 
gazoóg vetus V. 1848. 
Zagdav&moallog Àv. 1021. 
Xagórig V. 1189. 

Zagóiavixóv fB&upa Ach. 112. 
Zagóó V. 700. 

Gagxatc,v Pa. 482. 


GegxaGuozitvoxé;unimgco R. 960. 

Zapomqóov N. 624. 

Gavlonoox:aüv V. 1178. 

c«güg (cv..) Pa. 1802. 

cà Àéyo te volo R. 171. 

Z:Bivog R. 127 Ec. 980. 

ctíewv transl. Eq. 840. 

6cigagpogog N. 1300. 

G:layetG 9a, N. 285. 

Zaoriog V. 459. 

celávqv sequuntur Athenienses in 
temporis rationibus N. 626. 

cíl,vov N. 982. 

Z&àog V. 82b. 

Zué« Av. bb9 Th. 991. 

ctuvóv (ov0iy.. ) Eq. 771. 

c6euvóg R. 178. 

GruvuvecQar R. 178. 

Ziuvàv delubrum Eq. 1312. 

Ztoígio. Ach. 542. 

6£ogpog Av. 82. 

euyxig V. 768. 
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o«qxíea Ach. 351. 

69goxrovoc (lacon.) L. 1262. 

65jc (ol...) tineae L. 730. 

65c6«uov Av. 159. 

696«uobí; Ách. 1092. 

Z9svífoi Euripidis V. 111, 1074 
Pa. 124, 126 L. 853, 865(?) 
'T h. 400 sq., 408 sq. R.1043, 1217. 

ZO9évslog; tragicus poeta V. 1318. 

ZíBvAla Pa. 10985, 11160. 

cipvAli&àv Eq. 61. 

Zifvgwoc Ach. 118. 

ec:y5 mulierum virtus L. 515. 

6:0dosot (dor. nummi N. 249. 

$6:0qoovc Ach. 491. 

cídiov N. 881. 

Ziódviov &oyv R. 1225. 

cítuv Eq. 930. 

Zixela Pa. 250 L. 892. 

Zixsluxóg Tvoóg V. 8838. 

Zixvóvog (1ó uevaEU Koolv90ov xai...) 
Av. 908. 

Zíxov Ec. 867. 

o(Àgiov Eq. 8965. 

— (ró Ba:rov...) Pl. 925. 

Ziua(Q9a Ach. 524. 

G.uóv (16...) clivua arcis L. 288. 

Zipovvrig yifj Th. 110. 

Zíuov 1) Eq. 242. — 2) N. 851 
(an idem ?). 

Ziuovióge poeta N. 1356 V. 1410 
Pa. 697 Av. 919. 

— avarus Pa. 697. 

eiveuootiv N. 1070. 

6:199 Eq. 1296. 
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oíoeiov V. 8778. 

cióvuBorov Av. 160. 

c:6voa N. 10 V. 738 R 1459. 

— GOvuaiíc; V. 1138. 

Zíovgoc Ach. 391. 

Zi&Àlxqmoe Ach. 134. 

GiteloO9 a. N. 491. 

eívgoic in prytaneo R. 764. 

Gizía queoÀv toiOv Ach. 197 V.248. 
6:0 (boeot.) Ach. 905. 

oxaio; N. 029. 

Oxoiovoytiv N. 994. 

oxala9vociv. Ec. 611. 
oxala9vouariov N. 680. 
Zxduavópgog Th. 864 R. 928. 
ZxauBovíóec, V. 81. 

oxavódÀn9oov Ach. 687. 

oxávài& Eq. 19. 

exémvtiv ovx ÉníóvaGOo. Av. 1482. 
oxagipnóuóc R. 1497. 

Zxatroifazgs vox iocose flcta Pa. 42. 
cxaropéyog Pl. 7080. 

óxag« Eq. 18315. 

0xaqgngógor Ec. 742. 

ox&gqiov Th. 633. 

ZxsBivag R. 608. 

Zxegov Epicharmi Pa. 1895. 
axélseu. "moenia Megarica L. 1170. 
ZxceMov (6...) Aristocrates Av. 126. 
6xilog (inl...) àvéyciwv. Av. 383. 
oxtpgoAAew Eq. 821. 

oxqvoi dramaticae Pa. 731. 

— wmbracula Th. 658. 

oxinig éumooíag Pl. 904. 
Zxi4moÓóe; ÀÁv, 1558. 
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oxiuxovc N. 254. 

Zxiga Th. 834 Ec. 18, 59. 
oxigov V. 92D. 

oxigzá&v N. 1078. 

Zxíraloy Eq. 684. 

Zxe6vqg V. 210. 

6xóufoor Eq. 1008. 
6xómclog Mqsoóvwog R. 471. 
oxozi& N. 281. 
Oxornioptcioda, V. 861. 


6xogdivác0o. V. 642 R. 922, 


6xógoóa Megarica Ach. 761. 
— Tenia Pl. 718. 
6xogoóciug Eq. 199. 
6xopodítsv Eq. 494. 
6xorodivi&v Ach. 581. 
Zxv9a. nomades Av. 941. 
Zxv9eawa L. 184. 
Gxv9oonatev Pl. 756. 
6xvr&Àm Laconica L. 991. 
Oxvtaliopogeiy Av. 1288. 
exvtíov N. 538. 

oxààog L. 810. 

o6xóuuec Megaricum V. 57. 
oxào R. 146. 

GusoÓmAéog Av. 558. 
ouivoc V. 425. 

— $:óv N. 297. 
Zuixv95c Eq. 969. 
ZuixvOiov V. 401 Ec. 46. 
Guias N. 1007. 

Guilevua R. 819. 

Guivvm N. 1480. 

Zuoiog Ec. 840, 

cuoyswv Pa. 1309. 
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Zólov N. 1187 Av. 1600. 

cóv foyov (écrív) N. 1846 R. 590. 

cooóc V. 186065. 

cóc isle quem in ore habes Eq. 97. 

Zovviov N. 401. 

— Neptunus ibi cultus Eq. 560 
(Av. 869). 

Zogoxliic  Amyni dei sacerdos 
Pl. 621. 

— senex lucro intentus Pa. 697. 

— eius fllius Iophon R. 73. 

— eius u£iq Pa. 581. 

— eius Athamas N. 957. 

— eius Laocoon R. 665. 

— eius Niobe(?) V. 580. 

€opóg Euripides R. 776, 1418. 

ox«9àv N. 58. 

oxavítev N. 1985 V. 952. 

oxag&rreiv Ach. 688. 

6zágrg Àv. 815 sq. 

6xa:íÀm (ion.) Pa. 48. 

6xseguoloyog avis Av. 232. 

Zntoytiócg R. 1888. 

Znív9«apog Av. 762. 


| Gxívog avis Av. 1079. 


6xÀéyyva N. 1086 Pl. 1181. 
— animus R. 844. 


Gzxlayyvevtw. Av. 984. 


6zÀiva ixfalev Th. 8. 

6xoóciv perculere R. 0662. 
6zxoó0íttv V. 829. 

oxolac Av. 938. 

6x0vdaí VOX ambigua Ach. 178. 
6z0vÀO&g roitiv et sxoieic9o. Ach. 52. 
Znooyílog Av. 800. 
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0z0vOaQx/ónc Ach. 595. orm V. 91. 

0z0vÓ12v xoiticQo: R. 522. Grzxróg Ách. 180. 

OreO9tvciv. Ach. 1041. o:ipog Pa. 564. 

Zrauvíov f. iocose dicitur Dionysus | e6zíyec Aaóv Eq. 168. 

. R. 22. o:Àeyyí; Eq. 580. 

or&cic R. 1401. — pro siphone adhibita Th. 5560. 
— gtÀàv R. 1281. 6ro& GÀgiromülig Ach. 548. 
oríyriv. V. 1296. cro:& in anapaestis Ec. 676. 
GríAeyoc L. 886. evoip3; R. 1178. 

Gréuuera Phoebi Pl. 89. Groiyeiov tempus indicans Ec. 652. 
— gB&acerdotum Av. 898. erouartovoyog R. 826. 

Gréupviov Eq. 806 N. 465. orouo?v N. 1108. 

erev&ycww. N. 284. evougatewv V. 721. 

Orevoxoxvroc L. 448. e:óugas N. 1367. 

6réoyev cum dat. Ec. 291. GzQayyseteG9o, N. 181. 

Gréoigoc Th. 641. 6ro«yyovoía V. 810. 

erepoóc N. 420.  . ] | (zgeyyovgráv Th. 616. 

e6:ep&ávg Eq. 968. e:9oryyío Ec. 83b. 

e:rspavoov N. 959. — Gzo«vi& exercitua et expeditio V. 354. 
— "a tÜayyflua Eq. 047. Zrgatovíxg Th. 807. 

Grípavoc R. 829. ZxoarvAMg L. 866. 


— magistratuum insigne N. 625. | Zroírov Ach. 192. 
— tutelae deorum signum Pl. 21. | eroezevíógc Ach. 590. 
— EvvOnuariciog Th. 458. er:QegAóc R. 878. 

— xovoo)sc Av. 1274. orosBAo)v R. 020. 
Gzegavopara (rà...) fori pars Ec. 802. | orgenrolyAg N. 88b. 
er5jim foederis Ach. 727 Av. 1080 | eroígew R. 957. 


L. 518. — transl. L. 8839. 
Zrnjve Th. 884. — t7jv wyactíga (orquere venirem 
Zv:qowógov carmina N. 967. Pl. 1181. 
— Orestia Pa. "775. 6roépeaOo, N. B0. 
evipéc Pl. 541. oro&yoOixetv. N. 484. 
etí(tew V. 1296 R. 1511. GvQipiAixiyE. Ach. 1085. 
ZulBióne Pa. 1081. 6rooDeiv Eq. 386 R. 817. 


erilBovíónc Av. 139. 6ro0pilog Pa. 864. 
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Zv:9ov9:0; gentile iocose fictum | cvuzegaczareiv R. 385. 


* 


Av. 1077. Gvugooc Eq. 406. 
GrpoüOoc siruthio Av. 8714. ocvuovoáv Eq. 468. 
Zr:9ogoiog Mercurius Pl. 1153. Gvvali&dómv (lacon.) L. 983. 
6rQopr; Àch. 846 R. 7775. Gvveivat uer& vivoc Pl. 504. 
6:90giy& R. 892. cvvvouog Av. 209. 
6rQ0giov L. 931. cvvrelvewy Pl. 325. 
6roogig N. 460. Gvvrerzaué£voc Pl. 32b. 
Ztovuódogoc Ach. 273 V. 233 L. 259. | 6vvzvoobv Eq. 479. 
e6:ovpvóg V. 877. Zvgaxócioc Av. 1297. 
o:oQouora Milesia R. 542. Gvoueía Pa. 1254. 
orvytiv Ach. 83. 6vocáóómv (lacon.) L. 1291. 
Z:vyüg mízga R. 470. 6vogpab V. 678. 
Zw R. 4'70. ovoxsóGv R. 904. 
Gtvzti07zOÀgc Eq. 129. Gvoxevatev V. 1251. 
GvouvAiogvÀAlexta 0c R. 841. 6voxqv1:ou« Th. 624. 
crouvipata R. 92. Gv6niayyvess.v Pa. 111b. 
6v- cf. Ev-. ocvorélÀsv vela Eq. 482 R. 999. 
ZvBagisixà ioca. V. 1259, 1427 sqq. | evyvóc Av. 1014. 
gcvpyvg Th. 1197. 6gpeysiov Th. 754. 
GvyxÀqrog ecclesia qua diei hora | egexog Th. 486. 

convenerit V. 595. 6ge (epic. Eq. 1020. 
Gvyxóxrtv N. 1426. 6gpevóapvivog Àch. 181. 
Gvyxvntty Eq. 854. 6pqx(oxog canterius Pl. 801. 
GüUx« ulcera R. 1947. 6pyxoóygc Pl. 561. 
6vxijj xopoveoc Pa. 628. Ggpyxoue Pa. 1216. 
6vxivog N. 880 V. 145. Zg5ruog N. 150. 
GvxozéO:loc Eq. 529. — acetum Sphettium Pl. 720. 
Gvuxogpavríag ventus Eq. 437. Zgíyb5 Aeschyli R. 1287. 
Gvxogavzora Pl. 9770. 6povóOÀg Pa. 1077. 
GvupaAiew mutua dare Ec. 440. 6ggayidovvyagyoxouqgtgs N. 332. 
— rudentem Pa. 37. 6poayíg AV. 1218. 
6vugolov  concionantibus datum | epo.yàv N. 799. 

Ec. 296. 6pio« Pa. 566. 


Gvufovicvec9o: cum acc. N. 472. | egvoag Pa. 790. 


ET NOMINUM. 


eqétew  N. 107. 

ey&v N. 107. 

cyslíg Eq. 362. 

eyju« 8allationis figura Pa. 328. 

cywódAnuog N. 1830 R. 819. 

Gyo.wlov usuilrouévov Ach. 29. 

— cévuBaAlev Pa. 37. 

6joivog Ach. 280. 

eyoÀ1 otium Ec. 48. 

6oxpgar&üv AÀv. 1282. 

Zoxocrmg continens, laborum fri- 
gorisque patientissimus N. 363. 

— pauper N. 1765. 

— GAovrog N. 830. 

— e rebus quotidianis exempla 
petit N. 284, 8385. 

— furti insimulatur N. 179. 

— astronomiae studiosus fingitur 
N. 171. 

-- artem | inique argumentandi 
docere dicitur N. 112 sq. 

— deos contemnere fertur N. 248. 

— discipulos mercedem poscere 
dicitur N. 98. 

— terrestria spernere 
N. 228 —284. 

— rebus naturalibus studere dici- 
tur N. 158, 188, 192. 

— Melius vocatur N. 880. 

— *jvyayoyóg Àv. 1555. 

Go6ízxoli; Ach. 108. 

Zos6:páry V. 1897 Th. 374 Ec. 41. 

Zd:toe Proserpina R. 877. 

Zero Zevg Pl. 1175. 


6Qpgovsig Pl. 1119. 
AR. 


dicitur 
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vcogoocvvg N. 962. 

6àpoov N. 537. 

T in fine trimetri R. 298. 

r& àya0d in precibus Th. 810. 

— Ala cf. v&Àlo. 

— guiv &ÀÀla in rogationibus ad 
populum Th. 444. 

— vv rade Pa. 858. 

— móc moóóv Av. 00. 

— mQoór« de homine dictum R. 421. 

rayóg Eq. 1859. 

víós de hominibus dictum R. 421 
Ec. 943. 

— (rà viv...) Pa. 858. 

Taívagov Ach. 510. 

raivioUv R. 393. 


| raÀníropoc N. 414. 


rtídÀev ad feminas dictum L. 56 
R. 559. 

r&Àegov R. 560. , 

táÀac audax Pl. 706. 

r«Àevoivog Ach. 964. 

r&AÀe celeri homines R. 809. 

veulíag N. 500. 

t&v (6...) de pluribus Pl. 66. 

vavoaó0tigog Àv. 254. 

Tá&vralog R. 1282. 

vavvaínvtogoc ÀV. 1412. 

ragalrxcgóioc Ach. 3195. 

r«gabimmóGrQarog Eq. 247. 

vagortttv Eq. 251. 

— tóüv $9iv«a (transl. V. 690. 

ragíyiov Pa. 563. 

r&gryog Àch. 967.. 


Tágragog N. 192 Av. 693, 698. 
28 
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Tepgvijoiog R. 475. 

Tavycvov L. 117, 1275. 

vevotiov aliua pro veneno habitum 
Eq. 88 sq. 

vovondov R. 804. 

Tavoonólog Diana L. 447. 

v«voog&yoc R. 8357. 

re)r in fine trimetri R. 298. 

ra)re« (&o«) omisso ài« N. 819. 

— (ngóc...) N. 990 V. 927. 

— vox obsequentis Eq. 111 V.142. 

raUr] (oUx For; mo...) Eq. 843. 

va 0:0 OvvacOo. N. 074. 

— mn&éytww. R. 718. 

víya i6oc Th. 718. 

r&yoc (eic...) Ach. 686. 

— (os...) L. 1187. 

ra49Boviog Ach. 630. 

taGQg; Ach. 68. 

-réa — -véov (lo:í) R. 1180. 

téyyceoO9e, transl. L. 550. 

t£O vyxéva, inflnitivi forma R. 618. 

véOoirzxov N. 1407. 

Tti99&oi0t. R. 477. 

reiv&v intrans. R. 1101. 

Tecoi&ógg V. 401. 

r&iglov Ec. 497. 

vexualotoOe, V. 76. 

Tacautvóg Ach. 603 V. 1221. 

téxog Pl. 992. 

vexvalvteoOau Eq. 462. 

Teleudvog scolium L. 1237. 

T:léaog Av. 108. 

reÀe(a Iuno Th. 978. 

ttàua Av. 1593. 
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rílog Sacrum R. 897. 

vtlovgc Eq. 248. 

téuayoc R. 517. 

ríévO«c N. 1198. 

rígug R. 1871. 

vtQoteUeo0o: R. 884. 

Tsogóov Th. 1176. 

réo9giog Eq. 440. 

régua Av. 7065. 

rérÀqxa in me recepi Pl. 9280. 

revog?]0e: (pseudo epicum) Pa. 381. 

verQyovoc xvxlocg Av. 1005. 

revoézQyuc &vuo V. 558 R. 1014. 

revoazvreQvuAA(c Ach. 871. 

vevozrilog Ach. 1082. 

reroézvolic Marathonia L. 229. 

revocc dies Mercurio sacer Pl. 1126. 

vtrQagtérmoog Ec. 418. 

reroeualvew N. 294. 

ve:Qnuévov EXÀov L. 680. 

revoruuévog R. 198. 

rergo)Bolov uA. Pa. 254. 

térrsyeg N. 1860. 

— loquaces Av. 89. 

— prisca capillorum ornamenta 
N. 984. 

tevtiyogógoc Eq. 1881. 

vrevOlc Eq. 929. 

Te)xgog R. 1041. 

tevtiAlov R. 942. 

tépoa víAAewv. N.. 1088. 

veyvatev R. 957. 

téjvy (xdoy ...) R. 1235. 

reyvijuota Th. 198. 

réyvqv moitio9aí t; Eq. 03. 


ET NOMINUM. 


téoc tog Pa. 82. 

Tqjiog Anacreon Th. 161. 

Tjlavysuc Av. 1092. 

*QléGxomog N. 290. 

TqÀAepoc (?) Aeschyli R. 1270. 

— Euripidis Ach. 7, 327, 480, 
440, 446, 454, 471, 4906, 540, 
555, 576 Eq. 818, 1240 N.891 sq., 
922 Pa. 528 L. 706 Th. 518, 693 
R. 840 (?), 855, 1400. 

— Mysus Ach. 480 N. 922. 

3a V. 147 Pl. 1087. 

tpio? (poet. N. 138. 

Tquev(óor(?) Euripidis R. 1338 (?). 

T]v meQi vv xgeÀv (ucyqv) R. 191. 

rjvtlàa Eq. 2760. 

Tjvi« allia Pl. 718. 

Tnoevc Av. Excurs. 

tc «):ijc 0000 Pa. 1155. 

"itc Ach. 18. 

:í (hiatus post...) Ach. 4. 

— (xa:&...) quo consilio N. 289. 

— à' àÀio y si uj Eq. 615. 

— à &&Mo y ij N. 1987, 1447. 

— (diceres vel dices) & ... N. 164. 

— u&Àiwr:a Pl. 960. 

— o) quin cum praesenti vel 
aoristo Eq. 1207 V. 218. 

— ügslog Pl. 1152. 

— ná0o; quid agam? N. 798. 

— za9óv N. 840. 

— n&oyuc et similia V. 1. 

— mÀíov foro: Pl. 531. | 

— t:À « xai tà B^ Eq. 1022. | 

— ie7ju« et similia V. 266. | 


t| yo760ouo:; Eq. 1188. 

vuj V. 1156. 

tiOévat dvéyvgov Ec. 7bb. 

ví9co69o. nomen N. 67. 

— »yvouq«v Ec. 658. 

t;'Ovuallog Ec. 405. 

Ti9ovóc Ach. 688. 

và R. 424. 

— :époa N. 1088. 

tuuüv tqv uexoiv V. 106. 

c9 canticum Th. 112. 

— qTunus Ec. D. 

tíutog Eq. 645. 

Tiuó8cog Pl. 180. 

Tiuov Av. 1549. 

ti; — 09 R. 552. 

— de pluribus cum risu dictum 
N. 1491. 

— post demonstrativa Eq. 1196. 

-— aliquis vestrum ad famulos dic- 
tum Ach. 805 R. 871. 

tíc in fine iteratum R. 120. 

Ti&veg Av. 469. 

tít9e: Lacaenae L. 83. 

típy Ach. 920. 

TÀqnólsuog N. 1260. 

rÓ «0:0 zOycv N. 284. 

— óé cum infinitivo in exclama- 
tionibus R. 741. 

— ÓOtiva V. 524. 

— iuàv cue (trag.) — dué Th. 895. 

— £0 Ach. 661. 

— xa$9 dquíoav Eq. 1120. 

— uégog pro rala parte L. 238. 

— uyij ila ut non N. 1084. 
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tó u?) o9 iia ui non R. 68. 

— tí; R. 74. 

roiyog 8&0 mgdrrov R. 587. 

vrolu&v 8uslinere N. 550. 

— méá&vra N. 8775. 

toÀumoog R. 46b. 

róluqgoov (trag.) velis V. 327. 

tolozq L. 586. 

vogue L. 186. 

tovOGoovteww Ach. 688 V. 614 R. 747. 

tóvoc Eq. 5832. 

ro£óras Ach. 54. 

rogvevttv Th. 54. 

vopvvg Eq. 984. 

rooóc R. 1102. 

rtocoUrog Eq. 420. 

róre post elra abundans Eq. 1036. 

— olim Pl. 834. 

t0) Àéyovrog elvai: Eq. 860. 

toUr (lov) dxeivo R. 818. 

tovt&xic (poet. Pa. 1079. 

rovti :í( 4v (imperf. — praesens) 
V. 188 R. 89. 

rovro epexegeticum N. 1226. 

— id de quo agitur Av. 181, 877 
Pl. 485. 

— ógóà Eq. 111. 

ToayaGaiog Ach. 808. 

toayélagog R. 937. 

ro«yoósiv rww«a Th. 85. 

rto«yoóía. tempore matutino actae 
Av. 181. 

to&ztbav tica(otww R. 518. 

tQenzétm (imi...) Pa. 770. 

roavitew. N.. 862. | 
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roeig (roa) xai Óéxa numerus rotun- 
dus R. 50 Pl. 846. 

toéntOÓot tig viv xsgaliv N. 40. 

— xa9' fav:óv N. 1268. 

roípeiv alere V. 110. 

to£ys:v Aauncóa R. 1087. 

ro£yov Ach. 176 V. 830. 

rpía xai óvo de vini mixtura dictum 
Eq. 1187. 

voiowwo Eq. 839. 

rgiatvotv Pa. 570. 

ToipaAlot Av. 1529. 

toíBesv Av. 635. 

roipij Av. 156. 

voiBoAexrokmtelog N. 1003. 

roifov peritus V. 1429 N. 869. 

rQi£uBolov Av. 1256. 

Torxogvoaioc L. 1082. 

roxórvAog Th. 743. 

rtoiuua N. 260. 

roíooyog Vel -yqc Av. 1206 V. 1584. 

voízaÀe, Eq. 1158. 

Toróleuog Ach. 48, b5. 

vo:.Gk0lioc Pa. 242. 

voitálovrov pondus L. 838. 

Toixoyéveia N. 989. 

Toivoysvijg Eq. 1189. 

rQí/rog avtóág V. 801. 

rotroía. 8uovetaurilia Pl. 819 sq. 

rQig(óceg Eq. 645. 

rQ:g0Booc Ach. 1111. 

vQiqoívixocg V. 481. 

rQ.goooveiv Pa. 1222. 

toiyóg &Eioc R. 614. 

roicoBolov (goartoeg ...) Eq. 255. 


ET NOMINUM. 


roiv qutQGv Girl Ach. 197 V. 248. 

Tooía Th. 901. 

roomatov Gr5occ9er translato sensu 
Pl. 458. 

voónmig V. 30. 

rQómov (ix voU 600...) le dignum 
Th. 93. 

tQóxo (&4mÀÀ...) Ec. 231. 

— (&ví yé vo...) Pl. 402. 

— (nmzavri...) Av. 549. 

— (16...); qui fii ut ...? Pa. 369. 

tgozor(jo Ach. 549. 

voopalí; V. 8838. 

Teopóviog N. 508. 

vooyglerog Ec. 1. 

roQoyileía L. 722. 

tooy/Aog avis Av. 79. 

rooyog N. 81. 

rovBAlov uic9o0 Eq. 9065. 

rQvyodaíuov N. 2906. 

rovyorxoc Pl. 1087. 

rovyoóoí V. 650. 

rovbev R. 684. 

rovun N. 448. 

rovzqua navis Pa. 1234, 

rovoíBioc N. 421. 

Tovg Ec. 958. 

vooy&lia Pl. 798. 

rvyy&vew (de verbi... 
R. 945. 

vvi0s (boeot., att. óc9go) Ach. 884. 

vvuxittiv. Av. 1188. 

tvÀm Ach. 860. 

r)loc Ach. 558. 

rUupogc senex dictus L. 372. 


structura) 
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tUuBov (imo...) nmsecov V. 1370. 
rvupoovyoc R. 1149. 
vyopmavov Pl. 476. 

Tvvócgreog Th. 860, 919. 
Tvvóagíóa: L. 1801. 
vvuvvovtocí R. 139. 
r:vvilatev Pa. 1148. 
vvoavyic Iovis Pl. 124. 
vvoavvoc populus Eq. 1114. 
tvoóxvqgori; L. 231 sq. 
vrvpóvoroc Ách. 1126. 
:vgozoAciv R. 1869. 

vrupüc Zixsluxóg V. 838. 
vrvgeiww. V. 457. 

vrvgoyéoov N. 908. 

Tvgpóv N. 3836. 

vvgüc R. 848. 

tuq7 &ya9j Av. 485. 
tvyuoóg Ach. 250. 

rà xóós animalium Pa. 7. 
— 6019 (boeot.) Ach. 908. 
tQ rgoóno; qui fil ut ...? Pa. 369. 
tüv £vóoOtv vig; Pl. 228. 

— pov iaufávuv R. 1268. 
róc (megar.) ceu Ach. 762. 
oBoítew vuva N. 1500. 
$8oicrgc N. 1068. 

o$ya(vew N. 1275 R. 165. 
"Tyteia Pl. 702. 

Oyiég (o90£v ...) Ach. 956. 
$yoóc mollis V. 1218. 
$0gogoóan Ach. 1186 V. 126. 
60oo xor& q5o0g V. 1216. 
oqvía N. 1001. 


| 691eiv N. 788. 


438 


"TÀeg Eq. 67. 

buevaioUv (poet.) Pa. 1076. 
"Tu5v Av. 1736. 

Uncyere pergite R. 174. 
[óxaymysóg Av. 1149.] 

vz«ócv R. 866. 

$zexovur venire vocatum N. 974. 


bxavexwtiv Ec. 1165. 

ozeumeiv Pl. 997. 

Uztxxlivtv Eq. 272. 

$z:g- in compositione augendi vim 
habens Pl. 354. 

Oxtpaxovrittwv Eq. 56. 

Oztgazoxoívec29o, Th. 180. 

vztofaíviv Eq. 56. 

vntoBaliev Eq. 56. 

"TxíoBolog V. 1007. 

— a comicis petitus N. 551, 553, 
558. 

— rapax N. 1065. 

— Avjyvoxoi)g N. 10685 Pa. 690. 

— anno 425/4 strategus N. 024. 

— anno  J 424[8  hieromnemon 
N. 624. 

— sophistarum discipulus N. 876, 
889, 1065. 

$xtgegvOoiGv Pl. 702. 

oxtoteiv Eq. 990. 

$rtonvooéovrt; Pa. 58. 


| 
| 


oztomaítw Eq. 50. 
bntonmAovreiv Pl. 854. 


bntomvmnzátuv Eq. 680. 
jn£orovog N. 1154. 
bmegroie)uv Eq 5b0. 
óneopvic N. 76 R. 611. | 


| 
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$megóov Eq. 1C01. 

Onco9vrvo; Eq. 259 V. 102. 

brqvéuov ovum Av. 695. 

$z5oíc:ov Eq. 784. 

orijoxrat tioyaGter L. 1169. 

jzvàv (lacon.) L. 148. 

$nó prae cum genetivo substan 
tivi articulum habentis N. 835. 

$zo- in verborum compositione 
Eq. 47. 

oxofAéneav L. 519. 

$zoydorQiov V. 195. 

broylvxaí(vtw Eq. 216. 

bzoyoauuoreog L. 1084. 

$xo00éyeG9e. Ach. 979. 

$zoóoyá Pa. 530. 

oxófou« navium Eq. 279. 

vzo9tiv Eq. 676. 

Üxorxovotiv Th. 1168. 

bzxoxiveiv R. 644. 


bxóxogoc Eq. 48. 
$xóliópog Eq. 18368. 
Uzmolónv N. 152. 
$zolvgioc R. 288. 
UnouvvGO9o: P]. 725. 
oxovotiv Pl. 361. 
jmonéígósc9c. R. 1097. 
Ünonz(vtv Av. 494. 
Ünonínttv rwvd Eq. 47. 
Uxogotiv N. 1989. 
Uxooyyue R. 849. 
UzocxcAe)siv Ach. 1014. 
vzoGtévtv Ach. 162. 


' Uxotéivtiv. Ach. 657. 


Uxotéuvety Eq. 8106. 


ET NOMINUM. 


onotéuvecOüo, viam Eq. 291. 

vxorí(9:co69eo. transl. Av. 1302. 

onoroztio9a, R. 958. 

omzotoéyrw Eq. 076. 

$xórouue Ec. 292. 

onorvmt:tiv ÁÀV. 114b. 

$xóyotoc N. 242. 

v7 0q10QELV R. 790. 

ónowelerteiv L. 84. 

ozowovtiv Ach. 842. 

oxouocía Pl. 7285. 

$rónmia V. 1886. 

ononixteww Pa. 541. 

boyes V. 676. 

vg — furor L. 684. 

v6zÀayíg; (lacon., att. vonziyi) L. 
1000. 

$ec«& (lacon.) L. 1001. 

$6rtoózxovgo L. 326. 

ooroizí(c R. 619. 

v$gaívey transl. L. 630. 

$gavrodóvqvo; Àv. 948, 1183. 

$9«7:0c;(?) Ec. 508. 

99íro9o. R. 1220. 

vyiBosuévrge Iuppiter L. 778. 

vwyixégacg N. 597. 

dwílopog R. 818. 

"Twimolg Euripidis R. 64, 1211, 
1820, 1322 (?), 1327 (?). 

gáf:or (?) Pl. 1011. 

gayüg Av. 288. 

Qoaíc5 Eq. 1877. 

Qaí0oa Th. 153. 

— &pud Euripidem Th. 497 sqq. 
R. 1043, 1052. 
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Qoióglag L. 356. 

geiógóg Eq. 549. 

Qoeivagévg Ach. 49. 

gaíveuv. lucem praebere R. 1524. 
Qaíviuxog Ach. 608. 

pax V. 811. 

geÀey5 aranea marina V. 1509. 
—- aranea terrestris R. 1314. 
galeiwo V. 85. 

qgalaxgóg N. 540. 

g&Àaga R. 963. 

Qalnoixei apuae Ach. 901 Av. 516. 
qgalnoíg Av. 56b. 

Qalzgc Ach. 268 sqq. 
gellixóv carmen Ach. 261. 
g«ÀÀlóg Ach. 248. 

Qevaí Av. 1694. 

qgavsgóc yvàro, Pl. 489. 
Qaevóg V. 1220. 

gavóg Eq. 1256 L. 808. 
g&oc Eq. 973. 

g&gayb Eq. 248. 

geaguaxig OrrroaAg N. 749. 
gaguaxírgc Oaxvvliog Pl. 884. 
geonuaxot L. 7383. 

gaouerrenv Th. 534. 
Qagváxgc Av. 1028. 
Qáosolog V. 1271. 
Qaciavixog Av. C8. 

g«ciavóg N. 109. 

gevvq N. 18. 

QO«&vAlog V. 1206. 

gaVÀog(?) Eq. 885. 

gavÀog 8ic lemere V. 656. 
qéyyog Eq. 1319. 
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Q:uóí«g; Pa. 605. | 

Qeudinniónc N. 67. | 

Qríóov N. 184. | 

Quóoviógc N. 65. 

gslleug N. 771. 

gtvaxiGuog Eq. 683. 

géva& R. 909. 

— avis Ach. 89. 

géoe cedo V. 148 R. 498. 

Qeio£üsimvog V. 401. 

gépev de vino dictum Eq. 1188. 

— vinum Th. 742 sq. 

— (&yt&iv. xal...) N. 941. 

Q:oexoezac L. 158. 

Q:poíparra Th. 287 R. 671. 

ge) óà L. 198. 

gtejiyovta &xogtvyrwv N. 107. 

— éxgvytiv Ach. 177. 

géjalog Ach. 979 V. 997. 

gepadivé L. 107. 

q99yóg Pa. 1187. 

grins (ficus?) Pa. 1165. 

guy Av. 720. 

g9«voite (o?x àv...) in ore ad- 
hortantis Pl. 485. 

q9sígov Ach. 460. 

qOívvÀÀa Ec. 935. 

QOirmc Achilles R. 1264. 

g9oig Pl. 677. 

qg90gog Eq. 11651. 

giBocleo ioy&ósg Ach. 802, 

. Gdileivétg Ec. 41. 

giÀdumslog Pa. 308. 

giÀavOpgaxcvg Ach. 336. 

Quiiéyiog Pl. 177. 
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giÀnóía Pl. 807. 

Qiiduuov(?) Av. 768. 

Qivva N. 0684. 

qgílioge Zrvg Ach. 730. 

gílixoc Av. 1701. 

Qílnmmzoc sycophanta V. 42]. 

g:lóóquog N. 1187. 

Qiioóóonro; Ec. 51. 

qilo9vvgc V. 82. 

Qiloxlégg poeta tragicus V. 462 
Av. 281, 1295 Th. 168. 

Qiloxgérmgg Av. 14. 

Qiloxruov V. 1250. 

Qiloxirgc Aeschyli R. 13838. 

— Euripidis Ach. 424 R. 282,1400 

Qilóitvog N. 686 V. 84 R. 934. 

— eius carmen Cyclops Pl. 292 sqq. 

qilozórgc V. 78. 

Qiió0rQarog Eq. 10609. 

giloráo:og Ach. 985. 

qilorragiov Ec. 891. 

qiÀvpivog Àv. 1378. 


| Qilov N. 25. 


Qiiovíióqg Pl. 179. 

giuo)v N. 592. 

givv Pa. 1164. 

gÀ&v N. 1876. 

gàarro9oar R. 1285. 

gàiaVoog Eq. 885 (?) N. 834 Av. 653. 

gÀéytwv dicitur sonus (poet.) Th. 
1041. 

gÀéytc9o: transl. N. 992. 

Qéygag meó(ov Av. 824. 

giéog R. 244. 

gàqvagáv N. 1475. 
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gàva«pog N. 36b. 

dAv:og V. 2834. 

gÀv9xvocuww« V. 1119 R. 236. 

d^oproio:oc«:g Pallas Eq. 1177. 

QoiBog &vaE N. 595 al. 

— 1(40v6oxóuec Av. 216. 

Qoívixe; Av. BOB. 

Qoivíxg Av. 504. 

goivix(g vestis militaris Ach. 820 
L. 1140. 

doívit Euripidis Ach. 421 Th. 418. 

— Ionis Chii R. 706. 

goivixóxtegog avis Av. 2778. 

goit&v dicuntur discipuli N. 916. 

goveí Àv. 1071. 

goopra V. 582. 

optiv transl. Eq. 757. 

Goouíoiog R. 965. 

Qoouíov Eq. 562, 569. 

qgógoc tàv $vuuayov V. 0657. 

gogtruxóc N. 524 V. 60. 

qogvtóc Ach. 72. 

goáéregsec vorofjolov Eq. 255. 

goíveg (vobg xal...) L. 432. 

qotvoréxtov R. 820. 

gotoovytiv L. 1033. 

qoiévoi: — nagíévo: V. 125. 

Qoíbog; Euripidis R. 19265. 

goítvewv R. 892. 

qoovzífsav (o008...) R. 498. 

goovríc PvyyiyvegQ9a, Eq. 1291. 

goovriorQoirov N. 94. 

goovrióvQc N. 94. 

ggovoàc Góc (?) N. 721. 

Qoovgoí Ionis Chii R. 1426. 
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Qovysc Aeschyli R. 912. 
Qovyia &pia. Av. 498. 
Qovyie: Saltationes Th. 121. 
govyíloc avis Av. 768. 
govxvoQí/a Av. 1161. 

govvy Ec. 1101. 

Qobivig N. 971. 

Qovvlysiov V. 1524. 

Qpovviyog histrio V. 1302. 


;, — partium dux R. 689. 


— poeta comicus N. 556 R. 13. 

— eius Musae R. 18065. 

— poeta tragicus V. 220 R. 910, 
1299. 

Qovvóovóag Th. 861. 

Qov$ nomen servile V. 1809. 

gvérQo:ov (lacon.) L. 1242. 

qvyal (a£...) Ec. 248. 

g)À« animantium Av. 777. 

gvlaxiv xavaÀvtuv V. 2. 

QvÀq Ach. 1023. 

— 8 Thrasybulo occupata Pl. 1146. 

gvlictov Ách. 469. 

gvAloBolsiv N. 1007. 

pvAlóxouog Av. 742. 

qvÀilogootiv Av. 1481. 

gvo&v N. 979. 

gvottv. R. 945. 

Qvoóuayog Ec. 22. 

gvoaàll(; L. 1245. 

gv6t (vij...) xosjo9o. N. 1078. 

gv6soc (gen. in -eocg) V. 1282. 

gvotoc (rc...) &véyxau N. 10775. 

pvcig N. 508. 


| 9vori uáta V, 610. 
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gotev(?) Pa. 1144. qoÀxóxoosog Eq. 5529. 
qoxg V. 1035. yaÀxómovg R. 294. 
gov&gc mz&Gcac it£va. Eq. 522. q«Àxogalapog Ach. 1072. 
gov, uolaxij N. 979. q4«utvvg Áv. 810. 
goviv ógyyvvro: N. 857. yavóaveu verbum poeticum R. 260. 
goodv N. 4909 R. 13083. X«oveg Ach. 604 Eq. 58. 
gg Pl. 535. 4&4oc 8palium caeleste N. 424. 
qgOgc (ngog 10...) N. 198. X&oc Av. 698, 698. 
Qocsgógo; Hecate L. 443, 788. 4«9aógQ:ó0c avis Av. 200. 
Xapwc V. 284. xéoaxec V. 1901. 
4&toc (lacon.) L. 90 :q. y«aoaxrjo Pa. 220. 
yaiot R. 164. X&puc Ach. 604. 
Xaigéag V. 681. yeoítec9o. Eq. 517. 
ye'oeiv in epistularum exordio N. | Xagiváógg V. 282. 
609. Xagoívov psephisma Ach. 528 Pa. 
— sollé per euphemismum dictum 609. 
Ach. 200. Xagibévg Ec. 0438. 
Xoigepóv N. 104 V. 1408. X4gwmnog N. 64. 
xo:0nÓcv Ach. 4. X&giveg N. 778 al. 
Xeigqtdómg Ec. 51. — Olympiae Av. 782. 
Xaigiótug Ach. 866. Xaguivog praetor Th. 804. 
Xaeigic Ach. 16. 1eoonxóog Pa. 1065. 
1aíoouc. Soloecum Pa. 291. X«gvBOi; Eq. 248. 
qetoov i9. N. 510 V. 1009. X«&gov L. 606 R. 183 sq. Pl. 278. 


qaÀlabav de porcis dictum Eq. 381. qyacxabuv V. 69b. 
yolácei r0 ufromov et similia V. | ydoxev Eq. 6051 N. 996. 


655. yeGuüc9ar. Eq. 824. 
qaÀenatvtv. R.. 1020. yavvóngoxvog Ach. 104. 
qyeÀwwoí. R.. 827. yovvocic N. 875. 
q44& Av. 839. je&wyviav. R. 8. 
qaÀxsvtwv Eq. 469. ye£(Àq Oucoovgxora N. 8513. 
qoÀxía R. 725. 18i u&teo8o: de civitatedictuni R. 361. 
Xolwuóg; Eq. 238. | 1tuàv. ógviOíag Ach. 876 sq. 
XaÀxidixà pocula Eq. 237. , yetgorézvnc Pl. 588. 


yecÀxoi Athenis cusi Ec. 815. | qtigovoyía L. 678. 
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xsÀi0óvov uovotia R. 98. 
xytAi0v Eq. 419. 

—— &vis barbara R. 93. 
— veris nuntia Av. 1301. 
xéovuw Av. 850. 
-Xs£00óvqcog Eq. 262. 
qynvalónnt avis Av. 1295. 
x9óviog Av. 1745. 

— Mercurius R. 1196. 
Xi$o« Eq. 800. 

xíutrÀov V. 1167. 

Xio. Pa. 171 Av. 879. 
Xiov vinum Ec. 1139. 
Xiog nomen  iocose adhibitum 

Pa. 171. 

— iactus R. 970. 

— olvog Ec. 1189. 

— Ion poeta Pa. 835. 
Xóvia &uógywwvo L. 150. 

— ÓOiagevij L. 48. 

4Àciva R. 1459. 

4Àavíc Àv. 1116. 

10v L. 640. 

Xàógc sacellum L. 835. 
yotve, dicuntur aures Th. 18. 
yoavtstw. Th. 57. 

Xoóec Ach. 961. 

Xoqgógo: Aeschyli R. 1126. 
yoivi& mensura V. 440. 

— tormentum Pl. 276. 
yotoiva, V. 8388. 

qotooxousiov V. 844. 

yoiooc mystarum hostia R. 838. 
— vox ambigua Ach. 767. 
4qoÀ&v N. 8838. 
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Xolagyüig Ach. 855.. 

yoÀ5 furor V. 408 Pa. 66 R. 4. 

xóh& V. 1144 R. 576. 

XoAÀijóe, Ach. 406. 

Xoloboyus L. 397. 

y6vógor Aeg Ach. 521. 

yóvópgoc V. 781. 

q0ogószve;v Eq. 214. 

xooóz N. 455. 

4ootvrai epulantes N. 388. 

yooryol bini anno 406 5 coniunctim 
munere suo functi R. 404. 

— sordidi N. 338. 

qooopueavrc Th. 962. 

40ogóv airijóoi, dover, Aofeiv R. 94. 

4ogomoióg R. 3538. 

qooóc series R. 548. 

-- wvoxÀio; N. 388. 

xon(vevv. Ec. 64. 

4ofoc Ach. 454 N. 80. 

Xoeov Eq. 138. 

1yezuec cum gen. N. 2 R. 1278. 

— (x...) et similia V. 266. 

Xonuera doyateo0e: Eq. 840. 

X0"nuarozoióg Ec. 442. 

Xocguov V. 401. 

107509«a (megar.) Ach. 778. 

xofjó9oi vij vore: N. 1078. 

X0"6uoí Eq. 61. 

— JBacidis Eq. 123. 

xoncouer (x[...) Eq. 1188. 

X0noróv ri mo«a:rtiv. Pl. 841. 

49191óc R. 179. 

— -— qv; Pa. 568. 

— vox irridentis N. 8. 
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yo0óvov dudum Eq. 944. 
3eóvo molloo:à Pa. 559. 
Xovo& 0om Ach. 82. 
Xevoía Ach. 258. 


1evoíov Athenis anno 407/6 cusum 


R. 725. 
Xovoíc Ach. 74. 
yovoó99ovog Av. 9b5O. 
xovcoxóuac Phoebus Av. 216. 
Xovcolvgac Th. 815. 
Xovéouqgiolovo:ov V. 1841. 
XovGoUg Grípavog Av. 1274. 
Xovdcoyalwog Pa. 155. 
Xovod mdárrew. N. 912. 
Xooritec9au. N. b10. 
1yvÀóog R. 948. 
Xvuitew Th. 162. 
1vro« Ach. 284. 
qvroíóiov Ach. 468. 
Xvroo. Ach. 1076 R. 218. 


103oi heroes Euripidis Ach. 411. 


yoÀoxoi0g R. 840. 

4ooav (xarà...) R. 798. 
xooet procedil opus Th. 782. 
— 10 xaxóv R. 1018. 
yootiv capere N. 1238. 
— procedere N. 14883. 
— dicitur lanx R. 1885. 
— Óónuóoct L. 451. 

— óoyij L. 550. 

— sg0g £oyov R. 884. 
qo0ot« Eq. 1077. 

qo9tov tilla Pa. 562. 
yooíc Seorsum Eq. 1314. 
vatotv Av. 1717. 
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vyoeioróv Pl. 138. 
tyaxatev N. 580. 


; Paxác cognomen iocosum Ach. 


| 
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1 


1150. 
Vv«uueaxocioyaogyegog Ach. 8. 
weupaxóci0t Ach. 3. 
*yaoóg N. 192b. 
Vyevóayytletv Av. 1840. 
Vevónu&uobvg V. 820. 
Jevóagráfagc Ach. 91. 
Vevdatoigotvg Eq. 630. 
Qyevócc9'ai cum gen. frustrari L. 955. 
vweücov imperat. negationi iunctus 
Th. 870. 
|ymiap&v Ec. 315. 
Vjveg Av. 590. 
Vijia L. 118. 
qygicua Kavvovo? Ec. 1089 sq. 
(UngiGuezozoAngc Áv. 1035. 
vigog una a singulis iudicibus 
fertur V. 991. 
— Kóvvov V. 6'76. 
vyi&ódógv (lacon.) L. 1280. 
wviía9og R. 507. 


' vyivoitrv N. 1008. 


|vilóog Vox ambigua Th. 232. 

Viuv2iov Pl. 1064. 

voyog Th. 146. 

tyoloxouzía Eq. 6960. 

vogog N. 1807. 

— minae inanes R. 492. 

yvrayoytiv Av. 1555. 

JPuoyayoyoí. Aeschyli R. 1266. 

wvyac (larvae) dicuntur philosophi 
N. 94. 
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wa vis vilalis N. 415, 712. 

— vox apud Euripidem V. 756. 
—— é&wvyogc R. 1884. 

aponífeiv Eq. 715. 

*poooóg Pl. 207. 

ó imperativo additum Av. 661. 


— vocativo postpositum Eq. 720. 
— déya8é deprecantis vel obicien- 


tis vox Th. 1077. 
— :1üv de pluribus Pl. 66. 
"S2ósov V. 1109. 
óttuv V. 1526 Av. 2660. 
c$4os.»v Ec. 800. 
"S3xsavóc N. 277 Av. 701. 
— eius horti N. 271. 
oxvióxia Th. 504. 
cuoGzaoaxrog Eq. 845. 
ouódg acriter L. 281. 
Qv — xaín:Q àv Av. 1081. 
cóz ridentis vocula Av. 1395. 
G&p« éicrí Ach. 898. 
6o (iv...) et similia V. 242. 
"$2ee. Pa. 450. 
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óoaiog R. 895. 

Qgaxi&v R. 481. 

Ggec (sig 1àg...) N. 562 R. 880. 

Goe0; (Óó n3...) L. 891. 

2oróg Pa. 1047, 1125. 

Qgixóg Ach. 272. 

éc in ellipsi Ach. 888 N. 209 
V. 416. 

— -- tva cum indicativo Ec. 152. 

— post &vréyev Eq. 980. 

— (&gatov...) Av. 4928. 

— é&Àq9óc Ach. 148. 

— foie abundans post óijog Pl. 
820. 

— £109 Eq. 488. 

— t&yoc L. 1187. 

Gong dixerim N. 1270. 

— omisso sin:v R. 808. 

&c:e non praemisso otro — (am... — 
ut Ach. 948 N. 1151. 

— eq condicione wt (— dg óst) 
Pa. 333. 

eoríteo9oa. Ach. 24. 


Pag. 32 l 10 uirum leg. ufrem. 
» 1029 l 5 mos leg. mors. 


» 193 l 11 «afures leg. saturi. 


» . 918 I. 14 del. signum !) 
» 948 l. 29 del. in. 


» 954 l| 8 del. puncta sub voce zív»cs scripta. 
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